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(1)  Safiyullah: Tasavvuf dilinde Hz. Adem'in adı. Ar; ve femiz anlamına gelen bir söz- 
cüktür, Tanrı Hz. Âdem'i balçıktan yapıp, ona kendi ruhundan üfleyerek canlandır- 
mıştır. Âdem özünde Tanrı ruhunu taşıdığı için tüm kirlerden arınmıştır, O'nda 
Tanrı cisimleşmiştir. O'na bu nedenle Safiyullah sıfatı verilmiştir. 


(2) o Neciyullah: (Neciy): Sözcüğünün Arapça kökü Necyâ'dır. Sırdaş anlamına gelir. 
Kur'an-ı Kerim Ahzab Suresi 7. âyetinde Hz. Nuh'un Tanrı ile sözleştiği (Nuh'tan 
söz alındığı) belirtilmiştir. İşte o yüzden Hz. Nuh Tanrı sırdaşı sıfatım almıştır. 


(3) oKelimullah: Tanrı ile konuştuğundan dolayı Hz. Musa'ya verilen sıfattır. Tanrı ile 
konuşan anlamına gelir. Kur'an-ı Kerim Nisa (Kadın) Süresi 164. âyetinde, Hz. 
Musa'nın Tanrı ile yüz yüze konuştuğu açıklanmıştır. 

(4) o Halil-ullah: Hz. İbrahim'in sıfatıdır. Katıksız ve sadık dost anlamına gelir. Tanrı 
Hz. İbrahim'i ateşten koruduğu için O'nun Sadık dostu olmuştur. Halilullah 
Tanrı'nın sadık dostu anlamına gelir. 

(5)  Ruhullah: Tanrı ruhu anlamına gelen bir sözcüktür. Hz. İsa, meni (sperm) den doğ- 
mayıp, Tanrı'nın ruhu aracılığı ile doğduğundan Hz. İsa bu sıfatı almıştır. 

(6) (O Mülk: Kur'an-ı Kerim'in 67. Söresinin adıdır. Söre Mülk Süresidir. Arapça mülk 
sözcüğü egemenlik, kullanma yetkisi (tasarruf) anlamına gelir. Mülk-ü Ruhâni: 
Ruhla ilgili egemenlik ya da ruhlarla ilgili açıklamalar anlamına gelir. 

(DD Müllk-ü âsümânt: Asümâni sözcüğü göğe semaya ait anlamına gelir. Mülk-ü 
âsümâni, tamlaması sema ile ilgili konularda egemenlik şeklinde günümüz diline 
çevrilebilir. 

Seher: Tan ağarmasından bir az önceki zaman 

Şefâat: Bir kişinin cezalandırılmaması ya da kınanmaması için edilen aracılık. 

Seyr-ü Sülük: Tasavvuf dilinde Tanrı'ya ulaşmak için yapılan tinsel yolculuk. Bu 
yolculuk hakkında Garibname'de bilgi verilmiştir. Ama daha somut bilgi, Ardıç Yayınla- 
rt tarafından 1998 yılı içinde okuyucuya sunulacak, Tüm Yönleri İle Bektöâşilik Alevilik 
(Tasavvuf) isimli yapıtta verilecektir. 

Siret: Bir kimsenin içi, hâli, tavrı, gidişi ahlâkı, özgeçmişi. 

Aşere-i Mübeşşere: Hz. Muhammed'in cennete gideceklerini bizzat haber verdiği on 
kişi. Ehl-i Sünnete göre bunlar şunlardır: Ebübekir, Ömer, Osman, Hz. Ali, Abdurrah- 
man bin Avf, Ebü Ubeyde, Talha, Zübeyr, Saad bin ebi Vakkas, Saad bin Zeyd. 

Hakkaik (Hakâik): Sözcüğün doğrusu Hakayık'dır. Bu sözcük doğru olan, asıl olan, 
kesin olan şeyler, gerçeklikler anlamında kullanılır. 
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YAYINCININ SUNUŞU 


Şahkulu Sultan Dergâbı Hilmi Dedebaba Vakfı'nın katkıları ile okuyucu- 
muza sunulan Garibname adlı bu yapıt, düşün yaşamımızda bir boşluğu dol- 
duracak ve Türk kültürüne önemli katkıda bulunacaktır. 

Garibname'nin bilimsel ve kültürel açılardan önemini şöyle sıralayabiliriz: 

* Kitabın yazarı Aşık Paşa-ı Veli ve dedesi Baba İlyas-ı Horasâni, 
Bektâşi ve Aleviliğin öncüleri arasında yer almış bir uludur. Onun yaktığı Aşk 
ve Sevgi Meşalesi, onüçüncü yüzyıldan sonra Bektaşilik, daha sonrada Kızıl- 
başlık ve Alevilik adlarını alarak günümüze ulaşmıştır. Aşık Paşa Baba 
İlyas'ın oğlu Muhlis Paşa'nın oğlu olması nedeniyle, Aşık Paşa'nın düşünce, 
inanç ve felsefesinin oluşumunda Babailiğin önemli katkısı olmuştur. Bu ne- 
denle, Garibname'de savunulan düşüncelerin bir çoğunun, Baba İlyas 
Horasâni'ye ait düşünceler olması gerekir. 

* Bektâşilik - Aleviliği çizgisinden saptırmak ve onu özümleyerek (asimile 
ederek) tarihin mezarına gömmek isteyen İslâm Türkçüler; Hünkâr Hacı 
Bektâş Veli'nin Ahmet Yesevi Ardası (Halifesi) olduğunu ısrarla savunurlar. 
Baba İlyas Horasâni'yi de, Bektâşilik - Aleviliğin dışına, yani dinsizlik 
(ilhad)e taşırlar. Ardından da Alevilikle Şeriat (Ehl-i sünnet) arasında bir bağ 
oluştururlar. 

Okuyucuya sunduğumuz bu kitap; bu savın geçersiziliğini kanıtlamaktadır. 
Okuyucumuz, Garibname'nin bir anlamda Makâlât'ın şerhi olduğunu görünce, 
Hz. Pir Hacı Bektaş Veli'nin kaynağımn Anadolu'da bulunduğunu, İslâm- 
Türkçülerin gerçekleri çarpıttığını anlayacaktır, 

* Garibnâme 12 - 13. yüzyıllarda Konya'ya çöreklenen ve Anadolu insamnı 
özümlemek isteyen İran (Fars) - Arap kültürüne bir karşı koyuştur. Aşık 
Paşa, Türk dilinin Arap ve İran dillerinden aşağı olmadığını ve Türk dili ile de, 
felsefi yapıtların kaleme alınacağını bu kitabıyla kanıtlamıştır. Kitabımız dışla- 
nan, küçümsenen ve yok edilmek istenen, bu yüzden de Garibleşen Türk dili- 





(1) Burada bilerek İslâm -. Türkçü deyimini kullandık. Çünkü, kendileme Türk - 
İslâm Sentezcisi adını verenler Türk sözcüğünü geniş halk yığınlarını kandırmak- 
ta kullanmaktadırlar. Onların amacı Anadolu'da yaşayan insanları şeriatın cende- 
resi altında Araplaştırmaktır. 

(2) Baba İlyas Horasâni torununun torunu olan Elvan Çelebi, Hacı Bektaş Veli ile 
Osman Gazi'nin kayınbabası Edeb Ali (Edebâli) nin Baba İlyas müridi olduğunu 
yazmaktadır. 

Ayrıntılı bilgi için; Elvan Çelebi, Ahmet Yaşar Ocak - İsmail E. Erünsal 
Menâkıbu'l - Kudsiyye fi menâüsıbi'l - Ünsiyye, İstanbul 1994, s. 169. Vd. 
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nin bir şahlanışıdır. Kitabımıza bu açıdan bakarsak; doğması gereken çağdan, 
yani on dokuzuncu yüzyıldan, tam dörtyüz yıl önce doğan bir ulusçulukla karşı- 
laşırız. © 

* Bektâşilik - Aleviliği özünden kopararak onu cemaatlaştırıp, üniteler ya- 
pımızı parçalamak isteyen çevreler, tarihsel bir gerçeği ısrarla çarpıtırlar. Onlara 
göre: Osmanlı Devleti'nin kuruluşunda Bektâşilerin hiçbir katkısı olmamıştır. 
Gerçekte Hünkâr Hacı Bektâş Veli Osman Bey'i, hiç görmemiştir. Görmesine 
de olanak yoktur. Çünkü O, 1270 - 71 tarihlerinde Hakk'a yürümüştür. 

Garibnaıne'nin birinci bölümü ve onu izleyen bölümlerinde birliğin erdem 
ve yararları anlatılmıştır. Farklı dil ve kültürlerden hareketle, birliğimizi bozma- 
mızın yaratacağı sakıncaların altı çizilmiştir. Böylece Moğol saldırısı sonunda 
parçalanan Anadolu birliğinin yeniden oluşumunun düşünsel temelleri atılmış- 
tır. Bu temellerin üzerinde de Osmanlı Devleti kurulmuştur. 

Garibname'nin bu anlatımı, Alevi - Bektaşilerin, Türkiye Cumhuriyeti 
Devleti'nin kuruluşunda olduğu gibi, Osmanlı Devleti (İmparatorluğu)nin ku- 
ruluşunda da önemli rolleri bulunduğunu göstermektedir. 

* Kitabımızı önce Mahmut Urhan'a(” teslim ettik. O: "İşine başlamadan, 
kitabın tümünü okuyayım sonra istenenleri yapayım" dedi. Garibname'nin ta- 
mamını okuyunca da şunları söyledi: “Biz Arap Alevileri, © inanç, ibadet ve tö- 
relerimizle ilgili bilgileri asırlarca sıkıca sakladık. Onları giz sayıp başkalarına 
açıklamadık. Hatta bu uğurda çok ağır bedeller de ödedik. Bunca özveriyle bo- 
şuna katlanmışız. Çünkü bu kitap Arap Aleviliğini neredeyse tüm ayrıntıları ile 
anlatmaktadır." 

Bu sözler Garibname'nin Aleviler arasi birliğin sağlanmasında yararlı olaca- 
ğını, hatta Arap Yarımadası'nda yaşayan insanları bile etkileyeceğini göster- 
mektedir. 

Okuyucusu sınırlı olan bir kitabın basılınası cesaret işidir. Bize bu cesareti 
veren Kültiir Bakanımız Sayın İstemihan Talay'a, Kültür Bakanlığı Müsteşa- 
rı Prof. Dr. O. Tekin Aybay'a, Şahkulu Sultan Dergâhı yöneticileri Mehmet 
Çamur, Muharrem Taşdemir, Hasan Işık ve Makbule Nergiz'e teşekür ede- 
TİZ. 

Bu kitap bize göre; hem Makâlat'ın ve hem de Kur'an-ı Kerim'in yaratılış 
ve İslâm ahlâkı ile ilgili buyruklarının şerhidir. Öyle olduğu için sık sık Tanrı 





(6) İnsanlık, ulus ve ulusçuluk kavramları ile Kapitalist Devrimi izleyen günlerde, 
yani onsekizinci yüzyılın sonlarında tanışmıştır. Bu nedenle Kutbu'l Aktab- 
Hünkâr Hacı Bektâş Veli, Aşık Paşa-ı Veli, Süleymanı Türkınâni gibi öncüle- 
rin başlattığı ulusal şahlanış zamanından 400 - 500 yıl önce başlamış bir hareket- 
tir. 

(4)  Yanılmıyorsak Sayın Urhan Arap Aleviliği konusunda konuşmaya yetkilidir. Ken- 
disi öğünmeyi, kibri, 'Tanrı'ya baş kaldırı saydığından, özelliklerinin ve yetkinliği- 
nin anlatılınasına izin vermemiştir. 

(5) o Mahmut Urhan Arap Aleviliği için Nusayri deyiminin kullanılmasına karşı çık- 
mıştır. Ben "Türk yurttaşıyım ve Aleviyim" demiştir. Bu nedenle burada Nusayri 
deyimini kullanmadık. 
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buyrukları aktarılmıştır. Ama, zaman zaman bir âyetin bir kaç sözcüğünün 
alınması ile yetinilmiş, bu sözcüklerin hangi âyetin hangi süresi olduğu belirtil- 
memiştir. Kitabı yeni harflerle bize ulaştıran Doç. Dr. Bedri Noyan Dedebaba 
bazı âyetleri açıklamış ama bazılarını açıklama gereğini duymamıştır. Yayıncı 
olarak biz, O'nun verdiği yetkiye dayanarak, kitapta geçen âyet ve hadisleri 
açıkladık ve okuyucumuzun tam bilgi sahibi olmasını sağladık. Bu konuda biz- 
den katkılarını esirgemeyen Diyanet İşleri Başkanlığı görevlilerinden Dr. Ni- 
yazi Kahveci, sevgili hemşehrim Abdülkadir Sezgin ile Araştırmacı Yazar ve 
din adamı Bâki Yaşar Altınok'a sonsuz teşekkür ederiz. 

Bu sözlerimizin ve uyguladığımız yöntemin, eleştiriyi ve şüpheciliği huy 
edinmiş dostlarımızı rahatsız edeceğini bildiğimiz için, şu eklemeyi de yapmak 
durumundayız; Diyanet İşleri Başkanlığı görevlilerinin açıklamaları kitabımı- 
za olduğu gibi geçmemiştir. Bu açıklamalar Alevi olduğunu söylediğimiz sayın 
Mahmut Urhan'ın değerlendirmesine tâbi tutulmuştur. O'nun olurunu almayan 
âyetler ve hadislerle ilgili açıklama kitapta yer almanuştır. Bu nedenle hiçbir 
karşılık beklemeden bilgi birikimlerini esirgemeyen bu güzel insana ve katkıda 
bulunan ismini bilmediğimiz tüm hafızlara, Din İşleri Yüksek Kurulu Üyelerine 
teşekkür ederiz. Ayrıca sevgili patronum ve oğlum Devrim Keçeli'ye, sabırlı ça- 
lışmasından; Ali Sümer Halifebaba'ya da katkılarından dolayı teşekkür ede- 
Tiz. 


Âyetlerin Türkçesini; Bedri Noyan Dedebaba tarafından şiirleştirilerek dili- 
mize kazandırılan Kur'an-ı Kerim (Türkçe - Şiir) isimli yapıttan aktardık. 
Türkçeleri aktarırken bazı sözleri koyu siyah harflerle dizdik. Bu şekilde dizilen 
sözler Garibname'de geçen Arapça sözlerin Türkçe karşılığıdır. 

Dipnotların ve sözcük açıklamalarının büyük çoğunluğu bize aittir. Bu ne- 
denle eksiklikler ve hatadan kişi olarak sorumlu olacağımızı sunarız. 

Kitabın müsveddesini okuduğumuzda 70 -80 yaşına gelmiş bir insanın önün- 
de saygı ile eğildik. Çünkü bu yaşta, bozuk bir daktloda, salt ülkemize hizmet 
için emek harcıyordu. Bu vesile ile Cumhuriyet Hükümetlerinin unutkanlığını 
ve kadirbilmezliğini bir kez daha kınıyoruz. Umarız bundan böyle başka kültür 
adamları devlet desteği ile rahat çalışma olanağına kavuşur ya da teşekkür al- 
manın mutluluğunu yaşar. . 

Doç. Dr. Bedri Noyan Dedebaba bu eserin yayınlanmasını çok istiyordu. 
Ama bu isteğe karşın, bunu göremedi... O'nun göremediğini özverili eşi ve can 
yoldaşı Dr. Semiha B. Noyan Anabacı görme mutluluğuna erişti. Anabacı'nın 
bundan çok mutlu olacağını yakından biliyoruz. Çünkü, kitap için, nerede ise her 
“ gün bizi arıyordu. Geç te olsa görevimizi yerine getirdik... Umarız işe yarar bir 
iş olmuştur. 

Sözü çok uzattık. Son söz olarak sahibi zaman Bedri Noyan Dedebaba'mn 
Hakk'a yürüyen ruhunun neşeli olmasını, Hünkâr Hacı Bektâş Veli'nin, Aşık 
Paşa-ı Veli'nin yardımının ve nefesinin üzerimizden eksilmemesini dileriz. Ger- 
çeğe Hu! 

Ardıç Yayıncılık Adına 
Avukat - Yazar Şakir Keçeli 
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BAŞLANGIÇ 
Bu güzel yapıtı unutulmaktan (nisyandan) kurtarmak ve günümüz kuşakları- 
na ulaştırmak için çalıştım. 


Öncelikle, Garibname isimli yapıtı yazan Aşık Paşa'nın dedesinden başla- 
yarak, ailenin tarihçesi ve bireylerinin yaşamı hakkında bilgi vereceğim. 

Aşık Paşa'nın dedesi olan Baba İlyas Horosâni'nin Horosan bölgesinden 
geldiği söylenmektedir. Ama bu sözlerden, O'nun Horasan'da doğduğu sonucu 
çıkartılmamalıdır. Çünkü O, Türkistan'ın her hangi bir keniinde de doğmuş ola- 
bilir. Esasen, Horasan Erenleri sözcüğü, Horasan'dan gelmiş dervişlerden çok, 
Melâmetiyye mesleğinden olan sofiler için kullanılır. En eski menakıb-ı 
süffiyede,bu sözcük Irak'lıların mukabili olarak kullanılmıştır. 


Bir Garibnâme'de, Aşık Paşa'nın ve O'nun büyük babası olan Baba İlyas'ın 
Hemedanlı MN yazılmıştır. Bu kayı O'nun Horasanlı olma olasılığını güç- 
lendirmektedir.? 


Baba İlyas, Eb-ül-vefâ'nın anidip Bu konuda da Aşıkpaşazade Ahmet 
Aşgkij, ünlü tarihinin baş tarafında bilgi vermektedir. 
© Ahmet Refik Bey. merhüm bazı belgeler yayınlamıştır. Bu belgelerden 
Balım Sultan'ın Baba İlyas'ın müridi ve Geyikli Baba ile de arkadaş olduğu an- 
laşılmaktadır. Ama, Ahmet Refik tarafından kullanılan belgelerde adı geçen 
Balım Sultan'ın, Hacı Bektaş Veli'ye nisbetle Pir-i Sâni diye anılan Balım Sul- 
tan olmadığı, başka birisi olduğu akla gelmektedir. 


Türkmen Aşiretleri tarikata ve şeyhlere bağlı idiler. Necmeddin-i Kübrâ Ar- 
dalarından (Halifelerinden) en yaşlı ve akıllı olan Mes'ud şeyh seçilmişti. 
Mes'ud Haleb'de vefât edince (Yatırı ziyaretgâhtır), yerine Tac-üd-din Eb-ül 
vefâ Baba Mahmüd - el - Harzemi başkan olarak seçildi. Bunlar Baba Mah- 
mud'un manâkıbı; Vasâyâ-yı Eb-ül Vefâ'da ve Sadrettin Konyevi'nin Evrad-ı 
Eb-ül-vefâ'sında zikredilir. Hicri 625'te (1227 M) Baba Mahmud'un Hakk'a yü- 
rümesi üzerine Türkmenler Mes'udi Hankaah-ı Seyhliği'ne, Süca-ed-din Eb-ül- 
kaba-i İlyas-el-Horasâni diye tanınan Baba İlyas'ı seçtiler. 


(0) Ayrıntılı Bilgi için Hilmi Ziya Ülgen, Dâr-ül-Fünun Edebiyat Fakültesi Mecmua- 
sı, Sayı: 2, s. 4 ve s. 295'lerin dip notları. 


(2) Bak. Beyazıt Kütüphanesi'nde 3633 sayıda kayıtlı IX Hicri yüzyılda yazılmış Ga- 
ribname. 
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12 - 13. yüzyıllarda Erzurum, Malatya, Sivas ve Elbistan dolayları Türkmen- 
“ lerin toplu olarak yaşadıkları bölge idi. Bu yörede ve özellikle Amasya ilinde 
yaşayan halk, aşiretlerin başkanları, bir çok seçkin kişi Baba İlyas müridi oldu- 
lar. 

Bu Şeyh'in oturduğu yer. Amasya yakınında Çat kasabasında bir çiftlik idi. 
Kendisine tüm memleket saygı duyduğu gibi, O'nu civarındaki Harezm 
aşiretleri de himaye ediyordu.) i 


Hemen tüm Türkmen beyleri, Harezm aşireti, beyleri, merkezi ordu içinde 
yer almayan bazı konutanlar (sipahi beyleri), yerel eşrâf ve a'yandan bir çoğu 
Baba İlyas'ın müridi ve öğrencisi idiler. 

Birçok kaynak O'nun, 1107 - 1108 M. (500 - 501 Hicri).de Bağdat'ta Hakk'a 
yürümüş olan Vefaiyye Piri Tac-ül-ârifin anlayışlı kişilerin baştacı olan Seyh- 
Eb-ül-vefâ mensuplarınca, ikinci pir olarak tanındığını söyler. 

Şeyhin dört oğlu vardı. Bunlar az zamanda kendilerini sevdirerek, en yüksek 
makamlara geçtiler. Bunların en büyüğü olan Sems-ed-din bin Mahmud Tuğrat 
Sahib-i a'zam olmuştu. Ma'z-ed-din Ali ve Ziya-ed-din Mes'üd Emir-i meclis 
oldular. Dördüncü oğlu Muhlis Paşa ise, bir çok yerlerde Emir-ülümerâ'lık 
- yaptıktan sonra, Amasya ve Kırşehir'de babalar yararına çalışmalara geçti. * 
Bektâşi Âşık Paşa'nın babası olan Muhlis Paşa Hacı Bektaş Veli'nin yakın 
dostlarından idi. | X 

Baba İlyas'ın ağırbaşlı (vakuur) ve erdemli kişiliği, inandığı yolun, ülke dü- 
zeyinde yayılıp gelişmesini sağlıyordu. Fakat O'nun meczub (deli - divane) ve 
ateşli müridlerinden Baba İshak'ın gereksiz taşkınlıkları yüzünden, 635 H. 
(1237 M.) yılında ünlü (Bozok) ayaklanması başladı. © 


Hacı Bektaş Veli kardeşi Menteş ile birlikte Anadolu'ya gelince, Amasya'ya 
uğramış ve orada Baba İlyas ile görüşmüştür. O sıralarda Babalılar başkaldırı- 
sı başlamıştır. Hz. Pir: “Ben gönül adamıyım" diyerek başkaldırıya karışma- 
mış ve oradan ayrılmıştır. Kardeşi Menteş ise orada kalmıştır. 

Baba İshak isimli derviş bir çok yeri ele geçirmiş ve Amasya'ya yürümüştür. 
Sivas dolaylarında gerçekleşen bir çarpışmada Amasya'da kalan Menteş Hakk'a 
yürümüştür. - 

Amasya'dan ayrılan Hz. Pir Hacı Bektaş Vek, oradan Konya'ya, Konya'dan 
da Kırşehir'e gelmiştir. Buralarda çeşitli ilişkilere girip incelemeler yapmıştır. 
Bu arada Baba İlyas'ın oğulları ile tanışmıştır. Sonunda Kırşehir'e bağlı bir böl- 
geye, yani Suluca Karaöyük'e (Hacıbektaş'a) yerleşmiştir. 





(3)  İbn-iKemâl Tarihi, C. 2, Ali EF. Kitaplığı. 
(4) oAbdizade Hüseyin Hüsam-ed-din, Amasya Tarihi, c. 2. 


(5) Prof. Hilmi Ziya Ülken, Anadolu Tarihinde Dini Ruhiyyet Müşadeleri, Mihrâb 
Dergisi. 
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MUHLİS PAŞA 

Muhlis Paşa bilgin, kerem ve erdem 1ssı, saygın bir kimsedir. Başlangıçta 
Karaman (Larende) diyarına yerleşmiştir. Daha sonraları, Osman (Otman) Gâzi 
ile birlikte birçok savaşa (gazâya) katılmış ve onunla omuz omuza mücadele 
vermiştir. Şeyh Muhlis Paşa'nın,-Otman Gâzi.ile birlikte Bizanslılara karşı sa- 
vaştığı, birçok tarihçi tarafından-kabul edilmektedir. 


Eski Türkler Paşa sözcüğünü orduda yükselmiş subaylar için kullanmazlar- 
dı. Çünkü, Türkler en büyük erkek çocuklarına Baş Ağa adını verirlerdi. Baş 
ağa sözcüğü zaman içinde paşa şeklini almıştır. Bazı Türk lehçelerinde ise 
Beşe sözcüğü kullanılır. Bu farklı kullanım Arap alfabesinden kaynaklanmakta- 
dır. Zira Arap alfabesinde 24 harf vardır.) Pâ, Çâ, Jâ, Gâ (yani yumşak G) 
harfleri yoktur. O nedenle Araplar Paşa diyemez Başa derler. Arap, alfabesi'nin 
etkisi ile bazı Türk lehçeleri Beşe sözcüğünü kullanmıştır. Fakiyre göre, Muhlis 
Paşa ve oğlu Aşık Paşa'nın adlarına eklenen Paşa sözcüğünün aslı budur. 
Fakat Hammer'e göre Paşa sözcüğü Pây-ı Sâh (Hükümdarın ayağı) sözcüğün- 


den türemiştir. 9 


Baba İlyas oğlu Muhlis Paşa, 702 H (1302 M) tarihinde, Mahmut Gazan 
Han'ın Tebriz'den bozularak dönüşünde, babasına bağlı derviş ve halifelerine 
(ardalarına) baskı yapılması üzerine ayaklanıp Konya'yı ele geçirmiş ve Selçuk- 
lu tahtına oturmuştur. Kendisine Selçuklulara benzetilerek Muhlis-ud-din Musa 
Han ünvanı verilmiştir. O altı ay kadar tahtta oturmuş, sonra bundan vaz geçe- 
rek, Osman (Otman) Bey'in yanına gelmiş birlikte savaşlara katılmışlardır. © 


AŞIK PAŞA ” 

Anadolu'da çok ün kazanmış şair ve mistikler (Gizemci - Türk tasavvufçula- 
rı) arasında sayılan bir kişidir. Hicri 670 (1271 M.) tarihinde doğmuş, 733 
(1332 M.) yılındın Safer ayı On Üçünde Hakk'a yürümüştür. (© O'nun doğum 
yeri bilinmemektedir. Hakkında beklenenden az bilgi vardır. 

Kendisi gibi ailesi de, Asya'dan Anadolu'ya gelmiş, bitim ıssı kişilerdir. 
Âşık Paşa olarak bilinen, Alâeddin Ali Muhlis paşanın oğlu, Baba İlyas'ın toru- 
nudur, Âşık adı şiirlerinde kullandığı mahlas olup, bununla tanınmıştır. 


(6) (Refik Ahmet Sevengil, Eski Siğimizin Ustaları, s: 131. Yine Aynı Yazar. Yüzyıl 
lar Boyunca Halk Şairleri, s. 21. 


(MD İran (Fars) alfâbesi 28 harftir. 
(8) HemmerTarihi C.1,s:202. 


(9) Bukonuda, Hoca Sadettin Efendi'nin, Tac-üf-tevarih, C. 4 s. 5 ve 8.'de de bilgi var- 
dır. 


(10) Bir başka kaynak O'nun, 22 Kasım günü Hakk'a yürüdüğünü yazmaktadır. 
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Âşık Paşa'nın Babası Muhlis Paşa, Anayasa'da hâlen İlyasköy denilen (eski 
adı Çat) yerde yaşamış ve Amasya'da toprağa verilmiştir. 

Âşık Paşa, en tanınmış eseri olan Garibnâme'nin Onuncu Bâb Altıncı Des- 
tan'ında, Nasip aldığı yücenin Hz. Hızır olduğunu söyler ve âsık malılasının 
Hızır hazretleri tarafından verildiğini kayd'eder. İslâm Türk Tasavvufunda 
enbiyâ ve evliyâ (Yalvaçlar ve ermiş kişiler) dan birinin râhundan nasib alanlara 
Üveysi adı verilir. 

Âşık Paşa hakkında çeşitli Ansiklopedilerde ve Semseddin Sâmi beyin 
Kaamüs-ul-a'lâm'ında bilgiler vardır. 

Âşık Paşa, Amasya'daki Hânkaah'ın (Büyük dergâh, Tekke) başında iken, 
Anadolu'da başkaldıran Emir Timurtaş'ın veziri diye şöhret bulduğundan ma- 
kamından ayrılmış, kendisinin vefat edişinden sonra da şuna - buna ma'işet 
aracı hâlinde gelmiştir. 

Amasya Tarihi yazarı Hüseyin Hüsam-ed-din (Yasar), "Aşık Paşa ile Hz. 
Pir Hacı Bektâş Veli'nin Beş yıl ara ile Hakka yürümüş olduklarını, Âşık paşa- 
nın 63 ve Hz. Pir Hacı Bektaşın 92 (Doksan iki) yıl yaşadığını" söylemektedir. 
Fakiyr bu kaydı görmüştür. Burada Bektaş hazretleri 738 Hicri (1337 M.) de ve- 
fatı esas sayılmıştır. 


Aşık Paşa'nın oğlu Elvan Çelebi'de ozandır.(1) Torunu Ahmet Aşkii 
(Aşıki)'de Aşık Paşazade diye anılır. Asık Pasazade Tarihi (Aşık Paşaoğlu) 
isimli bir kitabı vardır." 

Hz. Pir Hacı Bektaş Veli kardeşi. Menteş ile birlikte Amasya'ya, Baba 
İlyas'la görüşmeye gelmiştir. Beraberindeki Menteş orada kalmış,(13) kendisi 
tek başına Konya'ya, Mevlânâ ile görüşmeye gitmiştir. 

Aşık Paşa'nın yaşadığı dönem Selçukluların son yıllarıdır. Türkler tarafın- 
dan kurulan ve yönetilen devletin resmi dili Farsça'dır. Aslen Türk olan 
Mevlânâ'da Farsça yazmaktadır. 


Konya'ya Fars (İran - Acem) dili ve kültürü egemendir. Buna karşılık Kırşe- 
hir'e, Süleyman Türkmant, Ahi Evran, Baba İlyas ve İshak'ın bu şarda oturan 
aile bireylerinin savunduğu, Türk dili ve kültürü egemendir. Asık Pasa Fars dili- 
ne direnenlerin başında gelmektedir. 





(11) Elvan Çelebi'nin, Menakıbu'! - Kudsiyye Fi Menasıbı'! Ünsiyye, isimli bir yapıtı 
vardır. Bu yapıt İsmail E, Erünsal ve Ahmet Yaşar Ocak tarafından yeni harflere 

çevrilmiştir. (Edebiyat Fakültesi Matbaası 1984) (Yayıncı) 

(12) Aşık Paşaoğlu Tarihi, Atsız, MEB yayınları (yayıncı). 

(13) Bazı kaynaklar Menteş'in bir çarpışmada öldüğünü, başka kaynaklar ise ölmediği- 
ni, geriye dönerek Asya'ya gittiğini yazmaktadır. 
Aşık Paşaoğlu ise, Menteş'in Hz. Pir Hacı Bektaş Veli ile Konya'ya gittiğini ora- 
dan geri döndüğünü, "Sivas'ta eceli yetişip, şehit olduğunu" yazar. Asıkpaşazade 
Tarihi, s. 22-23 (Yayıncı). 
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Bazı kaynaklar Aşık Paşa'nın eğitim ve bilgilendirilmesinin Kırsehir'li Sü- 
leyman Efendi tarafından sağlandığını yazmışlardır. O zahir ve batın bilgilerini 
edinmiş, ermiş kişi mertebesinde olanlarla sohbet etmiştir. Ayrıca dedesi Baba 
İlyas'ın ardalarından (halifelerinden) Osman Şeyh yarunda öğrenimini sürdür- 
müştür. Osman Şeyh, Aşık Paşa'yı yetiştirmekle kalmamış, kızını ona vererek 
Onu damat edinmiş ve yerini de yani halifeliği de, Ona bırakmıştır. 

Aşık Paşa, Orhan Gâzi dönemine geldiğinde, çağının ünlü bilginleri arasına 
girmiştir. 

O'nun en önemli yapıtı olan Garibnâme On Bab (Fasıl)dır. Her babda on 
destan vardır. Kitap tatlı bir Türkçe ile yazılmıştır. Türkçesi 13 - 14 yüzyılın 
Türkçesidir. Yapıt on iki bin beyt kadardır. Ahlâksal ve tasavvufi manzumeler 
tarzında olan bu yapıtın diğer bir adıda Mâ 'rifnâme'dir. (19 


Garibname Mesnevi Uyak biçeminde (üslup - tarz) yazılnuştır. Kıtalar iki di- 
zedir. Bu dizeler birbirleri ile kâfiyelidir. Şiirlerin kaleme alınmasında aruz vez- 
ninin, Fâilâtün - Fâilâtün - Failün ölçüsü kullanılmıştır. Bu yapıt, büyük Türk 
bilgini ve mutasavvufu Mevlânâ'nın Farsça yazdığı, Mesnevisine koşut 

muvâzt) olarak-yazılmıştır. Aşık Paşa bu kitabı ile Türkçe Mesnevi yazılabile- 
ceğini herkese göstermiş ve Türk kimliğini ön plâna çıkartmıştır. 

Garibnâme'nin sonunda bu yapıtın 730 Hicri (1319 Milâdi) de bitirildiği, 
Çalab'a şükredilerek bildirilmiştir. 

Kaynaklar Aşık Paşa'nın çok kibar ve zarif olduğunu, dünya malına eğilimi 
olmadığını, haramdan dikkatle kaçtığını yazmaktadır. Şunu söyleyeyim ki, 
dünya malının artık (fazla) olması kötü birşey değildir. Ancak, nefse hakim 
olmak, dünyanın aldatıcı sevgisini gönle doldurınamak gerekir. Aşık Paşa çok 
öğrenci de yetiştirmiştir. 

Devlet işlerinde de bilgisi ve yatkınlığı olan Âşık Paşa bir süre Mısır'a elçi 
olarak gitmiş, oradan dönüşünde (733 H.) 1333 M.'de Hakk'a yürümüştür. 


Âşık Paşa'nı Yatırı: 

Kırşehir'de Kayseri asfaltı üzerinde, ufak bir tepededir. Beyaz mermerlerden 
işlenmiş, güzel bir yapıdır. İçerideki yatır bölümü kare biçiminde ve kubbelidir. 

Kenarları beş metre otuzbeş santimdir. Ahşap sandukası kapının bulunduğu 
duvara bitişiktir. Ortada bir boş bölüm kalır. Kubbe sekiz köşelidir ve Kırgız 
çadırına benzer. 





(14) Türk dili, kültürü ve tarihi açısından çok önemli olan ve ayrıca erdemli, ahlâklı 
insan yetiştirmeyi amaçlayan bu güzel yapıtın, bugüne değin, Milli Eğitim Baanlı- 
ğı ve Kültür Bakanlığı tarafından yayınlanmamış olması yüz kızartıcı bir tutum 
olsa gerekir. Soruna bu açıdan bakılınca bizi teşvik eden sayın İstemihan Talay ve 
Bakanlık Müsteşarı Prof. Dr. O. Tekin A ybaş'a teşekkürde haklı olduğumuz anla- 
şılacaktır. 
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Bazı kaynaklar Aşık Paşa'nın Aynasya İlyas köyünde, bazıları da Kırşe- 
hir'de doğduğunu açıklamaktadır. 


Yatır kifâbesinde şu kayıd vardır: Gizlilik bilgileri 1ssı, aydınlatıcılar (mür- 
şidler) başı, Yaradan' ın biricik eri Seyh, Paşa Muhlis'in, o da İlyas'ın oğludur. 
O, bu âleme Ha' (Arap alfabesinin noktalı Hz harfi) ve aynı harfin ecbeb tutarı 
670 de geldi ve Zelece (Arab alfabesinde dal harfinden sonra gelen Zel), Lam ve 
Cim harflerinin ebced tutarı 733 H. yılı (1333 ya da 1332 M. (yayıncı) 13 Safer 
salı günü gecesi bu dünyadan uçtu kaydı vardır.(15 


Amasya Tarihi yazarı Hüseyin Hüsameddin (Yasar) da Aşık Paşa hakkında 
bazı bilgiler vermiştir. Ama aktardığı bilgilerin kaynağını göstermemiştir. 


Baba İlya Horasâni, Harezmi mistik koluna mensup olup Amasya'da yerleş- 
miştir. Oğlu Baba Muhlis Konya'da al ay kadar pâdişah olduktan sonra, salta- 
natı Karamanlılar soyunun kurucusu, Baba İlyas Müridlerinden Nure Sâfi'ye 
bırakmıştır kayıtları da bulunmaktadır.(16) 


Kırşehir'de Aşık Paşa zaviyesinin zengin vakıfları, Kırşehir Livâ'sına ait 
992 Heri (1584 M.) Tarihli bir tahrir defterinde bulunan kayıtlarda görülüyor. Bu 
zat hakkında edebiyatçılar da bilgi vermişlerdir. 1) 


O tarihlerde Konya, İran dil ve edebiyatının, örnek olarak, Isfahân, Tahrân 
Hemedân'dan daha koyu bir merkezi haline gelmişti. Bunlara karşılık, Kırşe- 
hir'de toplanan birkaç Türkçüden"!8) biri olan Âşık Paşa (Âşık Paşâ-yı Veli), 
Mevlânânın Farsça Mesnevisinin karşısına, Türkçe Garibnâme'siyle (Türk Mes- 
nevisi ile) çıkıyordu. Bu esere Garibnâme adının verilmesi bile boşuna değildir. 
Türkçe'nin o zamanki durumunu, garib sözü ile anlatmanın acısı vardır. Garib: 
Yabancı, kimsesiz, kendi memleketinde bile gurbette oluşun acısım tatmayı an- 
latır. 


Yetiştiği sosyal çevrenin maddi ve ma'nevi koşulları ve elde bulunan eserleri 
sayesinde, Âşık Paşa'nın, Türk tasavvufu ve edebi kişiliği hakkında oldukça 


(15) Hı harfinin rakam karşılığı 600'dür. Ayn harfinin karşılığı Yetmiştir. Bu ikisi 670 
eder, Doğum tarihidir. Zel harfi karşılğı: 700 Lar harfi Otuz ve cim harfi Üç'dür. 
733 H. tarihi Hakka yürüyüş yılıdır. 

(16) * İslâm Ansiklopedisi C. 1, s. 70 vd. 
* Meydan Larousse Ansiklopedisi C. 1, s. 799 vd. 
* İnönü (Türk Ansiklopedisi) C. 4, s. 50 vd. 
Bunların dışında Aşık Paşa hakkında bir çok kaynak vardır. 


(17) Fakıyr'ın Bektâşilik, Alevilik Nedir? adlı kitabımın 2. baskısının s: 431 ve deva- 
mında da bilgi verilmiştir. Oradan daha tafsilâtlı bilgi alınabilir. Bu kitap 7. Cilt 
halinde yayınlanacaktır. Birinci cilt yakında okuyucuya sunulacaktır. 

(18) Burada geçen ?ürkçü devimi ile erken oluşmuş bir ulusçuluk- anlatılmak istenil- 
miştir. Başka halkların (ulusların) geçmişlerinde de benzer erken uyanış ya da at- 
lımlar vardır (Yayıncı). 
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açık bir fikir sahibi olunabilir. Hatta O'nun Ermenice ve İbranice bildiğine iliş- 
kin kayıtları da vardır. Garibnâme'nin birinci bâb, onuncu destan'ındaki üzüm 
öyküsü de bunu göstermektedir. Garibnâme Aşık Paşa'nın en önemli ve ünlü 
yapıtıdır. Mahabbet, dostluk, ma'rifet, yaradan'ın zâ83 sıfatları hakkında bilgi 
sahibi olmak, ruh'un nitelikleri ve güzel tarafları, dini ve tasavvufi konulara dair 
on bâb üzere düzenlenmiş değerli-bir eserdir. 

Garibnâme'nin Doğu ve Batı kitaplıklarında yazma nushaları vardır. Ayrıca 
Âşık Paşa'nın Gazel ve ilâhileri varsa da toplanmamıştır. Risâle-i fi Beyan - üs 
- semâ, isimli Manisa Muradiyye kütüphanesi yazmaları arasında, 1295No. da 
kayıtlı manzum bir tasavvuf risalenin de Âşık Paşa'ya ait olduğu söylenmiştir. 


i XXX 
Âşık Paşa'nın Türk dilinin ihmal edilişinden sızlandığı şii'rini ve bir 
nefes'ini buraya alalım: i 


Türk diline kimseler bakmaz idi 
Türklere her giz gönül akmaz idi 


Türk dahi bilmez idi bu dilleri 
İnce yolu ol ulu menzilleri 


Bu Garibname ilen geldi dile 
Kim bu dil ehli dahi ma'nâ bile 


Türk dilinde ya'ni ma'nâ bulalar 
Türk vü Tacik cümle yoldaş olalar. , 


Yol içinde birbirini yirmeye 
Dile bakup na'niyi hoş görmeye 


Tâ ki mahrum kalmaya Türkler dahı 
Türk dilinde anlayalar ol Hak'ı. 


Nefes 
Her kim bana ağyâr ise > Hak Tanrı yâr olsun ona 
Her kancerü varur ise > Bâğ-u bahar olsun ona. 
Bana ağu sunan kişi — Şehd-ü şeker olsun işi 
Kolay gele müşkil işi > Eli erer olsun ona 
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Acı dirliğin isteyen —> Tatlı dirilsin dünyada 

Kim ölümüm ister ise > Bin yıl ömür olsun ona. 
Her kim diler ben hâr olan — Düşman elinde zâr olan 
Dostları şad-ü düşmanı > Dost ma'şuk yâr olsun ona 
Ardımca taşlar atanı —> Hak Taht'a ağdırsun anı 
Önüme kuyu kazanı — Güller nisâr olsun ona 

Her kim diler ise benim — Ol dostumdan ayrılduğum 
Gözlerinden hicab gitsin > Dizar ayan olsun ona. 

Bu Muhlis oğlu Paşa'nın > Güldüğüm istemeyenin 
Ağladuğum isteyenin — Gözüm pınar olsun ona. 


Rahmetli Dostum Prof. Dr. Hilmi Ziya Ülken ile, Swasburg'da 13. Etudes 
Altaigues kongresinde konuşmuştuk. O bu konuşmasında şunları söylemişti: 
"Eskiden bir kitap hazırladım. Bu kitapta Anadolu Türklüğünün asıl merkezinin 
de ne Konya ne de Sivas olduğunu, Türklüğün asıl merkezinin Kırşehir'in Hacı 
Bektaş ilçesi olduğu sonucuna vardım." 

İşte Muhlis Paşa, işte oğlu Âşık Paşa, işte Kırşehir'deki Türk dilinde ve 
kültüründen yana yüce kişiler. İşte Âşık Paşa'nın bize sunduğu Türk Mesnevisi 
diye baskıya hazırladığı Garibnâmesi... 


Doç. Dr. Op. Bedri Noyan 


Kitap Hakkında: 

Bu kitapta Türkçe sözcükler kullanılmıştır. Ara sıra kullanılan Arapça, Fars- 
ça sözcükler için, birkaç sayfada bir not başlığı altında sözcüklerin Türkçe anla- 
mi verilmiştir. 

Âşık Paşa bazı sözcüklerde vezne uydurma düşüncesiyle sözcük harflerin- 
den birini kaldırmak yolunu tutmuştur. Bunlardan bir bölümünü buraya aldım ki 
okuycular bunlara yabancılık duymasınlar; 


— Anlayub yerine : Anlab 


— Bağlayıb 5 : Bağlab 


(19) Lise eğitimi almış her aydının bu kitabı okumasını sağlamak için, hemen hemen 
her sayfanın altına sözcük açıklaması yaptık. Dipnotlarda yer alan açıklamaların 
tümü bize aittir. Bu açıklamalar yapılırken, Doç. Dr. Bedri Noyajyı Dedebaba'dan 
da yararlanılmıştır. (Yayıncı) 
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— Başlayıb iğ : Başlab 


— Bereket W : Berket 
— Biline si : Bilne 
— Birine “ : Bire 
— Bulunur”  " : Bulnur ” 
— Bunlar v : Bular 
— Denizinde ." : Denzinde 
— Diyib ki : Dib 

— Dorayub N : Doğrub 
— Eline » : Elne 

— Görelür v : Görlüm 
— Görünür : Götrüle 
— Götürüle ci : Götrüle 
— Götürür N : Görtür 
— Hareket , : Harket 
— Huy “ : Hu 

— İletıneğe > : İltmeğe 
— İleten li : İlten 

— İletir ” : İlür 

— İlettükleri o " : İlttükleri 
— İsteğini iletti " : İstini iltti 
— İşitür * : İştür ' 
— Kablayıp — : Kablab 
— Kılalum ü : Kıllum 
— Kılınan ". : Kılnan 
— Koyub i : Kob 

— Ne işe v : N'işe 

— Ohut Ü : Oht 
—Okuyub (davet edip) ": Okub 

— Oniki ay v : Onik'ay 
— Söyleyüb Ni : Söyleb 
— Yazılıdır ". : Yazlıdır 


Eldeki Yazmada; imlâ değişiklikleri, seyrek olarak ta vezin ve uyak bozuk- 
lukları görülüyor. Bunların bir bölümü hattâ'tın hatası olabilir. 





Bazı dizelerde, örneğin, Ona yerine onu, Onu yerine ona denilmiştir. Günü- 
müzde Aydın ve yöreleri ile Orta Anadolu'nun bazı yerlerinde bu sözcükler 
böyle kullanılıyor. 

Yer yer Didâr yerine Dizar, Sâd yerine Saz, Sadi yerine Sazi kullanılmıştır. 
Bektaşi şiirlerinde de buna rastlanıyor. 

Yine vezin gereği; Ol, sol, kim, her ki gibi tek heceli sözcüklerde dizelerde 
çok kullanılmıştır. 


Elimizde bulunan E| Yazması yapıt; her sayfası onbeş satır olarak 732 sayfa- 
dır. Beytler iki sütun hâlinde yazılmıştır. Her sayfaya onbeş beyt yazılıdır. 
Hattât en, in, un gibi sözcük hecelerini Arapçada yazıldığı şekilde, birbirine pa- 
ralel iki çizgi çizerek yazmıştır. 

Son hecelerdeki dir, dır, dur, dür heceleri yine vezin gereği, durur, dürür 
şeklinde yazılmıştır. Bazı sert harfler yumuşatılmış, örneğin, lezzet yani £ad, 
dada olmuştur. 


Hani yerine kanı, nerde yerine kande, o zaman yerine kaçan kim gibi söz- 
cükler sıkça geçer. Onun yerineanun, bilir yerine bilür, verir yerine virür kulla- 
nılmıştır. Böylece dil, tatlı, sevimli bir hâle getirilmektedir. Sabah - akşam ye- 
rine Dün-ü gün ve ezelden ebede yerine Önden sona kullanılmıştır. 

Konular arasına, işlenen konu ile ilgili'âyetler yazılmıştır. Fakiyr bu Arapça 
Kur'an âyetlerinin hangi sürenin hangi ayeti olduğunu kaydettim ve bu âyetlerin 
manzum olarak Türkçe metinlerini, Fakiyr'in yayınlamış olduğum Manzum 
Türkçe Kur'an kitabımdan ekledim. 29 Okuyucular, bunların anlamlarını oku- 
yup bilsinler diye düşündüm. Ek 

Elimdeki Yazma Nusha Garibname, Ankara Milli kütüphanesinin Mikrofilm 
servisinde 1984 M. de Ekim ayında hazırlanmıştır. 

Yazar, kitabın bitişinde, bitirıne tarihini: yazıp, Çalab'a dualar ediyor. Bu 
beytleri buraya alıyorum: 


Bu kitabın hatmi uş oldutamam —> Dopdolu yüz dasitan geldi tamam 


Yedi yüz otuz yılında Hicretin Sözü irdi hatmine bu fikret'in 


Rahmetin olsun ana herdem delil 


—> 

Rahmetinle yarlığa kullarını > Sen esirge kendi yoksullarını 
Her ki dinlerse bu sözü ey Celil > 
—> 


Edene ve dinleyene, yazan'a Rahmet eyle ya ilahi Rabbena. 


Yazma nusha sonunda hattâtı şöyle yazmış: “Zaif ve hakıyr-i pür kafir, rahim 
olan Çalab'ın rahmetine muhtaç: İbrahim oğul Mü'min yazdı. Bursa şehrinde 
sekizyüz otuz Hicri yılında (1426 M)." 





(20) Kur'an-ı Kerim, Türkçe - Siir, Doç. Dr. Bedri Noyan, Ardıç Yayıları, Şubat 1997, 
Ankara. 


Dedebaba, bazı âyetlerde bu eklemeyi yapmamıştır. Biz bu eklemeyi yaparak, ya- 
pıtın işlevsel olmasına katkıda bulunmaya çalıştık (Yayıncı). 
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B-ism-illâhir-Rahmân-i Rahim 


Eserin ilk sayfalarında yüce Çalab'a ve Hz. Muhammed Yalvaç'a sığınıldığı- 
na ilişkin sözler yer almaktadır. Bu sözleri onları öğen tümceler izlemektedir. 
Daha sonra, “Yüce Allah'ın rahmetine muhtâç, Seyh İlyas oğlu ve Ali Muhlis 
Paşa oğlu Ali'yim ki Seyh Âşık Paşa olarak tanınırım. Bunu Türk dili ile 
nazım olarak hazırladım" denilmiştir. 


Gerçi kim söylendi bunda Türk dili 
Ma'lum oldu illâ Ma'nâ menzili. 

Çün bilesin cümle yol menzillerin 
(okunamadı) Türk (okunamadı) dillerin. 


Bu girişten sonra, kitabını on bâb (bölüm) olarak yazıldığı açıklanıyor ve 
bunların dökümü veriliyor. 


BİRİNCİ BAB (Birler) 


(Burada Birlik Ele Alınmıştır.) 





Bâb-ı evvelde işit on dâsitan 

Tâ bulasın Ma'ni gencin bigümân 
Her birisi birikenler methidir. 
İkilik içre kalanlar kedhidir. 


İKİNCİ BAB (İkililer) 
(Bu bölümde: Dünya, Ahiret, Yer, Gök, Rahmani, 
Şeytani Konular İle Ten ve Can işlenmiştir. 





Hem ikinci bâb içinde on yine 
Dâsitan var kim anı dinle yine. 
Biline a'dâd âlemde ayân 

Çün ten-ü cân çün zemin-ü üsamân. 


ÜÇÜNCÜ BAB 


(Üçlüler) 





Vadürür üçüncü babta yine on 
Dasitan çün Hak buyurdu “Kâf-ü Nün” 
Bunları üç üç yarattı ol Celâl 


Nitekim müstakbel-ü mâzi vü hâl. 








Dördüncü Bab 
(Dörtlüler) 





Zikreder dördüncü bâb on dâsitan, 
Değme birisi dilküşâ çü dostân. 
Ma'lum'eder dörtleri dördüncü bâb 
Hem çün ânın hâk-ü bâd-ü nâr-ü âb. 


Beşinci Bab 





(Beşliler) 


Hem beşinci bâb içinde on lâtif 
Dâsitan var pür - letâif ey harif. 
Bildürür kim, kim dürür her fi'l-ü cis 


Hem çün anın penç yerde, penç his. 





Altıncı Bab 
(Altılılar) 





Bâb-ı altıncıda bu on dâsitân 
Ma'lum'eyler ânın ile bi- gümân. 
Kim cihânı ânın içün ol İlâh 
Altı günde urdu bünyâd Pâdişah. 





Yedinci Ba b 
(Yedililer) 





Bu-yedinci bâb içinde on aceb 
Dâsitan var kim bulara ol Çeleb 
Yidi yidi yaraduptur hem çünan 
Yidi endâm-ü yidi kat âsumân. 





Sekizinci Bab 
(Sekizliler) 





Yine bu sekizinci bâb içinde on 
Dâsitan var ma'lum eyler bize yön. 
Kim Çeleb buncaya ad urdu sekiz 
Nitekim Uçmak sekizdir ey aziz. 
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Dokuzuncu Bab 
(Dokuzlular) 
© Bâb dokuzuncuda bu on dâsitan 
Ma'lum eyler ki Hudavend-i cihân 


Dokuz adın urdu buncaya hisab 
Hem çün anın nüh nüfus - ü nüh hicab. 








(Onlular) 





Onuncu Bab | 





Bâb onuncuda da bu on dâsitan 

Hoş hakaayık, hoş dekaayık, höş beyân 
Malum eyler onları kıldı kıla 

Hem çün ânın tilk-e aşr-u kâmile. 


Allah adın eytelim ol ibtidâ > Kande oldu ibtidâ vü intihâ 
Evvelin ol evvelidür bigümân — Âhir'in hem âriydür Câvidân 
Cümle âlem yoğ'iken ol vâr'idi —> Şöyle eksüksüz gani Cebbâr'idi. 


“Küll-ü şey'ün hâlik"İden sonrahem — Kala il/8 vecheh"u bibiş-ü kem 
Ol zamanda kim henüz yoktu zaman — Bizemân ol bigüman-ü zi dehân 
Her dü âlem ol ademde gark'idi — Hem adem ol asl-ı demde gark'idi 





1 “Küllü şey'in hâlik-ü" tümcesi Kur'an-ı Kerim'de geçer. Bu tümcenin Türkçesi şöy- 
ledir: "Her şey yok olacak, O'ndan (Tanrı'dan) başka." 
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Vâr'idi ol pâdişâh-ı biniyâz —> Kandese ne nâz bar'idi ne niyaz. 
Kendisine kendini nâz eyledi “© > ”Kâfı Nün"a urdu bir saz eyledi. 


Tanrı buyurdu; “İnnemâ emrühü erade 
şey-en en yekuul-e lehu kün feyekün. 1) 





Kim işitti ânı ilk ol ulu kul 

Kamu kuldan ilk gelüptür ol bilin. 
Fi-vü yi-vü '#âf-ü nün"a oldu baş 
Kulluğa durdu Hakk'a karşu yönü. 
Ol eşikte ol dahi hem oldu kul. 


"Kâf-ü nün"'dan koptu nagemât usül 
Akl-ı kül'dür âdı ma'rüf ol kulun 
Sazı ilkin ol işitti geldi yaş 

Akl-ı kül ilkin işitti ol ünü 

Ânın ardınca işitti nefs-i kül 


Lab. 


Yazma Sayfa: 13. 

Akl-ı kül baş ola ne hoş eyledi 
Nefs-i kül durdu ve çarh urdu semâ 
Çarha girdi çarhadan kend'öz döner 
Bak bu ezrakpuş süfi çarhına Kim bilesin kendu nedir çarha ne 
Süfi ol onda henüz gerdân dürür, Ya'ni kim bu çerhi ser gerdân dürür. 
Ol bir ondan kamusu cünbüşdedür —> Görsene kim her biri bir işdedür. 
Arş kürre kim insafa durmuşdürür > Ol işikte nice ban urmuşdürür. 
Levhi gör kim yüzünü tutmuş bakar, —> Allâh âdı yazıladur intizâr. 

Gör kalem nice döner baş üstüne > Ol sema'da hoş kelam der dostuna 
Gör müdebbirler ki nice işdedür —> Ol sema'da her biri cümbüştedür. 
Ol zühal gör altı el sunmuş işe —> Allâh emrinden gelüptür cünbüşe 


Nefs-i kül katlanınadı cuş eyledi. 
Cüşa geldi yir-ü gök döndü semâ. 
Çarh içinde gösterür dürlü hüner 


ill! 








i Bu sözler34 Yâsin Süresi 82. âyetinde geçer. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir. "Bir şeyin olmasını diledimi buyurur / İsteyince bir “0/”der, O anda herşey olur. 


29 





Gör ne re'yü tedbir eyler müşteri — Şundan alur şuna virir mülkleri 
Mirrih'i gör kim nice başlar biçer — Ol semâ'da harket eyler kat seçer 
Gör ki nice giymiş altın don görün —> Ol semâ'da harket eyler dün-ü gün. 


Yazma Sayfa: 14. 

Zühre bir gör ki nice şâd-ı kâm 
Gör utarıt ol semâ'da ne düzer 

Anı bir gör kim olur mu hic melâl 
Ol mukarrebler durubtur kapıda 
Hem feriştehler durubtur tâ'ate 
Gör bu yıldızlar ki nice sevnişür 
Gör bulutlar nice oynar durmadan 
Suyu gör kim nice akar dinmeden 
Yiri gör kim secdeye urmuş.yüzün 
Yilleri gör kim neler eyler neler 
Gör bu od'u nice yanar yandurur 
Gör denizler mevci nice çalhanur 
Gör miâd'ından nice cevher biter Kuvvetinden nice huşk-ü ter biter. 
Gör nebâttan kim nice nimet gelür Ol semâ'da kamusu lezzet alur. 

Gör bu hayvânâtı cümle cins cins — Ol semâ'da cüşa gelmiş (okunamadı) 


Ol semâ'da zevk'a gark'olmuş müdam. 
Gördüğün, işittiğin cümle yazar. 

Ol semâ'da geh bedir'dür geh hilâl. 
Cümle izzet eşiğinde tapuda. 

İntizâr önden sona bir sa'ate. 

Ol semâ'da harket eyler yönrişür. 
Nice ağlar hiç kimesne urmadan. 

Yir komaz kandesine yüz sürmeden. 
Ol semâ'da yavi kılmış kend'özün. 

Ol semâ'da ya'ni yüzler tazeler. 

Hem döner halden hale hem dondurur. 
Ol semâ'da bu denizler incinür. 


bb llll 


Yazma'da Sayfa: 15. 

Gör beni âdem ne işler kaynadur > Ol semâ'dur kamusun kim oynatur. 
Kimi peygamber gibi ümmetleri. > Birbirine bağlanup himmetleri 
Kimi sultandur kimi leşker ana > Ol semâ'da yekrişürler görsene. 





Evliyâ-vü enbiyâ-vü has-uâm > Ol semâ'da bile virmiş nenk-ü nâm. 
Cuşa gelmiş kamusu harket kılur o > Kimdürüd-u kim kenâr-ü kim gelür 
Cümle mahlükaat-u cümle ins-ü cân — Yir ve gök ve akl-u zât-ü cism-ü cân 
Ol semâ'da harket eyler kamusu —> Kimseye hiç assı kalmaz namusu 
Gönlü göksüz “Kâf-ü Nün"dan olan der / Halkı komaz bir kararda hey sürer 
Cümle halkı oynadan ol ündürür > Ol semâ'ın sazı "kef-ü nün"'durur. 
Külli âlem bir işarettir hemân —> Yüzbin encamın virdidürür nihân. 
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Kim anı gözler bakup görmüş değil, 
Hem kulak işitmedikdür adını 
Fikr-ü akl'ın iremez ol menzile 
Oldurur ol mülk-ü vahdet oldurur 
Ol'dilerse yoğ'iken var eylemek 


Yazma Sayfa: 16. 

Ne ol aldı o bu mülk olmağ'ile 
Onsekizbin âlemin kadri ana 
Kadr-i kıymet kendunundur kenduya 
Ancılayın kimdür ânı kim bile 

Ol ki âlem halkının fahri'yidi 
Dünyeden çok Tanrı'ya açtı gözün 
Aczile pes bir niyâz etti Hak'a 
Öyle ki bilmek gerekti bilmedim 
Çün Habibullâh bu nâlişdedürür 
Cümle âlem acz'ile kalmışdürür 
Nice bilsün katre deryâ n'idüğün 
Acz-ü nâliş bes bile lâzımdurur 
Kimsene kim bilmeye kend'özünü 


Yazma Nusha, Sayfa: 17. 








Diller ol ilden haber vermiş değil. 
Hiç kimesne bilmediktür tadını. 
Adı ol mülkün anın gelmez dile. 
İşbu mülkü yoğ'iken ol oldurur. 
Her giz anın hükmüne yoktur emek. 


vutll 


Ya bu mülk olmazsa nâsı eksile 
Yokturur bir zerrece önden sona. 
Kend'özün kendi bile, kendu duya 
Yâ analâyık ibadet kim kıla. 

Ol makaamda bir haber virdiyidi. 
Ol denizde yavi kıldı kend'özün 

İtti yâ Allâh-ü yâ Hay-yü bekaa. 
Öyle kim kılmak gerekti kılmadım. 
Gel kıyas et ayruğu ne işdedür. 

Ol denizde cümle gark olmuşdurur. 
Zerre ne bilsin güneş nicedüğün. 
Anı bilmek da'visinde kimdürür 
Nice ide ânı bilmek sözünü 


vllillLlllilLl) 





Yüce Tanrı'ya Yalyarış 








Ey Hudavendâ! Senün fazlındayın 


Hem Habir-ü hem Basir-ü hem Şekür / Hem Rahim-ü hem Kerim-ü hem Gafür. 


Cümle sensün âşikâra-vü nihân 

İy sana akl'irebilür fikr'ile 

Pâdişah sensün bize, biz kul senün 
Cânı sen virdün tene ve câna ten 







-»> Sensün âhir hem hakfym-ü hem alim. 


—> Bihizemân-ü bimekân-ü binişân. 
— İy seni dil idebilür zikr'ile i 

> Yoğ'idik biz, sen bizi var eyledün. 
> Cân tene cândur ve cânın cânı sen. 





Işk-u devlet akl-ü dâniş cân gönül 
Cümlesindedür bizüm sermâyemüz 
Var ne hud biz bir avuç toprağ'idük 
Cümle varluk bes senindür yâ Celfi! 
Ne ola bizde ne var lâyık sana 

Sana lâyık kanı akl'anlayası 

Kanı lâyık göz ki seni gözleye 
Kanı gönül kim kıla her dem niyâz 


Yazma Nusha Sayfa: 18. 

Kanı tâ'at Hazret'e nâz etmeye 
Kanı lâyık ten kim ol emrin duta 
Kanı nefs ol emrine izzet kıla 
Kanı ol can kim sana lâyıkdürür 
Kanı olzsk-ı hakıykiy kim bizi 
Kamusu ol Hazret'e lâyık değil 
Rahmetinle sen kabul kılsan meğer 
Bilirüz bizden bize yoktur medet 
Halimüze munsifüz önden sona 
Bilirüz kim biz ekser kıldık günah 
Kaçuben kurtulmağa yir yokdurur 
Senden artuk yoktur Allâh illâ sen 
Kimsene ortak değildür işine 


Eb e 


bilbil LiL 


İşiğinde cümle boynu bağlu kul 

Zat içinde nakd-ü genc-ü mâyemüz 
Toprağ olmadan hod küll-i yoğ'idük 
Evvel-ü âhir sana sensün delil 
Gelmedi bir laik iş önden sona. - 
Ya kulak kanı sözün dinlemesi. 
Kanı arı dil ki seni sözleye : 
Kanı dostluk, kanı kulluk, kanı naz. 


Kaşı kuvvet doğru yola gitmeğe 
Emr'içinde ola herdem ol dü-tâ. 
Emr içinde kul ola kemter kula 
Seni sevmeklik ona bayıkdürür 
Ala ilte göstere görklü yüzü 
Anda arza geçmeği bâyık değil 
Kılasın kullarına rahmet nazar. 
Hazret'inde fazl-ü rahmet bi'adet 
Yolumuz doğru gider senden sana. 
Sen kerimsin yarlığa ey Pâdişâb! 
Biz seni tuttuk ki fazlın çokdurur. 
Vâr'idin sen cümle âlem yoğ'iken 
Olmadı olmayiser önden sona 





"Lâ illâh-e ill-Allâh, Vahdehu Lâ şerik-e leh.” 
(Allah'tan başka tapacak yoktur. Tek'dir. Ortağı yoktur.) 





Ol Muhammed hem kulundur hem Resül / Anın sen sevdigüsün kıldın kabul 


Yazma Nusha Sayfa: 19. 


—> Anun ile varıruz senden sana 

> Kim bize yarın şefâ'at ol kıla. 

—> Can içinden derdini taşra süren. 

—> Doğru yolda tevfikin olsun delil 

—> Kamuya sen rahmet eyle ey Râhim! 


Olimâm oldu ve biz uyduk anâ 
Biz ana gördük inandık sıdk'ile 
Aşık'a sensün bu sözü ittiren. 

Sen kabul eyle niyâzın ey Celil! 

Ol Habib'in hürmetiyçün ey Kerim! 
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Kim bilür ol kamunun dirliğini 
Yaratıp öldürmeğe kadirdürür. 


Evvel idelüm ol birin birliğini — 
Birlik ana yaraşur kim bir'dürür — 
Yaradan iki cihan bünyadın ol > Aşikârâ - vü nihan kamusu ol. 
Arş-ü kürsi, yir-ü gök, levh-ü kalem —> Ol bünyattan koptu.bu kamu âlem 
Cümle dürlü: bünyadin oldur'canı - —> Kamu-nesne yönrüşüp ister am. 
Ger güneş, ger ay-ü ger yıldızdürür —> Kamusunun maksüdu ol yücedürür 
Ger felekdür, ger melek, ger âsumân — Cümlesinün canı oldur bigümân. 
Ger vuhüş-ü, ger tuyâr, ger ins-, cin —> Gizleyüben görmedi kendü canın 
Yir-ü gök kamusu anun hazreti > Yirde gökte dopdoludur kudreti. 


Yüce Çalabın arslanı Ebâ Tâlip oğli 





Ali (K.V.)yi öğme: 
Yazma Nusha Sayfa: 20. 
Birisi kimdi Emr-ül-mü'minin > Ol Alfilim açtı hoş İslâm dinin 
Saldı kâfir yönüne ol zülfekaar —> Zülfekarda dü-nim oldu z-ül-hımâr 
Din kılıncın saldı kâfir boynuna —> Kimse katlanınadı anın önüne. 





Yüce Çalab buyurdu: "İnne hâza kân-e leküm cezö-en vek ân-e 
sa'yüküm meşkâür-en."' 0 





İşbu işler kim bular işlediler > Ol Resül hoşnudluğun istediler 

Her işi kim ol Resül kıldı kabül —> Tanrı andan râzıdur hiç şek değül. 
Siz dahi isten Resül hoşnudluğun Oo > Kim bulasız Tengri'nin hoşnudluğun 
Rahmetiyle hoş tutar Allâh sizi —> Dostuna bağışlaya kamumuzu. 
“Dostunu sevmek anı sevmek olur > Anı bulan dost rızâsıyla bulur. 
Nitekim Peygamber'e kıldı hitâb — ,Akıle ma'ni yeter işbu cevâb 





Yüce Çalap buyurdu: “Kul in küntüm tahibbün-Allâh-e 
F-ettebi-âni yuhbibküm-ü AllâR...'© 








I 76. İnsan Süresi 22. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “İşte bunlar ödül- 
ler tümüyle sizin için / Çabanıza karşılık göreceksiniz bilin.” 

2 Bu sözler 3. Al-i İmran 31. âyetinin baş bölümüdür. Ayetin şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: “Sizler Tanrı'yı seviyorsanız hemen / Bana uyun ki O'da sizi sevsin cüm- 
leten / Bütün günahlarınızı bağışlasın pek iyi / Tanrı yarlıgayıcı / Tanrı rahmet 
edici." 

Ayetin devamı şöyledir: “ve yağfirleküm zünubeküm, vallah-ü gafürün rahiym." 
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Mustafâ dostluğıçün oldu cihân > Ne ki varsa âşikârâ-vü nihan. 


e v gi Her kim ânın dostunu dost bilmedi o— Hışm içinde kaldı rahmet bulmadı. 


Yazma Nüsha Sayfa: 21. 





Hadis-i Kudsi 
"Levlâk Levlâk-e Lemâ halakt-ül-eflâk." 
Türkçesi: “Sen olmasaydın Sen olmasaydın Gökleri Yaratmazdım" 





Aşık'a bes farz-ü vâcib oldürür — Mustafâ şer'i ki doğru yoldürür. 
Dutub ol doğru yolu doğru gide > Ne ki yad endişe varsa terk'ide. 
Ey Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağıl | > Ol şefa'atten bizi ayırmağıl. 





Gönderilenlerin Efendisi, elçiliğin olgunu, yalvaçlığın sonu, 
Evrenlerin sevglisi Muhammed'e ve onun soyuna, yakın dostlarına 
du'âlar olasın. 





Kimisi kim ol götürdü ol basa —> Çeşmini kim ol akıttı kim kese 
Ol hân-ı kim Hak döşedi, kim dere —> Olcâ'yıkim Hak bezedi, kim yere. 
Ol kapı kim Hak'dan açılmış ola, > Ol gerek kim tâ ebed baki kala 


Ol kimesne ki Hak benüm didi —> Lâcerem canlarda yazıldı adı. 
Evvel âhir devleti dajmdürür —> İşitimdi devlet ıssı kimdürür. 
Mustafâ'dur Mustafâ'dur Mustafâ! Oo —. Müctebâdur müctebâdur müctebâ! 
Eyle kim sevdi Çalab ol Ahmed'i > Hemresülüm hem habibimsin dedi 


Hem didi ger sen değil misinayan —> Yaratan değülidin kevn-ü mekân. 


Yazma Nusha Sayfa: 22. 
Cümle senün dostluğun çün eyledüm — Senün adınla bile yazdım adum 





14 ilâh-e illalâh Muhamed Rasâl Allâh: 
Tanrı'dan özke tapacak yoktur. Muhammed O'nun elçisidir. 





Bes bilün gelmedi hem gelmeye —> Mustafâ gibi kimesne dünyâya. 
Ne dahı Kur'ân gibi hân gelirsar —> Yimeyenler bellü mabrüm kalısar. 





| Yüce Çalap buyurdu: “Kul lein-ictemat-il-ins-ü v-el-i çinn-ü alâ en ye'tü bimisl-i 


| hâzâ-l-Kur'ân-i lâ ye'tün-e bimislihi ve lev kân-e ba'zuhum liba'z-in zahirâ." © 


I 17. İsrâ Süresi 88. ayeti. Âyetin Manzum Türkçesi şöyledir: ”88) De ki: "Bunun gibi 
bir başka Kur'an getirmek 
89) İçin in-cin olsalar birbirine destek / Benzerini meydana getiremezler asla / 
Kuran'da tekrar tekrar mesel verdik insana / Fakat bu insanların çoğu nankörlük, 
inkâr / Yolundan başkasına razı olmazlar." 
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“ihan: Gizli, saklı 


> Olzibâ hân-ı bu yoksullarına 

—> Kamusuyla farz-ü vâcibdir bize. 
—> Anun ile gönlümüz şâd eylemek 
> Maksüda-vü hem murada erdiler. 


Ey Çelebi! Sen ruzikıl kullarına 
Ger nicâ kim dil ırama bu söze 
Mustafâ'nın dört yârin yad eylemek 
Kim bular doğru bütün yol verdiler 


Yüce Çalap buyurdu: “Uidikellezi yne 
hedallâhü febihüdâyühümuletedin...'“D 





Bunları anmak gönüller saykal'ı —> Ol ebü Bekr-ü Ömer, Osman, Ali 
Dilimüzden adları eksilmesün > Gönlümüzden dâdları kesilmesün. 
Hem bulardan hoşnud olsun Şâh'ımız--> Rahmet içre tutsun ol Allâh'ımız 
Kim bulardır kamusunun yüz suyu o(—> Bunlara verdi Çalab görklü huyu. 


Yazma Nusha Sayfa: 23. 


Bunlarunla bile kopmak ruzi kıl —> Yarın anda cümlemüzü ey Celil 


I Bu sözler 6. En'âm Süresi 90. âyetinin baş kısmında geçer. Âyetin bundan sonraki- 

bölümü şöyledir: ”... kul Jâ es'elüküm aleyhi ecrâ, in hüve illâ zikrâ lilâlemiyn." 
Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Bunlar Hakk'ın hidayet verdiği 
kimselerdir. / Sen de bunlara uy da kurtuluş yoluna gir. / De ki: "Ben sizden bana 


istemem bir mükâfât... / Bu ancak tüm evrene, bir öğüt ve bir irşâd." 
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BİRİNCİ BAB 
(Birinci Bölüm) 
Bâb-ı evvelde işit on dâsitan —> Tâ bulasın ma'ni gencin bigümân 
Her birisi birikenler medh'idir — İkilik içre kalanlar kedh'ıdır. 
BİRİNCİ DÂSİTAN 


(Ashâb-ı Resül) 
Yalvaç'a yakın olanların şerhi 








İşit imdi ideyim bir anları > Hak yolunda ol biriken canları 
Birlik içre nice devlet buldular > Biriküben nice yoldaş oldular 

Hak rızâsın buldular birlik ile —> Hazret'e yaradılar dirlik ile 

Dinle imdu Mustafâ ahvâlini —> Kim ne ile açtı İslâm yolunu. 

Ol zaman ki dünyayı geldi Rasül —> Ne yol - erkân vâr'idi, ne hodusül 
Yeryüzü dopdolu kâfirler idi. —> Derilüben Haç'a taparlar'idi 
Mustafâ arz'eyledi Hak varlığın —> ,Söyledi hem kendü peygamberliğin 


Yazma Nusha, Sayfa: 24. 


Öyle iken yer-gök âna iremez —> Yir-gök ehli gözleyüben göremez 
Zehi kudret, zehi gayret, zehi hâl —> Zehilutf-ü zehi fazlı bimisâl 
Çün ki düzdü mülkü bu tertib ile > Kendü gizlendi adın verdi dile 
Saçtı kendu varlığın bu mülkine —> Düştüdürür sonuna ve ilkine 
Önde sonda kamunun maksüdu ol (o > Gelmişin, geldâcının ma'büdu ol 
Mâsivallâh ne ki var kuldur ana —> Kulluk içre kılavuz oldurur ana. 


Oldurur âhir bunca cüst-ü cü kılan (O Öldürür hem isteyüp anı bulan 
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2 Kim ire builme ve bu hikmete 


Ol getürdü ademden şol âlemi 
Âlem üzre yazdı ibret nushasın 
Âdem'e ol nushayı gösterdi Hak 
Hak bu nakşı bize gösterdi dürüst 
Her kim ol nakşa bakup okumadı 
Can kim anı duydu nitedek durur 
Pes bize vâcibdürür şükr-ü senâ 
Zire kim ten bir avuç toprağ idi 
Çün Çeleb ol toprağı kıldı güher. 
Cümle a'zâ şükr ana kılmak gerek 
. Kim helâl ola bu can yoldaşlığı 
Can dahi kılmak gerek şükr-ü sipâş 
Zite can bilür bu devlet kadrini 
Can ve ten çün bu işte kaaimdürür 
Can içinden doğa ol can güneşi 
Can güneşi ire cümle canlara 

Her ki kul oldu bu âlem ıssına 


Kul ola ol Hudâ (okunamadı) emrini / 


Dil ile kulum deyici çokdurur 
Her kimin ki devleti lâyiktır ol 


Yazma Nusha Sayfa: 26. 

İsteyüp kimse anı nice bula 

Leykin anın dostlarım bulmak gerek 
Nitekim Peygamber'e oldu hitâb 

âÂ şık et Hak dostuna kend'özünü 
Kim buların toprağı iksir olur 


Kim gire bu işlere bu kudrete 
Hem bitürdi âlemden ol ademi!) 
Âdem üzre urdu dâniş noktasın 
Düstur oldu kim ala andan sebak 
Kendusi virdi sebak okudu cüst 
Sırı hayvan gerçi âdemdir adı. 
Bu tene hod çok şükür kâr getürür. 
Günde yüzbin kez cana ve hem tene 
Bilelikten oldem ol ızağ'idi 

Pes bu ten üstünde çok şükrâne var. 
Ne iken ne olduğun bilmek gerek. 
Her giz ayrılmayazş& koldaşlığı. 
Kamudan yeğ olsa kârın hakşinâs 
Can gösterir hem ol ây'ın bedr'ini 
Devleti ayrılmadan dâimdürür. 
Ten içinden kopa ol devlet kuşu 
Hem bu tenden sâye düşe tenlere 
Hâkim oldu cümle âlem üstüne 
Emr'içinde geçire bu ömrünü 

Dilin anda kıymeti hiç yokdurur. 
Ol kapıda sevgili bayıktır ol 


bb lil bilki 4 b 


vi 


Yâ rızası nedir anın kim bile 
Dostlarının gönlünü almak gerek 
Âkıl'e ma'nâ yiter işbu cevâb. 
Toprak eyle ayağında özünü 
Herneye irer ise gevher kılur. 


vk 





Tanrı Elçilerinin Efendisi (seyyidi) 
Hz. Muhammed (S.A.S.)'e na't (övgü): 


ce 
— uygn 


duran, 


I Budizenin aslı şöyle idi: "Hem bitürdi âdemi alemden ol." Biz uyağı düşünerek bu 


şekilde düzelttik. (Şakir Keçeli) 
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Ol Resül kim Hak Habib'imdiridi o > Ol Habib iken bu âlem yoğ'idi 
Düzdü anın dostluğıyçün âlemi > Hem anakıldı raiyyet Âdem'i. 
Eyledi arş'ı ana seyrân içün —> Döşedi fer'i ana meydân içün. 
Enbiyâ kamusu anın leşkeri —> Evliyâ cümle ana oldu çeri 
Yeryüzünü tuttu anın heybeti —> Günde biş kez uruludur nevbeti. 
Ol gice kim ol Resül bindi Burak (O > Arşomun na'lhin'ine oldu durak 
"Kaab-e kavseyn" oldu menzilgâh ana--3 Gör ne devlet verdi ol Allah ana. 





Yüce Çalap buyurdu: “Sümm-e denâ fetedellâ / 
Fekân-e kaab-e kavseyn-i ev ednâ."“D 








Yazma Nusha Sayfa: 27. 
Kendü râz'ın Hak ana rüz eyledi > Levhi, nakşı oldu anın ebced'i 





Yüce Çalap buyurdu: 
“Feevhâ ilâ abdihi mâ evhâ/Mâ kezeb-el-fuâd-ü mâ reâ."2 








Kalmadı hiç nesne kim ol bilmedi 
Enbiyânın aslı ve hatınidir ol 
Pişüvâ-yı cümle candur ol Habib 
Kim ilâc ol eyledi can renc'ine 
Din anın kavli ile kaaimdürür 
Mu'cizâtın şerh idersen bişümâr 
Ay ki oldu bir işaretten dü-nim 
Yine geldi biriküp bir oldu ay 


Ana benzer kimse mülke gelmedi. 
Evliyâ hem cümle andan aldı yol. 
Cümle renc'e Hak anı kıldı tabib. 
Olururdu canı rahmet genc'ine 
Şer'anunla bâkıy ve dâimdürür. 
Taş nutuka geldi, ağaç virdi bâr 
Seyr kıldı şark-u garb hem dünim 
Gördüler bu mu'ciz'i yoksul-u bay. 


bilbil i 







Önder Bi. . 





i 53 Necm (Yıldız) Süresi 7, 8 ve 9. âyetleridir. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: “7) O, ufkun en yukarı tarafındandı, aştı... / 8) Sonra gelip yaklaştı... 
Daha fazla yaklaştı... / 9) Ta ki aralarında uzaklık pek azaldı... / İki yay boyu 
kadar... Veya daha az kaldı..." Yedinci âyetin sözleri şöyledir: "Ve hüve 
bil'ufukıl'a'lâ." 

2 53. Necm (Yıldız) Süresi 10 ve 11. ci âyetleridir. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: “70) O'da, orda kuluna vahyettiğini etti / 11) Kalbi de a yalansız- 
ca gösterdi." 
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| Yüce Çalap buyurdu: "İkterebet-is-sâ'at-ü-v-enşakk-al kamer-ü/ve 
| in yerev âyet-en yu 'riz-u ve yekuul-ii sihr-ün mestemirr-ün, «1 





Sineklenüp pişmiş kuzu virdihem -> İttibenden yimeyün ağuluyem 

Ger vuhüş-u ger tuyö-u ger ins-ücân > Didiler kim sen Resül'sün bigümân. 
Ol doğucak bütlar oldu sermügün -> Cümle bütler serveri kaldı zebün 
Âlem içre Hak anı ağırladı -> Hem Hakı ol tevhid ile birledi. 
Seçti dinden küfr'ü ve hem şirkleri (o-> Verdi destür kırınağa müşrikleri. 





ÇALAP BUYURDU: 
"Hakk'a ortak tutanların tamâmını öldürünüz." 





> Ya'ni ânın bedr'i diyüp yüzünü 

-3> Viribiydi virdi fethin gayeti 

/ Yâzılıdur “Nasr-ün min-Allâh" görsene 
> Geldi hasretten ana hulk-ı azim. 


“Tâ-Hâ" birle öğdü anın yüzünü 
Hak anâ "İnnâfetahnâ" âyetin 
Virdi nusret birle feth'ullâh ana 
Gör ne hillat virib'idi ol Kerim, 





Yüce Çalap buyurdu; “Ve inneke lealâ huluk-in azim-ün" © 








"Ved-duhâ v-el-leyli"“* tanık ol yüze -3 Saçı tün'dür yüzü benzer gündüz'e 
Çün dün-ü gün hem temâmet ol dürür -> Pes bu âlemde temamet oldürür. 
Bu beni âdem mükerrem olduğu -> Anı bilmektir keramet bulduğu. 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve hâz-el-beled-il emin-i / 
lekad halakn-el insân-e fi ahsen-i takvim. 5) 











: eğmiş Zebün: 





ei gü sd Geçe e 


I 54. Kamer Süresi 1. ve 2. âyetleridir. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “7) 
Sâ'at geldi yaklaştı ay yarıldı ikiye, 2) Onlar bir kanıt görse, yüz çevirir... Der yine: / 
Kuvvetli bir büyü bu... Hem sürekli doğrusu." 

2 Busözler48. Fetih Süresi 1. âyetinin hemen başında geçer. “Biz sana apaçık zaferi 
müjdeledik" buyruğunun bir bölümüdür. 

3 68. Kalem Süresi 3 ve 4. âyetleri. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: ”3) 
Sana ardı kesilmez ödüller var, bilesin. /4) Sen en yüksek, en yüce bir ahlâk üzresin." 

4 93 Ed-Duha (Kuşluk vakti) Süresii'nde geçmektedir. Türkçesi: “Kuşluk vaktine eren 
doğru yol güneşi ne / Karanlığı bastıran (cahillik) gecesine.. "dir. Mahmut Urhan 
Âyetin doğrusunun: “Ved-duhâ v-el- leyli i izâ seca" olduğunu söyler. 

5 95 Tin(İncir) Süresi 3. ve 4. âyeti. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 

“3) O güvenlikte olan şar'a ant olsun artık /4) Biz insanı en güzel biçimde yarattık." 
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eN 
? e 
Yârın anda bu günahlı kullara > Ol şefâ'at eyleyiser bunlara. e X 
Ki 
Yazma Nusha Sayfa: 29. | ği i 
Ol yârenler kim anunla var idi > Yol içinde yoldaş-u hem yâ'idi Ji 
Hak'tan artuk nesneye bakınadılar o — Tuttular doğru yolu, sapmadılar. EŞ k 
z 
i 


Ebü Bekr hali: 





Birisi Sıddıyk idi gör hâlini > Kim nice terk'etti sevdik mâlini (A Da EN 
Yağmalattı mâl-ü mülk-ü hânumân —> Virdiol aska gönül ve cism-ü cân 
Terk ile söyündürdü hırs od'unu > Duttu sıddıyk aldı sıdıyk adını - j 





Yüce Çalap buyurdu: "Veseyücennibüha alatkâ 
18) Ellezi yu'ti malehu yetezekkâ."“ 


Hatab oğlu Ömer hâli: 








2 


Ol biri Ömer'di kim dâd eyledi > Kendü oğlun öldürüp ad eyledi 
Oğlunu öldürdü mutlak din içün —> Öyle sanman siz adı kim kin içün 
Dâd kıldı âlem içre tâebed / Hoşnud andan hem Muhammed hem Ahad 

















ili 
İ 
| Kur'ân Toplayıcısı Osman'ın hali | ) > ş Di 
Yy ENA 
Nİ 
Birisi Osman-ı Zinnureyn idi —> Kim Kelâmullah'ı ol hatm eyledi b e 
Mushaf üzre virdi başı, döktü kan oO(—> Hak yolunda tâ ebed kaldı nişân li 
Döktü kan, virdi baş, aldı rizâ > Hoşnud andan hem Resül-ü hem Hudâ il 
ii 
Yazma Nusha Sayfa: 30. ii N Di 
Da'vet etti bunları Hak yoluna > İtti "Gelün ey kavim gerçekdine" İ | 
: HH 
Yüce Çalap buyurdu: "Kw hâzihi sebili od'ü illâllâhi alâ basiret-ün ene | 
ve menit tebaa'ni ve Sübhân-Allâh-i ve mâ ene min-el-müşrikin-e."D zi N 
Bunlar itti dönmezüz söz ile —> Nesne göster kim görelim göz ile. 


Mustafâ'dan mu'cizât istedüler > Her birisi bir dilek dilediler. 


1 92. Leyl (Gece) Süresi 17. ve 18. âyetleri. Bu ayetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir:“77) Kimler ki maldan verip özünü temiz tutar / 18) Bunlar suçtan sakınır, ondan 
uzak kalırlar.” / Asıl metinde âyetin Arapçası bulunmuyordu. Tımak içinde yer alan 
Arapça sözler yayıncı ekip tarafından yazılmıştır. 

2 12. Yusuf Süresi 107. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “De ki: "İşte 
apaçık benim doğru yolum bu / Çağırıyorum Allah yoluna sizi kamu / Ben ve bana 
uyanlar uyanıklık üzreyiz. / Yüce Tanrı'nın şanı arı - durudur deriz / Bunu söyler bili- 
rim / Müşriklerden değilim." Bu ayetin numarası Diyanet İşleri Bakanlığı tarafından 
yayınlanan Kur'an'da 109'dur. 
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O 
<> Kamusunun maksudu oldu tamam (— Herbiri dileğini buldu temam 
—> Kamü işin cazuluktur serteser 
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M7 Derilüp ol servere itti bular 








Dâd: Adalet, doğruluk, ibs 
doksan dokuz isminden 
nurun sahibi, Halife € 


na gelir buradan türet 


| Yüce Çalap buyurdu: “ve yekuulün-e hâzâ sihrün mübin.. <2) 


Dahi bed-ter oldu düşmanlıkları 
Herbiri bin türlü mekr'ider idi 
Tâkidört yâr gelmeyince biy yere 
Çün kim ol dört yâr derildi can ile 
Din kılıncın ellerine aldılar 
Saldılar ol kılıcı kâfirlere 

Her ki gelüp ol müslüman olmadı 
Kimisini kılıç ile kırdılar 


Yazma Nusha Sayfa: 31. 
Duttular yiryüzü'nü Kaf tan kafa 
Cümle gelüp Mustafâ ya yettiler 
Pes bilün kim kande birlik var ise 
Devlet-i her dü-cihan anlardadur 
Birikenler buldular kirtu murad 
Zire birlik Hak Çalab birliğidür 
Birliğe yetmek Hak'a irmek olur 
Birliğe yetmek nişandur devlete 
Ey yârenler birlik eylen yâr ile 
Birliği ulaşmadan varanlarun 
Ey Hudâyâ! Âşık'a sen rüzi kıl 
Biriküp bile varavuz yar ile 









> Hiç yürütmezler idi ol serveri. 

— Ne cefâ gelse Resül yudar'idi 

—> Kimse baş indirmedi ol servere 
> Görkine kıldı bular düşman ile 
> Tanrı'ya düpdüz tevekkül kıldılar 
> Müddefye, düşmana, münkirlere 
> Ol kılıçtan birdem âman bulmadı 
> Kimisin heybet'ile kaçırdılar. 


—.— 


— Şol sebebde kim biriktiler saf'a 
Anın içün yeryüzünü tuttular. 
Kim kemikle iliğiniz var ise 
Anların menzilleri canlardadur. 
Mahkum oldu bunlara biliş vü yad 
İkilik şol âsilerdür liykidür. 
Pâdişâh'ın lutfuna girmek olur. 
Lâyıkeyler ademiyi Hazret'e. 
Kim vere ser dünyeden ikrar ile. 
Yarın işi düşvâr olur anlarun 
İkiliksüz birliği kılsun hasel 
Dabi şol gerçek gelen dostlar ile 


e 


l Bu sözler Türkçeye: "Bu apaçık bir sihirdir." diye çevrilir. Dr. Niyazi Kahveci ve 
Abdülkadir Sezgin, Kur'an'ı Kerim'in bir çok süresinde, örneğin; 10. Yunus Süresi 
76. âyetinde, 11. H&d Süresi 7. âyetinde, bu sözleri geçtiğini söylemiştir. Bu ne- 
denle bu sözlerin hangi sürenin, kaç nolu âyeti olduğunu söylemek olanaksızdır. Bu 
yargıyı Mahmut Urhan'da doğrulamıştır. 
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DASİTAN 
Yola Girme ve İtaat Ediciler 
Kur'anda: Ma halkuküm vela..."<) 





Aç kulağın bir işit ey yol eri 


Yazma Nusha Sayfa: 32. 

Kim nice bir oldular önden son'a 
Ol ki Hak evvel yarattı âlemi 

Ol zamandan tâ kıyamet gününe 
Maziyi vü, hâzır-u, müstakbeli 
Nice yüzbin dürlü kişi geldiler 
Bir değildür sureti ve sireti 

İşit imdi hilanetiyle hâl nice 
Yüz bin yiğirmidört bil enbiyâ 
Birlik ile cümlesi bir cism'idi 
Herbirinin bir şekil ihvânları 
Baş gibi-vü göz gibi, kulak gibi 
Her birisi bir şekil yumuştadur 





Birikenler ahvali benzer şuna 
Kim nice bir oldu cümle enbiyâ 
Her biri bu birlik içre gör nedür 





—> İdeyim ol birliğe bitenleri 


Göstereyim mislini serden sana 
Âlem içinde yarattı Âdem'i. 
Birdürür her kim gelüb bitti dine 
Hak yolunda birdürür cümle hâli 
Her birisi dutageldi bir hüner. 
Bir teferrüc itsen işbu hikmeti. 
İşidüren ideyüm içtan uca 
Dörtyüz kırkdört şüyüh vü enbiyâ 
Cism içinde bunca dürlü ism'idi. 
Birlik içre biriküptür hâlleri 

Dil gibi -vü el gibi, ayak gibi 
İlle baksan kamusu bir işdedür. 


KK Kİ AK 


> Dinle imdi iydeyim bir bir sana 
> Nice geldi değmesi bir ma'niya 
> Dinle imdi kim hikâyet nitedür 
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Ii "Ma halkuküm ve İĞ...." bu sözlerden sonra "basüküm" sözcüğü gelir. Tanrı'nın bu 
buyruğu, 31. Zokman Süresi 28. âyetinde geçer. Ayetin tümünün şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir? "Sizin yaratılmanız, diriltilmeniz için / Bir tek kişi yaratmak, di- 
riltmek gibi, bilin / Tanrı'nın işi budur / Görücü duyucudur." Âyetin Arapçası şöyle- 
dir: "Mâ hakuküm ve lâ ba'süküm illâ kenefsin vahideh, innallâhe semiy'un basıyr." 
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ii Yazma Nusha Sayfa: 33. 





İşaret-i Âdem Safiyyullâh vi 


Kimisi ayıkdurur bu birliğe 
Bunca yıl halkı götürüp yürüdü 
Nefs dahi hem ilkin ayakta olur 
Nitekim andabileydi ol zemân 
Çün ki bildi suçunu Âdem Safi 


—> Lâkin ol geldi cihândan dirliğe 
> Cümle halkın aslı anda durudu. 
> Arkın arkın etlenüp başa gelür 
> Ol sebebten od'lu geldi bigümân 
> Padişah lutfu anı kıldı safi 





İşaret-i Nuh Neciyyullâh 





Garka virdi bunca yüzbin âdemi 
Hak katında ol du'â kıldı revâ 
Kamu gark'oldu ve ol buldu felâh 
Cümlesi gark'oldu kim bir kalmadı 
Kaldı bünyadı cihan içre mukiym. 


Kimisi eldür kim ol yondu gemi — 
E| götürdü Hazret'e kıldı du'â — 
Çun ki buldu ol du'a anda necah — 
Her kim anın da'vetiyle gelmedi > 
Her kim anın hikmeti tuttu azim > 





: 
İşaret-i Müsâ Kelimullâh | 
| 





Kimisi dildür kim ol oldu kelim > Padişah'le didi işitti dilim 
Yazma Nusfa Sayfa: 34. 
Arz'ederdi cümle hâcâtı ayan 
Ol münâcât var idi anda müdâın 
Ne olursa kaygusuz söyler idi 
Bir sözüne gelür idi bin cevâb 


> Ma'ruf-u meşhur münâcât-ı beyan 
> Söyleşürdi Hak ile binbir kelâm. 
—> Ne gelürse korkusuz sirer idi. 

—> Bir cevaba yazılurdu bin sevab. 





İşaret-i Nebi-yyi mürsel İbrahim Halillullâh 





> Dost yüzünü görmeye ra'nâ idi 

> Kurban içün oğluna kasdı kılur 
-> Dostile ahd-ü vefâ berkitinedi - 

—> Dostahem dost dostluğuna erdiler 

> Nemrud od'ın şöyle bostan bilmedi 


Kimisi gözdür kim ol binâ idi 
Görmeyince kimesene dost mu olur 
Görmeyince kimse cân terk itmedi 
Dostu giru dost gözüyle gördüler 
Görmeyince kimsene dost olmadı 








, iizlidir Müdaim: Devamı: eden sürekl  Halilellah; Tanri'nim. sadık dostu 


Ra na: Güzel, lâtif, hoş Berkitmek: Sağlamlaştırmak, takviye etmek. 


| İşaret-i Yalvaç Davud, Tanrı halifesi 


Kimisi kulak'der ol işitti on. 
İtti seni'biz halife eyledük 





> On içinde malum oldu ana yön 

> Yiryüzüne hükm'içün biri'yidük 

Yazma Nusha Sayfa: 35. 

Halk içinde hak yolunu irmaden 
| 


> Doğru gönül dünyaya karılmadan 





| 
Yüce Çalap buyurdu: “Yâ Dâvüd-u innâ ce'alnâk-e halife-ten fil-arz-ı | 
Jahküm beyn-en-nâs-i b-il-Hakk-ı ve lâ tettebi'ilhevâ feyuzıllik-e an 
sebil-illâl-i inn-ellezin-e yadıllün-e an sebillâh-i lehüm azâb-ün şedid-ün | 
bimâ nesü yevm-el-hisâb-i. «1 | 








Çun kim işitti bu sözü ol kulak 
Hak nice buyurdusa ol işledi 


—> Aklını elden bıraktı olsu sak 
—> Anın içün demiri mum eyled. 





İşaret-i Yalvâç Süleymân 





Kimisi gönül gibi uçar idi 


> Göz yumunca bir deniz kaçar'idi. 
Hükmüne ferınân idi cümle cihân 


— Âşikâr olmuş idi cümle nihân. 





Yüce Çalap buyurdu: “Kaâl-e Rabbiğfirli veheb lt mülk-en lâ 
yenbaği li'ahad-in min ba'di innek-e entel vehhâb-ü. "2 








Ol gönüle cümle halk sığar'idi 
Cümle halkın dilini bilür'idi 
Kime değdi incilâ-yı saltanat 


—> Dilerse yirden göğe ağar'idi 
> Nice hükm'ider ise olur idi. 
> Kim gelip kuşlar açar idi kanat 





İşaret-i İsâ Ruhullâh 





İ 38. Sad Süresi âyet 26. Bu ayetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Ey Davud! 
Yeryüzünde seni kıldık egemen / İnsanlara doğruluk ile hükmeyle hemen / Nefsinin 
isteğne uyma... Uyarsan eğer / Hak, yolundan saptırır seni, düzenler eder. / Hak yo- 
lundan saptırır seni, düzenler eder. / Hak yoldan sapar, hesap gününü unutanlar / 
İçin, bu yüzden büyük azaba uğramak var." 
38. Sâd Süresi 35. âyeti. Ayetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Süley- 
man-ı denedik tahtı üzerine / Bir cesed attık o da Hakk'a sığında yine / De ki: "Ulu 
Tanrım! Ben kulu sen yarlıga! / Ve öyle görkemli egemenlik ver bana / Öyle ki, ben- 
den sonra eşi olmasın hemen / Kuşku yok, Tanrım sensin istediğini veren." 
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Ni v7 Kimisi rüh'dur kim ol dirlik nör-u > Anın içün ölüyü kıldı diri. 


Rüh iledür cümle halkın dirliği —> Virdi ana Pâdişah bu erliği. 
Kande kim kıldı du'âirdi nefes > Ölüler oldu diri virdi nefes. 
Yazma Nusha Sayfa: 36. 

Her du'â anda kabul omaz bilün —> Her nefes ölü diri kılmaz bilün 
Değmelere virmedi Hak bu işi > Kimdürür kim diri kıla ölmüşü. 





İşaret: Yalvaç Yüsuf 





Kimisi yüzdür kim ol yüze bakan —> Terk kıldı ol yüz içün hânümâm 


Virdi sultanlığını miskinliğe > Ol yüz içün düştü ol ilkinliğe 

Âkıbet ol yüz sebebinden yine —> Yeni ömür virdi Hak ol miskine. 
Pâdişah ol yüzü şöyle eyledi —> Kim anunla Mısrı şehrin toyladı 
Bir dahi ânın gibi yüz kande var —> Cümle cân ol yüz içün oldu nisâr 


İşaret-i Resül-ü Rabb-il-âlemin 


Hazret-i Muhammed Mustafâ 





Kimisi başdur kim ol düzdü işi — Kamusunun serveridir ol kişi 
Aklile devlet dahi anda idi — Ânın içün ne dilerse işledi 
Hiç kimesne hükmünü döndürmedi — Kalınadi kimse ki baş indirmedi. 


Yüce Tanrı buyurdu; “Ve mâ erselnâk-e illâ kâffeten I-in-nâs-i 
beşir-en ve nezirân ve lâkinne ekserennâs-i lâ ya'lemün- 


e." (00) 






ük yam ne Toyla. 


Kamular a'zâ idi ol başdürür —> Hak yolunda birikip aöl 


Yazma Nusha, Sayfa: 37. 

Çün ki baş oldu vücüd oldu tamam —> Hemrükü-ühem sücüd oldu tamâm 
Ol gelince oldu hatm-ül-enbiyâ —> Geldi hem anun nurundan evliyâ 
Anın üzre kimse gelmedi dahi —> Hem dahi gelmeyiser Tengri hakı 
Her ki geldi ol yol içün virdi cân > Doğru durdu ol yol içün döktü kan 


l 34. Sebe! Süresi 28. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Seni tüm insan- 
lara muştucu, korkutucu / Gönderdik, fakat çoğu insanlar bilmez bunu." 
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| 
İşaret: Tanrı Elçisi'nin Ashabı! | 





Ol yârenler kim anunla var idi 
Kimisi ol yol içün terk'etti mâl 
Kimisi baş verdi yüz döndürmedi 
Şimdiden sonra dahi her kim gele 
Bil ki ol demden berü cümle gelen 
Ne var eğer verzişi ayruğ ise 
Kamusu bir iş için geldi bular 
Sen dahibittün ise ol birliğe 


Yazma Nusha Sayfa: 38. 

Hak didârın göresin anda bile 
Yüzü toprak Aşık'ın ol kimseye 
Nazım içinde artuğ eksük varısa 


Kim bu sözde ma'nidir ma'nidir maksudumuz / Ruzi kılsun kamuya Ma'budumuz 


ii kiki g 


> 
—> 
—> 


ye 

Hek 

GUN 

Ne NE 
Yoldaş olup yol içinde yâr idi a 
Kimisi urdu öldürdü ayâl hi 
Kimisi urdu kılıç hiç durmadı. et 
Cümle baş indireserdir bu yola ) f 
Bir sürettir Hak yolunda yâr olan b 
Kimisi eksük kimi artuğ ise e 
Kamusunun maksudu Hakk'ı diler (# AL İ N 
Bi-iya girdün ise ol dirliğe eN 


İnşaallâh kim çelen rüzi kıla 
Kim bu sözü can içinden dinleye 
Ayıb dutmaya anı kim yâr 1sa. 











i çe 
| ÜÇÜNCÜ DASİTAN: | 
| Fırkalara Bölünmeme | | 
| Hadis: "Birleştirmede rahmet, ayrıklıkta azab vardır." £ Ji; Bö 
. / Ze / 
Cümle işin yeğreği birlikdürür Birliğe yitmek bütün erlikdürür. / y y/ Vi 
Birliğe bitenler erdi menzile İkilikle kimse gelmez hâsıla v Na 


Kande kim iki gönül birliktedür 
Birlik ehli hoş geçirür vaktını 
Birlik ile açtı yolu Mustafâ 
Birliğe biten gönüller oldu şâd 
Birlik ile geldi cümle iş ele 

Ne ki devlet var ise birliktedür 
Birlik içredir Çalab'ın rahmeti 


Yazma Nusha Sayfa: 39. 

Ol ki tâ'attur farize Tengri'nün 
Hak anı kullarına farz eyledi 
Nice kim diri olasın kıl dedi 





I OAshâb:Hz. Muhammed'e arkadaşlık eden, her zaman O'nunla beraber olanlar. 


—> 
— 
> 
—> 
—> 
— 
> 
—> 
—> 


> 
—> 


—> 
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, Hâsıl oldu bunlara cümle murâd 


Göresün bunlar gani dirliktedür 
Birikenler tuttu dünyâ tahtını. 
Hükmü kıldı dünyaya Kaf'dan kafa. 


Birlik ile vardılar doğru yola 
Birlik ehli ölümsüz dirliktedür. 
İşit imdi ideyim bu hikmeti 





e AİN. 
r ka 
I 


gm SN 

fi SE) Ni 
Günde beş vakt kim der ânı dördünün OX!” o“ 
Bildirüp peygamber'e arz eyledi K > ğ. 
Kulluk a bil dedi. e Di 





m > 7 Kıldı Paygamber kamu kılmak gerek > İlle maksud nedürür bilmek gerek 
a > Maksud oldur anda kim rahmet bile — Arz yerinde Hazret'e layık ola 









il ai Şek deği kim rahmet ol tâ'attadur —> İlle bilmezler ki ne sa'attadur 
|N Ya ta'atün kanğısında yazilüdür —> Lâcerem kim rahınet anda gizilür 
bi Bu ta'at bir dürlü değildir âhir > Kimisin baylar kılur kimin fakır 
li Kimisi nefse hüküm olınuşturur —> Kimisi mâl üstüne gelmişdürür 
a Kimisi oldur kim anı cân kıla > Kimisi oldur kim emr'oldu dile 
iie eN Her biri durmuşturur bir tâ'ate —> Muntazırdır bir mubârek sa'ate 
a Kimisi akl üstüne farz eyledi —> Kimisi gönlümüze arz eyledi. 
di >. o Gönlün oldur Hazret'e mülhakola (O — Can'ın oldur aşka müstağrak ola 
CL E fi Mâlın oldur harc ola hak yoluna > Kimanunlarahmet-i Hak buluna 
T f Nefsin oldur kim kıla biş vakt namaz — Anun ile Hazret'e kıla niyaz. 
i Herbirinin bir şekil tâ'atleri — Ne kadar kim vâr ise tâkatleri 
| Yazma Nusha Sayfa: 40. 
di İmdi gelin canumuz râhâtını > İsteyelüm ol Çeleb rahmetini 
b Görelüm kanğı tatte gizlidür > Gizleyelüm herbirinün yirini. 
il Kanğısı lâyık gelürse rahmete > Kaaim olalum dün-ü gün ol tâ'ate 
1 Şek değil âsâr-ı rahmet bigümân > Kodu Hak her tâ'at içinde ayan 
Li yi / Di Şol güneş nüru gibi düşmüşdürür > Cümle dürlü tâ'atı dutmuşturur 
hLR b İlle aslı kandedür bulmak gerek > Dün-ü gün anun ile olmak gerek 
L /“N/ — Her işin kim aslını bilmeyesin — Hodol işden faide bulmayısan 
Ni Aslı oldur kim imâma uyalar > Uymağ'ile cümle işi duyalar 
b Tâ gönüller uymayınca bir yire > Rahmetine Tanrı'nun nice ire, 
i i Tâ'atı yalnız dahi kılmak olur > Farz-ü sünnet n'idiğün kamu bilür. 
e İlle emr'oldu birikip kılalar > Birlik ile Hakrızâsın bulalar. 
Birlik ehline olur rahmet nüzül > “Elcemâ'at Rahmet-in" didi Resül. 


İ 
Tanrı elçisi buyurdu ki: 
"El-Cema'âtün rahmet-ün v-el Fırkat-ü Azâb-ün." 


Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: 
Toplanma rahmet, bölünme azâb'tır." 
İki göz birbiriyle tam birlik sağladılar. 


| | 


Birikenler rahınet ile doydular > Rahmeti bu cem'içinde doydular 
Pes bilün birliktedür Hak rahmeti - İkilikte kodu cümle zahmeti 
Yazma Nusha Sayfa: 41. 

Her ki imamla birikmiştir dürüst —> Ol veriser Hazret'e Celâl-ü cüst. 
Ey Aşık pes birliğe vergil gönül > Kim olasın rahmet evinde kabul 
Her ki bunda ikilikle dirile —> Yarınanda Tamu'daya sürüle 
Ey Hudâyâ! Ruzi kılğıl birliği —> Kamuya ol sana lâyık dirliği. 








imi N üzül: Aşağı 
ç Ri Rızık, nasip, kıs- 







DÖRDÜNCÜ DASİTAN 
Birlik Üzerine 





OKA 
a 


İdeyim bir hoş mesel senden sana (o — Yâdigâr olsun bu söz benden sana 


Âkil isen birliğe ulaşırgör — Nerde devlet var ise birliktede, 
İkiliksiz birlik ile yâr ile —> Yarmığı başarmayasın âr ile 
Yârlığ ile Hak yoluna giresin > Birlik ile Hak dizarın göresin 
Nitekim birlik kılanlar buldular —> Bakmaya dizara lâyık oldular. 





İmdi gel aklunu der k'end'özüne 
Fikr idüben bak ki iki gözüne. 





a 
İN 
i 
İl 
Çe 
i 

| 

; 


N 


Gözlerin ide sana n'itmek gerek > Yârile birlik nice itmek gerek © EY 
Hiç iki göz iki yana bakamaz > Eyle bitmişdür biri birin komaz - iğ 

T 
Yazma Nusha Sayfa: 42. 


Bileliktedür nice kim var ola. 
:Uyanucak yine bile uyanur. 

Dinse dahi hem yine diner bile 
Ömr'içinde birikip gittiği'çün 

Sen dahi cefd'eyle benze anlara. 
Şad olasın âkıbet didâr ile. 
Rahmetinden Tengri'nin mağbun değil 
Ahirette şaz ola rahmet bula 
Menzile yâr yarlığıyla erdiler 

Kim bu yolda kirtu yarlık eyleye 
Kalmaya yardan yüzün döndürüben 
Menzülün oldur hakikat iy fülân 
Dünya âhır tevfikun ayırmağıl. 


İkisi bile bakar sola sağa 

Uykuya varsa dahi bile varur 
Ağlıayıcak ikisi ağlar bile 

Şöyle bütün birliğe bittiğiçün 

Gör ne devlet virdi Tengri bunlara 
Sen dahi birlik edersen yâr ile 
Yar ile birlik bulan mahzün değil 
Dünye'de ömrün süre devlet bula 
Hak yoluna yarlığ ile girdiler 
Yüzü toprak Âşık'ın ol kimseye 
Değme bir kemter nişâne görüben 
Her nede kim kıldun ise bigümân 
Ey Hudâ'yâ! Doğru yoldan ırmağır 
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Aldanmiş. Ta'ab: Yürgünlük; Zahiei Pir. Ta'ab: Çok zalimi İüzükriz 
Nefsi -alçaltıp yalvarmak Kirtamak: Karıştırmak, buyruk Varlık: Ferman, 
“büyrük Muhtasar: Kısa Kisaltılmış “Kemter..Alçak gönüllülük sıfatı, daha 





aşağı Verziş: Spor Hüda ma an Tanrı. Ahır: po Tevfik: Uygunluk, 


yardım. 








BEŞİNCİ DASİTAN 
Elin Öyküsü Gizli Hikmet ve İbret 





Birlik aslında diyem bir söz dahi 
Ger bu sözü cân ile dinleyesin 
Âdem'in cismi kitâbdur kamu'su 
Kankı gönül kim arındı da'viden 
Değme gönül görmedi bu kudret'i 


— 
— 
> 
> 
> 


Gönlüne yaz bu sözü her dem oku 
Hiç gümansı ne sene anlayasın 
Gönül içre yazılıdur ma'nisi 

Ol gönül duyduhaber bu ma'niden 
Değmeler anlamadı bu ibreti 














d 
i A'zalara cümle ibret yazlıdur > Hâslar okur ol avamdan gizlidür. 
EE 
5 © İmdi gel bir fikr'ile elüne bak 
fi Elün üzre yazılı bir hoş sabak. 
ii 
/ Ve / > vi z Elde iken biriküp geldi kolun > Anda geldi biş budak oldu elün 
/ e ; N Hiç ikisi düz değil kaddi tamam > Kuvwvet içre bir değil hadd'i tamam 
G4 5X4 Tâki bunlar bir yire cem'olmaya > Artuğı eksüği hiç dun' olmaya 
Ni Çünki cümle bunlarından dizdüler (oÂ— Kamusu bir yire baş indirdiler 
İ ii Düpdüz oldu kaddi ve hem kuvveti o —>-Bakuben görsenki sen bu ibreti 
ii Ne hacet ki kimesne'den sorasın —> Elini yum üstüne bak göresin 
E iü Bu meseldür bize ma'nâ gösterür —> Bir gözet bu ma'nisi kanca verür 


Yazma Nusha Sayfa: 44. 


Bu biriken âdemiler kamusu Âdemoğullarıdır âm-ü has'ı 
| Kamusının aslı Hazret'tedürür Akl-ü cânı cümle kudretindedür 
Za EŞ Geldiler âdem belinden sızdılar Kimi doğru virdi kimi azdılar 
Çi Aİ Kimi babil, kimi bay'dur, kimi bey Kimi âsüde yürür kim dörder emek 
i Da —v Kimi câhil, kimi âmdur, kimi hâs Kimisi bu ortada hâsül-havâs 
Aİ Bee il N a z 
eN Kimisinin ilmivar bilür ahvâl Kimisi gelür sorar andan su'al 


Kimisi zahit kimi fasıkdurur 
Herbirinin gönlü bir nesne sever 
İkisünün bir değüldür halleri 

Tâ ki bunlar bir yire bitmeyeler 
Ermeyeler ikiliksüz birliğe 

İşbu söz ma'nâ yeter anlayana 
Birliğe bitınek bilün kim yahşidür 
Hak bizi ayırmasun ol kapıdan 


ikibkilli lll il 


Kimisi Hak yoluna âşıkdurur 
Değme biri bir dilek dutınuş koğar 
Biriküben bile gitmez yolları 
Ulular ata gibi tutmayalar 
Girmeyeler ol ölümsüz dirliğe 

Can kulağın açuben dinleyene. 
Hak dizarı birikenler bahşidür. 
Dünya-âhir gitmeyelüm tapıdan 


/ i Ş. Aşık'un hâcâtını kılsun kabul Ger nice kim kulluğa lâyık değül 
; i 

p p 

t p 

b 7 50 


Yazma Nusha Sayfa: 45. 





ALTINCI DASTAN 
TOPLANMA VE BİRLEŞME 
Ölümden sonra yaşam. Gökten Su İnişi 
"Ve enzelrâ min-es semai mden tahura."“D 





Birlik aslında diyem bir söz yine — Devlet ola işbu söz dinleyene 
Can ile dinler isen birlik sözün —> Göstere bu söz sana ma'na yüzün 
Dopdolu ma'nâdürür işbu cihân - Göz açık gönüle görünür ayan 
Her me'âni her işaret dünye'de -> Her birisi bir berâttır ey dede. 


Her beratta bir sebak yazılıdur — Her sebak bin dürlü ma'nâ gösterür 
Bize birlikten sebâk tutmak gerek o -> İkilik kuyup birliğe bitmek gerek 
Kimsene kim yalınuz girdi yola -— Yolunu iletmedi ol menzile. 





Nitekim bu yiryüzünün suları 
Fikr ile kılğıl teferrüç buları. 





-> Dağıluben tuttular dağı-taşı 
> Yüz urup yine denize aktılar 


Bir denizdendür kamu sular kişi 
Katre katre değme yirden çıktılar 


Yazma Nusha Sayfa: 46. 

Ne kadar güçlü olursa bir pınar 
Zire dağ ve taş ana mani'dürür 
Yalnuzun hod kuvveti yok ki aka 
Pen nidüp denize iltür yolunu 
Kendi gibi bir su ile irişür 

Birlik ile şol kadar kuvvetlenür 
Çun kim irer karışur ırmağ ile 
Zire kim ırmak suyu kuvvetlidür 


> Denize yol iletmez yire siner. 

> Issı-sovuk hem anın yolun urur. 
- Yoluna karşu duranları yıka 

-3 ,İşit irndi ideyim ahvâlini. 

- Birlik eylep anun ile karışur 

-> Kim ulu ırmağa değin katlanur 
—> Hiç gümânsuz yolun iltür menzile 
-—- Kamu akan suda ol devletlidür. 


Bahil: Pinti; cimti, hasis: Bâhil:. Serseri, başıbaş yularsız deve Asüde: 
Rahat, sorunsuz; dinç: Has ül- havas: :Seçkinlerin:seçkini, ermişlerin ermişi 
Ahval: Haller Zahit: Aşırı sofü, -kabasofu, Bektâşi yazınında Bektâşi olma- 
yan Fasık: Tanrı buyruklarım'tanımayan, günâhkâr Bile: Birlikte Y2fst: İyi, 
güzel, olağanüstü Dizar: diz: Kale: Sur - burada kale muhafızı Bakşidür: Bö- 
lümüdür, Bahş: Kısım, cüz Palgak i 








I Bu sözler 25. Furkan Süresi 48 ve 49 âyetlerinde geçer. Ayetlerin şiır şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: “48) Önce hoş rüzgârları muştu diye gönderen / Yine O'dur bizle- 
re yollayan rahmetinden / Dururken bu topraklar ölü gibi kupkuru 4.Biz indirdik gök- 
lerden tertemiz güzel suyu / Yine su vermek için burda tüm insanlâra / Yarattıkları- 
mızdan sürü sürü davara." 
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- Zire dünya perdedir halk yoluna 


Dağ-u taş anun yolun bük eyimez o—> Yâzı-vü yaban avı anlayımaz 
Yaz-u kış şöyle akar eksilmeden > Denize gider yolu kesilmeden 


Bu meseldir işbu halk dirliğine —> Hem tanıktır yol eri birliğine 
Kim bu halk cümle bir evden geldiler -> Gelübenin dünye'de dağıldılar 
Yine cümle ol evedür yönleri > Anda cem'alosıdürür canları. 
Nitekim uslu olursa bir kişi —> Olmaz ise Hak yolunda yoldaşı 
Yolunu iletemez ol menzile —> Dolaşur dünye'de yüzbin müşkile 


Yayna Nusha Sayfa: 47, 
Halkı koymaz kim vara Hak yoluna 
Bu kamu perdeleri yırtıp geçe. 

, Oğru yar ata gibi tutmak gerek 


-$ 
Yalnızın kuvvet kanı kim yol aça — 
İmdi çün biledürür bitmek gerek — 
Ulaşubilir iden doğru yar'a —> Yâr seni ulaşdurur ululara. 

Çün eresin ulular sohbetine > Bak vü bilirdün Çeleb hazretine 
Zire dünya bunlara mani' değil > Dünye zevkine bular kaani' değil 
Dün-ü gün Hazret'dürür seyrânları (— Padişah'a ulaşudur canları. 
Âşık'ın ne didiğün duyar isen —> Dünye'de ululara uyar isen, 
Ulularilte seni ol Hazret'e — Hiç gümânsız dakınasın devlete. 
Ey Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağıl (> Ol ululardan bizi ayırmağıl. 





YEDİNCİ DESTAN 
Bir Delile Uyulmalı ki Amaçlananın 
Sonuna Varılsın 
(Aydınlatıcıya (mürşide) Uyma, Yol Gösterme) 





Bir sözüm var ideyim dutar'isen —> İkilik koyd (koyup) birliğe biter'isen. 
Dakinasın devlete birlik ile —> Birliğe bitenler irdi menzile. 


Yazma Nusha Sayfa: 48. 


Yanızın nâçâr'isen ömrün senün -> İyiye irmez kaldı ya bende cânun. 
Yalnız'ın hiç kimsene yol varmadı (o --> Kılavuzsuz Hak yolun başarmadı. 
Kılavuz gerek yola girenlere —> Kim varalar diledikleri yire 
Dirilip kılavuza uyanlarun —> Menzili gevher kânıdur anlarun. 
İşbu söze ger tanuk ister'isen — İdeven ger aşkılâ dinler'isen 





Görsana şol kaz'ı kim gelür geçer 
Cümle bir kılavuza uymuş uçar. 





Kılavuz iltür buları menzile -> Çün biriküp bile girdiler yola 
Türkistân'un ol dumanlu dağları —> Kim bularun oldürür yaylakları 
Andan uçuben inerler ummârı'a —> Ummânı kışlayup dönerler yine 


2 


Bunca iller, bunca dağlar atlayup > Bunca sular içüp otlar otlayup 


Bunca seyrân-ü teferrüç kıluben > Bu hevâüzre geçer düzilüben 
İşbu devlet ne sebebdedir kaz'a > Şol sebebten kim uyar kılavuza. . 
Ger yüz ise birisin önden dutar —> Ol kılavuzdur kamü ana biter. 
Sen dahi kılavuz'a biter'isen —> Ulular ata gibi dutar'isen 


Yazma Nusha Sayfa: 49. 

Yol varasun seyran-ü cevlân ile —> Hiç gümânsız iresin ol menzile 

İşbu sözden maksudumuz kaz değil —> Ma'nisi var bu sözün densüz değil 
Kılavuz şoy ululardür kim gider > İşbu halkı, Hazret'e da'vat ider. 
Dünyâ Türkistan dağıdır kazıçok —> Âhiret ummândürür gevheri çok. 
Uça geldük dünya dağın yayladuk (o—> Ahiretten yana uş azm'eyledük 
Kılavuz gerek bizi ilte ana —> Kim azup dağılmayayuz dört yana. 
Kanğı cem'iyyet ki kılavuzu var —> Cümle halkun karkı üstünde uçar. 
Anların kim kılavuzu yok ayan —> Assı dip (deyip) işlediği cümle ziyan 
Bu söze Kur'ân'da vardur hem delil —> “Yevm-e ned'ü" didi“) âhır ol Celil 


Naçar: Gnâ- çâr) çaresiz, ister: istemez. Kılavuz: Yol gösteren Kevher- -Kân: 
Cevher. ocağı Kân: Maden ocağı, -madeh kuyusu” Umman: Deniz. Seyran-iz 
İstek; ârzü, sevgi, hoşlanma Seyran-üi. 


a 






teferrüc:. Gezip dölaşmâ He 
Ceilân: “Gezip: dolaşma Dans Çdensiz)r. .Saygisiz, münasebetsiz Ahır; 
© Son; enson Geli: “Büyük ulü Râm: Boyuneğme, itaat Vs: İşte © 





Yüce Çalapbuyurdu: “Yevm-e ned'ü küll-e 
Ünâs-in bi-imâmihim Femen ütiye kitâbehü 
biyeminihi fe-ülâik-e yakreüne kitâbehüm ve lâ yüzlemü-e fetilâ. “ © 





—> Anın ile okuniser vesselâm 

> Bunu bilin kim imansız kaldılar 
> Gönül hâli ol imâm'ın râm'ıdır. 
> Anun adına yürek dağlı ola. 

—> Dünyâ âhirdoğru yoldan ırmasun, 


Yani her kim kime ger n'etti temam 
Ol kişiler kim imamsız kaldılar 
Pes kılavuz Âşık'ın imâmıdır 
İmâm oldur kim gönül bağlu ola 
Ol imâmdan Hak bizi ayırmasun 


Yazma Nusha Sayfa: 50. 





SEKİZİNCİ DESTAN | 
Arab'ın hacc'a gidişi ve çektiği sıkıntılar. | 
Birlesmede amaca erme 











Ii Bu sözler 17. İsrâ Süresi 71. âyetinde geçer. Âyetin tamamı aşağıdadır. 


2 Bu sözler 17. İsrâ Süresi 71. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “O gün 
herkes gelecek yol göstercisiyle / Kimin kitabı eğer sağ elle verildiyse / Onlar kitapla- 


run okurlar, höş okurlar / Bir zerre bile gadre uğramadan dururlar." 
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7 Bir hikâyet eydüserin muhtasar 


- Kavda dahi çok tazarru'eyledi 


> Hoş meseldir, hoş me'âni, hoş haber, 
— İmdi kande gizlüdür gör anla nur. 

> Nitekim çakmak ve taş kodu od'u. 

—> Dinle imdi nicedür önden sona. 


Bu haberden bize ma'nâ anlanur 
Nuru Allâh birlik içinde kodu 
İşbu sözde ma'nidar idem sana 





Rüzigâr içre meğer kim bir Arab 
Kâ'beye gitmekliğe kıldı taleb. 





> Buniyetle girdi Kâ'be yoluna 
> Bir işit yolda neye uğrar n'ider. 
Mâl'ü ni'met terk'idüp gitmiş idi > Cevr-ü mihnet ihtiyâr itmiş'idi. 
Çün beriyye ucuna girdi Arab > Anabir hâl vaki'oldu b-ül-aceb 
Kafileden girü kaldı ansızın > Arkın arkın gider'idi yalnızın 
—> 
—> 
—> 


Diledi kim yazuğundan buluna 
Kafileye uydu yol duttu gider 


Gider'idi karnı aç, gönül yavuz Ne zevade varıdı ne kılavuz 
Ol gün uzun yürüdü yalnuz garib Kanda bir yerde gece aç varıp 
Ol ara deniz GR ME Tün'le deniz ee kıldı eser 









kâye Me'âni: Manâ, 
zahmet: İhtiyar 'etmel 
Yalnizın: “Tek başına 
, Çokisert; yaman, acıması: 


—> Taol vakt'olunca kim güneş doğa 
—> Kavlığından çıkarup aldı ele. 

> Od buların kanğısındadır göre 

> Kati adlar verdi ona raz ile raz ile 
Eydür (eder) “Ey çakmak anun hürmetine / Kim cihan muhtaçdurur rahmetine 


Od gerek oldu ana ısınmağa 
Çakmak ve hem taş ve kavurdu bile 
Bu kamu teşviş ile diler sora 
Çakınağı aldı eline nâz ile 


> Tengri'yi, Peygamber'i ağırlağıl 
> Cümlesin yâd eyleyüp kıldı zâr'ı 
—> Çakmak anın zarısın işitınedi 

> Kim ol od'u yandıra - vü ısına 
> İzzetile eline altı taşı 

—> Şöyle kim ölüme değdi can diler 
> Tengri'nin adlarına andlar virür 
— Taşda dahi yalvarup od bulmadı. 


Kâbe-dan'a varuram esirge gel 

Yir ve göğü, Tengri yi, Peygamber'i" 
Nice zari kıldısa iş bitmedi 
Vermedi bir zerre od ol miskin'e 
Çakmağı elden bıraktı ol kişi 

Bu kez od'u duttu ol taşta diler 

Zari kılar, ağlar-ü hem yalvarur 
Zarlığı anda da makbul olmadı 


Yazma Nusha Sayfa: 52. 
Yine mahrüm kaldı ol miskin Arab 
Taşı dahi kodu, cebinde kav'ı 


> Üşümüş açmış ve hâli pür-ta'ab 
— Kav'danister derdine (okunamadı) 
> Ağlayup hem yalvarub-ü söyledi 
Eydür (eder) ey kav sen bari mahrumlama / Çaresüz'üm bakğıl ahir hâlime 
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Bu sovuk elinden al beni biraz 
Bükülüben muhtac oldum sana ben 
Aklını cem' eyledüb derdi oyken 
Bir yanadan çakmağı aldı ele 
Cümle hâcet ol sa'at oldu revâ 

Od katında oturub fikr'eyledi 
Zikr'içinde böyle şerh'eder. 

Bunca zari kıldığım ben ne idi. 
Taşta ise yalvarup ala'yidim 
Elbette bulabulayidim cehd'eyleyüp 
Hem dahi k'ey anladım dirlikliğin 


Tengri aşkıyçün bana od veriniz 
Top bunaldım biraz od ver bana sen 
Kavda dahi bulmadı üstad iken 

Bu kez'in taşı kav'a duttu bile 
Urdu taşa çıktı od düştü kav'a 
Çünkim'od yandı Hak'a şükr'eyledi 
Fikr'içinde ma'nisi böyle güder o 
Eydür işbu od aceb kande idi 

Ger bu çakınakda ise bulayidim 
Yolısa ger kav'da olaydı söyleyüp 
Bellü bildüm bu od'ın kandalığın 


ibi ibi lllill 


Yazma Nusha Sayfa: 53. 

Od buların birliğinde nakş'imiş 
Bu mesel eyu meseldür birliğe 

Ne ki devlet var'ise birliktedür 
İkil'kim mihnettürür bellü beyân 
Şol nesne kim şöyle kati taşdürür 
Gör birikımenün bular nür koparur 
Ger ola birkaç gönül birlik kala 
Ey e Ruzi kıl sen ei 


Birikene cümle devlet yahşi'miş 
Birikenler girdi kerret dirliğe. 
Birlik ehli ki gani dirliktedür. 
Göçün andan birlik evine revân. 
Taş-ü hem demür-ü ve ağaçdürür 
Kim karanu yirlere aydın virür 
Gel kıyas'et sen anı kim ne bula 
Kim bu sözü ide cümle sâdık'a 


e 





Kerret:- Kerrat: Kereler, defalar Od: A il Kavur: «Çakmak taşından 
çıkan ateşi yakmaya yarıyan aylık: Çakmak konulan: kese Ruzi;” 








Rızık, nâsip, “kismet. Teşviş: K nakarışık; karıştıran Günü: “Bol Râz: Sır, 
gizlenilen şey. Razi: Kesmez âd: Anmak Zâri: (Zâr) inleye, ağlayan 








İzzet: ei Kyme yöçelik, ul uk Zarlık: 4 (Zarı) ağlayıp s Sizlimak, gi 





Ola kim bir kimdene bu birliğe > Gelüben ulaşa bâkıy dirliğe 
Tâze ola dünya ahir solmaya —> Kim ebeddirlik bula hiç ölmeye. 


DOKUZUNCU DESTAN 
Cihangir'in Öyküsü 


Akıllı oğluna son nefesinde ettiği babaca vasiyyet... 


Gönlüme geldi yine bir höş haber (O—> Höş hikâyetdür sarih-ü muhtasar 


Bu hikâyet birliğe iltür bizi — Birlik evindedür ol dirlik özü 
Her ki bitti birliğe devlettedür —> İkilik ehli kamü mihnettedür. 
55 
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> Yazma Nusha Sayfa: 54. 


Birlik ehli vardılar doğru yola > Birikenlerdir ki irdi menzile. 
Yalnız'ın hiç kimsene yol varmadı o — İkilikle kimse iş bâşarmadı 
Birlik ebli hiç yavuzluk görmeye — Birikenler düşmene boy vermeye. 
İkilikte kalanun görnür hâli —> Her iş içinde zebün irmez eli. 
İşbü söze kim direm tanuk nedir —> İşit imdi kim hikâyet nitedir. 





Bir zamânda vâr'idi bir nâmdâr 
Saltanat sürmüş idi çok rüzigâr. 





Dünye'de çok dürlü iş görmüş idi o — İyi yavuz çok işe girmiş idi. 


Dünye içre ni'meti ki bol idi > Ol zamandan ne ki varsa ol idi. 
Otuz oğul virmiş'idi Hak ana —> Bimni işit gör ki nedirün sana 
Değme birisi biz ile mahdüm idi —> Yediiklim bunlara mahküm idi 
Her bir işin dünye'de bir önü var > Hiç gümân tutinan ki anın sonu var 
Nice uzak yol ise sonu dönüm —> Nice uzun ömr'ise sonu ölüm. 

Çün uzun yaş'ın ucu ölmektürür > Pes bu nice oynamak gelmektürür. 


Bellidür bunda gelen cümle gider —> Dinle imdi ol hikâyet kim ni der 
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Yazma Nusha Sayfa: 55. 
Ol kişi çün bellü bildi kim ölür —> Der'di oğlanlaruna öğüt virür 
Eydür: "Ey oğlanlarum geçti zaman — Vaktım irdi olisarım bi gümön 
Bâri size ben bir öğüt vireyim > Dünye'de dirlik yolun göstereyim" 
Didiler: “Ferman senun n'ider isen — Dutarız biz herne kim sen der'isen." 
İtti: “rte kamu hazır olunuz —> Her birinüz bir okalup geliniz." 
ğ : Kim sözüm var söyleyesi söyleyem — Dirlikaslın size ma'lüm eyleyem. 
3 i İrte kamu anda hazır oldular —> Her biri bir ok aluban geldiler 
İ li İtti oklu okunuz sın göreyim > Analâyık size öğüt vireyim 
| i Sıydılar oklu okun söylediler > Ne buyurursun buyurğıl didiler 
7 il İtti varun getürün birer dahi ” —> Banavirün bu kez ol otuz oku 
ZA JO Kim size ol öğütü idem ayân > Bilesiz her bir işi bellü beyân 


ya 


| AA 






“Zahmet, eziyet, gam 
İsim sahibi, ünlü 







m a a ik Din Tün: “Gece e 


eceleyin Zâr; İneeleğici, 
ağlayıcı, ağlama. ii ; i i 


Virdiler birer dabi getürdiler > Okluokun ortada koyuptular 
Gör bu kez n'ttti ol iş bilen kişi —> Sen dahi idin gel bu işi son 
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Otuz oku cem'idüp duttu bile 
Şöyle muhkem bağladı kim oldu bir 


Yazma Nusha Sayfa: 56. 

İtti bu kez bir görün sıyasınız 

Ol otuz yiğit'anı ucdan uca 
Herbiri güçlü gücün sınadılar 
Çün-âciz kaldı kamü baktı yire 
Atalar itti: "Ey oğlanlarum! 

Bu öğüt taptur âhir dutanlara 
Kim ol ok yalnuz iken hiç dutmadı 
Pes bilün yalnuz kişi güçsüz olur 
Kande kim olur ise yalnuz kişi 
Birikenler şâdumâdır şâdumân 
Ol kişi kim bu sözü anda didi 
Zire bunlar dünye'den naklettiler 
Pes bilün Hak sevdiği birlikdürür 
Her ki kaldı ikilikte yar değil 


Bağladı baştanbaşa bir iy bile 


—> Gitti andan ol otuzluk kaldı bir 


Otuzunuz didiğüm dutamısız 
Aldılar her birisi girdi güce 

Nice kim cehd'etiler sıymadılar 
—> İttiler kim atarmz öğüt vire 

> İy yüreğim kanları, iy cânlarum 
—> İkilik koyup birliğe bitenlere 

> Çün birikti hiç kimesne koymadı 
—> Birikenin devleti ucsuz olur. 

—> Her makaam içre sınmaktur işi, 
> Bu hikâyet kirtu sözdür bigüman." 
—> Eyledir kim ol anı bunda didi 

—> İlle bu pendi bize kub gittiler 

> Birlik içinde safâ dirlikdürür 

> Yoğ'a sayğıl sen anı kim var değil 


—> 
—> 
> 


(Okunamadı) Canlardür ol rahmet bulan/Rahmet içinde ebed bakii kalan. 


Yazma Nusha Sayfa: 57. 
Aşık'ın canı fedâ olsun fedâ 
Bileklikten ırmasun ol Hak Çalab 


—> Canına bu söz gıdâ olsun gıdâ 
> Bu du'â Hazıret'e olsun müstecâb 





ONUNCU DESTAN 
Arkadaşların Bir Hadis Üzerine Mübahaseleri 








İşit ey ma'nâ soran gör ne dürüm 
Kamusu gör nice gider bir yana 


Kamu dil söylediği bir sözdürür 
Kamu âlem sevdiğü bir nesnedür 
Anın içün tartışıkdur ortada 

Yoksa kamu âlemin maksudu bir 
Bu söze bir höş mesel gelmişdürür 
Mi içre Miri kim ten n'ola 


ki » Keb. Kubi Koyu 
. sali; Ayırmasın. Mü 


ratıcı, Tanrı Manib: R 
lerin vi 


— 
Gör Çalab'un kudretün gör mahluku —> 
—> 
Gör ki kamu mansıb ol Bir'den çıkar > 
— 


—> 
> 
— 
> 
—> 





Bir kulağur dinle gör ve iderüm 
Gör bu mahluk nice ister Hâlık'ı. 
Hâllü hâliyle yönün dutmuş ana 
Kamusunun maksudu anda biter. 
Kamu göz gözlediği bir yüzdürür 
İlle birbirinün dilin bilmez nedür 
Çün birbirnün dilin bilmez nida 
Gelmişin, geldanınun ma'budu bir 
Bir kulağ ur dinle ne olmuşdurur 
Dört kişi a giti e 












































© Yazma Nusha Sayfa: 58. 

Bir Arab'dı bir Acem, bir Türk idi 
Birbirinin dilini bilmez idi 
Ansızın çün bile yoldaş oldular 
Aldılar ol akçayı hey gittiler 
Var'ıdı anda meğer bir şehr'ulu 
İrdi bunlar şehr içinde kondular 
Bir sa'atten nefsi iştah eyledi 
Birbirine itti ol akça kanı 
Akçayı orta yire getirdiler 

Dillü dilinle birer söz söyledi 
Diller ayruk illâ dilek bir idi 

İlk aâğaz itti dilince ol Arab 


Ermeniydi ol biri yoldaş idi 

Bir dediğini biri almaz'idi. 
Dördü bir yirde bir akça buldular 
Bir işit kim varup anı nittiler 
Şehr içinde dürlü ni'metler dolu 
Yavlak ermişler idi dinlendiler 
Karnı açtı herbirinin söyledi 
Getürün yiyesiye virlüm anı 
Herbirinin gönlü bir nesne diler 
İttiler nefs ne kim iştah eyledi. 
Bir işit kim herbiri yaddür idi 
"Kâale yâ ashabina hât-ül-ineb" 








Acem (İran'lı - Fars): “Engür”; Ermeni: “cernuş"; Türkmen eydur: 
i "Üzüm alın yiyelüm" dedi. (Böylece, dördü de kendi dilinden üzüm istedi.) 





Yazma Nusha Sayfa: 59. 
Birbirinün nedidiğün bilmedi 
Savaş oldu cümle uru durdular 
Gavgaların halk işidüp geldiler 
İttiler hey nedürürür ahvâlinüz 
Yine bunlar dillü dilin söyledi 
Halk işitti bunların dillarını 
Vâr'idi ortada bir kişi kim ol 
Dürlü dile virmiş'idi Hak ana 
Ol buların dilini bildi ayân 
Geldi ileri didi uruşmanuz 

Yâ ki virün akçayı kim ben Sizi 
Akçayı aldı ve virdi bağcıya 
Çün getürdü üzümü kor ileru 
Şaz oluben herbiri sevindiler 
Cümlesinün maksudu oldu tamam 


Yazma Nusha Sayfa: 60. 

Çün bir iydi iştahı ol dördünün 
Pes bu kavga - vü uruşmak ne idi 
Her ki bildi bu işi oldu yavaş 

Bu meseldür dünye ehli hâline 


Kim bu cümle mahlükaatın Ma'budu 


Bir güneştendür bu cümle göz nüru 
Ger suret yüzbin ise birdür hayat 


> 
—> 
—> 


LiliLlLl 


İİ Li 


Ol didiğün işidüp ol anmadı 
Yumruğ ile birbirini urdular 
Ne hikâyet deyü hâli sordular 
Ne uruşursuz nedürür hâlinüZ 


“Hâllü hâlin halk'a ma'lâm eyledi 


Liykin anlamadılar hâllerini. 
Bulmuş idi cümle halk gönlüne yol 
Ma'lum idi cümle iş mutlak ana 
Her birinin dilinü bellü beyân 
Sabredin birbirinüze düşmenüz. 
Hoşnud idüp getirem arzunuzu 
Virdi üzüm aldı ol bir akça'ya. 
Kamusunun derdine oldu dârü. 
Arzuların buluben avundular 
Kalmadı bunlarda zerre intikaam 


Merhemi bir yerde idi dördünün 
Cümle dil bilinmedüğünden idi 
Bilmeyen katındadur söz ve savaş 
Hem tanuktur yol eri ahvâline 
Birdir ol bir yirde biter maksudu 
Bir emirdendür bu cümle ten diri. 
Görsene kim bir sudan binbir nebat 


Sen gerekse bardağı yüzbin sına 


— 


e sıyasın su heman birdür buna. 


“Bile: Birlikte Yaylak: Pek, çok, .gayet İneb: Üzüm i Güre Maksat, kin 
Mâ'bud: Kendisine tapınılan; taptığı Engür: Farsça üzüm Yad: Yabancı, 
başka Dârü: İlaç Kami: Hep; bütün hallan;bütünü: Münir: Nurlandıran, 
ışık veren; nurluolan Mevç: Dalga Maksud: “Kasdedilen, istenilen, amaçla- 
nan: Ma'şük:- Sevilen; sevgili - Dilli dili: Öz dilleri ile Yaddür: Yad eder 
Kdale. yâ ashabina hârül-ineb: Bana: üzüm verin Maksudi: Amacı 


Ma'bud: Tanrı, tapılân şey. 


Bir makaamda bin çerağ olsa münir —> Sırçası öğüştürür illâ nuru bir 


Rengi ayruk özümün birdir suyu 

Bir denizden biline bin mevc olur 
Bir güneş yüzbin bacadan görüne 
Bil hisabda üçyüzaltmış gündürür 
Her günün bir adı var bir hülen'ider 
Kükj içinde değme gün bir şandürür 


Yazma Nusha Sayfa: 61. 

Pes bir evdendür bu cümle mevcudât 
Değme birinün bilüsi elvardür 
Yetmişiki milletin maksüdu ol 

Ne var eğer dilleri ayruğ ise 
Cümlesi ol kapıya muhtâçdurur 
Çün garez birdür bize n'itmek gerek 
İkilikte kim kalursa kaliser 

Ey Aşık sen bu işi bildün ise 

İkilik eyleme hiç kimse ile 

Kim iresün ol birün birliğine 

Ey Hudâ'ya! Sen ulaştur birliğe 


> 
—> 
> 


—> 
> 
> 


> 
> 
> 


> 


-Çün şerâb oldu kamu birdir huyu. 


Çün ki bildindi niye deniz kalur. 
Çün baca gitti güneş birdir yine 
İlle her gün gelen ol birdürür. 
Kamusunda bir güneş gelür gider. 
Asl'içinde kamusu yeksandürür 


Muhtelif düşmüşdür illâ mahlükaat 
Her bilüden maksud ol Sübhân, dürür. 
Matlubu vü ma'şüku, ma'büdu ol 

Hâl içinde eksüği var-yoğ'ise 


/ Kamu tokın (tokum) diyen anda aç dürür 


—> 
— 
> 


? 
> 


Biriküben bir yire gitmek gerek 
Yarın ol Hazret de od'lu oliser. 
Ol gönüller maksüdun buldun ise 
Höş dirliğil yohsul ile bay ile 


—> Hem giresin ulular dirliğine 


> 
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Hem dahi şol sana lâyık dirliğe. 
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YE 
İKİNCİ BAB - (İKİLİLER) e Fİ 
BİRİNCİ DESİTAN NE 
Dünya ve Ahiret - Mülk ve Meleküt Zahir ve Bâtın 
(Mülk ve meleküt âlemi zahirde bağlıdır. Bunların gizli tarafı karışıktır.) ( 
Hem ikinci Bâb içinde on yine > Dâsitan var kim anı dinle yine İ 
Biline a'dâdı âlemde ayân —> Çün ten-ü cân çün zemin-ü âsumân ii 3 
1 
" .V-Allâh-ü yukul-ül-Hakk-e ve hüve i 
Yehd - is - Sebil - e” i 
( ya 
Bilün anın birliğin kim birdürür —> İki diyenler ana kâfirdürür yaf y / 
Ana bir dimekdürür ikrârımız > Birliğine yoktürür inkârımız. f ; â9 Ve 2 
Bir'dür ol birliğine şek yokturur —> Andan artuk dünyede tek yokturur. VW ğü NE 
Her ne kim yarattı'sa çift eyledi —> Herbiri bir maksuda kanıt eyledi 
Her birinin ma'nisi var örtülü > Anı görüp anlayandur bahtlü 





İmdi bir gör âhiretle dünyeyi 
Can gözüyle okuğıl bu ma'niyi 











Bil bu ma'nide neler gizlidürür —> Anı bu suret gözü kanda görür 
İki oldur dünye ile âhiret > Ahirettür menzilümüz âkıbet 










bil Sirel parmak serçe par 


ana a maddesi Zemini Asmak; 








I Bu sözler 33 Ahzâb Süresi 4. âyetinin en son bölümünde geçer. Sözleri, "Tanrı 
doğru söz söyler ve doğru yola iletir" şeklinde Türkçeye çevirebiliriz." 
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Bu iki ev birbirisinde acib 
Kimsene kim gözü kaldı dünyede 
Kimsene kim ahrete kıldı nazar 
Dünye'de her neyi yersen yığıla 


Yazma Nusha Sayfa: 63. 

Koma dünya dileğin utanasın 
Dünye'yi görüp yakıyn aldanmağıl 
Dünyâ dahi âhıret cânun'ile 
Nideyim kim anlamazsın hâlini 
Dünye cismin dileğidür iy safâ 
Âhiret cân maksududur ey âkıyl 
Cân dileğin terk'idüp uyma ten'e 
Kim bu cismin aslı topraktandurur 
Kim ten'e uyar'ise toprak ola 

Zire kim her nesne varur aslına 


A 


Birisi göznuru'dur biri hacib 
Hak dizarından bular kaldı yede 
Hak dizarın görisersin sen bular 
Ahirette yaptuğun bâki kala 


bk 


Âhiret evinde 0d'a yanasın 

Âhiret senden ıraktır sanmağıl 
Karışuptur tendeki kaanun ile 
Bari işit ideyim ahvâlini 

Kim gelür andan sana yüzbin cefâ 
Kim biter andan sana yüzbin hâsıl 
Tendileğin terk'idüp uyğıl cen'e 
Leyki cânun bünyadı Hak'tandurur 
Kim can'a uyarise bâkıy kala. 
Can çıkar arş'a ve ten girer sin'e. 





| "Küllü şey'in yer'ci'u ilâ aslihi " (Hadis) 
| Türkçesi: Her nesne aslına dönecektir. 








Ten dün-ü gün nefs'ile virür-alur 
Can dün-ü gün 7 şk'ile virür-alur 
İy Âşık sen Işk'a uydur cân'ını 
Ey Çalab Işk'tan bizi ayırmağıl 


Yazma Nusha Sayfa: 64. 


—> Anın içün Hazret'e âsi olur. 

—> Anın içün Ma'şuk'a doğru varur 
—> Kim göresün göre göz seltânınu 
-—> Dünya âhır doğru yoldan ırmağıl 








İKİNCİ BAB 
İKİNCİ DESTAN 
Göklerle yerin öyküsü. Ervâh (Ruhlar) 
âlemi ve mevcüdları. 
Yer ve göklerde ne varsa onun örneği ötekinde de var. 
Yerdekiler insan içinde saklıdır. 








Ger Çalab'ın kudretin kim n'eyledi 
Her süret her nakşı kim kıldı ayân 
Yir ile göğü yarattı ol Kadim 
İkisinin arasında Âdemi 

Gökten indi cân-ü fehm-ü akl-u din 
Gökten indi devlet-ü mertebeler 
Göklere dolmuşturur rühâniler. 
Gökyüzü cümle Ferişteh'ler dolu 


—> Nice dürlü nakşı bünyâd eyledi 
> Cümlesine ma'nâ var bilgil beyân 
> Biribirine çift kıldı ol Hakim 

—> Kıldı peydâ cümle bu bâs-u âm'ı 


> Bir'den oldu nefs-ü ten hem kibr-ü kin 


> Yirde bitti mihnet-ü müfsideler. 
> Yir yüzün almışdurur nefsâniler 
> Yir içi divlerdürür çirkin ho'lu 
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Gökler içindedir ol uçmak kamu © > Bu yir altındarür yidi Tamu 
Yiryüzüne bahtluk gökten iner —> Dünye'ye karafuluk yirden doğar. ai 
Dürlü ni'met cümlesi Ki yağar — ği EİN mihnet ağn yirden doğar 
; z li 
i eki 
can Ruh, yaşamın. özü, dna mddeği Sin: Mezat, kabir Kande: Nerede D 


Kanıt: Delil, gerçek hükmün dayandığı AcIb: Tuhaf Hacib: Kaş Levhi: 
Lakin, ama, a lâkin Bünyadı: Aslı, esası, temeli Dek Sürekli, daima, 
sonsuz 1şk: ep ii 





Yalvaç duyurdu ki: "Küll-ü inân-in ' 
yetereşşih-ü bimâ fih-i" 
(Bütün kablar (kâse, bardak, çömlek) 
içindekini bellibelirsiz sızdırırlar.) 








Yazma Nusha Sayfa: 65. 


| 
| 
/ 


Zire kim gök âlem-i rüâhânidür —> İlle bu yir âlem-i cismânidür > 
Eyle olsa yir-i gök tendür ve cân > Bu söze isterisen idem nişân İşe 
Yidi kat gök cân içinde gizlidür > Yidi katyir ten içinde yazlıdür. 7 
Cândadur uçmak ve hem hür kusur —> Tendedür yiditamu, fisk-u fücür pi 
Marifet candan kopar gelür ten'e > Ma'sıyet tenden kopar gelür can'e e 4 pa 
Cân dileği uçmak ile sâzkâr —> Ten dileği tamu ile sâzvâr / 2 4 y vi vi 
Cân ile ten hikmet'i öğüştürür —> Ten kafestir cân içinde kuşturur. j di) > 
Muntazır cân kim kafes kaçan sına — Azad ola gide kendu mülkine N ? VW. 

eği 

—> 

> 

—Z 

— 


Akıbet cân kendi mülkin önledi 
Kim iletür gösterür görklü yüzü 
Işk yolunda cânını terk'idegör 
Hazretinde hâs'larıyla olasın 
Dünya âhır doğru yoldan ırmağıl. 


Işk getürdü cânı tende anladı 
Yine ışk'tır cânların kulavuzu 

İy Aşık! Sen ışk yolunca gidegör 
Yâ ki cânlar / canı'nı tiz bulasın 
İy Hüda'yâ! Işk'ını ayırmağıl 





İKİNCİ BAB - ÜÇÜNCÜ DESTAN 
Mülk-ü Rühâni, Mülk-ü Asumâni ve Akıl 


“ (Aklın râhâni mülke seyri hakkında) 
"Senürihüm ayatına f-il-âfâkı. «0 
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Yazma Nusha Sayfa: 66. za Fi 





| 








I Bu sözlerin Türkçesi: “Âyetlerinizi ufuklarda onlara göğtereceğiz" şeklindedir. 
Âyetle ilgili açıklama aşağıda verilmiştir. 

2 Bu sözler 41. Fussilet Süresi 53. âyetinin baş kısmıdır. Ayetin tümü şöyledir: 
“Senirihim âyâtinâ f-il-âfâki ve fi enfüsihim hatta yetebeyyene lehüm enne hülhakk, 
evelem yekfi bi rabbike ennehü alâ külli şey'in şelid." 

Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Onlara çok geçmeden âyetlerimizi biz / Naz 
Ufuklarda, nefsinde açık göstereceğiz / Tâ ki Kur'an'ın gerçek oludğu olsun belli. / / v 
i 
| 
j 


Yüce Çalap buyurdu: "Senürihim âyâtinâ F-il-âfâk-i ve fi enfüsihini..."© | y / 
i 
k 
t 
E 
İ 
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Tanrı'n her şeye tanık, bu sanay etişmez mi7?" 
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— Aç gözünü kim göresin menzilet 
Yiri göğü, kend'zünü arağıl 
Mülk ikidir, Yaratan bir bizim bak 


Yazdır Yazdır Uç 








Arağtl: Ara. 


Birine rühâniler dolmuşdurur 
Aklı var-ü nefs'i yok rühâninün 
Durmadan Hazret sever rühâniler 
Bular iki birbirine yağı'dür 

Soy ile benzer od'a emsâlleri 
Âdemi'nün mülkü geldi mu'tedil 
Ya'ni kim ol akl-ü dil râhânidür 
Aslı birikmiş dürür rühâniyâ 
Kendi orta menzili tutmuşdurur 
Akl'ile râhâni mülke seyr'ider 


Yazma Nusha Sayfa: 67. 

Nüh felekten yakaru seyri geçer 
Seyr'ile her dem varür ol menzile 
Hem görür ol Hak didarın bi-hicâb 
Ol fenâ'sız mülk içinde Şâh olur 
Akl'ile rühâniden gördü ki ol 

Nefs ile cismâni mülke seyr'ider 
Dünye'de her dürlü cisınin âdı var 
Cümle cismin âdemi ad'ın bilür 
Girür ol cismâni mülke nefs ile 
Ger görür-ü geh biner hos atlara 
Gâh alur bu cümle ni'metten gıdâ 
Akl'ile rühâniler mülkün bilür 
Kendü orta yirde urmuştur kadem 
Anlar'isen ol iki mülk sendedür 
Göz açıp gördüğümüz mülk-ü cihân 


Yazma Nusha Sayfa: 66. 
Seyr'idüp vardığımuz Hazret'türür 
Ma'il olup kovduğumuz dünye'dür 
Her ki bâtın mülkinü girdi revan 
Her ki zâhir mülkünü (okunamadı) 


— 
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Aç kulağın işidesin ma'rifet 
Kanğı mülktedir makaalın anlağıl. 
Bu iki mülke talebdir emr-i Hakk 


Birini nefsâniler almışdürür. 

Nefsi vâr-ü aklı yok nefsâninün 
Dün-ü gün dünyâ kovar nefsâniler. 
Birbirinün tedbirini dağıdur. 

Anun içün birikemez hâlleri 
Nefs-ü ten'dür varlığı hem akl-ü dil 
Nitekim bunefs-ü ten cismânidür. 
Fer'i dağılmışdürür cismâniyâ 

Ol iki mülk ehlini ütmüşdürür 

Bir işit kim varuben anda n'ider. 


İrer ol rahmet hânından yer-içer 


“Cümle gök ehlin görür bu akl'ile 


Padişeh'lik bulur anda bi-hisab 
Merkezi-vü menzili dergâh olur 
Bu kez'in cismâniye geldi bu yol. 
Bir işit bunda dahi n'eyler n'ider. 
Her bir ad'ın gizlenür bir tad'ı var 
Ad içinde gizlenür tad'ın bilür 
Alur ol lezzetleri kıldan kıla. 
Geh bakar şol sevgili süredlere 
Âdemi'ye kamusu oldu fidâ. 
Nefsile cismâniden lezzet alur. 
Seyr'ider ol ikilikledembedem 
Birisi cânda-vü biri tendedür. 
Göz yumup vardığımız mülk-ü nihân. 


Giydiğimiz hil'at-ı devlettürür. 
Bâkii değil yıkılası bünyad'dur 
Pâdişeh olasıdur anı seven 

Akıbet yidi anun (okunamadı) 


Kez: Defa; kerre, Kezin: Budefa Ruhâni: Ruhla igili; ruhsal, ahiretle, 
dinle ilgili olan Hân: Sofrâ Nefsânt: Kişinin dünya ile ilgili gereksinimleri. 
Nefs: İnsamn yeme içme gibi biyolojik ihtiyaçları, din'dişi işler. Ahi: Uslu; 
düşünceli, “dünya ârzularınin tüzâğına: düşmeyen -Demtbedemi: . Zaman 
zaman:Döm: Zaman; içki. Yağı; Düşman Kadem Basmak: Azmetmek, ayak 
diremek Soy: Sü Kadem: Ayak Kademli: Uğurlu Od: Ateş Ten: İnsanin fi- 
ziksel, maddesel varliğı Akl-u dil: Kişinin 'dünya ve gönülle ilgili-konuları 
Hilat-ı Devlet: Hilat kürk, giysi, Devlet: Dünya makâmı Niğh: Doküz Nü 
Felek: Dokuz gök Didar: Yüz, görme Bt hicap: Perdesiz Bi hisap: Hesap- 
siz Kıldan kıla: İnceden inceye. Fida: ii Birikmek: #, Birleşmek, liğe 
mak, toplanmak Mizan: Gizli. 


> Bâtın içre yırinizi berk idin 

> Hükmedesiz ol fenâ menziline 
— Devleti tende değil candadurur 
> Cân'ı zsk'tan yâr ola ayrımaya 


İy Yarenler zâhirinüz terk'idin 
Kim iresün ol hakıykı devlete 
Aşık'ın mülkü ebed andadurur 
İnşaallâh kim tene karılmaya 





İKİNCİ BAB DÖRDÜNCÜ DESTAN: 
Kara ve deniz 
Kara ve denizde ne varsa insan vücudunda da var. 





> Dutmasa öğrenmenin 1ssısı yok. 

> Hak yoluna bağlaya ussun anın. 

> İymin (emin) ola her neden korkar'ise 
—> Ana göre bile kendü hâlini. 

— İlmi ten'de ma'nisi cândadürür. 


Tengri ilmin hoşdurur öğrense çok 
Devlet oldur kim duta öğrendiğün 
İbret ala her neye bakar ise 

Anlaya bu dünye'nün ahvâlini 
Dünyede ne var ise sendedürür 


Yazma Nusha Sayfa: 69. 





İ 
Yüce Çalap buyurdu: ”20/ ve f-il-arz-i âyât-ün l-il-mükınin-e, | 
21) ve fi enfüsiküm efelâ tubsirün-e. li | 





> Andan anı kend'özünde bulasın 
—> Hem dahi işbu işi niceyimiş 


Çün ki dünya'da ne vardur bilesin 
Bilesin süd-u ziyân'ın neyimiş 


İşit imdi ideyim maksud nedir 
İki nesne var cihanda ki ulu 
Bunların berr-ü bahirdir adları 





—> İşbu söz üzre hikâyet nitedür 
> İkisi dahi mahluk ile dopdolu 
—> Benzemez hiç birbirine dadları. 


1 


SI. Zariyât Süresi 20 ve 21. âyetleridir. Bu âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir: “20) Yeryüzünde kuşkusuz, bilerek inanana, / Nice ayetler vardır yakıyn ıssı 
olana. / 21) Sizin kendinizde de kanıtlar var, biliniz / Bu kanıtları hâlâ görmeyecek 
misiniz?" 
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Yani berr-ü bahirdir söylediğim 
İmdi işit sen buların hâlini 
Deniz ehli balık ve bahri'dürür 
Ol deniz içredürür seyranları 
Yer yüzüne çıksalar ölür bular 
Koru yir ehli vuhüş-ü hem tuyür 
Kimine meydandürür dâğ-ü ova 
Yeryüzündedür buların lezzeti 
Deniz ehli kuruya çıksa ölür 


Yazma Nusha Sayfa: 70. 

Deniz ehli kuruda dinlemez 

Pes deniz ehli denizde yaraşur 
Bu meseldur ma'ni gösterür bize 


ibb lllll 


ill 


Ko diyez birle deniz'dür didüğüm 
İdeyim birin birin ahvâlini 
Bunların deniz kadim şehridürür 
Dirliği ve şadisi, cevlânları 

Hiç gümansız fenâ olur bular 
Dünye'de bunlar dahi kılur sürür 
Kimine seyrangeh olmuşdur hevâ. 
Dirliği-vü şâdisi-vü ni'meti. 

Kuru yir ehli denizde gark'olur. 


Kuru yir ehli denize giremez 
Nitekim yir ehli yir'de yaraşur. 
Remzidür bu ten ile gönlü süze 


Zahir (Zâhirinüz): Görünen, sözcüklerin -dış anlamı --görüntümüz; 
Bâtın: Görünmeyen, iç anlam Börkitmek: Sağlamlaştırniak Fenâ menzili: 
Bu dünyâdaki duraklar Eğed: Sohsuz, süresiz, Sd: Sevdalar Berr-ii Bahir: 
Kara ve deniz Sürür- Sevinç; neşe;'mutluluk Seyranları: Burada yaşam an- 
lamında “ Dirliği: Barışı, . huzuru » Sadisi:. Memnunluğu, sevinçliliği... 
Cevlânlari: -Dolaşmaları, gezinmeleri Gümansiz: Kuşkusuz Vuhâş ü 
tuyür: Vahşi ve uçan yaratıklar. i 














Ten kuru yirdür gönül denizdürür 
Cân balıktur /sk'dürür bahri ayân 
Zire kim gönüldedür cevlânları 

Ol ki didüm ki vuhüş-ü hem tuyür 
Ten içindedür buların tahtları 

Ten içinde şâd-ü hurremdür bular 
Nefsile uşb hevâ el bir ider 

Can ile /sk'ı okurlar dünye'ye 

Ger bular bu nefse münkaad olalar 
Nitekim balık ile bahridürür 

Cân ile /sk'ı dahi bir gör ni der 
Okur eydür dönünüz Hak'tan yana 


Yazma Nusha Sayfa: 71. 

Râzı olmazlar bular kim varalar 
Nitekim şol cân vereli kuru'ya 
Dün-ü gündüz dartı şıkdadır bular 
Kanğısına kim akıl koldaş ola 

Ol gerek kim yolun ilte ilerü 


—> 


lili U bil 


il bil 


Bir işit bu söz ne ma'nâ gösterür 
Gönül içre bunlarun hükmü revân 
Dürr-ü gevher üstüne seyrânları 
Tende nefs uş hevâ bunlardadurur 
Dün ye üzre açılubtur bahtları 
Arzuları dün-ü gün çirkin hular 
Bir işit bunlar ki ne tedbir ider 
Maksud ol kim bunları kul eyleye. 
Dirliği kalmaz gerek kim öleler 
Çıkıcak yiryüzüne ol dem ölür, 

Ol hevâyı nefs ile da'vet ider 
Aslımız oldur rücu'eylen ana 


Kuru yir koyup denize gireler 
Gör n'ider anı koyup girmez suya. 
Oldeniz kim akl'anınla ola yâr 
Yol içinde yâr olup yoldaş ola. 
Yol bula ol içeruden içerü 





Sana ol nefs-ü hevâ düşmandürür o > Dostluk iden sana akl-ü cândürür. SE e) , 

Hükm'iderse ol hevâ, nefs tenüne —> Pes geliserdür nedâmet cânuna. KA 

Pes bu 7şk'ı akl'ile uydur can'a > Him yüzün tâze varasın Subhân'a v. b 

Bu denizde ko helâk olsun bular > Yol eri nefsi helâk olmak diler et 

İy Aşık sen nefse yoldaş olmağıl > Işk'a uyğıl Isk yolundan kalmağıl di 

Kim seni /ş& kav$şıra ma'buduna N . > Hiç gümansız iresin maksuduna ia 
i çi 

| İKİNCİ BAB © N 


BEŞİNCİ DESTAN 
Rahmân ve Meclis-i Se ytâni 
Doğruya sevk ediş (yönlendirme) | 





























Aç kulağın bir işit gör n'iderim > Akıl isen anlağıl ne eydürem 
Yazma Nusha Sayfa: 72. Eh 
Ger bu sözün ma'nisin anlar'isen > Canile gönül ile dinler'isen Çi 
Anlayasın dostunu düşmanınu > Kurtarasun düşmanundan cânumu. İ zl 
Bilesin bu dünyede n'itmek gerek > Neyi terkidüp neyi dutmak gerek ii 
Dinle imdi kim ne direm ey âkil > Uşbu sözden faide kılğıl hâsıl ER 
İki meclis var cihânda bilgülü > Herbiri hâlli hâlinde sevgülü 4 y £ ) iy 
Birisi ol meclisin rühânidür > Birisi h ç şek değül nefsânidür N b DI ğ 
İşit ol râhmâni meclis vasfını > Nice kim düzmüştürür Allâh anı © V ) XP 
Yüz bin-ü yiğirmudört bin enbiya (o — Dört yüz kırkdört şüyüh-ü evliyâ bi i 
Aslı üşbu meclisin anlardürür > Dâhi bunlara uyan cânlardürür | 
Candürür ol ortada harca varan > Cânına kalmadı ol gerçek nar ik: 
Ortada . Kur'ân UL —> İlm-ü NEN ELİM dün-ü günü. 5 pi 
Hilat: Yüksek görevlilere giydi len: kürkler İs , öss Sahip, iye Bünyad: | i 
Asıl; temel Sâd u ziyan; Kâr Ve Zar: İ -Bahi Deniz; derize aitRevan: Yürü- l 
yütü, gidici Nifediir: Nasıl oldu. d nasılki, nicedir Berr ü Bahir; Kara ve pa 
deniz Vuhüş: Vahşi, vahşi hayvan £, yabani. hayvanlar Seyrangeh: Gezin:- 7 SAĞ 
ti yeri Seyran: Gezititi Hadisi: Memnunluk, mutluluk Rzöü: Geri dönme, as- b çi > 
luna dönme “Cevlanları: “Gezintileti Vuhüşsü hani; Vahşi ve ham. izi | İL 
Uçan yaratıklar, e Sürür: Sevinç Remzillir ii ğ N ği 





- uste: İşte Hurreindü: Sevinçiid Mn kaad: Baş € eğip itaat: etmek Heva: 
Yel, rüzgâr; boş sevgi, batıl söz Güman: Şüphe. Bular: Bunlar, okurlar; ça- 
gırırlar Nedamet: Pişman İvmek; Acele emek Batya; Ağzı geniş, v 
su kabı Münkad: Boyun eğen; Silyuk ü elliyi, yeyin ve evliya. 


Mustafâ ol mecliisn sırındadur —> Pâdişâh ol meclisin yerindedür 
İslâm evinde dürür dernekleri > Yokturur hiç bunların ivmekleri 
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iy almiş ami şen m ç 


—-> Höş Hudâi meclis anda kurulup 


Dopdolu ol batya şerbetdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 73. 
Işk'dürür ol meclisin hem sâkıysi 
Ol ki âşıkdur ne didim anlaya 
Tevbedür zsk sâkkisinin sağrakı 


Ol çerağı ortada yandıruben 

Ol şerabı hoş içerler zevk ile 
Ol biri meclis kim ol şeytânidür 
Dinle imdi anı dahi neyimiş 
Nemrud-u şeddâd-ü fir'avn-ı âsi 
Ehli bunlardur bilün bu meclisin 
Serdih-i ol meclisin şeytandürür 


Hem imândür ol arada şem'-ü cem' 
Ş 


EN YK) 





Hem safa'dan batya'lar kurulup 
Kim içerse cânına rahınetdürür. 


Il 


Eydimezem dile gelmez bâkıysi 
Anların kim aşkı yoktur tanlaya 
İçen olur cümle /şk müstağrakı 
Yahıtü virir orta yirde hemçü şem' 
Yönlerin düpdüz Hak'a döndürüben 
Cümlesinin cânı dolu şevk'ile 

Kim bular bu meclisin düşmanıdür 
Ehl-i kemdür hâlleri niceyimiş 
Hem ebu Cehil ol Resül müdde'isi 
Nâibidür herbirisi İblis'in 

Sevgilü ni'metleri küfrân-dürür 





İ- zl Küfr'evinde meclisi kurmuş bular İşleri kin-ü kibir, çirkin hular 
Vi p Meclis-i şeytâni anda kurulup Müşkilâttan batıyalar urulup 
| | Dopdolu mihnetdürür ol badya Gurre olmuştur bular ol şaziye. 
Ri Ul a İşbu nefstür sâkisi ol meclisin Sağrak'ı Fisk'dür hem ol müşkil için 
YY 
Ne K DA © Yazma Nusha Sayfa: 74. 
iy 47 — Dün-ü gün içtikleri mihnetdürür —> Eyle sanurlar anı isretdürür. 
” İ Sen bulardan kanğısın savarısın —> Sohbetine varmağa iy varısın 
Anun ile varır isen Hazret'e Rahmeti kob (koyub) nail olma mihnete 
ii İy Aşık sen uşbu hân'ı yarına > Dahi hem şol sevgili dostlarına — 
K p Yi diridür dün ügün usanmadan > Her nesinün çok yiyen bilür tad'an 
| i İnşa'Allâh kim Çalab rüzi kıla —> Yiyiyüz biz bu hân'ı dostlar'ile 
| | | 
| | İvmek: Aoble etmek Bâty i iü İçine şa şarap. konula büyük kap Tan- 
a lamink: Ses çıkarmak. Sağra deh a vim Sağrakı;. Sakisi Müs- 
ZN tağrak: Boğlumuş, dolmüş pe i 


ci: Resul: müddeti, isi: 
Nâibidür: Vekili, birinin. 
nankör 'Hülür: .Huylar Han: CI 


ışık; aydinlik Ehli kem: Kemlik, k 












e Köy kKapön! iyilik la 


ALTINCI DESTAN 


(Altılılar) 
Yaratılış Altı Günde Tamamlanmıştır. 
(Gören, işiten, devlet ıssı olan, clmayan) 





Bir sözüm var hoş, sarfh-ü muhtasar — Söz içinde ma'nâ vardur muteber 
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"İnn-El-ebrâr-e lefi na'im-in 
Ve inn-el- fucâr-e lefi cahim-in,'©) 


EN, 
p N 2 
Her kimsene kim bu sözü dinleye > Dinleyuben ma'nisini anlaya m ti / 
Devlet ıssıdır hakikat ol kişi — Pâdişâh'a lâyik olmuştur işi. Si; A gi 
Anların kum gözleri yok ne göre > Kıldan ince bu yolu nice göre. a 
Kimsenün kim gözleri açıkdürür > Anın'içün ezmeden doğru varur 3 
Anlarun kim kulağı bağlu değil —> İşidecek Hak sözün kılar kabul. Gi ii 
i bi 
Yazma Nusha Sayfa: 75. Ea 
Kimsenin kim kulağı işitıneye > Lâcerem öğüt viresin dutmaya gi p > 
Virdise ger göz-kulak Tengri sana (o— Birsa'attut göz-kulak benden yana e Mi 
Gözün ile göresin n'itmek gerek —> Hem bilesin kim nice gitmek gerek ; | pp 
İşit imdi yol eri verzişini —> Gözin aç gör kim göresin işini -E e > 
Ne iş ile Hakrızâsın buldular > N'eyleyuben Hak yolundan kaldılar ii 
İki türlü kaani' olmak vardurur > Birisi rehzen birisi rehberdürür 
Birisin işle iresin Tengri'ye —> Birisin kılma seni yoldan koya. i 
Her ki kaani'se azacık ni'mete — İreşidir ol hakikat devlete. ri Ü : 
Her ki ta'at azına kaani' ola > Rahmetinden Tengri'nün mahrum kala. e pa 
Mal azına kim kaani' olur'ise > Tengri'ye herdem şükür kılar'ise | 
Tengri ânun yanudan uçmak vire > Hem gümansız ol kişi Hakk'a ire 
Ma 
Yazma Nusha Sayfa: 76. Ç 2 > /ş 
Ol ki ta'at azına kaani'dürür > Kendü işi kendüye mâni'dürür. 7 N ? N ? N 
Komaz onu kim ulaşa Hazret'e > Ol kişi lâyık degüldür rahmete. NE iy 4 
Dünye azına kaani'olmak k'andürür —> Zire kim yarıcısı Rahmân'dürür. 
|| 
Yüce Çalap buyurdu: l | z 





Olsa ne kim k'andurur eksilmeye 
Kimse kim yarıcısı Rahmân ola 
Ta'ata kaani' olan kâfirdürür 
Süstlüğü andan dürür ol kişinin 
Ol kişi kaani'inin almışdurur 


> 
—> 
— 
—> 
—> 


Yarı kim Hak'tandurur eksilmeye. 
Taş-ü dağ cümle ana ferman ola. 
Zire kim anın yolun şeytan urur. 
Hazret'e layıkı yoktur işinin 
Nefsi elinde zebün kalmışdurur. 





Âkil'e değmiş ola söz ma'nisi > Anbarın bir avuç olmaz çeşnisi 
Bu kadardan anlayasın hâlini > Bakuben arar'isen sen yolunu 
Aşık anun kuludur kim yol bile > Yolun irüp kendü eksiğin bula. 





Ey Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağıl 
Ol Kaanâ'attan bizi ayırmağıl. 





Iı Bu sözler 82. İnfitar Süresi 13 - 14. âyetlerinin sözleridir. Ayetlerin şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “72) Yaptıklarınız neyse tamamını bilirler / 13) Kesindir iyilere 
türlü dirlik azık var." 
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Sarih-i muhtasar: Kısa ve açık (anlaşılır), Muhtasar: Kısa Lâcerem: 
KuşkusuzVerziş: Çalışma, verzişini: çalışmasını Kaani (Kâni): İğneli 
söyleyen, ima eden Kani: Kanaat eden, yeter bulup fazlasını istemeyen Reh- 
zen (Rahzen): Yol kesen, haydut Âkil (âk): Aklı başında, akıllı. Süsü: 
Yavaş, gevşek, tembel. Süsilüğü: Yavaşlığı. 


Yazma Nusha Sayfa: 77. 





YEDİNCİ DESTAN 
EKSİKLİK VE TÖVBE 
Mağrifet Ve Mezellet 
(Eksiklik ve tövbe) 
(Yarlığama, rahmet ve lâ'net.) 











Höşdürür eksikliğin bilse kişi > Nite olmaz mahlükun eksük işi. 

Kendi eksüğün bilen mahrüm değil — Mahrum oldur kim yola mahküm değil 
Hayri Hak'tan ister nefsinden bilen o(—> Evvelâhir tevbesi makbül olan 
Nitekim Kur'ân haber virdi bize > Âyetin ide idim gelmez söze. 





Yüce Çalap buyurdu: "Mâ esabeke min hasenetin femin- Allâh-i ve 
mâ esebek-e min sayyiet-in femin nefsik-e ve 
erselnak-e l-in-nâs-i resül-en ve kefa billâh-i Sahidâ.'"©) 











Gerçi takdir Tanrı'dandür her işe —-Hiç kimsene idelez kim bu işe 





i 
Yüce Tanrı buyurdu ki: 


"Kul küll-ü men ind-Allâh-ı V-Allâh-ü Külli şey'in kadir-ün."2) 








Lik idendür suç nefisden bileler —> Herdem istiğfar-ü tevbe kılalar 
Suçu Hak'tan dutsa lâyık olmaya —> Eyle diyen hiç de rahmet bulmaya 
(Okunamadı) > Bu size tanuk bular muhkemdürür. 
Bunlar iki suçlu oldu nâgihân —> Gerçi takdir Tengri'dendür bigümân. 
Birisi mihnet olup düştü ırak —> Biri uçmak'tan çıkup derdi firak. 


Yazma Nusha Sayfa: 78. 

Bunlara bu iş Çalab'dan bakş'idi —> Takdir içre nusha olmuş nakş'idi 
İblis'e Âdem bahane oldu(y)du > Âdem'e İblis havale oldu(y)du. 
Değmisi bir dürlü iş işlediler —> Olişile suçlu oldular bular. 


l 4. Nisa Süresi 78. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "(Ey insan!) 
Sana gelen her iyilik Tanrı'dan / Ve her türlü kötülük kendi nefsinden inan. / Seni 
gönderdik bütün insanlara peygamber /Tanrı'nın da bu hale tanık olması yeter." 

2 Bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: “Her şey Tanrı'dandır." 
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Birisi rahmet bulub geldi'leru 

Ne sebebtendür bularun hâlleri 
İdevün ger ışk ile dinler isen 

İblis itti senlüdür bu cümle iş 

Sen ezelde bu işi düzmüş idin 

Bu iş üzre suçu ne ben miskinün 
Her bir iş kim işlenür fiyne senün - 


-3 Birisilânet alup kaldı geru 

-> İşit imdi nicedür ahvâlleri 

—> Dinleyüp söz ma'nisin anlar isen 

—> Senden alur kamü âlem perveriş. 

— Arşüzere nushasın yazmış idin 
- > Emr-ü takdir-ü dilek senün 

-> Âlem içre yürüyen fetvâ senün 


Sâkaysi: İçki: dağıtıcısı Eydimeleniz Bydinilmek: Denilmek, söylemek 
Perveriş: Terbiye, eğitim, bakım “7 anlamak: Ses: çıkarmamak Sağrak: : 
Kadeh, barda sürahi: i Müsağrek 


Boğulmuş derine. dalgın Dih:. 





me: Bi igüman: Şüphesiz ik a ii 





Yüce Çalap buyurdu: "Her şey Tanrı'dan. mi 





> Bu suçu sen işledin demek olur. 

-—> Lâ'net içre kaldı rahmet bulmadı 

> Suçlu oldum rahmet it ben miskine 
—> Kendü kendü nefsime zulm eyledüm. 


Böyle dimek nice söylemek olur 
Çunki suçu k'endüzine almadı 
Âdem itti: “YA Zlâh? Rabbenâ! 
Bilütem eksü ğümü suç işledüm 


" 


Yazma Nusha Sayfa: 79. 





Yüce Çalap buyurdu:"Rabbenâ zalemnâ en füsenâ ve in lem tağfirlenâ | 


: ve terhamnâ lenekünennâ min-el-hâsırin." 





Tevbe kıldım döndüm uş senden yana --> Kamu eksüğüm ile geldüm sana 
Sen Rahim'sin, hem Kerim'sin, hem Gafür —> Hem Kadim'sin, hem mukıymsın, hem Sabur. 
Daima bizden yanaydın suçdurur > Yarlığağıl rabmetin öğüşdürür 
Ben bilürem suçumu, kıldım günah —> Sen Kerim'sin yarlığa ey Padişâh! 





Yüce Çalap buyurdu: "Fetelekkâa Adenı-e min Rabbihi kelinıât-in 
Fetâb-e aleyh-i innehâ Hüv-et-tevvâb-ür-Rahiym-ü.'8) 





Bu sözlerin Arapçası şöyledir: “Külli şey'in min Allâlrü." 

7. A Taf Süresi 22. âyette geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Dedi- 
ler ki: "tanrı'mız nefsimize zulm'ettik / Sen bizi yarlıgamaz, esirgemezsen n'ettik. / Ke- 
sindir ki biz ziyân / Eden oluruz heman." Bu ayet Bektâşi - Alevi cemlerinde nasip 
alma sırasında bugün de okunur. 

3 2. Bakara Süresi 37. âyeti. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Adem sonunda 
tevbe kılınca Tanrı'sından / O'da kabul eyledi gönderdi tapısından. /Zaten O, tövbe- 
leri kabul eden Çalap'tır. / Kulunu bağışlayan, koruyan, yüce Rab'dır." 


NV rr 


71 





ERA 


er 


ç 
Ni 
Lİ 

li 
r 

Ve 

v > 

de 

e 
| 
li 


ii 
A İRTARIRA li e DAL 





€ 

Y 

İk 

e 

İ 

NS, 

e 
: N ; DE 
esi 
ii 
İRİ 


e 





A me m ii | 
/ 


, 
Mi 
i 








i Ni 
Ve > Çun ki Âdem munsif oldu Hazrete o— Suçlu iken iâyık oldu rahmete 
. Mv Rahmetin biri idi herdem ana > Uşbu söz ibret yeter sana bana. 
IE Yüce Çalap buyurdu: 
ik ya "Sümm-ectebâh-ü Rabbühü Fetâb-e aleyh-i ve hedâ." 
Ni 
, Ç Her ki kendu eksüğün bile dura > Durmadanrahmet ana gelidura 
- ( >” Her ki suçsuzun deyü da'va kıla > Lacerem ol lâ'nete lâyık ola. 
İ Aşık'ın sözü öğüttür dutana —> Dutmayanlar mağbön olup utana. 


Miskin: Çok uyuşuk Kimse Ya İlahi Rabbenâ: 'Ey Tanrim, Rabbim Bilü- 
teli: “Biliyorum Süsü: Gevşek yavaş... tembel Uş (Us): İşte şimdi Tiyn: 
İ Çamür, “balçik Rahim: “Tanrı'nın sıfatlarındandır. Bağışlayıcı “Kerim: 
i 





Tanrı'nın -sıfatlarındandır. Kerem sâhibi; cömert. Gafür: Tanrı'nın sifatların- 
“dandır. Mağfi ret eden yarlıgayan (Rahman) Kadim: Tanrı'nın sıfatlarından- 











i : dır. Öncesiz Mukim; Tanri'nin sıfatlarındaridır. Oturan, ikamet &deh Öğüş- 
ii dürür: Öğüş: Öğme, yüceltme. Öğüşdürür: Över Öğüş (öküş, yöğüş): 
Çok M ünsif: insaflı Zzcerem: Kuşkusuz Mağbün: Aldanmiş. 
v3 Yy Y İKİNCİ BAB 
İN SEKİZİNCİ DESTAN 
VE ie (Her nesne çift yaratılmıştır. Yokluktan oluş (vücuda geliş) ta bir zevciyettir.) 














| Yüce Çalap buyurdu: “Senürihinr&yatinâ f-il-âfâk-ı ve fi enfüsihim 
gi | hattâ yetebeyyen-e lehum enneh-ü ül-Hakk-u evelem yekfi bi- Rabbik-e 
t 














ennehü alâ küll-i şey'in şehi d-ün, "2) 
Hoşdürür kimse kim ol mâ'nâ ile — Ne ki varsa kenü mülkinde bula 
Cem' ola k'endözüne dağılmaya > Kend'özünden taşra nesne bulmaya. 
p< Ş... Kendünden ma'lâm ola nakş-i cihân — Eyü, yavuz âşikârâ-vü nihân. 
| 1 O i Y Zire Hak Kur'ânda ma'lüm eyledi > "Ne ki âlemdedür ol sende" idi. 
ç çz 


Yüce Çalap buyurdu: “20) Ve f-il-arz-i âyât-ün l-il-mükınin-e. 
21) Vefi enfüsiküm efelâ tubsirün-e." © 





A 
AL 


| 
| i 20. Tâhâ Süresi 122. âyette geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
ii "Sonra, Tanrı'sı onu seçti ve tövbesini / Kabul etti, dosdoğru yola doğru iletti." 
2 41. Fussilet (Ha-mim) Süresi 53. âyetinde geçen bu sözlerin şiir şekilndeki Türkçesi 
hi şöyledir: “Onlara çok geçmeden âyetlerimizi biz / Ufuklarda, nefsinde açık göstere- 
Gi ceğiz. / Tâ ki Kur'an'ın gerçek olduğu olsun belli... // Tanrın herşeye tanık, bu sana 
fi yetişmez mi?" 
Jj 3 SI. Zariyet Süresi 20 ve 2i âyetlerinin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "20) Yeryü- 
zünde kuşkusuz bilerek inanana / Nice âyetler vardır, yakıyn ıssı olana / 21) Sizin 
kendinizde de kanıtlar var, biliniz / Bu kanıtları hâlâ görmeyecek misiniz." 
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Dün-ü gündüz, yir ve gök, uçmak - tamu / Sendedir âhir ne kim varsa kamu 
İlle hayf kim sen seni bilemedin - Geçti ömrün bir sana gelemedin 
Bilmedün sen seni, kimsün sen nesin?--> Kend'özünde sen dahi bir dünyesin 
Dünye'de her ne ki var sende dahi -> Bir elüf eksük değil Tengri hakı. 


Sen eğer kend'özünü bilmez isen —> Ben diyen eğer melül olmaz isen 
Kim bilesin sen seni hem dünyeyi o > Hem bilesin sendeki her nesneyi. 
İşbu dünyâ iki nesnedir eyyâr o -— Çitf çif ttür dünyede her ne ki vâr 
Yir ve gök-ü dün-ü gündüz, yaz-u kış-3 Üşbu tertipce varur her dürlü iş 


Kimisi zâhir kimi bâtındürür > Nitekim ten aslı mâ-ü tindürür. 


Yazma Nusha Sayfa: 81. 


Ya'ni kim tıyn iki dürlü nesnedür > Toprağ ile su değil mi pes nedir 
Cismi şundan eyleyüptür ol ilâh -> Çün yarattı her işi ol pâdişâh. 

İki urdu her işin bünyâdını -> Âlem içre cismini ve adını. 

Ol ikiden dünyede her ne ki var —> Mislini sende komuştur hem ey yâr 


İşit imdi neydi her biri niceydiğün (-> Kim bilesün bu hikâyet nidiğün 
Dünyede Gök var ise sende gönül —> Sen dahi ol gök gibi şöylelik ol 
Dünyede yir var isa sende vücud -—> Sen dahi ol yir gibi kılğıl sücud 
Dünyede arş varı sende can-ü dil -> Dünyede ferş varı sende âb-ü kil 
Dünyede gün varı hem sende ehliyet — Dünyede tün varı sende cehliyet 
Dünyede yaz varı hem sende safâ —> Dünyede kış varı hem sende cefâ 
Dünyede gör nice ni'm et huşk-ü ter — Canı kökten sureti yirden biter. 
Sende ilm-ü marifet kanden ii —> Harfi dilden ma'nisi cândan gelür 


Perveris: Tarbiye, bakım, büyürüş 7 2 bebyeliki Evlilik, Dünü gündüz: 
Gece - “gündüz Uçmak - Ham; “Cennej - cehennem jile hayf kim; Üzülerek 
söyleyelim ki, Melüf: Üzüntü, Keder Zöhir: Görünen Bâtın: Gizli, görünme- 
yen Mâ-ü #ndürür: Su.ve cisimdir Ter: Abartı, mübalağa Bünyad: esas; 
ana, temel Kilgil; Yerine getirme; yi p ücud; Secde edenler Fers: Dö- 
şeme, yaygı, sEecE de Süsi: Gevşek, Yy Hüşi ufer: Kuru ve yaş Vera: 
İş: Çalışma Rehzan: “Yol kesen, aye Huşk: Kuru... 











e. 





Dünyede bir dem gelür güneş doğar --> Bir sa'at bulut olur yağmur yağar 
Sende şâdi kopduğu ol nur gibi — Kayğu bulut, gözyaşı yağmur gibi. 





Deniz ve karadan fesad zuhuru 


Yazma Nusha Sayfa: 82. 

Dünye'de hem berr-ü hem bahr'eyledi --> Hem geh-ü gühsâr-u hem nehr'eyledi. 
Berri sende tendürür hem bahri cân > Gövde gühsâr, a'zâlardur nehr-ü kan 
Yirde gökte ne ki varsa sende var —> Kimisi cânda ve kimi tende var. 

Gök dolu Hür-ü kusür benzer nura (O-» Herbirisi rahmet indürür yira . 


73 











> Sende hüb endişeler benzer a ana 
Bu yir altı cümle divlerdür dolu 
Sendeki hışm-ı gazab, kibr-ü kine 
- Pesne kim âfâk yazludur 


—> Kim biter cândan gelür her den sana 
> Zişt-ü ifrit herbiri çirkin hu'lu, 
—> Herbiri benzer Süleymân div'ine. 
> Cümle bu nefsin çinde gizlidür 





Yüce Çalap buyurdu: “Senüriyhim ayâtinâfi yl âfâkı ve fiy enfüsihim 


evvelem yekfi birabbike ennehü alâ külli şey'in şehiyd. 7 


| 
hattâ yetebeyyene lehüm ennehülhakk, 
i 
| 





Aç gözün âfâk içinde gör ne var 
Kim bilesin hak nedir bâtıl nedir 
Her ki bunda bu işi bilmedise 
Yarın onda maksuda irmeyiser 
Üşbu sözden sen seni anlayasın 


İmdi bir kez kend'özüne kıl nazar. 
Dünye mülkünde sana hâsıl nedir. 
Ol ki maksüdur anı bilmidiyse 
Pâdişâh didârını görmeyiser. 
Ârif isen bilesin kim sen nesin 


VUllLl 


Sen seni bildi isen bildün anı İlmin aslı sendedür cehtit oku. 
Yazma Nusha Sayfa: 83. 
Zahirinde ilm-ü ibret yazludur 
Zât içinde hud doluptur Hak yüzü 
Ayruğun idimezem gelmez dile 
Ana kim Hak ma'lum etmiştir işi 
Ana kim bildürmedi nice bile 
Rehrevân'a rehnümâ oldur âhir 
Vay ana kim ol ohumaya n'ide 
Âşık'a yol gösteren oldur ayân 
Ol eğer doğru yolu göstermese 


Bâtın'ında İlm-ü hikmet gizlidür 
Kim hakikat can anunladur diri 
Nice idem malüm olmaz dil ile. 

Ol kişi bilür bu sözü, ol kişi 

Ana kim buldurmadı nice bula, 
Kullarını kendüye hem ol ohur 

—> Mübtelâ kalmışdürür kanca gide. 
> Andan açılmışdürür keşf-ü beyân. 
> Işkile doğru yola göndermese. 


VUbili 





Yüce Çalap buyurdu: "V'Allah-ü yed'u ilâ Dâr-is-selem-i ve yehdi 
men yeşâ-ü ilâ sırât-in Müstakıym-in"*9 














- âdi: Memnunlük, öüutlülük: Koptuğu: Köştuğu Geh: Arası a, gâh Berr: 
“Kara Tendürür: 'Tendir, cisimdir Bahr: Deniz. “Hasıl: Toplam, ayrılan pay. 
Didar: Yüz Pâdişâh; Burada Tanrı erine küllanılıyor. Cehi; Çalışma, Şa- 
balamâ;. azim; “kararlılık Hu 1 taki âhı gözlü hazlar Rehneyân (Reh: 
neverd) Yol: tutan, yola. çikan: ehnümâ: Yor gösteren “kılavuz Ahir: Be; z 
nurida Ohur: Okur Müptela: “Alişkanlık 4 Kanca: Nereye. eN 














I Bu sözler 41. Fusillet (secde ya da Hâ-mim) Süresi 53. âyetinin sözleridir. Âyetin 
Türkçesi yukarıda verilmiştir. 


2 10. Yunus Süresi, âyet: 25. Manzum olarak türkçesi: “Sizi güven yurduna buyur eder 


getirir / Çalap istediğini doğru yola iletir." 
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Bu yola nice kimse vara idi 
Çünki koştu dostlara ayırmasun 


—> 
—> 


Yahut ol dergâha kim ire idi 
Dünye âhir doğru yoldan ırmasun 








İKİNCİ BAB 
DOKUZUNCU DESTAN 
İnsanın Vücudu - Akıl, Nefis, Hak Hazinesi 
“Her Biri İnsanı Kendisine Çekmektedir. 


LE. 





Yazma Nusha Sayfa: 84. 

Kanı olhim kend'özinden ilm ohur 
Okılum bu mektebün ilmin bile 
Kendüden ol Hazrete çün buldu yol 
Ol kişi kim kendüden aldı haber 
Gördü kendu cismini bir şehr ulu: 
Küfr-ü din-ü fısk-u tâ'at, hayr-ü şer 
Şehr içinde her işün 1ssı mukiym 
Her biri hoşnuddur râzı işine 
Şehr'içinde vardürür iki tahtgâh 

Bu ikisi birbirine yağidür 

Hiç birbirine muti olmaz bular 

Bu iki sultandur âhir ey kişi 

Gerçi bunda Hak koyuptur bunları 
Cümle a'za bunlarun hükmündedür 
İşit imdi herbirinin adına 


Yazma Nusha Sayfa: 85. 

Birinün adı akıl'dır iy safâ 

Birinin adındandürür nefs-ü havâ 
Var buların herbirinin leşkeri 

Akl içinde cân içinde tahtını 

Cism içinde nefsi taht kurmuşturur 
Bu iki leşker durubtur sâf sâf 
Dinle imdi âdını ol leşkerin 

Dün-ü gündüz kanğısıyla bilesin 
İlm-ü ibret tâ'at-u zikr-ü safâ 
Hulk-uİmân-ü kana'at kamusu 
Hem riyâzet hem kerem ihlâs ile 
Hem mahabbet hem safâ hem doğrulu 
İşbulardür leşkeri akl'ın ey yâr 


5 
5 
5 
53 
—> 
— 
> 
— 
— 
> 
> 
> 
> 
— 
— 


kib bk kk > 


/ 


LL 


Gefsün iydün ger alimdür, ger fakıyr 
Âlim oldur kendü ilmini bile. 
Seyreder her dembedem ol yolda ol 
Ol haberden iş bilindi mu'teber 
Her ne kim âlemde var anda olu. 
İşlenür bu şehr içinde her hüner 
Herbirisi bir işi dutmuş azim. 
Dinle imdi kendü gider eşine 
Herbirinde oturur bir pâdişâh 
Birbirinin tedbirini dağıdur. 

Andan olur gökçek-ü çirkin hular. 
Şehr içinde işleten her bir işi. 
Bunlar okur lik her efsünları 

Gerçi kim Hak emr-i birle zindedür 
Kim bu sözüniresin sen tadına. 


Kim onunla düzdü şer'i Mustafâ. 
Kim akıl hükmünü ol dutmaz revâ 
Birbirine viridür her dem çeri 
Cem' idüptür leşkerin nik bahtını. 
Leşkerün müfsitlerün dermiştürür 
Birbiriyle kılur her dem musâf 
Gör bulardan kanğısıdur leşkerin 
İşbu sözden kend'özünü bilesin 
Berkidüptür akl'ile ahd-ü vefâ 
Aklı berk itmiş buların namusu 
Dün-ü gündüz düzülüptür akl ile 
Akl ile bunlarda yoktur ayrılık. 
Bunlara benzer dahi her ne ki var 





Vardürür nefsin daht leşkerleri 
İdeyim kim bilesin hem anları. 
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Nik-baht: Talihli Berkitmek:Desteklemek, sağlamlaştırniak Ohur: Okür 
Müfsit: Kötülük, kötülüğe sapmış Okun: Okulun, okuyunca Dembedei: 
Dem'zaman, Dembedem: Sürekli Küfri ü Din: inkârcılık ve.din Fisk u taat: 
Dinin yasakladıklâri ve ibadetler Hayr” ü Ser: İyilik ve kötülük Muki yin 

(Mukim): Oturan :Yoğı: (ağdür): Düşman, Muzi: İtaat eden, uyumlu Gök-:. 
çek: Güzel, sevimli, hoş Hu: Huy: Âhir: Son, sonunda Zik: Lâkin; ama 
© Efzün: Fazla Aza'(â'za): Organ, üye Leşker: Asker Musaf - Musafaha: 

Dostluk için: elele vermek Zis£: Çirkin Yagı: Düşman Sıymâk: Sıyırinak 
Buhl: Cimrilik Mekr: Aldatma; hile Hacil: Utanma: Genis. Hazine. Utmak: 
Yenmek. wi 





Yazma Nusha Sayfa: 86. 

Kibr-ü kine, fısk-u inkâr-ü riyâ -> Nefsile bunlar diler aklı sıya. 
Buhl-u, zerk-u hem hışım, cehl-ü haset / Dün-ü gün nefse kılur bunlar medet 
Hem fikir hem melar-ü hile hem gazap-- Nefse bunlar yâr oluptur ruz-u şeb 








i Hem hevâ, hem fi'l-ü fitne, hem nifak --3 Bir gidüptür nefs'ile key ittifak 
| İşbulardır nefse iş-ü yâr ise —> Bunlara benzer dahi ne vâr ise 
6 A Sohbeti dün gün buların nefs ile - Ya'ni cenk itmek dilerler akl ile. 
YEN Cân içinde bu akıl dutmuş makaam -> Leşkeri birledürür anda müdâm 
© yl b Cism içinde hem bu nefsin menzili (o-- Leşkeriyle dün gün anda mahfili 
. N v Bunlar ikisi birbirine diş biler > Birbirinin hükmünü basmak diler 
| Bu ikinün orta yerinde gönül -—> Tartışurlar kim kılalar anı kul. 
Bu gönül mülkün bular dutmak diler --> Afida genç vardur anı utmak diler 
E ç Gelh basar nefs akıl sır leşkerin -—> Ten dağında dağıtur birin birin 
i İ Geh basar aklı bu nefs eyler zelil -> Leşkeri aklın olur har-u hacil 
| Nefsi nefse sığınur ten dağına —> B akıl sınsa girür cân bağına 
| Cism içinde her biri bu a'zalar -—> Nefs içün ki kal'alardur kal'alar. 
> a Ş <. o Yayna Nusha Sayfa: 87. 
( > LD Çün akıl nefsi yener ve nefs sına — Varur andan sığınur kal'asına 
& 2 ,, o Canda vardur al için key tahtgâh -> Kim akıl herdem ana götürür penâh 
İL el. Bu akıl sınsa girer ol tahtına -—> Meşğul olur anda kendü vaktına 
Wa z Ol anı yurd idinübdür ol anı -> Bunlar işler hayrü hem şer olanı 
1 Ortayerde bu gönül bir perdedür -—> Hiş kimsene bilimez kim bu nedür 
| Geh yönün akla döner ta'at kapar -—> Cümle a'za kul olur Hakk'a tapar. 
| Geh yönün nefse dönüp döner işler fesat / Cümle hayr işler olur anda kesat. 
| Kâlbanınçün didi ana ulular —> Kim bu şahsı hayr'a şerr'e ol ular 
İki yüzlü olduğuyçün oldu kâlp —> Altuna bakır katıldı oldu kalp. 
| Bu gönül pes bir olsa gerek > Kim ola ol akl nefsten iy gönül 
. Akl ı Hakk'a döndüre iş duydura -—> Leşkeriyle nefsin akla uydura. 


ya N Kimdürür ol evliyâ'dan evliyâ -> Akl-u nefsi bunlar iltür Mevlâ'ya. 
j i Ger Hak'a nefsin boyun urmaz'ise > Aklın eli nefsine irmez ise 
) 
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—> Kuvvet ire sana andan bi-adet 
—> Sanma kim nefs ayruk anda dem ura. 


Dut ulular eteğin iste medet 
Nefsini ol dutadır tademüre 


Buhl: .Gimeilik Heva: Maddi i istekler, denek, ayva yalar Hışım; 
Kızgınlık, öfke Haset; Kıskançlık Mekr: “Hite, düzen Kesat: İşlerin kötüye 
gitmesi Ruz:. “Gündüz; gün Seb:. Gece: Fil fime: Kötülüğe yönelik eylem 
Nifak: İkilik, bozgunculuk Dir. Gün: Gece gündüz Leşker: Asker, Müdam: 
Devameden Mahfil; Toplanılan. yer 'Hacil: Utanmış, utanmaktan yüzü kı- 

ozatmış: Pehâh; Sığınma, sığınak Binder: Sanısız. 


Yazma Nusha Sayfa: 88. 
Tevbedir nefs ayağında bu demür 
Herkesin kim nefsi tevbe kılmadı 


-> Tevbeli nefs oldu kul kamu ömür. 
-> Eyle bil kim ol imana gelmedi. 


Yüce Çalap buyurdu: "ve tübü il-Allâhi cemt'an. (0) 





Evliyâdır nefse imân o gerden -3 
Çün fesad iş aldı her bir a'zâyı - 


Yohsa kâfir yurdu olur bu beden 
Sanki kâfir duttu cümle kal'ayı. 


Kaldı ol akl ol kal'ada oldu zebün 
Çün bu nefse tevbe virdi ol Veli 
Kaldı tende mahbus-ü hâr-u zelil 
Ak oturdu tahtına işler işin 
Yandı iman orta yirde şem olup 
Orta yerden gitti ol fisk-u fesâd 
Her kimin kim nefsi bile oldısa 
Pes müsülman oldu nefsi mutlakaa 


Yazma Nusha Sayfa: 89. 

Yohsa dek âdın müsülmândır hemin 
Bu kadar söz taptur âhir âkıl'a 
Devlet ânun kim kim günahtan arına 
Gönlü ve aklı düne Hak'tan yana 
Cümle varlık Hazrete Âşık ola 





—> 
> 
-> 
-— 


Mahbus oldu can dahi kaldı zebün 
Külli dartıldı fesaddan nefs eli 
Fâsık'a Hak tevbeyi kılsun delil. 
Meşgul oldu ta'ata yazın-kışın. 
Allâh emri yöresinde cem'olup 
Ma'zul oldu nefs işi kıldı kesat 
Evliyâ önünde tevbe kıldısa. 
Dünye'yi terk eyledi duttu bekaa. 


Mülkü çün küfr aldı göster kanı din 
Her ki âkılse bile kim ne kıla. 
Âşinâ ol ulular ikrârına 

Mahkum olup kul nefsi ana 

Hak didarın görmeğe lâyık ola. 


Yüce Çalap buyurdu: "Ve vücüh-ü yevm-izin nâdıretün.") 





Lâcerem Hak'dan bula herdem meded -- Bihisâb-ü bişümâr-ü biaded 


Sen bu ilmi kendü cismünle oku 





- 


Kez bu şeb kakır isen nefse kakı 


I Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “Hepiniz tövbe ediniz." 


2 Bu sözler 76. Kıyâme Süresi 22. âyetinin sözleridir. Tırnak içindeki sözlerin Türkçesi 
“O gün bazı yüzler Tanrı'ya bakar." 


şöyledir: 
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Sl Kend'özün bilmekdür âhir marifet (-> Kendü hâlin bilmemekdür ma'sıyet. 





Muhammed Mustafâ buyurdu: 
"Men aref-e nefsehü fekad aref-e Rabb'ahi. 








Her ki bildi kendüyi bildi Hakk'ı —> Kend'özünde ol kişi buldu Hakk'ı 
Kend'özünden kendüye açsam açıldı yol / Hakk'a uğrar kancerü kim verse ol 
İy Aşık Sen kendünefsin bili gör (o — Hak Çalab'ın rahmetini buli gör 


———— ———— 


Ey Hudayâ! Doğru yoldan ırmağıl 


Rahmetünden sen bizi vi 





Zebün: Güçsüz, Zayıf Mahbus: Hapis, ğ tütuklu Fâğsık: Günahkâr, Tanrı: 
buyruğu tanımayan Şem: .Müm Mazu - Azledilmiş, işinden çıkarılmış 
Kesat: İşlerin aksaması, uğursuzluk, kisir. Didar; Yüz, çehre, * sima 
Löcerem: Kuşküsuz Medet: Yardım Kakı; “Öfke, “Kakımak: Öfkelehmek 
Şeb: Gece Ma' siyet (Masiva): Tasavvuf dilinde Tanti'dan başka: herşey, 
tümmaddi arzular. Biligör Öğreti dur, Kanceru: a) ne. Tarafa Bulugör: 
Sürekli bul. Ee 








Yazma Nusha Sayfa: 90. 





İKİNCİ BAB 
ONUNCU DESTAN 
Misâl-i Âdemi Kalıcı Değildir. 
Kalıcı Olan Birleme (Tevhid) ve Zat-ı A sk işaretleridir. 





Işk, içinde her ki doğru yâr ola —> Ayrıluk yok nice kim 7şk var ola 





Işsk yolunda birliğe yoktur zeval > Işkile yoldaş olan buldu visâl 
Işk evinde esriyen ayılmaya > Isk elinde yazılan yutulmaya. 

Isk ile sevgi ebed bünyâd ola —> Ger süret gammak ola kim şâd ola. 
Bu suret ne hâlde kim olurısa > Işkırılmaz ger suret olurısa, 

İki hâlden bu süret hâli değil —> Kimdürür kim ol anun hâli değil 
Geh gam-ü geh şâdidür sürette hâl — Bundan artuk süretâ dirlik muhal 
İkisinde /ş£ belâdür cân ile > Dinle birin ideyim burhân ile 

Gör sana bir kişi kim âşık olur —> Çünki kendu aşkına sadık olur 

Ol iki hâlde kişi sevdüğünü —> Hiç gidermez sevdiğinden önünü 





I Yukarıdaki hadisin Türkçesi şudur: "Nefsini bilen Rabb'ini bilir." Diyanet İşleri 
Başkanlığı yetkilileri bu sözlemi hadis olmadığını ve Eski Yunan Felsefesinden 
İsama geçtiğini söylerler. Biz aksi kanıda ve inançta olduğumuzdan yukarıya aldık. 
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Yazma Nusha Sayfa: 91. 

Şâdi gelse ol yüzü görmek diler 
Kayğu gelse hem anı ister yine 
Işk belâdur kayğuda ve şâdi' de 
Hem iki hâlde belâdur /s£ yine 
Ya zikirdür, ya fikirdür kişide 
Dek:duracak aklınun fikridür ol 
Sevdiğün söylettirür /s£ komadin 
Yine vardur âdemide iki hâl 

Ol dahi niceyimiş idem ayan 

Yâ uyur yâ uykudan bidâr olur 
Her niye kim dünyada sevse kişi 


> Şâdiyi ânun ile sürmek diler me 7 
—> Zira derman andan olur derdine - N 
—> Cânı boyanmışdürür kance gide Z) 
> Komaz iltür gönülü sevdiğüne i z 
—> Ya diye ya dek dura ayruk nide? vi fi 
—> Söyleyicek dilinin zikridir ol ge 
> Gördü ise hud belâsın dimedin. 
—> Bu ikiden taşra hod kişi muhâl.. 
—> Dinle imdi ideyim bellü beyân 
> İkisinde /sk onunla yâr olur. 

> Gündüzün işi olur dün'le düşü. 





Yüce Çalap buyurdu: “Kaalü at gâsü ahlâm-in ve mâ 
nahn-ü bite'vil-il-ahlâm bi âlemin-e 


"1 








Işk içinde dün-ü gündüz bir olur 





—> Cümle halden ışk'ına şâkir olur. 











Yüce Çalap buyurdu: “İnnehü kân-e ahd-ın şekürâ 





| 
1 
WE ği 











/ 
2 
Zebün: Zayıf, .güçsüz Zeval: Son bülmâ; yerinde ayrılıp gitme Visa: Ulaş-. . yi 
ma, kavuşma, bitişme Esrimek (Esriyen): Sarhoş olmak, aklını yitirmek, k b) 
kendinden geçmek, delirmek. Ayılmak: Uyanmak, uyanık durmak Ebed: bm > 
Sonsuz Biğnyâd: Asıl, esas, temel; bina 47ilmak: -Ayrılmka, uzaklaşmak 
Söret: Biçim, görünüş, kılık Muhal: Hayal ürünü, gerçekleşmesi olanaksız 
“ Burhüân: Kanıt, isbat, tanık Kakimak: .Kakıştırmak; dürtmek Sâdi:. Mem-. 
nunluk, gönül ferahlığı Heinin: Aynen-olan Kaygi: Tâsa, üzüntü, kuruntu: ri 
Kancü: Nereye İltir: Tletir Ayruk; Başkâ, diğerleri, gayri, mâada:Dek: Uslu, di 
Dekdurmak; uslu dürmak Hüd: Zırhı, başlık,migfer Taşra: Dişında, başka EİN 
Ayân: Açıkça, tüm ayrıntıları yla AĞIKIAİNAK Bidâr:: Uyanık, uyumayan, uy- in 


küusuz, ii Hor, aşağı (hakiyr).. - 


Çün irilmez zs£ hal dönmek ile 
Pes mahabbet birliği ayrılmaya 
Eyle olsalsık ebed bünyâd olur 
Işk'dan artuk ne ki varsa fânidür 
Işk sana sermâye taptur tut eli 

İy Aşık sen Işk'a tutğıl yüzünü 
Kim ebed dirlik bulasın ölmenüz 
Üstüne Hak rahmeti yağa dura 

İy Hudâya! Doğru yoldan ırmağıl 





I 12. Yusuf Süresi 44. âyet, Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
karışık düş" diye söylediler. / “Böyle karışık düşü yoramayız" dediler." 
2 Yukarıda bulunan Tanrı sözlerini Türkçeye şöyle çeviririz: “O (kişi) şükreden bir 


kuldu.” 








> Nice hâlden varısa bulnur bile. 
> Işk ile diri olan hiç ölmeye, 
> Işk içinde bilelik âbâd olur 





> Isk'ı berk dut ayruğınun terkin ur e e 
—> Kim anıduttu ise oldu gani. 
— Işsk yolunda harc'a sür kend'özünü il 
— Hem gül olup açılasuz solmanuz. İ 
> Talatı iy karşuna doğa dura. 

> Kendü zşkından bizi ayırmağıl. 





“Kâhinler: “Pek 
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ÜÇÜNCÜ BAB (ÜÇLÜLER) 
Müstakbel - Mâzi - Hâl 
(Gelecek - Geçmiş - Şu an) 
Kâf-ü nün ve Kün ve feyekün 








Vardürür üçüncü bâb'da yine on 
Bunları üç üç yarattı ol Celâl 


— Dâsitân çün Hak buyurdu: "Kâfü nün" 
—> 


Nitekim müstakbel-ü mâzi-vü hâl. 





ÜÇÜNCÜ BAB 
BİRİNCİ DESTAN 
İnsan Ruhu Ezelde Neydi, Dünyaya Niye Geldi, Dönüşte Ne Olacak? 





Yazma Nusha Sayfa: 93. 

Vasf-ı hâl idem sana işit hâl'üm 
Senliği ve benliği ko bir yana 

Sen senün ahvâlini bilseyidin 
Anlasaydın andağı dirlikliği 

Ol ezel evnide sen kande idin 

Ol makaamdan niye geldün bu il'e 
Bunda ne kesb'ettiğün bilür'isen 
Uş yine bundan göçersin bir il'e 
Bu üç evde hâl nedür bilsen gerek 
Ger bilümezsin beninden al haber 
İşit imdi biz ezelde neyidük 
Yoğ'idi teşviş-ü gussa ol zeman 


Yazma Nusha Sayfa: 94. 
Ekmeden biter idi dürlü yemiş 
Söylemeden anlanurdu her cevab 
Her murâd istemeden gelür idi 
Sunmadan dutar idi illâ rümuz 


Vb bb l 


lale 


Bu hikâyet hem senündür hem benüm 


Bir kulağ ur dinle ne dirüm sana. 
Bir sa'at kend'özüne gelseyidin 

Ol ezelde Şâh ile birlikliği 

Ne makaamda nice ma'dende idin 
Hem dahi andan ne getürdün bile. 
Bu kadar kesba kaani' olur'isen 
K'ey sakın sermayeni virme yel'e 
Ana lâyik kulluğun kılsan gerek. 
Ol haberden iş duyasın mu'teber. 
Şöyle kim hiç eksüğü yok bay'idük 
Rahmetinden dopdoluydu ol cihân. 


Vermeden olur idi cümle yumuş 
İşlemeden yazılurdı her sevâb 
Ne dilerse gönlümüz olur idi. 
Külli âreste'yidi hâllerimüz. 
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ruk, verilen'görev, iş. 
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Üreme 


Yazma Nusha Sayfa: 95. 


Yazma Nusha Sayfa: 96. 


Kim niye lâyık ise iresidür 





Varmadan irer idik her menzile 
Bakınadan görünür idi ma'şük yüzü 
Şöyle birlikte iken gör bu işi 
Fâriğ-ü âzâd iken olduk esir 

Çun ki saldı yir'i işbu dünyeye 

p Cümle dürlü işimüz oldu emek 

ie Bunca dürlü iş ki bu dünyada var 
“Bir sa'at eydür güne yanmak gerek 
Bir sa'at sağlık ve bir dem sayruluk 
Bir sa'at hoş karnımuz tok âsüde 


Kimisi nite esir hayvan gibi 

Bir sa'at günümüze uyku gelür 

Bir saat dirliğimüz Hak'dan ırak 
Bir sa'at dirlik içün emek gerek 

Bir sa'at bu kayğudan çıkamazuz 
Ev, barh-ü hânümân-u mal-, davar 
Anlarun kim eli etmez biş beter 
Uşbu işler cümle dünyâ hâlidür 
İmdi bu dertte bize dermân gerek 
Uşbu dirlikte geçen diri değül 
Dirlik oldur kim ölümlü olmaya 
Kamusuyla çun ki bundan giderüz 
Çun ki iş bunda Hak'a lâyık değil 
Bunca iş, bunca hisab-ü hem cevab 
Bunca hulk-u bunca lutf-u bunca nâz 


Cümlesi bizüm içün şerbetdürür 


Bulnür: Bulunur Teğviys Karma karışık etmek Rümuz. Simge Muhabbet; 
> Tanrı Sevgisi, “sevgi; Tanrı: sevgisini: yaratan insan sevgisi Bünyad: Temel, 
asıl, bina: Bilelik; . Beraberlik. Abad: Bayındırlaşma, olgunlaşma Föni: 
Ölümlü, geçici, Berk: Sağlamlaştırma, sikica sarılma Ayruk (4yruğü) | 
(Ayrık): Başka; gayrı, mâadâ Küllü “Tümden, toptan Ur: Tapfur (Tapdur- 
mak): Tâbi Kılmak, tâbi (bağımlı) kıl ölmenilz: Ölmeyen Solmanüz:.Solma- 
yan Ta'lat: Yüz, çehte, didar Âraste; Süslü; ziynetli Celât: Büyüklük, ululuk, 
Tanrı'mn isimlerinden birisidir. Vasfı Hal ilmek: Özelliklerini anlatmak; 
açıklamak Ahval: Hal'in çoğulu haller Kande: Nerde Kesb (Kesbettiğin): Ka- 
zanıma, kazanidiğin K'ey: Çok;pek; gaye pk çok Yel: Rüzgâr ai Buy: 


-—-> Korkusuz gireridik her mahfile 

-> Şöyle dirlikte dutardı ol bizi. 

-—> Nice düşâk oldu ol Hazret kuşu. 
-> Görki ne kıldı bize ol bi-nazir 

—> Bunda gelüben sataştık gusse'ye. 
> Yokdurur emeksüzin lokma yemek. 
— Kanı birdem âsüdelik kande 

-> Bir sa'at kıştur od'a çunmak gerek 
-— Bir sa'at pirlük-ü bir dem ayrıluk 
-> Bir sa'at açlık elinden âlüde 


—> Bir sa'at dileğimüz oğlan gibi 

> Bir sa'at gönlümüzü kayğu alur 

-> Bir sa'at vuslat gibi bir dem firâk 

—> Bir sa'at ölüm gamın yimek gerek 

> Bir nazar Hak dan yana bakamazuz 
-> Cümlesi kaygudurur her kimde vâr. 

-> Kay&udadır âh idüp dünye dutar. 

-> Kimdürür kim bu emekten hâlidür. 

— Bu bizüm dirliğimüze cân gerek 

-> Anın içün kayğudan ayrı değül. 

--> Şâzılık oldur ki kayğu gelmeye. 

--> Hiç bilmezüzki anda ne idevüz (ederiz) 
-> Anda ne olasımız bayık değil. 

— Bunca hâl-ü, bunca tüvân-ü hem itâb 
—> Bunca zevk-u bunca şevk-u bunca raz 


-> Kimisi hil'at kimi darbettürür. 
> Bilmezüz kim bize ne viresidür. 
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İy aceb biz bu ezelde neyidük 

Kim bu cân ile gani âzâd 'idi 

Anın içün kim bizümle ol zemân 
Canumuz dolu idi Hak sevgisi 
Dün-ü gündüz cânımız sohbet idi 
Yoğ'idi bizüm ile Buhl-ü hased 
Pes nice dirlik gerek.bunda bize . » 
Dirilelüm ol ezel dirliğini 

Küfr-ü inkâr-ü gümüân terk'idelüm 


Nice dirlikte ve ne hâldeyidük 
Gusssası ve kayğusu yok şâz'idi 
Yoğ'idi küfr-ü nifâk-u hem gümân 
Gönlümüzde yoğ'idi nefs kayğısı 
Anın'içün hân'ımız rahmet idi. 
Dünyede kasıd şununladur cesed 
Kim yarın od gelmeye anda yüz'e 
Kim bulavuz Pâdişâh birliğini 
Gönlümüz gerçekliğe biz gidelim 


Vbblilllll 


Hulk: Huy Röz: Menzil: Konak yeri Mahfil: Oturulacak, görüşülecek yer, 
toplantı yeri Md' şuk: Sevilen, sevgili Düşâk: İki bölüm; iki parça anlamına 
gelebilir. Fariğ-i Âzad: Fariğ:. -Bir-mülkün kullanma hakkından vaz geçen 
Fariğ-i azad: “Özgürleşme, kölelikten “kurtulma Esir: Tutsak Nazir: Eş 
Binazir: Eşsiz Bunda: Buraya : Buhl; Girarilik: Hased: Kıskatçlık Kani: 
Hani Kande: Nerede Âsüde: Dinç olân Od: Ateş Sayruluk: Hastalık Âlüde: 
Bulaşmış;” bulaşık Vuüslâğ: Kavuşma, sevgiliyle buluşma Firâk: Ayrılık; 
hüzün, keder) sikinti. anilan -  Hânmân: Ev'bark Sâzılık: Seving, meser- 
ret Bayık: Açık, açıkça, kesin, gerçek, şüphesiz Tüvân: Güç, takat. 








Terk'idüp hırs-u hased ölüm safâ > Ulular sohbetne kılalım vefâ. 
Kim bize dünya dahi Hazret ola > Cümle dürlü hân'ımız rahmet ola. 
Ger kılursa Pâdişeh bize yadı —> Hem geçerse dünyede dirlik adı 
Yarın anda cânımuz âzâd ola > Dirliğmüz ölmesüz âbâd ola. 
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Yazma Nusha Sayfa: 97. 

Şol kadar mülket vire değmemüze (o —'Kimanun vasfı hâli gelmez söze 
Değme bir köşk nice uşbu dünyece — Nice anun gibi köşk ucdan uca. 
Köşk'ile hür-u kusür nerm-ü burâk o—> Hulle-vü tâc-ü kemer, tahtu turak 




















Cümle vire bize biz almayavuz —> Dahi yüzbin inciye kalmayavuz. İŞ 
İdeyüz kim sevi gerektür bize > Canımuz müştakdürür görklü yüze. 7 NN 
Ol sa'atte cümle perde açıla > Dürlü rahmet üstümüze saçıla. , > 
SM la PN ZA 2 p Di a fs Tİ 
Gözümüze görnü gele pâdişâh > Aşık isen ol heves'çün urğıl âh i ERİ Gi 
i ! ç İ 
' “ği Ped 
Yüce Çalap buyurdu: “Vücüh-un yevmeizin nâzıret-ün... ye $ id 
iş 
Dâhi ne iden sana bundan lâtif —> Kez âşıksın, kez âlimsün, kez zarif | 
Uşbu sözden hâlini anlayasun —> Anlayumazsan âhir tanlayasun. | 
Âşık'ın cânı feda ol kimseye —> Kim bu sözü cân içinden dinleye Ni 
il 
I Bu sözler 75. Kıyâmet Süresi 22 ve 23. âyetlerinin bir bölümüdür.. Bu âyetlerin şiir 3 | 
şeklindeki Türkçesi şöyledir: ”(22) O gün kimin yüzü parıl parıl ışıldar / gözlerini Eği ö 


çevirir Hak Çalab'ına bakar." Âyetin devamı: ”.... Rabbiha nâzıratün" dür. hi 
f 
| 
I 
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e A n 7 Analâyık dirliği arı ola > Yoliçinde namüsu, âr'ı ola 
v0 | Ey Hudâya! Arıdirlikrüzi kıl. > Erler ile bize birlik rüze kıl. 
ÜÇÜNCÜ BAB 
İKİNCİ DESTAN 


Çocukluk, Gençlik, Yaşlılık, Zindelik 

Yazma Nusha Sayfa: 98. 
Ey Âkil dir önünü kend'özüne —> Hem görüne dürlü hâller gözüne 
Kullara istediğin virür Çelab > İrgörür her kim neye kılsa taleb 

k Talib ol kendu hâlin bilmeğine > Kaani'olma gün gün eksilmeğine 
İ i i Âkil oldur kim bile kendü hâlin > Her hal içre komaya elden yolun. 

Câhil oldur kim dimez iş nicedür —> Şöyledür kim gündüz ana gicedür 
Uşbu sözden maksudum bir kaç cevâb / Kim anı bilmek bize yavlak sevâb 
İşit imdi ideyin maksüd nedür Uşbu söz üzre hikâyet nitedür 








Ss 








—> 
ie Âdeminün ömrü üç menzildürür > Değme bir menzil de bir mahfeldürür 
Herbirinin bir şekil ahvâlleri —> Benzemez birbirine hiç hâlleri. 
ii Hâl dahi ayrukıdur sâret dahi —> Hiç makaamda bu süret kalmaz bâki 
RK hi Nice kim döner bu devr-i rüzigâr > Hem bu süret dahi hiç dutmaz karâr 
Ço p ği A Olkim üç menzil didüm ânla nedir — Ömr'içinde vasf-ı hâlin nicedür 
e 
NE iW e Mahfel: ölürulacak yer; “ği Padişdn; “Burada Tanfi ânlamiıtıda Yadı: 
yi Aniinsaması Yad: Hatırlama; ıma AÂbâd: Bayındır, “şen -Âbâd: Sonsuz 
Âzâd: Özgür Mülkei: “Mülk; arazi, geçim araci Sol kadar: Yetecek Kadar 
; iç Anun: Onun Kim: Ki Hür:  Uçmaktaki âhü. gözlü kızlar Âlüde; Bulaşmış; 


af karışmış Nermi: Yumşak, gevşek, Jâtif Hulle: “Cennet (uçmak) giysisi, 
N Turak: Dürak Yay: Yaz, yaylak; yazın Görk: Güç; azamet Ruzigâr: Rüzgâr: 
Zaman, devir, dünya; yelRuzi: Kısmet rizik Tanlayasın: Danlâyasun; Şaşı: : 
“rası, hayrete: düşesin âkü: Akil iyiyi: “kötüden ayıtan Yaylak: “Pek; çok; 
gayet irgürmek; Kriz mek) Ulaşmak erişmek. 





; di 27 Yazma Nusha Sayfa: 99. 
al 4 e -5 — Oğlan-ü yiğit, kocadur didiğim > Kendü ömrüm gatgusudur yidüğüm. 
La Çi Ben yidüm bu kayguyu yin (yiyin) siz dahi / Kim de gir yimeğin Tenrgri hak'ı 
Ömrü höş sermâyedür bilenlere > Vay anı Hakk'ın yavu kılanlara. 
Dinle imdi ideyim vasıf -ı sıfat > Kim nice hâlden hâle döner süret. 


Her makaamda hâl nedür bili nedür —> Her birinin gönlüne dolan nedür. 





Gi i Gelün imdi işit oğlanlık hâlin 
Nümâyiş içre geçer gör ahvâlin. 











fi DE o Oğlan iken kişi hiç kayğu yemez > Dünyeye geldüm yine gidem demez. 


Yokdurur anda ölüm endişesi 
Ne yerinür dünyede ni'met içün 
Ne yerinür dünyede ni'met içün 


Ne bilür kim dost nedür düşman nedür 


Ne bilür kand'özüne, ne ayruğu 
Ne gözü bakub anun ibret dutar 
Ne kulağın Tengri ilmin işidür 
Ne edeb var, ne hayâ, ne tâ'atı 


Yazma Nusha Sayfa: 100. 
Ata'yile anasın bilür hemin 
Böyle geçer cümle oğlanlık hâli 


KK 


vl 


Dün-ü gündüz oynamaktur pişesi. 
Ne sevinür uçmağarahmet için 

Ne sevinür uçınağa rahmet içün. 
Ne bilür kim küfr ile tmân nedür 
Ne bilür kim nicedür Hak buyruğu. 
Ne.hoş gönlünde anun ibret biter. 
Ne dili Allâh adın zikr'iledür. 
Oynamağa sarfeder her sâ'atı. 


Bu kamu endişelerden ol emin 
Bu hâl içinde kanı Tengri yolu 





Geçti oğlanlık boğur oldu yiğit 
Ol sahi ne hâldürür bir k'ey işit. 





Yiğitin hâlı geçer gafletledür 
Endişesi oldürür kim hoş geçe 
At bine ve don giye, devlet süre 
Bağçelerde dün-ü gün seyran kıla 
Kayğuya karılmadan höş şâd'ola 
Kulağı sazlar önü dola müdam 
Ağzı dünya ni'metin yiye dura 
Şazilıkta geçire günlerini 
Dünyede her neyi kim göcü göre 
Bundan artuk endişesi yokdürür 
Ne ölüm endişesin yir ol kişi 


Yazma Nusha Sayfa: 101. 
Ol yiğitlik hâli dahi biledür 
Kani Allâh kulağı, kanı safâ 


bk b e bk Sl 


Ol ki ussu, dün-ü gün işretledür 
Dünyede ura, tuta, yiye-içe 

Yir duta ve mülk ala, çok mal dire 
Yaranub, cilve urub, cevlân kıla 
Her bir a'zâ dünye'de bir dad ala 
Gönlü kayğu görmeye güle müdâm. 
Dili dünyâ sözlerin diye dura. 
Görklü yüzde besleye gözlerini 
Cehdi oldur kim ana eli ire. 

Uşbu hâli nice dirsen çokdurur. 
Ne günahın terk'ider mekruh işi. 


> Uçbu hâli kendü hâlüm söyledir. 


—> 


Kani hâl kim hoşnud ola Mustafa 





Geçti yiğitlik dahi oldu koca 
Bir işit ânın dahi hâli nice 





Dinle imdi ol kocalık hâlini 
Kocalıcak kişi olur ten za'if 
Oturursa durmağa yok tâkati 
Cümle a'zâ kaldı işten oldu süst. 


—> 
—> 
2s 
- 


İdeyim bir bir sana ahvâlini. 

Gitti kuvvet, gitti et, oldu nahif 
Rahatından çok dünyede zahmeti. 
Koptu andan hırs-u sağınç oldu cüst. 


Cüst: Arayıcı Yavu (yâva): Yitik, kaybolmuş, zayi olmuş Nümayiş: Gös 
teriş, gösteri Dün ü gündüz: Gece: gündüz Pi$e (Pişesij: Huy. tabiat, alış- 
kanlık Ayruk (ayruğu): Başka, başkasını Hemin: Bu bile, tıpkı Üssz: Akılı 
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Sağınçg: Emel; istek, amağ -Hırsı Sağınç: İsteme hirsi istek ve hırs İsref: 
İçki içme, içkili: eğlenöeler Bire: Dere, biriktire; toplaya Seyran: Gezme, ge- 
Zinti Ürmak:. Vurmak çarpmak Cevlaii (Cevelân) Dolaşma, dolanma; gezin- 
ti Dad: Tad Müdam: Devam eden, sürekli Şazlık: Sevinç, meserret Görklü: 
Güzellik, yüz güzelliği Mekruh: İğrenç, tiksinti v veren m şey, dinin:hoş görme- 


diği yiyecekler.” ii 


Bulsayıdı âlemi ol bay idi 

Gözü doymaz âlemi yudmâğ ile 
Tedbirin ider isem tanlayasın 
Bâğ-ü çift-ü şirket-ü satu pazar 
Dün-ü gün oğlu kızı endişesi 
Ol ki vardur endişeden geçemez 
Cümle ömrü şunun ile harc'olur 


Yazma Nusha Sayfa: 102. 

Kanı tâ'at, kanıkulluk, kanı hâl 
Kocalık mülkü dahi oldu fenâ 
Aç gözün, geçti ömür, verdi yel'e 
Hak seni bunda niye yürüttüdü 
Kulluğa geldin, âhir kulluk kani 
Uşbu hal bir gün ahir arz oliser 
Ol kişi kim oğlu'yiken tapuda 
Anun ile kimsenin ne işi var 

Ol yiğit kim tevbeye gelmiş ola 
Tâ'at içre geçüre yiğitliğin 

Ana değil bu sözümüz biliniz 

Ol koca kim dünye'yi elden kodu 
Tâ'at-u zikr-ü huzürdur dirliği 
Anun ile değil uşbu sözümüz 


Yazma Nusha Sayfa: 103. 
İnşa-Allâh kim Çalab sizi dahi 
Yüzü toprak Aşık'un şol kimseye 
Dinleyuben araya kendu yolun 
Halin anlayub da'visinden üşene 
İy Hudâya toprağa düşenleri 


—> 
> 
— 
— 
—> 
—> 
> 


$$ 
—y 
—> 
—> 
> 
— 
—> 


— 


Hırsı anun dünyeyi yudar idi 

Dola meğer bir avuç toprağ ile 
Âkil isen didiğüm anlayasın 

O ki ussu durmadan anı yazar. 
Yây-ü kış gussa yimekdür pişesi 
Ol ki yoktur gussadan göz açamaz. 


“İrmeden sağınıca bir gün ölür 


Kaldı cümle ev-ü bark-u mülk-ü mal 
Ma'sıyet kim kıldıydı kaldı câna 
Gün ki geçti ol geru gelmez ele. 
Ömrünü var şöyle mi harc'et didü 
Dünye'ye sarf'eyledin akl-u canı 
Niceler ol demde od'lu oliser 

Geçire oğlanlığun Hak kapuda 
Tengri hoşnud, hem resül anı sever 


->-Tengri hâsları elin almuş ola 


—> 
—> 
> 
—> 
—> 


> 
—> 
> 
— 


—> 


Hak yoluna bağlaya ussın ön'in 
Ol velidür âna hurmet kılınuz. 
Dünye sözlerin kamu dilden kodu 
Pâdişah'a biriküptr birliği. 
Ayağında toprak olsun yüzümüz. 


Bunlara bağışlaya bizi dahi 

Kim bu sözü can içinden dinleye. 
Yolun irüp anlaya kendü hâlin. 
Üşenüben Hak yolunda döşene. 
Rahmetinle sen götürğil anları 








ÜÇÜNCÜBAB 
ÜÇÜNCÜ DESTAN 
Sâret-i Nefs- Aki- Ruh 
Yaratılanlar üç çeşittir. 
(Yoklukta Âdem vücuda geldi. Alemden Adem geldi. 
Onlardan da söz (kelâm) çıktı. Her şey fenâ bulur (yok olur). 
O bâki (sürekli)dir. 
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Pâdişeh lutfun diyem dinler'isen > Dinleyüp söz ma'nisin anlar'isen 
Dinleyüptür anlayan uşbu sözü > Gözü görendür seven görklü yüzü. 
Görmeyen katında birdür Hüb-u zişt — Bilmeyene çi duzahdur çi bihişt 
Pes görendür hem bilendür anlayan —> Anlayandır uşbu sözü tanlayan 
Görmek-ü bilmek sana virdiyse Hak —> Önünü der, gözün aç bir doğru bak 
Gör kim ol Allâh neler ea ii —> Kudret elinden neler olmuşturur. 
Yalnağı: Yutmak Yudar: Yutar Tanlayasın?  Şaşikasin, hayrete düşesin 
Âkil: Anlama yeteneği, akıllı; iyiyi kötüden: ayıran Yay: Yaz; yayla Pise- 
“Pişesis:İş, sanat, usta. <ÂŞİ, sanati: ustası Gussü: Kederler, kaygılar, tasalar 


“ Sağinç: Enel, amaç, arzu Ma" siye: “Tanrı'dan başka her “Şey, madde düş: 
künlüğü Yek Rüzgâr. Harcet: Tüket, harca “Âhir: Sönünda Tapu: Huzur, 


Makam; Nezd Jaa: İbâdetler' Da vi (Da 'visinden): Da' vi. Hak atama, 


Da' visinden: “Hakkından davas ah. Çi Ne ekidir. ae kapı ne pencere) 


Görklü: Güzellik 3 yüz “güzelliği Hu m Zişt: “Hub: Güzellik Zişt: “Çirkin; çir- 


kin:ve güzel Duzah; Cehennemi ela üze Ne cehennem. b mi “Cennet Gi 


Bilişt: Ne: cennet. : 


Yazma Nusha Sayfa: 104. 


Sani'yi sun'un görüb bildi bilen —> Genc'ü gencine sa'yile buldu bulan 
Ol kadim dür zevâl yoktur ana —> Bir kulağ un dinle ne dirün sana 
Hem anun dostlarına yoktur fenâ —> Cismi çün geldu ölüm yoktur can'a 
Uşbu söze ger tanuk ister'isen > İdevün gel ışk'ıla dinler'isen 

Üç nesâne dünye'de mevlüddürür —> Bir gözet bu söz ne ma'nâ gösterür 
Biribirinden doğup geldi bular —> Düğmesinde bunca dürlü ma'na var 


Bunların şoldur biri evvel kadem 
Kim bu âlem yoğ'iken vardı adem 
Cümle varlık yokluk içre gerk'idi > Ne dün-ü gündüz ne garb-u şark idi 
Ne yir-ü nüh gök ne çarh-u nüh felek > Neten-ü ne cân, ne ins-ü ne melek. 
Ol adem'de kamusu pinhân idi —> Sanasın kim doğmaduk oğlan idi. 
Çün işaret kıldı bir kez Hak ana —> Cümlesi oldu tamam önden son'a 
Doğdu âlem ol sa'at ismi ile 
Görünü geldi gözlere cism'ile 
Arş-ü Kursi, yir-ü gök, lev-ü kalem —> Ol Adem'den doğdu bu cümle âlem. 


Yazma Nusha Sayfa: 105. 
Çun ki doğdu âlem ol du pâyidâr > Ânun üzre geçti nice rüzigâr 
Doğdu âlemden dahi Âdem beyan 
Âm-ü hâs-u cümlesi oldu-ayan. 
Hem sa'id-ü hem şakıy-ü hem şerif — Cümle süret bağladı zişt-ü lâtif 
Çunki cümle a'zâlar oldu tamam (O. —> Doğdu âdem'den dahi görklü kelâm 
Her yaradılmış var adıyile —> Söz oluben her biri geldi dile. 
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Pes bu âlem kamusu kim halk bilür 
Ol Âdem'den doğdu bilün bigümân 
Hem bu Âdem âlem oğludur yine 
Atası gök, anası yir Âdem'ün 

Çün ki âlem oğludur Âdem beyân 
Âdem ile ma'lum oldu iş kamu 
Gelün imdi yönümüz dutlum Hak'a 
Kimdür ol kim oliserdür bigümân 
Görelüm ol fâni olan kimdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 106. 

Hem biledür kimdir ol bâkii k lan 
Geldük imdi Pâdişâh takdirine 
Görelim fâni nedür bâkii nedür 
Kamu dilde söylenür ismi anun 
Dört nesâ'dan Hak anun bünyâdını 


bk bk kl 


vlill 


İyu yavuz kamu dilde eylidür. 
Binşândan geldi bu cümle nişân. 
Ataana, yir-ü gökdür bu tene 

Eyle olsa oğlu olur âlemin, 

Doğdu Âdem den dahi bir söz ayan. 
Eyü-yavuz, hayr-ü şer, uçmak - tamu 
Görelüm kimdür fenâ, kimdür bekaa. 
Kimdür ol kim kalıserdür câvidân. 
Kim bu azrail ana hakimdürür. 


Pâdişah dergâhına lâyık olan 
Girelüm biz bu sözün talarinne. 
Dinle imdi kim hikâyet nitedür. 
İlle bir görelüm nedür cismi anun 
ei vü urdu Âdem âdını 


Sri i Yapay, işleyen ; yapici, yaratan, Tânmi sifa Sun: Nesne Nesü: 


Nesne; madde. “Genc: Hazine Sa'y: “Çalişma, çabalama, ernek' harcama 
Kadin: Başlangıcı bilinmeyen oli ayan Ze S5 Seni bilme, sona. erme ri 





hüld: ( melidir) 


rekli; Bünydi Yeniden, 
Koydu. ği 


Birisi toprakdürür kaaim'makaam 
Birisi yeldür eser destur ile 


Hem bu dörtten Hak yarattı dört vücüd / 


Birisi anun nebâttır kim biter 
Birisi hayvandürür merkeb'içün 
Birisi insandürür ehl-i hitâb 
Hem melektür birisi râhâniler 
Uşbu dört nesne kim ittük hâlini 
Âlemin cisminde bunlar cân gibi 
Cândürür kim süreti kaaim dutar 


Yazma Nusha Sayfa: 107. 
İmdi gelün bunlarun ahvâlini 







Birisi sudur anun akar müdam 
Birisi od'dur münevver nur ile 
Kim kamu nesne ana kıldı sücüd 
Bir gör andan niceler mansıb dutar 
Gör nice rahat verir ol dün-ü gün 
Bunların çün dür beşaret hem itâb 
Hazret'e meğuldürür dün gün bular 
Arza kılduk dostlara ahvâlini 

Cân ile suret gibidür tertibi. 

Nice kim yoldaşdürür dâim dutar. 


Şerh edüben isteyelüm hâlini 


> Hem bilelüm neyimiş fâni olan 
> Nice kim varlıktedur hemrâzdürür 
— Eyü yavuz ne ki var gördü bile. 
— Ârızidür nite kaaim kalıser 
, Eyüsinden yavuz'un seçmek gerek o —> Manğırın alup kışını saçmak gerek 
Ol ki manğırıdur bâkii kaliser |o|oOoOo > Ol ki'kışrıdurur fâni oliser 

Âlem-i pâk'den gelen pâk'dür yine 

Âlem-i Hâk'den gelen Hâk'dür yine 
Pes nebat olur bayık hayvan ile Bakii kalıser melek insan ile 
Dünye bâridür nebat ölmek gerek Hem dahi hayvan fenâ bulmak gerek 
Leyk'in insân ve melek olmâyiser Hazret ehlidür fenâ bulmayiser 
Ol ki kuldur kim bu mülkden gider Ol makaama varıcak gör kim nider 
Hak dizarın göriseler bigümân Uçmak içre kaliserler câvidân 
Zire bunlar Hak nurundandur bayık Hak nuru fani mi olur ey ayık. 


Görelüm kanğısıdır bâkii kalan 
Kim bular dördü bile demsâz-dürür 
Âlemi duttu bular dördü bile 

İlle bu birlik gerek ayrılıser 


Yazma Nusha Sayfa: 108. 


Çun ki bildin niceyimiş âlem-i —> İmdi bir gel şerh'idelüm âdemi 
Görelüm bir âdemin aslı nedür — İşitimdi ideyim kim nicedür 

Asli dört nesnedür ol âdem dahi —> Uşbu nakşı kend'özünde gör oku 
Suret-i nefs ve akıldır cân ile > Dördü bir yirde bile insan ile 
Değınesinde hâsıyet vardır dürüst Oo > Herbirinde bir rahmet vardürür süst 
Sureti gör alet olmuş bunlara —> Aleti yok kişi ne iş başara 


— Nefs gidicek tende ne lezzet kalur 
—> Ol sebebden birikürdür yönleri 
Aklı gör ne re'yü tedbir durudur > Yidi iklim üzre hülenün yürüdür 
Nitekim dünyâ dura dirliktedür > Dizilüp dördü bile birliktedür 
Hüb-u zist-ü kahr-u lütf-ü hayr-ü şer / Biriküp dördü bile görür neler 

İlle bu birlik gerek kim ayrıla —> İşit imdi ideyim nice ola. 


Nefsi gör kim dünyeden ne tad alur 
Cânı gör kim diri dutar bunları 






| Kaami Kök Yerinde dura 
Destur: İzin, onama Od. Ateş VVEF; z-Aydınlanır. Sücüd: Secde edenler 
Merkeb: eşek Dün “Gün: Gece ve gündüz Demsaz dürür: :. Arkadaş dost 
sırdaş Hemraz: Sıkı saka arkadaş SİL arkadaşlığı Ânzi; Sonradan çıkan, 
ü Manğır:: “Para: Bayık: Açık, açıkça, 


















di : Ferman. o 


—> Can ile bu akıl bâkii kaliser 
> Hazret'e irmez geribunda yiter. 
— Oliser hayvan fena bellü beyân. 


Süret ile nefsi fâni oliser 
Süretin misli nebâttır kim biter 
Nefsün aslı hayvan'a benzer ayân 


89 


kanında. ii Müdam: “Devam eden” 


iphesiz Cüvidân: Serisi, bâki, sürekli zi 
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Yazma Nüsha Sayfa: 109. 

İlle cân insan ve akl ehli melek 
Hem ezelde vâr'idi bu akl-ü cân 
Eyle olsa akl-ü cân olmayiser 
Nefs'ile süretdürür ol kim ölür 
Yolsa Hazret ehline yoktur memât 
Bellü bildin âdeminin hâlini 

İmdi bir görlüm ki nedir ol kelâm 
Ol dahi hem aslı dört nesnedürür 
Birisi ânın nefesdür kuvvet-i cân 
Birisi harfdür hem ol cândan gelür 
Kande kim söyler'ise yoksul-u bay 
Küfr-ü imân her ne kim gelür dile 
Söylenüben söz tamâm olduğu «em 
Ol sa'atte bunlarun dirlikleri 

Kimi vârur akl'ile cân evine 


Yazma Nusha Sayfa: 110. 

Kimisi ayrıluben tende kalur 
Yazılur harf cân içinde nakş'olur 
Nicekim akl ile cân varlıktadur 

Ol nefes âvâz ile olur fenâ 

Pes melek-ü insan-ü hayvan-ü nebât 
Hem bu süret nefs'ile hem akl-ü cân 
Bu nefes, âvâz-ü harf ma'ni dahi 
Söz tamam oldu kamu şerhi ile 
Ma'lum oldu kim bu cümle mahlükaat-- 
Ne var eğer nakl'iderse dünye'den 
Dünye'den gidenlere öldü demek 
Ölen oldur kim bu işi duymadı 


“Bâki: Tanrı" dın: difütlarındandır sürekli anlama, 
diye büyüklere verilen sıfat. Butada Tanrı. Bund 
MSN; gerçek; besbelli. Ezel: Başlangıcı. “olmayan: 


Bürada fiziksel rik anlamin 
ışık, plak Pertev Hak: 





Mansıp: Makam, memuriyet, : 
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Bunların çün urulubtur nüh felek 
Tâ ebed hem kalıserler câvidân 
Pertev-i Hak'dur fenha bulmayıser 
Aslı topraktan gerü toprak olur. 
Uçmak içre bunlara dâim hayât. 
Herbir aslın anladın ahvâlini 

Kim doğadur âdemilerden müdâm 
İşit imdi ideyim kim ol nedür. 
Birisi avaz ki ol cân'a nişan. 
Birisi M4'ni ulu kânden gelür 
Durdu birlikte bile yıl onik'ay 
Söylenen sözde bulur dördü bile 
İşidenin gönlüne dolduğu dem 
Bozuluben dağılur birlikleri. 
Anda varan şek değül kim savuna. 


Tende kalan bilin yabanda kalur. 
Mâ'ni varur akl-ı küll'e balışolur 
Harf ile mâ'ni bile yarlıktadur 
Uşbu sözden sana hâlin anlana 
İkisi sâbit dür iki bisebât 

İkisi ölür ikisi kalır câvidân 

İkisi Fânidür ikisi bâkii 

Bâkii ve fâni kamuikisi bile 
Cism'ölür cânına yokdürür memât 
Cân Hak'a vârur, eğer ölür beden 
Bunları külli fenâ oldu demek 
Dünye'de Hak dostlarına mii 












Hazret; Saygı olsir 
rat Ayan: Çık; bilir. 
Ebed: Sönü. olmayan - 












Sıdkı oldur Aşık'ın ol dostlara —> Işk'dan esrük ol ezelden mestlere 
Kim ölüm yoktur bulara bigüman > Hazret içre kalıserler câvidân. 
Dostlarundan Hak bizi ayırmasun > Dünye, âhir doğru yoldan ırmasun. 


Yazma Nusha Sayfa: 111. 











ÜÇÜNCÜ BAB | 

DÖRDÜNCÜ DESTAN | 

İnsan Oğlunun Ruhu Bedeninden Önce Yaratıldı | 
Ademin (insanın) Ruhu da Üç Bölümdür. 





Didigüm söz ma'nisin bir anlasun 
Dinleyenün cânına yüzbin sevâb 

Hel gerü yine sana senden haber 

Hem beklesin neymiş ol Hak buyruğu 
Ol kişinin adını hayvan oku 
Kenduya gelmek ulu ni'mettürür 

Hâl içnde anlayasın yolunu 

Cân içinde küfr ile imân nedür 

Yohsa geldi bunda mı buldu yolu 


Kanı ol kim ma'ni ister dinlesün 
İdiserün ma'niden bir kaç cevab 
Dinle imdi ideyim cân'dan haber 
Kim bilesin senisi hem ayruğu 

Ol ki bilmez kenduyu bilmez Hak'ı 
Kend'özün bilmek ulu devlettürür 
Ger dilersen kim bilesin hâlini 

İlki sana bilmek gerek kim cân nedür 
Cân duta mı geldi bu cümle hâli 


bibi dl 


Yazna Nusha Sayfa: 112. 

Doğru yol varanlara nedür sebeb 
Doğalı ikrâr ile gelmek neden 

Ol ki yavuz hulk'u terk'itmez niçün 
Ol ki hiç öğüt ana hâcet değil 
Yahut ol kim küfr-ü imân bile'dür 
Bu kamu işler ki vardır muhtelif 
Bu işi Hâlik mıdür cümle kılan 
İşi bilmek revâdur kamusuya 

Yâ kişi bu işleri bilmek gerek 
Vay anı kim kendü işin bilmeye 
Cahil oldur dünye'de hiç şeksüzin 
İmdi biz gözleyelüm bi in neden 
Müşkili yoktur eğer anlar'isen 
Dinle imdi ideyin candan haber 
Ol ezelden üç gürüh geldi bu cân 


Azınım ermağı neymiş iy aceb 
Dönmedin inkâr'ile ölmek neden 
Bin öğüt idesin işitmez niçün 
Kande kim bulsa kılar Hak'ı kabul 
Geh gelür İman gehi küfr'iledür 
Ne sebebten böyle olur iy ârif 
Yolhsa bu mahlük mudur böyle olan 
İş bileni iletmeyeler tamusuya. 

Yâ bilenden işidüp almak gerek. 
Ya bilenden işidüben almıya 

Hak bize göstermesün âmn yüzün 
Halk içinde bu kamu teşviş neden. 
İdevüz ger Zşk'ıla dinler'isen 

Bu haberden iş duyasın mu'teber. 
Değmesinde bile geldi bir nişan 


ill lilLiilLlilLllL!l 


Yazna Nusha Sayfa: 113. 
Birisi devlet ile gelmişdürür > Birisi mihnet ile kalmışturur. 
Birisinde devlet-ü mihnet bile —> Ol sebebten döndürür hâlden hâle, 
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—> Devletinden hergiz ol ayrılmaya 
Zire kim Hak öyle kılmıştur anı —> Rahmet'e yoldaş olub geldi cânı 
Ol ki mihnetle bile gelmiştürür “> Mihnet içinde ebed kalmışdurur 
Hem anun üzre dahi hükm-ü ilâh — 
Tengri'dendir bunlara bu iş kamu > Bunlar ile bezenür uçmak, tamu 
Ol biri kim ikisinden bahş'ı var > Oldürür kim, kimi görürse uyar. 


Öyle emretti ana ol Pâdişâh. 


Sidk: Doğruluk, yürek.temizliği. Sıdkı: İçtenliği; temizliği Mest: Sarhoş, 
Tanrı aşkıyla kendini:yitiren Câvidân: Sonsuz; bâki; sürekli Bigüman:.Şüp- 
hesiz Dünye âhir: Dünyada ve, ahirette idiserim: Açıklayayım, söyleyeyim 
Ma'ni-(Mâ'na): Anlam, iç yüz,tüyâ, düş, ruh. Tasavvufta: Gerçek; giz. Bir 
şeyin taklidine Deva,.hakikisine Maha'denir.-Yâvuzfiulk: Kötü huy, Yavuz: 
Kötü Arif: Bilen, bilgili, irfan sahibi Revd: Yakışır, uygun; Yerinde Teşviş: 
Kârıştirma, kârma karışık etme Mihnet: Zahmet, eziyât, gam; keder; sikinti 
Bezenir: Süslenir. Bahş:(Bahsı): Bağiş, ihsan. Esrik; Tanrı aşkıyla kendin- 


den geçen. 
Devlet isteyene uyarsa ol kişi —> Devlete değşüreler cümle işi 
Mihnet ehline uyarsa hod âyan > Kaldı ol mihnet ile bellü beyân 
Pes ana mürşit gerek yol göstere > Kim anunla Hak yolun doğru vara. 
Müşidi olmayiser varmayiser > Yolda kaldı menzile irmeyiser 
İmdi gel (okunamadı) gel sen yönünü > Yol içinde anlayasın hâlini. 
Bu işi bilmez'isen nesne değül —> Bilmeden bildim dime gel ey fodul 
Ger diyesin devlete geldüm buna —> Çün değil doğru bu söz kande ana. 


—— 


Yazma Nusha Sayfa: 114. 
Ol ki devlet dutageldi dünyeye > Kimdürür ol evliyâdır evliyâ. 
Kim bulan hiç mihnete düşmeyiser —> Nitekim Kur'an verir bize haber. 





Yüce Çalap buyurdu: "Elâ inn-e evliyâ - Allâh-i lâ havf-ün 
aleyhim ülâhim yahzenün-i." : 


Yohsa kez eydür'isen mihnet ile > Yoldaş olub geldüm evvelden bile 


Bu dahi geçmeyiser doğru değül > Yanlışı nite kılur kimse kabül 
Mihneti dutagelen kâfirdürür > Olnifâk ehli kara münkirdürür. 
Kim bular hiç devlete girmeyiser —> Pâdişah dizarını görmeyiser. 


Hem bu söz ma'lâmdürür Kur'ân ile — Âyetin ideyidim gelmez dile, 


Yüce Çalap buyurdu: “Hatem-Allâh-u alâ kulâbihim ve alâ sem'ihim 
ve alâ Ebsârihim gışâveh-ün ve lehüm azâb-ün aziym — 


I 10. Yunus Süresi 62. âyeti. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Bilin ki korku 


yoktur. Tanrı dostları için / Tasa, üzüntü yoktur bunları iyi bilin." 


2 2. Bakara Süresi 7. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Tanrı yürekleri- 
ni mühürledi onların / Onlara hiç umulmaz azab da vardır yarın / Kulakları tıkalı, 


gözleri perdelidir / Onlara hiç umulmaz azab da vardır gelir." 
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Kaldı bu kez ol biri bulun kim ol 
Devlet-ü mihnet bile cânın yel'e 
K'ey amel işlerse irer devlete 

Ol kişi pes kendü fi'linden bulur 


Bu makaamdur menzilün bellü beyân 


Sıdk-u tâ'at devlete iltürseni 


Yazma Nüsha Sayfa: 115. 
Devlet ehli hak rızasın döndürür 
Ortada akl'ın hakimdür üstüne 
Hem bilürsin devlet ehli yolunu 
Kanğısın kim kılursun ihtiyâr 


> Uluşudur cânına ol iki yol. 

> Karışıptur hayr-ü şer fâni ile 

> Yavuz işi iltür anı mihnete 

> Hayr-ü şer işlediği karşu gelür 
—> Görünüdür dirliğün bilğil ayân 
—> Nefs-ü şehvet Mihnete iltür seni 


> Mihnet ehli kend'özüne uydurur. 
—> Eyü- Yavuz görünüdür akluna. 

—> Hem görürsün mihnet ehli hâlini 
> Suhbetinde dün gün olursun iy yâr 


: Mihnet: Zahmet; eziyet, saylı, keder, ani Mürşit; Aydinlar, uyarıcı, 
yolu ve “kurallarını anlatan. Menzile irimeyiser: Varılacak yere ulâşamâmak 
Kânde: Nerde Dizar: Yüz Sıdk: İçtenlik; doğruluk; Yürek e Eke 
Kötü: İhtiyar: Seçme; seçilme; katlanma, tercih. 


Anun 'ile varısersin Hazret'e 
Yoksa ger bildün gücün yetmez'ise 
Tut ulular eteğini sıdk'ile 
Maksudun anda bulasın bigümân 
Yüzü toprak Aşık'ın ol kimseye 
Ana layık dirliği ola tamam 

İy Hudâyâ! Ruzi kıl kullarını 


—> Devleti kob (koyub) mail olma mihnete 
> Nefsin önünde sözün utmaz'ise 

—> Kim bulur ilte seni herd menzile 

> Rahmet içinde kalasın câvidân 

—> Kim bu sözü cân içinde dinleye 

> Kim bula ol rahmet evinde makaam 

—> Ol dükenmez hân'ı yoksullarını. 


ÜÇÜNCÜ BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 


Alem karanlıkta idi. İnsanların rahatı için güneş, ay ve yıldızlarla ışıklandırıldı. 


Güzel örnek olarak bakır, gümüş ve incileri de insanların yararı için getirdi. 


Ol Çalab'un rahmetin zikr'edelüm 
Bi-diriğ gökten inedür rahmeti 
Cümle dürlü ni'meti ol bitirür 
Her surette bunca dürlü a'zâlar 
Kulağa hoş onları hân eyledi 
Ağıza gör nice ni'met yidürür 
Gönülü gör kim neler gizlidürür 
Aklı bir gör kim ne işler durıdur 
Gör nefesten ne du'â ağar göğe 
Dahi yüzbin ni'met uşbu dünye'de 
Ger bahâ versen gelür cümle ele 


—> Verdiği ni'metlere şükr'edelüm 
Bihisab yirden bitedir ni'meti. 
Cümle halk'a yidirür ve bişirür 
Her birinün bunca ni'met bahışi var 
Gözü görklü yüzleriyle toyladı 
Gör damağa nice lezzet tatturur. 
Alına bak kıl neler yazlıdürür 
Devleti gör ne hükümler yürütür. 
Kimse anın lutfunu nice una 
Kim yarattı Pâdişah, geldi ad'a. 
İşit imdi ideyim kim ne ile 


vb bllilllll 

















> Kamu nesneye bahâ anlardadur 
Anlarunla bulunur ne istese > Anlarunla alınur her bir nesne. 
İlle kimse kim diler gevher ala —> Neeylesün kil pul'ile gelmez ele 
Satusu pul'un soğanadur yeter —> Pul kaçan lâyik oliserü gevher 
Akça virse çok nesane bulunur —> Dünye içre dürlü ni'm't alınur. 
Akça dahi gevhere lâyık değül —> Zire gevher akça'yı kılmaz kabul 
Gevhere altun gerek lâyık ola > Kim anı almaklığa bayık ola 
Gevheri bir taşt içinde dikeler —> Altunu ol gevher üzre dökeler 
Altunun a'dâdına yoktur karar — Bihisâb-ü bidiriğ-ü bişümâr 
Gevhere aftun baha şolda olur —> Kim güher altun içinde örtülür 
Yâ terazuya kotalar gevheri — Darta (tarta) altunu bula iy müşteri 
Ta ki kendü kiymetini almaya > Nice çok altun verürsek inmeye. 


Yazna Nüsha Sayfa: 118. 
Satusu böyledürür ol gevherün —> Anlayasun var ise hod cevherün 
Bu meseldür kim bize hâl gösterür 
Allâh'a varmaklığa yol gösterür. 


İmdi gel bu ma'niyi irdeyelüm > Kendözümüzde ne var isteyelüm. 
Ol ki didüm pul ile altun gümüş > Bir görelüm bizde bunlar neyimiş 
Gevheri bir isteyelim bulalum —> Neilegelürele bir bilelüm. 


Ol ki ni'metler didüm di nedür o—> er imdi kim iye nitedür. 


Rüzi: Rızık; nasip) kismet Zikr: Anla Bihap: imi Görkdü; Azametli, 
iyice büyümüş: Toyladı: Ziyafet verdi Kıl: İnce, Kildânkila: İnceden inceye 
Baha: Eder, fiyat Put: Bir akçanın: üçte biri Kaçan: Koşar Gevher: Elmas, 
cevher, inci; değerli taş, bir şeyin asli Büyük; Açıkça, aleni, kesin, gerçek 
Bidiriğ: Erel Beri ine iL Bahşayiş: Acımak, şef- 
kat, ihsan. 


Pul dilindür hem gümüş tendür ayân — Ol kızıl altün bilün cân'dur beyân 


Ol kamu ni'met ki didümlü sana —> Ya'ni uçmak ni'meti derler ana 

Ol güher cân maksududur ey habib > Açkulağın uşb sözden al nasib 
İrmeyesün maksuda bu dil ile —> Nitekim gevher alınmaz pul ile. 

Dil ile dünyâ'dürür ele gelen —> Zire kim az nesnedür dile gelen 
Ten dahi ol maksuda irmez eli —> Gör nedür kim, ne kadardur ten hâli 
Ten amel kılsa anâ uçmak gelür —> Nitekim akça, cihân mülkün alur 
Ten ile maksud ele girmeyiser —> Hak dizarın ten gözü görmeyiser 


Yayna Nusha Sayfa: 119. 

Cân gerektür, cân gerektür, cân gerek > Oynasun her kime kim sultan gerek 
Tâ ki cân harc'olmayınca mutlakaa —> Bellü bilsün kimsene irınez Hak'a 
Cân dahi şöyle gerektür bişümâr — Pâdişeh dergâhına ola nisâr. 


94 


Değme cân ile likaası alınur > Bin içinde anda bir cân bulunur. | 
Bilene söz ma'nisi dendi temam — Bilmeyen'çün hod ne gamdür vesselâm 





ii 








Âkil isen nesne arz'eylemeğil —> Akl-ü cân-ü tâ'atım var demeğil. 

Değme nesne mi geçer ol Hazret'e (— Değme cânlâyıkmı olur Hazret'e 

Yohsa ne var bizde arz eyleyesi > Nedilimüz var anı söyleyesi. 

Aşık'ın arz idesi nesnesi yok © — Nice Kim ister'isen eksüğü çok 

Ey kamu biçâreye feryâd-res © / Bu kamu biçareye feryâd-res. (okunamadı) 
ÜÇÜNCÜ BAB | 


ALTINCI DESTAN - ÜÇİYİ HUY 
Cemâl (Güzellik) - Kemâl (Olgunluk) - Sefa'at 
(Bu üç iyi huy kısa zamanda; görüşü ve sağduyuyu (basireti) açar. 
Kıyamet günü kapalı gözlü insanlar şefa'ata gereksinim duyarlar. 
Ötekiler ise olgunluk ve kemâl görürler. 











Yazma Nusha Sayfa: 120. 

K'ey murâddur dünye'de üç türlühâl > Kim tifeylidür anun bu mülk-ü mâl 
Dünye mülkü ol işe nisbet değil Değme cân'a ol atâ kısmet değil 
Tengri'den bahşâyiş-ü hil'attür ol Bilün ânı ki ulu haslettür ol. 

Hak kime verdi ise ol üç hasleti Bilin andan savdı cümle mihneti 
Yokdürür ânınla kimsenün işi Yarıcısı Hak erendür yoldaşı 
Sevdiğine virdi Hak ol devleti Değmeler kande bulur ol hil'ati 
Ruzi kılsun Hak anı gerçeklere Kime virdi Hak anı gerçek er'e 

İşit ol hasiyyet imdi nidügün Kim bilesün bu işi niceydiğün 
Nedür ol kim değme câna virmedi Değme şahsın eli âna irmedi. 


villilLll 





- 


Şerh-i Haslet-i evvel (Birincisi 
iyi huy'un açılaması.) 





Müstecap:: Duası, dileği yerine ne gelmek Pul Bir akçenin üçte. biri. Güher: 
Cân: Kişinin tinsel varlığı:Habib: Buradasevgili, güzel dost-vb.-Dizar: Yüz, 
çehre Bişümar:. SayısizZ; hesapsız. 'Nisâr: Saçma, . serpme Likaa: “Kavuşma. i 
Hoöd: Kendi Hod behöd: Kendi kendine “Biçare: çaresiz Res: Erişen yetişen : 
Feryad res: Feryada (çığlığa) yetişen Key: “Çok, pek; gayet, pek çok Tifeyli: 
Asalak, sömürücü, dâvetsiz Bahşâyiş: Bağış; lütuf Hilat> Değerli, giysi, 
rütbe Mihhet: Zahmet eziyet Ruzi: “Gündüze alt, gündüzleilgili:Galat: Yan- 
lış gelen Bina: Gören-Na bina: Görmeyen. Sefaat: Bir kimsenin:suçunün 
bağışlânması ya da dileğinin yerine kei için Tanrı ya veya bir egeme- 
nerica, yani aracılık etme. . iii ia : i 














Evvel ol kim nefs'i ana kul ola —> Neki nefs'e hükm'iderse ol ola 
Muhkem ola nefs ana n'eylerise > Dinleye âna ne kim söylerise 
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“X 7 Yazma Nusha Sayfa: 121. 

7» Olmayahiç nefsinin hükm'etmeği 
Ne gönülden kine duta kimseye 
Nem tama' kıla gözü gördük yire 


i Ni Kamusundan arınuben pâk ola 
| Ol işi işlemeye kim od gele 
b Her ki nefsin biledür ol şâz ola 


Ol ki nefsi muhkem oldu kendüye 
Korkusu kayğusu yok ayruk anun 


> Nefsi ana kul ola ol nefsün beyi. 
> Ne dilinde bihude söz söyleye. 
> Ne galat suna eli erdük yire 

— Hak yolunda döşenüben Hâk ola 
> Ol sebebden biri yarın od ola 

—> Cümle dürlü kayğudan âzâd ola 
—> Bilün anı evliyâ'dür evliyâ 

> Lâik oldu hasretine Mevlâ'nın 








Yüce Çalap buyurdu: "E/â inn-e evliyâ-Allâh-i lâ havf-ün 
aleyhim lâhüm yahzenün-i. 


a! 








| Şerh-i haslet-i dün ikinci iyi huyun açıklaması 





İşit imdi ol ikincisin dahi 

Her kime virdiyse Hak ol dirliği 
Şoldur ol dirlik ki nefsinden bite 
Pend virirse pendini bekleyeler 
Kamu ehli mahküm ola kendüye 





Yazma Nusha Sayfa: 122. 
Kimse kim ehlini bula döndüre 
Zire kim Kur'ânda yâd etmişdürür 


> Ruzi kılsun dostlara iki dahi 

> Ol kişiden savdi cümle şerliği 
—> Ol nefesden kamular fayda duta 
> Neki dirse didiğün işleyeler 

> Olne kimdirse bular âna uya. 


> Yir-ü gök ehli ana ban indüre. 
> Dostumuz düşmanımız itmişdürür. 








Yüce Çalab Buyurdu: “İnn-e min ezvâciküm ve evlâdiküm 
adüvven leküm. 
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Kimsene kim düşmenin kul eyleye 


—> Cân içinde Hak ana yol eyleye 





İyi huyun üçüncü açıklaması 








A İşit imdi ol üçüncüsün dahi 

ç / Münkir-ü kâfirden ol kayurmaya 
Kamu yerde bekleye Allâh anı 

i Yani halk ana alemde görmeye 





> Şoldurur kim koymaya düşmen oku 
> Ana karşu müdde'i dem urmaya 

> İyi hoşâne bahtılü ânın can'ı 

> Hükm'idüb kimse ana yol sürmeye 


Ger Müselmân, ger Cuhut, ger Nasrâni —Kim bakup görürise sava anı 


I 10. Yünus Süresi 62. âyeti. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi: şöyledir: "Bilin ki korku 
| yoktur. Tanrı dostları için / Tasa, üzüntü yoktur, bunları iyi bilin." 


74 Nm 2 Mahmut Urhan bu sözlerin şöyle olması gerektiği kanısındadır: “İm-e min 
A N ezvâciküm ve evlâdiküm adüvven leküm fe- ahzer- uhüm." Türkçesi şöyledir: “Eşleri- 
| ' nizden ve evlâtlarınızdan size düşman olanlar vardır, dikkat ediniz." 





96 


VAN 
Cümle halk andan yana iver'ola > Kamuları ol dahi sever ola eN İN 
Muhkem: Sağlam Bihüde: Yararsız, gereksiz Galat: Yanlış gelen Pak: ir 


Arı Sâz (Sâzz): Kural dışı; kurala uygur olmayan Ruzi: Aydınlık, gündüz 
Savmak (savdı): Iraklaştırma; defetme Pend: Öğüt Müldde'i: Davacı, iddiacı 
Bahtıl& Baht: Talih, : talihli anlamına; gelebilir. Cuhut: Yahudi. (cıfıt) 
Nasrâni: Hıristiyan “Ger: İster İver (iwmek) Hızlı, aceleci, burada yandaş 
olur. Ee e 


Devlet ola yetmiş iki millete > Düşmeye anı sevenler mihnete 
İrişürse yeryüzü halkı ile -—> Kamusun kul eyleye hulk'u ile. 
İmdi bellü bildünüz mü bu işi -> Ne sebebden öyle olur ol kişi 
Kim kul olur kamusu anı gören -— Müdde'ilikten geçer ana iren. 


Yazma Nusha Sayfa: 123. 








Çünki bastı kul edindi nefsini —> Kendüye döndürdü cümle eblini 
Kamu âlem kuldürür ol kimseye —> Kimdürür kim ana karşu söyleye. 
Böyle olan kimsene devletlidür > Mansıb-u bahşâyiş-ü hil'atlidür 
İy Hudâvendâ Kerimâ Halikaa! > Pâdişâhâ Kârısâzâ Razıkaa!... 
Rüzi kılğıl dostlara bu dirliği — Dirlik içre şol riyâsız birliği. 
Rüzilıksun anı dostlara Çalab > Aşık'ın olsun du'âsı müstecâb 
Ey Hudâyâ! Tevfik'ın ayırmağıl —> Dünya âhir doğru yoldan ırmağıl. 
ÜÇÜNCÜBAB 
YEDİNCİ DESTAN 


Bir pâdişah, bir bahçe yaptırmak ve alemde ne varsa 
o bahçede bulundurmak istemiş. Bahçe yedi yıldatamam olmuş. 
Yedi İklime davet yollanmış. Halklar üç gürüh olup bahçeyi 
bitmiş (biçmiş). Mahsul ve meyvelerden yiyen birinci gürüh 
Tanrı evliyası, İkincisi gürâh Tanrı'ya tevbe edenler Üçüncüler ise 
sonuna kadar Tanrı libâsı (giysisi) giyenler (Hatem-âllâh) olmuşlar. 

















Var idi bir padişah eşnü zaman —> Dünyede olmuş'idi hüsnü revân İLA 
Yayna Nusha Sayfa: 124. Ş ; 
Dutmuşidi yiryüzünü âdıla -—> Dutmuş'idi halkı adi-ü dâd 'ile | 
Yidi iklim halkına mahdüm idi > Her nedirse Halk ana mahküm idi LE 
Hükmü güçlü, ömrü uzu, malı çok (o -> Akl'ı kâmil, gönlü açuk, kamı tok ji 
Ayruk endişe, kamu gitmiş'idi —> Gönlü içre bir heves bitmiş'idi. Hi 
Gâlib oldu ol heves yavlak anâ —> İşit uşbu hikmeti bitğil tana. i 
Diledi bir ulu bağçe eyleye > Yidi iklim halkın anda toylaya İ a 
Dünye'de ne varısa anda ola —> Herki ne ister'ise anda bula Pan 
fi 
a 
| 
N 
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/ Eyü yavuz, acı-tatlu ne ki var 
Çun ki Sultan uşbu sözü söyledi 
Okudu beylerini tapusuna 
Beyler itti mahkümuz ne dir'isen 
Ol gece sabr'eyleyüp katlandılar 
Yürüdü sultan kamu beyler bile 
Gördüler sular akar bir sahra'da 


Yazma Nusha Sayfa: 125. 
Bakdılar ol salıra'yı beğendüler 
İtti bu yer bahçeye lâyıkdürür 
Beyler itti didü gel işleyelüm 
Sultan eydür getürün mi'marları 
Nice mimâr ol gün anda geldiler 
Kırk bin ırğat cem'olup işler'idi 
Yidi yılda yaptılar divârını 

Şeh buyurdu bahçevanlar geldiler 
Kazmağa başladılar dört yanıdan 


A RK 


bibi Çe 


Bağçe içinde bula ol nâmdâr. 
Bu söz üzre gönül bile'di 
Söyledi bu tedbiri kamusuna 
İşleyevüz nice hükm'iderisen 
İrte oldu durdular atlandular 
Bir nice gün yürüdü seyrân ile. 
Durdular eğlendiler bu arada. 


Emri kıldı sultan anda indiler. 
Bunda bağçe olmağa bayıkdürür. 
Buyurursan bitmağa başlayalum 
Ki bular yapabilür divarları 
Bunca altun akça anda aldılar 
Her bir üstad bir yanın başlar idi 
Dört yanada kodular yollarını. 
Herbirisi bir yanasın aldılar 

Dört gün işledileri hey durmadan 


Mihnet: Zahmet, eziyet. Hulk: Huyü Müddeilikten: İddiacıliktan Mansıb: 
Makam Bahşâyiş: Bağışlama, acıma, şefkat Hil'at: Padişah veya vezir ta-. 
rafından armağan edilen giysi Hudâvendüa: Hüdâ: Tanrı, Hudâvenda: Tanrı; 
hükümdar Kerim-i halikâ: Cömert Tanrı Ka'rısâzâ: İş çevirici, iş yöneten, 
becerikli-Rözi: Rızık; nasip, kismet Müstecab: Duasi kabül ölmak Bitmiş: 
Nasip etmiş, mukadder (kader gereği) kılmış:Revân: Yürüyen, giden, -akıp 
giden Adli-ü dâd: Dosdoğru. âdalet Mahdüm: Efendilerin hizmetlileri Yavlak; 
Pek, çok; gayet. Taylaya: Şölen vere; Namdar: Ünlenme, isim sahibi olma 
Okumak: Çağırmak, toplamak, davet etmek Tapu: Makam, 'nezd, yüce bir 
kişinin huzuru İrte: Ertesi gün Bayık: Açik; gerçek, aşikâr Bidiriğ: esirgen- 
memiş, bol Bisümar: Sayısız, hesapsız ve Leğen Bina: Gören Nâ:bina: 
Görmeyen. 


—> Arkladın hoş dertüben uzattılar 

—> Nice idemi vasfını gelmez ede 

> Yeryüzünde her ne kim biter'ise 

—> Sanasın kim uçmak oldu ol makaam 
> Diledi ki çıkara dünyada ad 

— Pes buyurdu yaptılar köşk-ü serâ. 


Bağçayi baştanbaşa düzettiler 
Dürlü yimiş diktiler ol bağçede 
Nice ni'met kim cihhanda var'ise 
Bitti anda cümlesi oldu tamam 
Pâdişah gördü beğnedi oldu şâd 
Çün gözüne hoş göründü ol ara 





Yazma Nusha Sayfa: 126. 
Kend'özüyçün durınağa yir eyledi — 
Kişi saldı çepeçevre yollara — 


Durdı anda kışladı ve yayladı 
Didi varun ma'lum eylen illere 
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Yedi iklim halkını da'vet kılun 
Tâ ki bunda bu yemişi yiyeler “ 
Çunki bu sözü işitti halk dedi 
Sen işit ol bağçede biten yimiş 
Kimi aklın artururdu kişinin 
Kimi delü eyler idi yiyeni 
Kimi halkın nür verirdi gözüne 
Kimisi göz nurunu alur idi 
Kimisi gönülleri kılurdı şâd 
Kimini yiyen düşerdi korkuya 
Kimi halkın düzer'idi dirliğin 
Kimini yiyen kişi ölür idi 


Şeh buyurdu bağçevanlar geldiler 


Yazma Nusha Sayfa: 127. 

İtti başlan halkı girün bağçeye 
Her yemiş hasiyettün idün ayân 
Kim olursa kimsene kim yanıla 
Ya tama' ide yavuz yimişlere 
Kim helâk olmayalar her nesnede 
Ol ki tiryak içmezem dir kul anı 


ere sa m 


Gelmeyeni gelüser alın gelin. 
Nicekim dünyâ dura söyleyeler. 
Geldi cümle bayları yoksulları. 
Her birinde hâsıyet niceyimiş. 
Kim çıkardı uhdesinden işinin 
Kim göricek fark ideydün sen anı 
Kim bakaydı görklülerin yüzüne 
Kim ki yerse nâbina olur idi 
Eyler'idi halkı kayğudan âzâd 
Her ki yirse bırağurdu kayğuya. 
Yiyenün hem artururdu erliğin. 
Bağçıvanlar kamusun bilür idi. 
Pâdişâhdan emr-ü destür aldılar 


Gösterin kim ne kefarettur neye 


Kanğısından kim gerek yisün beyan 


Yinmeğe nefsi ve ol yiyen ile 
Ol sa'at tiryak içirün anlara 


Ölür'isen boynuna kendi kan'ı 


Çün ki destur oldu cümle bağçevan 
Tâ ki Şâh ittiyise didi bular 
Hem dahi anladılar ol tiryak'ı 


> 
-3 
> 
—> 
> Hoş selâmet yürüyeler dünyede 
ME 
> Bir bölük alıp geldi revân 

> Yimişin her birini gösterdiler 
— 'İttiler kim içene bizüs sakii 


Arkladın: Ardından Dertuben: Düzenleyerek Ede: Ağabey, büyük, zat-ı 
âli.Kışladı:: Kışın. oturulan yer, :kışın kaldı. Yayladı. Yayla, yazın çıkılân 
yer Hasiyet: Özellik Nâbina: Kör Görklü: Azametli, heybetli Azâd: özgür 
kılma, “serbestleştirme, Tiryak: Zahitliğe ham sofuluğa karşı kurtârıci iksir 
Tama': Çok sert, yaman Helâk: Yok'olma Sâküi: Su veren, sü dağıtan, içki yi 
sunan. Bizüs: Biziz. | İ 








Çünki söz değdi tamam oldu —> Ol yimişden herbiri aldı ele 

İşit imdi halk işin kim n'ettiler — Bağçeye nice gelüben gittiler. 
Bunlar ol gün üç gürüh oldı kamu Oo > Kim bulara muntazır uçmak, tamu . 
Hoş'yidiler bağçenin yimişini o Oo —> Dinle imdi herbirinin işini 

Bir gürühu ol yimişi yidiler - > Kim yiyenler bu eyudur didiler 
Sunmadılar ayruğunu ne'ise > Yimediler yavuz eğer gelise 


Yazma Nusha Sayfa: 128. 


Hoş selâmet çıktılar ol bağçeden / Eymin olub cümle dürlü bileden (beladan) 
© Bir gürühu eyüsini yir'iken —> Yavuz'un yidi bimârem dir'iken 
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VW 


Bildi kim yavuz'imiş döndü gerü 
Ol dahi sağ çıktı girü yoluna 

Bir gürühu yidi ne gördü'ise 

Çün ziyanitti bulara yidüğü 
Bağçevanlar çün bu işi bildiler 
İttiler, alun için bu şerbeti 
Uymadılar bunlar anı idene 

Her ki ne işler'ise anı bulur 

İy Hudâyâ! Ruzi kılğıl kullara 
Bu meselden bir öğüt al iy kişi 


Tiryak içti derdine oldu dârf 

Hoş selâmet vardı kendu iline 
Irınadı her neye kim erdiyise 
Toprağa düştü kamu gitti ünü 
Herbirisi tiryak alub geldiler 
Giderun kend'özünüzden zatıneti 
Ol sa'atte cümlesi oldu fenâ 

Her neye lâyık'ise öyle olur. 

Kim sana lâyık yolu doğru vâra 
Hâzır'ın gör nidivürür geçmişi 


sb bb ak 


Sultan oldur kim yarattı âlemi 
Âlem içinde düzetti adem'i 


Bey'ler ol hâslardürür kim Hakk'ile 


Yazma Nusha Sayfa: 129. 

Bağçe bu dünyâdürür kim eyledi 
Ne ki Hak işler'isedir bunlara 
Bağçevanlar uşbu mürşidlerdürür 
Ol kim ittüm bağçenin yimişleri 
Tevbe ol tiryak'a benzer bilene 

Ol kavim kim girdilerdi bağçeye 
Pâdişeh hükmü getürdi bunları 
Dört yanadan tolup tolup geldi revân 
Eyü yavuz her ne kim geldi ede 
Çünki hayr-ü şer bilindi saldılar 
Üç gürüh oldu cihânda has-ü âm 
Kim cihanda n'eylediler n'ittiler 
Bir güruhu tuttular işjttiğün 
Sunmadılar Dünye'de yavuz işe 
Lâcerem hoş vardılar ol Hazret'e 


> Dünü gün ayrılmadan olur bile 


> Ânun'ile cümle haklı toyladı 

> Âkil isen gönlünü vir bunlara 

> Kim bu halka eyü yavuz gösterür 
—> Eyü yavuz cümle dünyâ işleri 

> Kim Çalab'dan sıhhat irer kuluna 
—> Dünye halkıdur ki girdi dünye'ye 
> Kim bilürdi herbirinin hü'ları 

— Değme tolpu başladı bir bağçevan 
3 Cümlesin gösterdiler bu Dünye'de 
> Sen işit bu halkı kim ne kıldılar 
—> Herbirinün dirliğin dinle tamam 
> Her birisi nice gelüp gittiler. 

> Hak yoluna bağladı ussun ün'ün 
—> Zikr-ü tâ'at bunlara oldu pişe 

> Herbirinün cân'ı irdi rahmet'e 


Gürüh; Fırka, - topuk Aunlazır:  Gözleyen. bekleyen ayr çüyrık): 
Başkâ; gayrı, diğer. Tiryak: İksir, zahitliğin : “ham sofuluğun' ilacı Irmak: 
Ayirmak;cüda kılmak Jrmadı: Ayırmadı Mesel: Bir olayı bir:hikaye ilean- 
latmak 7oyladı: Ziyafet verdi Mürşid: Aydınlatıcı, uyarıcı; kişiyi ölümü. 
bulmaya .götüren Hu: Huy Pişe: Sanat, Meslek; “huy; büy edinmiş Lâcerem: ze 
Kuşküsüz Maârif: İşini ustalıkla; yapan; Yavuz: “Çok sert; yaman; kötü. 


Yazma Nusha Sayfa: 130. 

Bir güruhu bilür'iken Hak yolun 
Bildiler kim höş değül terk'ittiler 
Pâdişeh hem yarlığadı bunları 


—> Nefsi yenemedi oldu bölen 
—> Tevbe kılup mürşid elün duttular 
—> Dünye'den bunlar dahi çıktı arı 
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Bir güruhı eyü yavuz dimedi 
Yavuz işde bâsıl oldu çok günâh 
Dünyede ittüklerin bilür kamü 
Öyleyiken tevbeye gelmez bular 
Tamu od'una bular lâyık olur 

İy yarenler kimde akıl vârise | 
Uşbu sözden faide sağlaya ol 
Aşık eydür doğru yolu varana 
Tâ bulardan bir du'â ire meğer 


İTME ki 


Dünye'de işlemedük iş komadı 
Kaçan ölse isteyiser pâdişâh 

Hem dahi bilür ki var uçmak tamu 
Ulular öğüdünü almaz bular 

Hiç gürmansuz uşbu söz bayıkdürür 
Her ki aklı kendüye uyarise 

Kim bilürdi niceyimiş doğru yol 
Toprak olusun yüzümüz ol erene 


Kim kıla Rahmân bize rahmet nazar. 





Ol nazardan Hak bizi ayırmasun 
Kendü kendi tal'atından ırmasun 





Yazma Nusha Sayfa: 131. 








ÜÇÜNCÜBAB 
SEKİZİNCİ DESTAN 
Seher, güneşin doğusu, gün batışı 
Sohbet ve hitab, Maşrık (Doğu) ve Mağrib (Batı) 
Güneş anında sohbet kişilerine nur vermiş, Dinleyenlerin kulağı da 
Tanrı hitabı ile müşerref olmuş (onurlanmış) gibi oldular. 








Hoşdürür kendü hâlin bilse kişi 
Vâkıf olsa cümle işi anlasa 

Bilse bu söz ma'nisi kanden gelür 
Dinle anun dileği bilmekdürür 
Ma'nisin bilmek dilersen bu sözün 
Ger cihândan bu yaratılmışları 
Her ki gördün nesneden ibret duta 
İşit imdi ma'niden bir kaç cevâb 
Can kulağı işitür ma'nâ sözün 
Nefsdürür bi ma'niyi duydurmayan 
Ey Hudâyâ! Ruzi kılgıl kamuya 


Yazma Nusha Sayfa: 132. 
Geldük imdi sözümüz söyleyelüm 


vi bLliltlUliliıl 


> 


Malum olsa kendüye kendü işi 
Ârif olsa uşbu sözü dinlese 

Aslı neymiş kanğı ma'denden gelür 
Bilmenün kend'özüne gelmekdürür 
Olkidir kend'özüne aça gözün 

Bak ana ibret getür ey yol eri 
Gönül içre kaynaya hikmet biyâ 
Dinleyenün cânına yüzbin sevâb 
Can gözü görebilür ma'nâ yüzün 
Gönülü Hak ışkına uydurmayan 
Kim koya nefsdileğin ışk'a uya. 


Bu sözü kanca varur soylayalum 


Üç makamamdandur bu sözün menzili 
Herbirinin bir şekildür mahfili 
Değme bir menzilde bir yüz gösterür — Değmesinde bir şekil mâ'na virür 


Evveli gönüldürür kim gizlidür 
Söylemeden söz gönülde vardürür 
Okunur her dem gelür andan dile 


> 
> 
— 


Cümle sözün aslı anda yazludur. 
Gönül içre yazılu defterdürür 
Kim cihânda hayr-ü şer ma'lüm ola. 
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> Ger gönülde olmasa bünyâd ana 3 Olmayaydı bu gönül üstâd ana 


Yarlığamak: Rahinan, 'esirgeyici, Tanri'nın sifatlârından birisidir, Kafan: 
Ne zaman; ne. suretle; nasıl Bayık: Açık, aşikar, Bayıkdurur: Açıkça görü- 
nür. Tal'at: Yüz, çebre didar Vâkif: Bilme; bir şeyin sırrına erme, öğrenme 
Kânden: Nerden Kanğı. Hangi Rüzi:-.Rızık; nasip: Soylamak: Araştırmak, 
aslını aramak Kanca: Nereye Yazludur: Yazılıdır:... 


Hem ikinci menzili bu dildürür 
Dil dahi.bir gör nice menzildürür 


Söz gönülden kopar-u dile gelür —> Halk aludur cümle bu dilden alur 
Dildürür ma'lüm kılan uşbu sözü -3 Dil okudu dört kitâbı düpdüzü 
Dildürür kim kişinin ahvâlini —> Malum eyler cümle halka halini 
Ma'niyi ger dil beyan eylemese > Kim bileydi sözü dil söylemese 


Pes üçüncü menzil oldur kim iner — İşidenin gönlü içinde konar 


Yazma Nusha Sayfa: 133. 
Yazılur anda gönül evrâkına —> Hazır olur nevhat gerek olsa yana 
Nuru ile gönülü aydın dutar —> Ol sebebden nice hikmetler biter 
Uşbu üç menzildedir söz mahfili — Geh gönül mülkini düzedür, gah dili 
Geh doğar bu süretâ dirlik düzer —> Geh gönül mülkün iner anda bezer. 
Söz ile döndü dutanlar i'tibâr > Sözile oldolanlar ihtiyâr 

Söz güneştür ma'nisi Tengri yüzü (O Anun içün hoşdutar gönülleri. 

Ol güneş bu cân göğünde heydöner --$ Geh doğar bize görünür geh iner 
Uşbu ağız şarkı ne gelür doğar > Bu nefes burcuna seyr'idüp ağar. 
Uşbu sohbet mülkine tab tâb bırağur > Pes bu kulluk mağribinde o yağur 
Bu avaz menzilgehinden seyr'ider o — Bir gözet kanden gelür kanca gider 
Yine çevirür gelir bir dem dakı —> Uşbu nakşı kend'üzünden gel okı(oku) 
Keni nakşın okuyan olur harif —> Kendü hâlin anlayan olur ârif. 
Kendü nakşın bilmeyen bellü beyân — Oldurur bu ma'niden mahrum kalan 
Kend'özünden kendü ilmin bilene (o — Yirde gökte ne ki varsa biline 
Kend'özün bilendür ol Hak'ı belen oOÂ(—> Kendüye gelendir ol Hak'ı bulan 


Yazma Nusha Sayfa: 134. 





Yüce Yalvaç Muhammet dedi: | 
"Men arefe nefsehü fekad arafe Rabbehü." 
Türkçesi: "Nefsini bilen Rabbini bildi." | 





(okunamadı) Ol kend'özünü bilenlere -- Toprak eyle yüzünü sen anlara. 
Kim buların toprağı iksir olur > Her neye irer'ise altun kılur 


- İy Hudâvendâ! Körim-ü kâr-sâz! —> Ayırma bizi eşiğinden kış-ü yaz 
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Alüdur: (Almaya öğrenmeye) yatkındır. Alur:: Alır. Düpdüzü: Baştan 
başa, tümüyle, dümdüz Ahval: Haller Evrak: Belge :Nevhât: :Ölüye yüksek 
sesle: ağlama Nevhaf: Bıyiğı yeni terleyen genç Mağrip: gün batımı, bâti 
yönü Kâr-sâz: İşleyen; becerikli Salâ: Söz, bildiri, dua: Yağmak: Gökten 
yere'doğru inmek Ağmak: Yerden göğe doğru çıkmak Sağu: Yerden göğe 

. doğr çıkmak Pişe: Zenaat. iş, kâr Bimar: Hasta, kayipsiz Dârâ: İlaç. 
/ 





ÜÇÜNCÜ BAB | 

DOKUZUNCU DESTAN 

Tanrı insanı üç çeşit yaratmıştır. | 
İnsanlardan iyi işler meydana getirmiştir. 

(Bu bölümde bunlara değinilmiştir.) | 

! 





Ger canunda var'ise ışk'dan eser. 
Ana bakup kendü hâlin bilesin 
Hâlini bilmektür ahvâl anlamak 
Ger nice kim süreti insândürür 
Kim bakıp anlayısn ahvâlini 
Herbiri bir iş'ile gelir dehe 
Cümlesi bu dünyede milıman dürür 
İresidür neye üzendiy'ise 


Dinle imdi ideyim bir kaç haber 

Bu haberden bir nasihat alasın 
Kamuya vâcıbdürür hâl anlamak 
Kendü hâlin bilmeyen hayvândürür 
İşit imdi ideyim halk hâlini 

Üç bölüktür ne ki halk var dünye'de 
Değme birnün işleri elvandürür 
İltesidür ne ki kazandı yise 


A 


Yazma Nusha Sayfa: 133. 
Geldik imdi bir buları idelüm 
Dirliğinden ma'lum ola hâlleri 


—> Her birinin dirliğin şerh'idelüm 
— Dinle imdi nicedür ahvâlleri. 

Bunların bir bölüğü yavuz hu'lu (huylu) 

İçi dışı zehr'ile fitne dolu 

Ne düz etmek bilür ol ne konşuluk (o-> Damarında yokturur hiç doğruluk 
Nicekim iylik idesin sen ana —> Eyğutin yavuzluk ider ol sana 
Sen ana dostluk halin arturısen > Ol sana düşmanlık ider göresin 
Sen anı götüresin düşmüş iken —> Ol bata karşu ola sana diken 
Şu ki benzer kim üşümüş elini —> Isıdasın koynun içinde anı 
Duta seni urmağa kasd'ide ol > Zahm ura filhâl bulursa sana yol. 
İyliğe yavuzluk etmekdür işi > Pes munafıktır hakikat ol kişi. 


Ol biri yolun dahi işit nice 
Mertebeyle bu bölük andan yüce. 
İylik idene bular iylük ider > Gücü yettikce yola doğru gider. 


Dosta dosttur düşmene düşmen dürür— Dostunu dost, düşmeni düşmen bilür. 


Yazma Nusha Suyfa: 136. 
Kim ana eylük idese ol yine 
Her ki yavuzluk iderse ol hemân 


—> Eylük eyler hem anun eylüğüne 
—> Kılar eykut hem yavuz bellü beyân. 
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ç a” Her kişiyi kendü hâlinde tutar —> Hem mata'ı kendü haddinde satar 
7 Ol kişi mü'mindürür bellü bilin -—> İzzete Ihayıkdürür izzet kılın 


İşit ol üçüncü bölük dirliğin 
Bir teferrüc it buların erliğin 


Kim bular rahmetdürür kamulara —> Hem yarın feryad ister tamulara 
Bunlara düpdüzdürür cümle cihân O(o-> Ne ki varsa âşikâre-vü nihân 
Cümle halkın dirliğin bilür bular > Nice kim fısk-u fesâd çirkin hu'lar 
Kör'iderken cümle çirkin hüları -—> ww iken hoş dutarlar buları 


Ahvâl; Haller Değme: Her, Tirbir, hörhanği bir; öölişizüzel Elvân: Renk-. 














Mi; ler; çeşitler, türler. Mihman. Könuk Yâvuz: Çok sert, yaman Zahm: Sıkıştır- 
di ma, yara, iri kalın, büyük Filhal: Her halde Mata (Metâ): Savlacak mal, ser- 
E maye Teferrüc: Açılma, a gezinti an nihân: k AŞK ve izli 
7 Hü: Bay, doğa. e Mei ii en 
EDİ 
7 Ol kişiler güneşe benzer olur > Nür'u ile dünyeyi aydın bilür 
| Doğa gelür cümle âlem üstüne > Yahtu virir düşmenine dostına 
| Yâ dahi şol yel gibi kim düpdüzü (O—> Çünesertazekılırcümle yüzü. 
e GN, /X. — Çirkin-ü gökçek kamu birdür ana > Hiç yora mı kimseyi bir baksana. 
Ya Yı " o Yâdahi şol su gibidür hikmeti > Kim bitirür cümle dürlü ni'meti 
e Yazna Nusha Sayfa: 137. 
| Kim yüzün yur, kimi abdest, kim içer --> Cüjynlesine maksudun virür geçer 
Ti Hem dahi şol yir gibi sâkinliği -> Kamulara vardürür miskinliği 
(5 Her ne ki işler'ise ol götürür —> Kim yürür, kim yatar, kim oturur 
| * Tengri'nin erenleridir ol kişi > Yavuzluğa ıylik itmekdür işi 
EE Sen bularda kanğısısın ey safâ > Kanğısının yoluna kıldın vefâ 
ii Gör bulardan yoldaşız kanğısıdur o -> Sendeki hü kanığısının husudur (Huy) 
Anun ile koyisersün gözün aç > Komunafık dirliğin mü'mine geç 
Kim iresin ol erenler yoluna -> Ol makaamda değme cân mı buluna. 
Yüzü toprak Aşk'ın ol kimseye —> Kim bu sözü cân içinde dinleye 
Ana lâyık dirliği ola tamam -> Kim bula ol rahmet evinde makaam 
ir 
ÜÇÜNCÜ BAB 
| ONUNCU DESTAN 


Asıl- Akıl- Devlet 
Çalab insanı zaptetmek (ele geçirmek) için, sonsuz inayetiyle (lütfuyla) 
başına takrir tacı koydu. Mertebesini indirdi, aşağıladı. Afv-ü ihsan etmek 
(feahkem-ü beyan-en nâs) 











Gönlüme geldi yine bir vasf-ı hâl > Kim bize bu söz, cevab'dır hem su'âl 
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Yazma Nusha Sayfa: 138. 

Ma'lüm eyler her makaamın hâlini oO—> Gösterür el yolları ahvâlini 
Devlete yoldaş nice olur kişi > Başa neyle iletür her bir işi 

Her makaamda n'eyleyup n'itmek gerek / Yol eri yolda nice gitmek gerek 
İşbu söz idivere dinleyene —> Dinleyüp söz ma'nisin anlayana. 
İşit imdi hâl nedür dirlik nedür Oo: > Her makaam içinde serverlik nedür 
Gör bu mülkü nice düzdi ol İlâh © —> Nice kodü her makamda Pâdişâh 


Kim anunla ol makaam ârâastedür (o — Pâdişâh'ı olmayan mülk yestedür 
Dünyede üç taht yarattı ol Celil 
Kim bulara yokdürür olmak zelil 
Zire kim bunlardürür gök'e direk > Nice kim dünyâ dura bunlar gerek 
Ol zaman kim bunların hükmü kala —> Bu felek hükmü gerek ma'zul ola 
Dinle imdi ideyim ol tahtları —> Kim buların Tengri'dendir bahtları 
Birisi sultândürür hükmü revân > Mahküm anın hükmüne cümle cihân 
Diler'ise dünyede adl'eyleye > Ni'metiyle cümle halkı toylaya 
Ger dilerse zulm'ile yıka ili > Ne ola kim inneye anun eli 


Yazma Nusha, s: 139. 

Bir ilim ehlidürür kim şer' ile 
Mısınılı murdârı bunlardur bilen 
Zirekim bunlardürür din direği 

Ol birisi evliyâdur evliyâ 

Kanğı gönül kim yüzü yunmuşdurur 
Evliyâdur gönüle saykal saykal uran 
Değmisi bir dürlü mülke hükm'ider 
Ol ki Sultân'dur il'e hükmün sürer 
Adl'i ve zulmü yürür il üstüne 

Her ki dutmuşsa anun fermânını 
İlle ilm'ehli dine hâkimdürür 

Dini ilen düzer dün'ün gün'ün 

Her ki mahküm olmaz'ise bunlara 
Evliyânın hükmü gönülde yürür 
Kimsene kim bunlara münkir ola 


Din içinde hükin'ider gıldanğıla 

Din içinde gösterüp malum kılan 
Şer' içinde cümle halkın yeğreği 

Bu gönül yüzün gerek bunlar yuya 
Ol gönüldür kim Hak'a dönmüşdürür 
Cism içinde nefslerün boynun buran 
Her biri bir dürlü iş dutmuş gider. 
Gönüle hükmü anun kande irer 
Yazılur fermânları mal üstüne 
Öldürüben yire döker kaanını 

Din içinde mahküm olmaz kimdürür. 
Bunlara bildürdi Hak İslâm dinin 
Yarın anda koyiser yüzü kara 
Anın'içün kamular yüzün sürür 

Hak didarından gerek mahrum kala. 


a 


Yazma Nusha Sayfa: 140. 

İmdi görelim bu tahtlar ne'ile Devlete yoldaş olup gider bile 
Tahta hükm'itmek gelümiiydür iy yâr —> Sanmağıl kim değmenün hükmü irer 
Bunlara üç dürlü hâl lâzımdurur Anın'ile tahtına hâkim dürür 
Kanğısının eksük olursa işi Tahtına hâkim değüldür ol kişi 

İşit imdi ideyim ol hâl nedür Kim bilesin bu hikâyet nitedür 
Sultanın evvel gerek aslı ola Andan ikinci bütün aklı ola 

Aslı olmazsa ana kim tapıser Aklı olmazsa il'i kim yapıser 


l 


bb kep 
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Kim halâik kamusu mahküm ol 

Hiç kimsene hükmünü kılmaz kabul 
Birbirini duta ânun heybeti 
Pâdişâhlığı anun bayık ola. 

Bu zaif mazlumlara feryadı yok 
Kim bular mutlak hakemdür anlara 
Gösterirler Hak yolun kıldan kıla 
İlm-ü hem Kur'ân buların raht'ıdır 


i < > Hem üçüncü devleti muhkem ola 
> Devleti olmazsa höd Sultan değil 
“ Çün ola aslı ve Aklı Devleti 
Andan ol sultânlığa lâyık ola 
Yohsa ger böyle değilse dadı yok 
Geldik imdi ol şeri'at ehline 
Hükm'ederler nefse Hak emri ile 
Mescid-ü minber bularun tahtıdır 





kili ld 


Yazma Nusha Sayfa: 141. 

Hem bulan üç hüner dâim dutar 
Ol hünerden ger biri eksük ola 
Dinle imdi ol hüner niceyimiş 
Evvel oldur kim ola ilmi tamam 
Bir su'âle bin cevab hâzır ola 
Hem ikinci key amel işleye ol 


Din içinde tahtını kaaim kılar 
Hükmünü iltemeyen âciz kala 

Kim bilesün bunda maksüd neyimiş 
İlm içinde ma'lum ola her makaam. 
Müşkülü halletmeye kaadir ola 
Didiğin dutmak olur key doğru yol 


EN 


Yahtu virir: Işk'verir, Işık saçar Çirkin-iü Gökçek; Çirkin ve sevimli Vef&â:. . 
Sadakat, bağlı kalmak: Vas/ı-hal: Nitelgme, durumu anlâtma 9$x'al: Soru Ser- 
verlik: Başkanlık, teislik ululuk'Ârâastediir: Süslenmiştir. Yestedir: Yasta- 
dır Celil: Büyük, ulu Zeli/: Hör, .bakir;alçak Ma'zul:'Azledilmiş, a 
alınmış Revân: Yürümek, geçeiliii mer'i iz oylaya: Ziyafet vere. 


Didiğün kendi duta evvel kadem —> “Hâlini ırdayıdura dembedem 
Hem üçüncü kaani' ola dünye'ye > Ne ki Hak berdiyise şükr'eyleye 
Kim kana'at key ulu genc-hanedir o -> Hiç dükenmez harc'idüp dürdânedir 





Yüce Yalvaç Muhammed dedi: 
"ELKanâ'at-ü kenz-ilâyefna” 


(Kana'at tükenmez hazinedir) | 





Çün ola İlm-ü amel ârâste —> Hem kanâ'at kıl a ol bi - vasıta. 
Kamu âlem hükmüne fermân ola —> Şek değül ol dertlüye dermân ola 
Yohsa ger böyle değilsen'idiser > Kendü âcizdür kime hükm'idiser 
Evliyâ tartın dahi anlar'ısan —> İdevün ger ışk ile dinler'isen 


Gör üçüncü taht'a kim hâkimdürür (o —> Kim gönül mülkü ana mahkümdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 142. 

Evliyâdür kim Çalab hükmü ile > Şâh olup hükmün yürüdür gönüle 
Bu gönül âhir Çalab mülküdürür > Mülkünü sevdük kuluna bildirür 
Mevlâ'nın sevdük kuludur evliyâ > Evliyâdur doğru varan Mevlâ'ya 
Evliyâdür kim bulara korku yok > Dünye'de hem âhirette kayğu yok. 
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| Yüce Çalap: "Elâ inn-e Evliyâ-Allâh-i lâ 





| havf-ün ve lâhüm yahzenün-i."l | Li 
| ji 
İşit imdi Evliyâ tahtın dahi —> Gönüle yaz bu sözü her dem oku di &. 
Ol dahi gör ne ile hâkimdürür il > Kim gönül mülkü ana mahkümdürür & f 
Üç nasib bahşeyledi. Allâh ana > Taht'ın ol kaaim dutar önden sona | 
Ger biri eksük olursa höş değül > Hiç nasibsüz kişi yol vermiş değül f Ş 
İşit imdi ol nasib nedür ayân > Kim bilesin bu işi bellü beyân (ARIN 
Evvel oldur kim bütün /sk'ı ola > Kim bu halkı döndüre hâlden hâle ; Kğ 
Hem safâ ola ikinci hem arı > Arı gönülde olur Tengri nuru. &f 








Hem üçüncü duta Allâh hulk'unu > Hulk ile hoş duta âlem halkını. b j 

| 

Yüce Yalvaç Muhammed dedi: İ : 

"Çalab'ın ahlâkı ile ahlâklanın." , 

Çün ola ışk'ı bütün gönlü safâ > Andan ola anda hulk-ı Mustafâ, N 
Yazma Nusha Sayfa: 143. EN pi 
Pes gönülde ol kişi sultandürür Cümle âlem hükmüne fermândürür b 4 ) 

Ger değilse bile kim didim tamam Gönül ilinde ana yoktur makaam. Çar 


Zire kim sultanlığa lâyık değül Evliya hükmünde ol bayık değül 


Öyle kim gönlündedür söyleyimez 


> 
—> 
— 

Söz tamam oldu kamu şerhi'ile —> İlle ol kim ma'nidür gelmez dile. 
Ma'ni bu dil beyân eyleyimez —> 
5 


Anlara kim ma'ni keşf'olmuş ola Bahri olup denize dalmış ola. 





Kadem: Ayâk diremek, Kararli davranmak, azhetmek Dembedem: Zaman 
zaman Kaani': İnanmak; doymak Berdiyise: Verdiyse Genc hane: Hazine 
evi, Dürdânedür:' İnci tanesidir, sevgili, değerli Araste: Süslenmek .bezen- 
mek Amel: Uygulama, iş eylemler İlm: Burada din (Kur'an hükümleri anla- 
mında kullanılmıştır. Bivasıta: Aracısız Sek: Şüphe,-sanı Ahir: Burada so- 
nunda: Bâhşeyledi:. Verdi, lütfetti, Safâ: Saflık, buraklık, arılık Mu Hüy 
Bayık: Açık, âşikâr. 


Kande gevher varise oldur bulan > Bu sözün ma'nisini oldur bilen 
Anların kim süretâ kaldı gözü — Ne disendür ne bilür ol bu sözü. 
Söz kamusu ol değil kim dildedür —> Ol kim aslı dür sizin gönüldedür 


I 10. Yunus Süresi 62. âyetidir. Âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi: "Bilin ki korku yoktur 
Tanrı dostları için / Tasa, üzüntü yoktur bunlara... İyi bilin" Bu ayet eksiktir. Doğru- 
su şöyledir: "Elâ inn-e evliyâ - Allâh - lâ havf-ün ve aleyhim ve l&hüm yahzenün-i." 
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Yüce Çalab buyurdu: 
"Asluhâ sabit-ün ve fer'uhâfissemâi..." 





Gönüle gir kim hakikat bilisen 
Ey Hudâyâ! Aşık'a sen kıl yâri 
Dostlarınun dostluğun artur dahi 
Suçunu bağışlağıl hâslaruna 


— Bu sözün ma'nisin andan bulisen 
> Kim bu halka bildire bu sözleri 
— Düşmenin döst etle birliğin hak'ı 
—> Lâyık eyle âkıbet dizârına 
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Yazma Nusha Sayfa: 144. 








DÖRDÜNCÜ BAB | 
BİRİNCİ DESTAN ; 
Dört Element . | 
Hak (Toprak) - Bâd (Rüzgâr) - Nâr (Ateş) - Âb (Su) 
Dört elementin teşrihinde (açıklamasında) küçük âlem (Âlem-i suğrâ). i 
(Âlem-i suğranın) dört sütunu büyük âlemin (âlem-i kübranın) belirtileridir. 
Nasb- Gerr-Nef'i (yarar) - sükünet dört elementte tüm bunlar insanın 
| kendisini anlatıyor. Böylece "nefsini bilen Tanrı'sını bilir" bilgisine 
ve anlamına ermiştir. Bu bilincin şükründe olmuştur. 
Bu konuya dokunan ayette var: “Lein şekertüm..." 








Zikr'ider dördüncü bâb on dâsitân 
Ma'lüm eyler dörtleri dördüncü bâb 
Gör kim ol Allâh neler kılmışdürür 
Diledi kim kend'özünü bildire 
"OF' didi oldu cihân-ü cism-ü cân 
Her bir işi bir işe kıldı sebeb 

Hiç sebebsiz dünye'de iş olmadı 
Her ki geldi kamusunun aslı var 


Yazma Nusha Sayfa: 145. 

Ol ki aslı fer'i yoktur kimdir ol 
İşit anun kudreti idem ayân 
Görku ne kıldı ve n'etti, n'eyledi 
Bu işi vâcibdürür bilmek sana 
İlk yarattı kudretinden akl-ı küll 
Kıldı ol dördü cihâna dört sütün 
Ab-ii ateş, bâd-ü hâk ad eyledi 
Dördüne dört hüküm virdi ol Celil 
Herbirisi bir işe kaaimdürür 

İşit imdi her birinin işi ne 


vVblllll$ 


viULUllilllLl 


Değme birisi dilküşa çün dâsitân 
Hemçiin anın, hâk-ü bâd-ü nâr-, ab 
Kudret elinden neler gelmişdürür. 
Mülkü yarada mahlukıyle doldura 
Dördi.yir, gök, ma'lum oldu ins-, cân 
Ol sebebden kamuya oldu neseb. 
Hiç nesebsiz dünye'ye halk gelmedi. 
Asl'olan nesebünün hem nesli var 


Oldürür kim kamuya hâkimdir ol 
Kim bilesin bu işi belli beyân 

Ne yarattı ki andan ne eyledi 

Dinle imdi ideyim bitğil tana. 

Akl-ı küll'den eyledi dört dürlü kul 
Andan oldu har-ü ref-ü nasb-u sükün 
Bunları bu mülke bünyad eyledi. 
Kim bulara yokdürür olmak zelil 
Bunlarınla bu cihan kaaimdürür 

Gör ki nice hoşnud işlü işine 
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Dizâr: Yüz Yâri:.Dostlüğu Nasb: Atama, saptama Cerr: Çekme, sütükleme 
Değme: Sıradan: olmayan insan Dilküşa:. Gönül alan, manevi-yaşama ferah- 
lık veren; huzur Hâk: Toprak Bad: yel, rüzgâr, hava Nâr: Ateş Âb: Su 
Neseb: Ana ve babadân geriye doğru-giden söy.zinciri Nesi (Nesli): Çocuk- 
lardan ileriye doğrü uzanan söy Zinciri Taha (fane): Baş (insan ve hayvah sa- 
yımında),.tahıl ürünlerinin her'biri Akl-ı Kül: İlk'akıl- Bir hadis "Tanrı'nın 
ilk yarattığı şey akıldır":demektedir. Tanrı'dan ilk zuhur eden şey. Bünyad: 
Bina, temel Zelil: Küçüklük, âşağılık Celi? Ululuk, Tanrı'nın isimlerinden 
biridir. 





Biter anun hâsılından bâl-ü yağ 
Aydın'ından yir-ü gök dolınuşturur 
Hem sular, hem süpürür, hem arıtur. 
Tâ ki mahluk süre anda ruzigâr 

İşlü işinde, veli, dördü harif. 


Birisinden taze olur deşt-ü bâğ 
Birisi mülke çerâğ olmuşdurur 
Birisi yiryüzünün ferrşidur 

Birisi mahküm olub döndü karar 
Dördü dört işde durubdur hoş, lâtif 





TA 


ill Ll 


ç 


i 
i 
j 
i 


Yazma Nusha Sayfa: 146. 
Tâ kopunca ol kıyâmet günleri 
Alemin aslı bu dört serverdürür 
Bunlarunla bu cihân duttu sebât 
Dünye'de nesne vücüde gelmeye 
N Süret aslı cümle bu dörtten biter 
İmdi gel mânâ ile bak hâlüne 
Gör kim ol Allâh senünle n'eyledi 
i ii Ne inâyet kıldı sana ol Hakiyın 
r © Ger bilürsen kadrini şükr'eyleğil 


Kimse ma'zül itmeyiser bunları 
Âlemi server dutan bunlardürür 
Bunlarunla dünye'de bitti nebât 
Kim bulardan anda mevcut olmaya 
Hem yine cümle gıdâ andan dutar 
Âkil'isen vâkıf ol esrârına 
Nice.düzdü seni neden eyledi 

Ne keramet virdi sana ol Keriym. 
Dün-ü gündüz dörtten zikir eyleğil 





A a 





i Yüce Çalap buyurdu: “Ve emmâ bi-ni'met-i Rabbük-e fehaddis." 
Çalap buy f 





| 
di ği Ni Şükr'idersen arttura bahşâyiş'in > Dinle imdi Gin nedür işin 





F il Çun kim ol Allâh sana virdi vücüd o — Toprak ve su, yel-ü od kıldı sücud 
kg” e Dördü bir kez de senün kulluğuna (o — Geldi teslim oldu ululuğuna 
LA z / Herbirisi kulluğa tuttu boyun > Kirtu bilğil bu sözü dutma oyun. 
& / N İdeyim herbiriün işi nedür —> Kim bilesiz bu hikâyet nitedür 

pi 

| Yazma Nusha Sayfa: 147. 

i ; Od'u gör kim yüreğinde yanadur o — Issılığın od değil-mi yâ nedür. 

k Ma'deni halleyleyen senün —> Anun ile kaaim olu bu ten'ün. 

Hem güneş od'dur doğar her gün gelür/ Karanu iken önü aydın kılur 

il 


1 93. Duhâ (Kuşluk Vakti) Süresi 11. âyetidir. Sürenin 10 ve 11. âyetlerinin şiir şek- 
lindeki Türkçesi şöyledir: “70) Bir nesne isteyeni, gelince Gzariina 11) Tanrı'nın 
ni'metini anlat, bildir onlara." 
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t 

Ne dilersen besler anı bitirür > Ne biterse perverişle bişirür e 4 
Kim sen ânı yiyüben şükr'idesin —> Dün'ü gün Allâh adın zikr'idesin Nile 
| nl 
Yüce Yalvaç buyurdu: “Le'in şekertüm La'azidenneküm...“ | j 
(Şükrederseniz daha çok veririm.) 





| 
i 


! 











Yel dahi geldi sana oldu nefes > Diri yürü bu kafes 
Kim nefes gidüp geri gelmez ise —> Ten ölür yılden nefes almaz ise. z LA 
Değme bir sa'attenin kez ey veli > Sanani'met eyler Allâh ol yel'i LİN 
Şükr'idersen sen dahi ol ni'mete > Hoş nefesler biribiğil Hazret'e. NE 
se : çi 8) b 
Hâsıl: Özet, bir şeyin aslı, özü, toplam Çerâğ: Kandil, ışık, nur Perş: Dö- > ad 
şeme;, yayma, 'yâygı, halı Lâtif: Yumşak,: hoş, güzel:Tanrı -adlarıridandır. gl 
Ruzigâr: Zaman, devir Ma'zül: Azledilmiş, işinden çıkarılmış Nebât: Bitki 
İnâyet: Yardım, Hakiym (Hakim): Egemen, hükmeden, Tanrı'nın isimlerin- 
den birisidir. Bahşâyiş:.Bağişlayış, ihsan ediş. Sücüd: Secde edenler. i 
Suyu gör kim damarında kandürür (O— Hem içersen susayıcak kandurur. k i 
Süretin gör hem anunla hoş geçer o > Hem yunar hem od'un alur hem içer ği 
Din-ü dünya ehline ol sâkiidür > Hem Çalab didarının müştâkıdür ; 
Anı dahi hizmet eyleyb ol Celil —> Kendü lutfundan sana kıldı sebil. 
VA 
Yazma Nusha Sayfa: 148. b 
Kim içenin şükr'edâsın sen dahi > Yirine gelmek gerek Tengri Hak'ı Lİ 
Toprağı hem gör ki n'itti ol İlâh — Senin içün eyledi hoş tahtıgâh | 
Toprak üstünde sana virdi makaam > Kim olasın ol makaamda sen müdâm. e 
Hem bu topraktan suret virdi sana (> Kim gören hayrân olup kalır tana. N Pi 
Sen dahi şükr-ü senâ kılsan gerek (| -> Uşbu lutfun şükrünü bilsen gerek | ; 
Kim helâl ola sana bu /sk-u dem —> Devletin arta dura her dembedem | 
Çün bu dört nesne kulundur ey safâ — Sen dahi Hak ışkına kılğıl vefâ b 
Hem kulundur hem dahi aslın gönül — Uşbu söze ol masun her giz şek'in . 7 e , 
Zâhir içinde bular senden ulu > Bâtın içinde kamu senden'yu A NS 
Sürete.baksan bular besler seni —> Ma'nide kuldur sana bilğil şunu , > 
Geldi bunlar beslemen'içün seni > Gelmedi kul idine külli seni Kİ De | ği 
Hayf ola kim kul ola kullarına — e d — 
Yazma Nusha Sayfa; 149. 





| Yüce Çalap buyurdu: "Ve yes'elüneke < ir-rüh-i kul-ir- rüh-u | 


min emr-i Rabbiy... | 





Kulluk ide kendü yoksullarına. i $ 
| 
| 
! 


V 17. İsrâ Süresi 85. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi ir 
şöyledir: "Sana ruhtan sorarlar, de: “Emr-i Rabbani bu / Size bilimden pek az veril- Z N 
miştir, yok kuşku.” Âyetin devamı şöyledir: ”... Ve mâ Üiytüm minel'ilmi illâ kaliylâ." 


11 | e Z 
j FP 





Ol ki güyende dürür âdem gibi > Dimek işitmekdür anun masbını 


a) ile > Diri kıldı Hak seni nefha'ile 
Tohmu ol toprağa can etledi -> Anun için ilm-ü hikmet söyledi 
Ol ki cüyendedürür hemçün melek (o -3 Zir-ı pâ oldu bulara nüh felek 
Dokunuğın kudret eliyle ol Celil - Cem'i kıldı kudretin ana delil. 
Rüh-u kıdsi bunlara cân eyledi > Hazretinhem ana seyrân eyledi 
Uşbu dört nesne sana ksm eyledi -> Dördünü kattı bile cism'eyledi 
İşit imdi her birinün âdını —> Kim bilesin işbu sözin dad'ını 


Cism içnide duttu dördü dört makaam-- Anun ile bu beden oldu temam 
Kim sana ruyendedur (revende) uşbu ayah / Tâ ana değin ki olmuştur dü şah 
Öyle san iki direk durmuşdürür —> Bu süret evini görmüştürür 





Kandürür: Kanıksatır, doyurür Kândürür: Kândirir; aldatır Didâr: Yüz, 
çehre, sima Müştak: İştiyaklı; özleyen, göreceği gelen Celil: Pek büyük; pek 
ulu Sebil: Karşılıksız Olarak su dağıtma Müdüm: Devam eden .Senâ: Övme; 
övgü Dembedem: Zaman zaman Dem:-Soluk, nefes, içki,'ah, vakit; zaman 
Safâ: Saflik, betraklık #Hayf: Haksızlık, zulüm, - vah. vah; yâzık Güuyehde:; 
Arayıcı, ataştiran Güyende:. söyleyici, söyleyen Nefha: Üfürük; güzel koku 
Nefh: ÜfürmeZir: Alt, âşağı Pâ: Ayak Nüh felek: Dokuz felek (gök). 











Yazına Nusha Sayfa: 190. 
Bir kavilde duttu kuret (kudret) kabzasın / Cem'i kıldı mahlukaatın kamusın 


Dört kavil duttu dahi geldi dürüst -> Dört asıldan bu beden oldu dürüst 
Değme asl'içinde bir kudret kodı - Bir işit kim nicesi hikmet kodı 
Birisi ol hikmetin ruyendedür > Birisi hayvan gibi puyendedür 
Birisi insan gibi güyendedür > Birisi hemçun felek cüyendedür 


Dördüne dört nesne kısmet kıldı Hak --> Her biri hâllu bâlinde oldu Hak 





Yüce Çalap buyurdu: “Ehüm yaksimün-e rahmet-e Rabbik-e nahn-ü 
kasemnâ beynehüm ma'işetehüm f-il-hayât-et-dünya...” : 











Herbirinin şerhini iydem ayân -> Dinle imdi nicedür bellü beyân 

Ol ki dünyada budur hemçün nebât — İtmek uzanmakdurur andan sıfât 

Şol ferişteh toprağın cem'eyledi > Kim buların menzili daşra idi 

Suyu cav virdi çalab ol toprağa > Gör kim andan nice ni'metler doğa 
Devi | 


"2 


| Yüce Çalap buyurdu: "ve min-el ma'i külle şey'in hay... 








I 43. Zuhruf Süresi 32. âyetin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün Türkçesi şöyledir: "Onlar 
mu dağıtıyor Tanrı'nın rahmetini? / Bu dünyada onların bütün yiyiceğini / Geçine- 
ceği şeyi arasında onların / Dağıfan biziz ancak, biziz o senin Tanrın." 

2 Mahmut Urhan bu sözleri Türkçeye şöyle çevirmiştir: “Su herşeye yaşam sunar." 
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Ol ki püyende dürür hayvan hulu (huylu) / Külli yimekte ve gözü uyhulu. 

































Toprağın şunlar getürdi bir yere > Kimrisalet oldu peygamberlere. 
Emr'ile ol toprağı kıldı diri > Yoktur anun tertibi-vü tedbiri. 
Mehhik anlaşan Ferişleh; r 
Çav: Ün, şöhret Çav: ların erkeklik orga-- ri 
nı Çav virdiz Burad ilamında, Risalet: Peygamberlik | 
“Şerh: Açıklama Ayân: Anlaşılacak şekilde, açıkça Neba: Bitki. ©“ £$ 
| b e 
- ; ge A 
Yazma Nusha Sayfa: 151. ; ) in ö 
ME Sİ KP 
ği 
Yüce Çalap buyurdu: ”... Vallâh-u enbeteküm min-el-arz-i nebât-e.." | j ( 
Hem ayakdan yukaru püşt-ü şikem —> Nidügün dinler'isen idiverem | | 
Bu şikem bu yandadır hayvan gibi o—> Yimek içmekdür anın mankabesi İl 
a 
Yüce Çalap buyurdu: “ve ye'külün-e kemâ te'kül-ül-en'am. — 9 p 
LE 
Şehvet-ü hırs-u hevesdür pişesi —> Yokdürür ayruk anun endişesi E ; 
Çün şikem'den geçti gör uşbusuna > Neye benzerdirliği ve hü'suna Ni » İSA 
Diledüğün busuna güyendedür —> Anın içün ilm-ü hikmet andadur p R Di i 
UY 
Yüce Çalap buyurdu: "Belliğa mâ ünzile ileyk." Yi 
Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "Sana gönderileni tebliğ et (açıkla). | | 
p 5 
Zire kim olmuşdürür âdem sıfat —, Söylediğü cümle ilm-ü ma'rifet ii z 


> Âdeminin pes dahi nedür işi 

> Dilanı ma'lüm kılur kıldan kıla 

— Söz içinde hame kim olsa zarif 
Çün ki dilden geçti menzil oldu baş —> Pes bilün guyende mülki oldu baş : 

— 2 

> 


Zikr-ü tesbih-ü temennâdür işi 
Sineden söz çün kopar konar dil'e 
Âdemti bu söz ile oldu şerif 


“ 


Gâk ururlar gökte geh yirde kadem 
Bir işit kim seyr içinde ol nider. 


Şol ferişteh'ler gibi kim dembedem 
Yirde gökte ne ki varsa seyr'ider 





i 71. Nuh Süresi 17. âyeti. Bu sürenin 16, 17 ve 18 âyetlerinin şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “76) Orda ay ışık oldu, günü çerağ getirdi 17) Sizi verden bir bitki gibi ei 
sürüp bitirdi 18) Sonra sizi o yere döndürür de yaratan / Daha sonra çıkarır sizi tek- i 
rar oradan." Bu âyetlerin Arapçası şöyledir: “76 ve Ce'alel kamere Fiyhinne nüren ve | 
ce'allesşşemse siraca 17) Vallahü enbeteküm minel'ardı nebâten 18) Sümme p 
yü'ıydüküm fiyha yuhricüküm, ihrâcâ." Pağ 

2 Mahmut Urhan bu sözleri Türkçeye şöyle çevirmiştir: "Hayvanlar gibi yiyorlar (yiyip 7 © SK 





ölüyorlar)". | V 
ç ; 
113 a dj 
SE 


> Yazma Nusha Sayfa: 152. 





| Yüce Çalap buyurdu: “Ve yetefekkerun-e fi halk - is - semâvât - i v-el-arz." 
| Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "Göklerin ve yerin yaratılışını düşünürler." 








Ne ki varsa cümülesin ister bilür — Dirliği cüyendenin böyle olur. 


Uşbu dört nesne ki idildi ayân > Ma'lum oldu dirliği bellü beyân 


Ol ki ruyendedürür dutar ağni > ddiz ferştehler getürmişti anı 


Menkabe: Tanınmış kişilerle ilgili öyküler Pişe: Sanat, meslek, iş, huy, . 
kaval A yruk: Başkacâ Endişesi: Sorunu Temenna: Eli başa götürerek veri- 
len selâm: Kıldan kıla: “inceden inceye, ayrıntıli Hüme: Başın üst kısmı, 
tepe, kafa taşı Feriştehler: Melekler, -iyi yumşak-huylu adam Dembedeşi: 
Zaman Zaman ÂŞRE (Çak zengin, çoğulu ağniya, Zarif: İnce; kibar. : 


Görelük biz bunların ölmü nice > Dinle imde ideyim uçtan uca 
Ol ki râyendedürür dutar ağni — Feritehler getürmişidi anı. 
Suyu cân vermiş idi Allâh ana. — İşit uşbu hikmeti bitğil tana * 
Yine cânın ol feriştehler alur —> Kur'an içre âyeti bile gelür 





| Yüce Çalap buyurdu: “Ellezin-e teteveffâhümülmelâiketü tayyibin-e..." | 





Ol biri bu yande kim önden sona > Vasfını şerh eyleyüp ittüm sana 
Kim resüller toprağı dirmiş'idi —> Atlâhemrinden canın virmiş'idi 
Yine bunlaralur anun cânını > Nazma gelmez kim diyem ol ânını 








Yüce Çalap buyurdu: "izâ câ'e ahadeküm-ül-mevt-ü..." 





Türkçesi: “Herhangi birinizin eceli gelirse.." Z 
Ol biri güyende kim ittüm'idi > Vasf-ı hâlin cümle şerh'ittüm'idi 
Şol kim emrolmuş idi azrâil'e > Kim anun toprağını hâzır kıla 


Nefhadan câv virmiş idi Hakana —> İttim'idi bunları cümle sana 


Ya ma Nusha Sayfa: 153. VE 
Uşbu sözden âkil'e ma'nâ yeter — Bu kadar sözden diyelim ma'nâ biter 
Câhile söz öğüşü ıssı değil > Çün işidüp ma'nayı kılmaz kabul 
Kimsene kim kend'özün bulmuş ola —> Cem'olup kend'özüne gelmiş ola 





1 16. Nahi(Bal Arısı) Sâresi. 32. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin kalan bölümü şöyle- 
dir: ”... yekuğlün-e selâmün aleykümüdulül-cennete bimâ küntüm ta'melün. "Âyetin tü- 
münün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Bunların ruhlarını alırken o melekler / 
En iyi bir sekilde alırlar, şöyle derler: / "Selâm olsun sizlere! Yaptıklarınız için / On- 
ların karşılığı buyurun uçmağa gidin." 

2 Mahmut Urhan yorumu. 
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Ma'nânun aslı ana ma'lum olur 
Işk sözüdür Aşık'a ma'na viren 


-> Anın'içün munsif-ü mahküm olur. 

> Ma'niden vâkıf değil ışk'sız varan 
-—> Isk'ın arturcân ile dinleyenün 

—> Dünyâ âhir doğru yoldan ırmağıl. 


İy Hudâ'yâ!... Bu sözü anlayanun 
Kendü ışk'ından anı ayırmağıl 








“DÖRDÜNCÜ BAB 
İKİNCİ DESTAN | 
Ulvi ve Süfli âlem - Avam, Havas 
Adem ki alem-i ulvinin tümü ona secde eder. 


| 
| 
| 





İlk sana bilmek gerektür ol İlâh > Kim neden kıldı seni ol Pâdişâh 
Tâcihandan hiç nesne kalmadı -—> Kim anun mânendi sevde olmadı 
Bu senün cismin makaamdur mu'teber--> Mu'teber bil, bilme anı muhtasar 


Yazma Nusha Sayfa: 154. 
Bil kim ol bir mescid-ü câmi'dürür 
Anın içün eyledi bu mescidi 


—> Eyleyen bi mescidi câni'dürür 
> Cümle mahluk bunda cem'olsun didi 


Rüyende (Revende):Süpüren Feriştehler: “Melekler: 'Bitgil: Bitirmek; Bile 
turmak: Bitimekte olmak Tan (Dân): Hayret, acayip. Güyende: Söyleyeri: 
Nefha: Üfürük; güzel, koku Öğüş-Yöğüş: “Çok: Öğüşü: Çoğu Münşi: 
Yapan; inşa-eden Mahküm: Hüküm-altında bulunan. Mânendi ( menendi): 
Benzer; öş,.Menende: Benzeyen . Muteber: İtibarlı, saygın, inanılır Mühfa: 
sar: Kısaltılmış, kısa; kısaltma Sâni: “Yapan; yaratan, sanat yapıtı olarak 
meydana: getiren Cuyende: Araştıran Ubi: Yüksek, yüce Sifli: Tortu, dö- 
küntü; curuf, en aşağı Avam:.halk; sırağlan. insanlar Havas - havass: .Muhte- 
rem, saygin olan: 


Çün süret câmi'dımâğ minberdürür 
Halk ağubdür bu dımâğ minberine 
Dünyede ömrün dahi bilğil nedür 


Halk varı cem'olmuş o şeb'de yekun 


Kamu âlem bunda cem'olmuşdurur 
Kim bu aklın hutbesin dinleyeler 
Akl ohur ol vahdet-i Hak hutbesin 


Pâdişâh hükmünü kul dutmak gerek 


Ol zaman lim Pâdişeh lutfeyledi 
Buyruk oldu dorağın devşirdiler 
Bir kavilde doprağın bu mescidin 
Bir kavilde şol feriştehler'idi 

Bir kavilde hod hüküm Azrail'e 


—> 
> 
—> 
—> 


i 


ili liliLl 


Cami' içre çok nesne vardürür 
Hutbe okur cümle halk üzerine 
Eyle san bu yalınuz âzinedür 
Nitekim mesciddürür âzine gün 
Bu vücüd mescidine dolmuşdurur 
Kul nedür Sultân nedür anlayalar 
Hâlıkı Sultân kul ider kamusin 
Âkil isen bilesin n'itmek gerek 
Yapınağa bu mescidi hükm'eyledi 
Dört kavildir lim nice getürdiler 
Daşı feriştahlar geçtürdi işidin 
Kim buları Hak resül viriyidi 
Oldu kim toparğı ol diri kıla 
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EN Yazma Nusha Sayfa: 135. 
- Yine azrail'dürür cânun alan —> Kur'an ider bu sözü dutma yalan 












"Kul yeteveffâkum meleku'i 
Mevti'llezivukkile bi-kum. Sümme ilâ Rabbilüm türce'ün."l 





Geldik ol cüyende'nin ahvâlini > Didisiydi sana cümle hâlini 

Kim anun toprağını ol Pâdişâh > Kendü cem' eylemişidi ol İlâh 
Rüh-u kudsihem bulara cân verür o > Nüh felek ucdan uca seyran verür 
Yine cânın bunlarun Allâh alur > Bu söze Kur'ânda hem âyet gelür 





Yüce Çalap buyurdu: “Allâh-u yeteveffiy-el-en-füs-e hin-el-mevtihâ...'2 | 








Öyle bil katre geru deryâ olur. 
Öyle dirlik buldu ol hiç olmaya 
İttik ol cevherlerün yirlü yirin, 
Şer-ü talerir-ü beyân kıldan kıla 
Dile gelmez ol gönüle yazlıdur. 
Ol gönül genci hânesini ol bula. 


Anların kim cânını Allâh alur 
Ayruğ ana katre olmak olmaya 
Ma'lum oldu bu vücüd birin birin 
Sâbit oldu kamusu âyât ile 

İllâ ol ma'ni ki vardur gizlidir 

Her kimesne kim gönülde yol bula 





— 
—> 
> 
—> 
—> 
> 







çıktığı basamaklı m diven 
 Ağubdür: » Ağmak:. Çıkmak, 





İy Hudâyâ! Aşık'ı bu ma'niden > Bir nefes, birdem ayırmâ ânı sen 
Dinleyenin gönlüne rahmet bırak. (> Bunlara göstermeğil hicr-ü firâk 


Yazma Nusha Sayfa: 136. 
Dostlarun yüzü suyuçün ey Kerim (o— Bizi burdan istemeğil ey Rahim. 





DÖRDÜNCÜBAB 
ÜÇÜNCÜ DESTAN | 
Dünyada Mevsimleri ve İnsan İlkelerini (Umdeleri) Bölmesi 
(Dört elementi de buna benzer yapmıştır) 








1 32. Secde Süresi 1l. âyetinin sözleridir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"De ki: "Görevili ölüm meleği size gelir / Tümünüzün canını toplar, alır bir bir / 
Sonra da dönersiniz/ Tanrı'nıza hepiniz" 

| hi 2 39. Zümer Süresi 42. âyetinin başbölümüdür. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyle- 

Jj Le dir: “Hak Çalap canlar alır ölüm vakti gelince / Ölmeyenin canını uykuda alır 

EF N gece. / Vakti olan, eceli gelen canları tutar / Gelmeyeni salverir ecel gelene kadar / 

İ Düşünen insanlara / Çok ibretler var bunda." 
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İy cihanda ilm-ü ibret isteyen 

Gör ki âlem dopdolu ibretdürür 

Dek gönül birle göresi göz gerek 
Anlarun kim gözünü açtı Celil 
Kande kim baksa okur andan sebak 
Yoksa ger bakub gözün görmez'ise 
Dut kulağın ol ulular sözüne 

Söz içinde ma'lum ola iş nedür 

Hak yarattı kudretinden dünyeyi 


Yazma Nusha Sayfa: 157. 

Ay ve güneş doğmak uyukmağıla 
Yıl geçer, ömrü yıla harca sürer 
Şimdi hod çok yaşayan seksen yaşar 
Pes ömrün iki seksen yaş olur 

Uşbu seksen yaş kim ittüm hâlini 
Sekseni gelmişdürür bil yıl gidi 
e bu tertibi e 





Tertib ile düzmüş Allâh her işi 


—> Aç gözün birdem bu gafletten uyan 


Her ne bakar isen hikmetdürür 
Görene malum olur ne göz gerek 
Kamu nesne ana âyât-ü delil 
Açık'ise gözlerün sen dahi bak 
Fikr idüp aklın ana irmaz'ise 
İttin isen dileği ne sözü ne 

Dinle imdi ideyim kim nitedür. 
Hem yarattı dünye'de günü, ay'ı 


ibilililil 


— Gün hisabı ay” varur ay ile 

—> Nice uzun yaşlar o hine irer. 
— Doksana iretise aklı şaşar. 

—> Kim akıl anda bile yoldaş olur 
> Ne kadardır ideyim ahvâlini 
> Bir yıl içinde düşübtür tertibi 
> Ger nice kim süreti insandürür. 


—> Nideyim bilmez ise değme kişi 








Yüce Çalap buyurdu: “Ve küll-ü şey'in faddalnâh-ü tafdilâ.” 
Türkçesi: “Herşeyi derlitoplu, düzenli (tertipli) kıldık.” 








İşit imdi iydeyim aslıyile 
Değme fazlun adı vardur başına 
Evveli gelmidürür fasl-ı bahar 


—> Kör sana bir yılı, dört faslıyile 
> Dinle imdi adı nedür işi ne 
> Mu'tedildür anda bu leyl-ü nehâr 


Ol zemân cümle cihân (okunamadı) olur / Yeryüzü levnalevn çiçek olur. 


Kamu nesne biter anda uzanur 
Açılur feri ve artar kuvveti 


Yazma Nusha Sayfa: 158. 
Ol bahar üç ay içinde hatm'olur 
Ânın içinde dahi gör nedür iş 


—> Dürlü dürlü renkleriyle bezenür 
—> Böyle olur yaz gününün hey'eti 


—> Ol geçer ardınca tâ bostan gelür 
> Nice gelürrenk ve hâl-ü perveriş 
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Ol zamanda buhavâ ki gerın olur 
Ol nebâtlar kim biter haddı yiter 
İlla ol mevsimde yimiş olalur 

Ne ki ni'met var'ise görnür göze 
Yay (yaz) günün böyle olur hâleti 
Sürer üç ay ol dahi kendu işin 
Ânun ardınca bu kez payiz gelür 
Ger bu kez pâyiz içinde iş nedür 
Ol zamanda hasıl olur cümle iş 
Ne ki ni'met varısa bellü beyan 
Ni'mete batmış olur her bir makaam 


Nice hamlar günleyuben nerm olur 
Çiçeği ve yaprağı kaddi yiter 

Az iken her nesne artar bolalur 
Dizilüp cilve urur karşu bize 

Zire öyle tertib olmuş aleti 

Kul nice durmayier Hak yumuşun 
Uşbu sözler âkil'e câ'iz gelür 
Dinle imdi kim hikâyet nitedür. 
Ham gider gününüler cümle yimiş 
Gizli kalmaz kamusu görür ayan 
Ol dahi üç ay olur şöyle müdüm 


Cümle dürlü nesneye teşviş irer 
Nice varlık anda yoğa yazılur 


Ol geçer ardınca bu kez kış irer 
Şol bezenmiş bâğ-u bağçe bozulur 


KR 


Yazıma Nusha Sayfa: 159. 

Şol elif gibi duran doğru nebât 
Karağuluk öğüş olur aydan az 
Isıdan anda sovuk artuğ olur 

Ne ekersen bitüben gelmez işe 
İlla bir iş var kim anda hoş olur 
Kiler-ü anbar-u çardaklar dola 
Yaraşur tâ'at-ü sohbet ol zaman 


İki büklüben olur ol dal sıfât 
Zirekim gün kısa olur şeb dırâz 
Gün yüzün der dem bulut örter olur 
Uşbu hâlı vermiş Allâh ol kış'a 
Garnice kim bâğ-u bağçe boş olur 
Ana karşu ısınun güle 

Girtu bilgil bu sözü dutma gümân 


Kimse kim yazın yeşil yaprak seve -> Yay (yaz) gününde yeğleyu gölge kova 
Güz gelicek nesne girmez eline —> Gömüdür kim kışın anun haline 
Her ki yazın ni'mete bünyâd ura > Yay gününde güneşe karşu dura 


Düzmüş: Düzenlemiş Tertib: 'A yarlama, belli: kurallarla düzenleme Gelmi- 
dürur: Gelmişdürür Mu'tedildür: Ilımlidir Leyl-ü nehâr: Ley: Gece - Gece 
ve gündüz Levn: Renk - Levnalevri: Rengârenk Feri: Gücü, kuvveti; etkinli- 
gi Hatim: Tamamlanmak, sona ermek Perveris:. Olgunlaşmak, -terbiye, 
bakım Germ: Sıcak Nerm: Yumşak Haddi: Had (Had) Tamam,-tamamla- 
mak. Kaddi: Boyu Kadd: Boy Hâlef: Hal; haller Yumuş: Verilen iş, buyuru: 
lan iş Payiz: Sonbahar, güz Müdâm: Devameden Teşvis: Karıştıran Elif: 
Arap âlfâbesinin bir hâürfi Dal: Arap alfâbesinin bir başka harfi Öğüş:. 
Öğmek, yüceltmek. Öğüş (öküş - yöğüş) Çok -Dıraz: uzun Anber: Güzel: 
koku, güzellerin saçi Adâ balığının bağırsaklarında toplarian güzel kokan kül 
renginde bir mâdde Güman: Şüphe, ikircik Yeğleyu: Tercih ede İretirse: Ula- 
şırsa Paydar: Sabit, sürekli 


Güzun oldur ol zahire bağlayan 
Niceler ol kişiye muhtâç ola 
İmdi sen kend'özüne gelsen gerek 


> Kış içnde hoş yuğunın bağlıyan 
> Oltoker, bu cümle âlem aç ola 
— Bu meseldür kim didüm bilsen gerek 
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Bu yılın faslı ki dört şerhiyile 
Ol senün seksen yaşun benzer şuna 


Yazna Nusha Sayfa: 160. 
Uşbu:seksen bil dahi dört faslolur 
Herbirinin şerhini idem ayân 
Fasl-ı evvel kim yiğirmi yıldürür 
Ol üç ayda ne ki âlemde olur 
Görsene süret biter boy uzanur 

Ne işidürsek işi anı dutar 

Boy sınuk (kemik) artar - ilik dolar 
Bu yigirmi yıl süret böyle ölür 
Geçti andan geldi yiğirmi dahi 

Bu yigirmi yıl dahi gör nicedür 
Suret anda kaaim-ü muhkem olur 
Gizlü kalmaz san'at-ü feth-i vücud 
Âdeminün içi dışı bay olur 
İşret-ü şâzi-vü kuvvet can olur 
Bu beden kırkadeğin böyle gider 


Yazna Nusha Sayfa: 161. 

Çün ki kırkdan geçti gitti altmışa 
Anun için de dahi gör hâl nice 
Cümle iş andan dutar hadd-ü karâr 
Aklı kâmil, re'y i muhkem, sâl'ı çok 
Muuhkem olur ol aman aklı bilü 
Ne ki gevher vâr'ise bellü beyân 
Her bir a'zâ bir hüner 1ssı olur 
Nitekim şol güz gününde hâs-u âm 


> 
—> 


> 


Takriridem ben sana kıldan kıla 
işit imdi ideyin önden sona. 


Değme faslına yiğirmi yıl gelür 


—> Dinle imdi nicedür bellü beyân. 


iilllllllllli 


Şol yazın dört aya mukabildürür 
Cisme bu yiğirmi yılda ol olur. 

Et dolar-u renk gelür yüz bezenür 
Nitekim yazın düşen şundak biter 


Ferr-ü şâdd açılur benzi güler 


Anın içün yaz'a mukabil gelür 
İmdi gel anun dahi ilmin ok 
İşit imdi kim hikâyet nitedür. 


Hoş fasıl, hoş mevsim-ü hoşdem olur 


Hoş ganimet alur oldem bu vücüd 
Öyle sankim yıl içinde yay (yaz) olur 
Nitekim kırk yaş ulu menzil olur 
Çun ki kırkdan geçti bu kez gör nider 


Ol yiğirmi yıl da düşti aşa 

Dinle imdi ideyin ucdan uca. 

Söret olmaz her bir işde pâyidâr 
Dutmuş olur kişi andan var ve yok 
Alm-ü hikmet cân gönül olmuş dolu 
Gizlü kalmaz cümlesi görnür ayân 
Kırkdan altmışa değin böyle olur. 
Ni'mete batmış olur her bir makaam 


Çün geçer ol dem işit kim ne gelür 
Anda dirlik kış değilmidür yene 
Saç ve sakal ağarur bin buna ur 
Süretin şekli uzar, rengi döner 
Şazılıktan artuk olu bigüman 
Mi'de içinde sovuk muhkem olur 
Aydın'ından e çokdurur. 


Ol zamanda âdemi böyle olur 
Geçti altmışdan-u vardı seksene 
Görsene kim dürlü cevher dökülür 
A'zalardan gider ol dürlü hüner 
Gussa-vü teşviş-ü kayğu ol zaman 
Cüd-u şefkat ışk-ı bâzi kim ölür 
Nitekim kışın dün'ü artukdurur 


bibi lillilillllill 


Zahire: Buğday, arpa vb. gibi yiyesükler Güz: Sohbahar, Yuğunın: Yuğu 
taşi Yuğu: Toprağı: sıkıştırıp pekiştirmekte Kullanılan taş Killa kılazİn- 
şılik Höşdem! Güzel zaman, güzel an Vüdüd wilâd): Sevme, öevgi -dost- 
lük İşret-Sâz: İşret eden, içki içen Teşviş:Karıştıtan, karmakarışık eden 
Sazılık: Sevinç, meserret Bigizman: Şüphesiz Karağusu: Karanlığı, gecesi 
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- Zemherir: Kışı me 
Bey ile eş, prense Şi B Sami 


Yayna Nusha Sayfa: 162. 
Yinmiş olur aylık olur zemherir 
Kocalık bilin şuna mânend olur 
Kimse kim oğlan'iken oynun kova 
Kathudâ oldu ve dünya get'ider 
Oğlan'iken mektebe meşğul olan 
Kethudâlıkda düşer ol sohbete 
Mü'nim olur ma'nide ol kimseler 
Hem akıl çardakları hikınet dolu 
Nice ol dermânda mahrum kaldı bil 
Bu hikâyet uş tamam oldu tamam 
Hâlini böyle gören olur veli 

Ol ki seksem yaş adı gaflet ile 
Doğmadığa say ani kim var değil 
Âdemi oldur bile kend'özünü 
Âşık'ın cânı fedâ olsun ana 


Yazma Nusha Sayfa: 163. 
Bu temennayı Çalab kılsın kabul 
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imi i €n: soğuk. Aralık sonu u Ocak, Sonu v Beğdeşe 


Şuna benzer âdemi çün kim karir 
Anın'içün hâlleri begdeş olur. 
Çün yiğit ola yimek içmek seve 
Kocalıcak tenhri ânı red'ider 
Yindiğine tevbe-vü ta'at kılan 
Kocalıcak lâyık olur rahmete. 
Ma'rifetten dolu anda bir hüner 
Kocalar şunun'ile olur ulu 

Diri dimek kaçan'ise oldu bil 
Kamu ömrün bir yıla geldi tamam 
Bir yıl içinde görür seksen yılı 
Öyle san kim gelmedi bu menzile 
Çün bu dânış anun'ile yâr değil 
Hazret'e dutmuş ola ol yüzünü 
Andan ayru olmasın önden sona 


Dinleyenin hâceti olsun kabul. 








DÖRDÜNCÜBAB 
DÖRDÜNCÜ DESTAN 
Yalvaçlar-Evliyâlar - Mü'minler - İkiyüzlü Bozucular 

DÖRDÜNCÜ BAB - DÖRDÜNCÜ DESTAN 

Âlemin Padişah'ı insanı yokluklardan, dört aşamada (mertebede) yarattı. 
Onun onuruna başına tac koydu. (Âdem) âlemlere erdem oldu. 
İkincisine (insanların ik nci grubuna) ermişlik hil'atini (kaftanını) giydirdi. 
Ermişlik hakkında şu âyeti buyurdu: “Elâ inne evliyâullâhi Lâ havf-ün 
aleyhüm ve lâhüm yahzenün. TÜ çüncüleri mutava'at (itaat etmek) ile 


kendisine bağladı. Bunlar için âyette: “Ve /â yutiullâh-i ve Resülüh... 


"2 


buyurulmuştur. Dördüncü yü mihnet (zahmet - eziyet) damgası ile kilitledi. 
Bunlar için de âyette: "Hatemallâh-i..."* buyruğu vardır. 











1 10. Yunus Süresi: 62 ayetidir. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Bilin ki korku 
yoktur Tanrı dostları için / Tasa üzüntü yoktur, bunları iyi bilin." 
2 Bu sözlerin Türkçesi: “Allah'a ve resulüne itaat etmezler." Bu sözler birçok ayette 


geçer. 


3 Türkçesi: "Mühürledi." (Bakara süresi 7. ayet.) 
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Kah Giysi gerekleri Ayı t 





eş Bektaş. Kethüda: (Kedi hi 
yedirip. içiren Temenna ELB 













m Kaba, terbiyesiz 8 SÖZ. 


Bir aceb hikmet sözü geldi yine > Hoş öğüttür aşk'ile dinleyene Tl ŞİZ 
Anlarun kim gerçek isti'dâdı var > Ulular öğüdüne üstâdı var a 
Anların kim cevheri kaabil değil > Bin öğüt veririsen kılmaz kabul ip 


Âkil oldur işi anlıp (anlayıp) işleye — Ne vedese anı andan isteye 
Nitekim hikınette söz gelmişdürür (O — Pişkadem'lerden bize kalmışdürür 
Dür sadefte didiler ahüda naf (nafe) —> Gönül erinda olur cahilde lâf 
Câhile renc eymeğil hâsıl değil —> Zire kim cânı ana kaabil değil 
























Yayna Nusha Sayfa: 164. 


Ez sadef dürr teleb zi âhi nâf —> Dil zi merdân taleb zi nâdân lâf 
Bu öğüt mü'minlere devletdürür —> Yohsa ol münkirlere mihnetdürür. 
Uşbu sözün tanığın idem sana — İşit imdi nitedür önden sona. 
Dört bölük mahlük yaratı ol İlâh — Kamusu kuldur ve kendü Pâdişâh 
Yoğu vâr eylemeğe kaadirdir ol —> Kande kim ister'isen hâzırdır ol 
Çün yarattı bunları ismiyile —> Ma'lum oldu herbiri ismiyile 
Herbirinin hâlını idem ayân -3,Dinle imdinicedür bellü beyân 
Birine virdi nübüvvet hil'atin —> Kamulardan yüce kıldı devletin 
Birine virdi velâyet tahtını —> Urdu gönüllerde ikrâr rahtını 
Birisin imân ile yâr eyledi > Amn'içün dilde ikrar eyledi 


Birinin gönlüne mühr-urdu Çeleb —> Kalıserdir bunlara katı azâb 








Misk, ahunun k r 
“Sahip anlamına g 
laf: Kaba, terbiyesiz. 






ikame Değer Nd 


Birine virdi velâyet tahtını > Urdu gönüllerde İkrâr rahtını 
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; Birisin imân ile yâr eyledi > Anın'içün dilde ikrar eyledi 
” Birinin gönlüne mühr-urdu Çeleb > Kalıserdir bunlara katı azâb 








Yüce Çalap buyurdu: “Hatem - Allâh-u alâ kulâbuhim ve alâ sen'ihim 
ve alâ ebsarihim gışâvet-ün ve lehüm azâb-ün azim-ün." : 





Ol bölük kim rahmet oldu hân'ları o > Ol nübüvvet Hil'atidir donları 
Enbiyâdür ol bölük bu dünye'de > Meşhur olup herbiri geldi ede 
Bunlara peyğam geldi Tengri'den > Hem buladur bu yolu doğru giden 


Yazma nusha Sayfa: 165. 
Mu'cizeyle dünye'yi duttu bular > Nice men men diyeni üttü bular 
Bir gurühu kim velâyet ehlidir > Şol eridür kim keramet ehlidür 
Evliyâdür ol bilün bellü beyan > Halk içinde herbiri oldu beyân 
Çun bular halk yoluna bastı kadem o—> Hak'dan açıldı bulara feth-ü dem 
Hak yolunda gitti ol kertü eren —> Koptu bunlardan keramet bigirân 
Bir gürühu kim imân'dır yoldaşı —> İ'tikâad-ü sıdk-u ikrârdür işi 
Mü'min eydür bunlara Kur'ânda Hak —> Mürşid önünde ohur bunlar sebak 
Ne ki mürşid dir'ise dinler bular > Herişi ilhâm ile işler bular 
Mü'min'in balışâyişi ilhâm olur > Gizlü işler gönlüne kertu gelür 
—> Küfr-üinkâr anda yerleşmişdürür. 
> Birbirine çok muvafıktır bular... 
—> Muhreka'dur ulu bahşâyişleri 
> AZ gönürür her kim neye kılsa taleb 
> Kimdedim bir bir sana ahvâlini 
> Eyüyâvuz cümle nekim vardurur. 


Bur gürühu kim mühütenmişdürür 
Kâfir-ü minkir munafıkdur bular 
Fi'l-ü fitne, zerk-u hile işleri 

Zire maksud viricidir ol Çeleb 
İşbu dört türlü halâik halini 
Âdem aslı dünye'de bunlardurur 


, Raht (Reht): Cemaat, kalabalık, kabile Nübüvvet: Nebilik, risâlet; peygâm- 
berlik Don: Resmi: giysi Ede: Ağabey, burada- kişiyi yüceltme -anlaminda 
Peygam: Peygamberlik Men-men: Ben ben Üttü:-Yendi Velâyet: Bir şeye 
egemenlik, Tanrı isimlerindendir. Ermişlik, ana-babalık- -bâşkasına söz igeçi- i 
ren Kedem: Ayak - üğür Sabit kadem: Sebat eden Feth-ü dem: Zamanın fa- 
tihi, insanlara egehienlik Kert& (Kerte) Derece,.kıvam;:zaman; çağ Bigirân: 
Sınırsız İtitikad-ü sıdk u ikrardir işi: İnanç, bağımlılık ve: kararlılıktır işi. 
Mü'min:. İnanan: Eydir: Detilir Sebak:Ders; öndül. Bahşâyiş: Acimak 
ihsan etınek- Zerk: ikiyüzlülük: Müfirika: TFahrif etmek; değiştirmek, boz- 
mak. “Ri akar pe FER lele ; 





I 2. Bakara Süresi 7. âyeti. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi: "Tanrı yüreklerini mühürle- 
di onların / Kulakları tıkalı gözleri perdelidir. / Onlara hiç umulmaz azap da vardır 
gelir." 
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Yazma Nusha Sayfa: 166. 
İmdi pes gel bir acâ'ib mâ'na gör 
Ol kim ettin dört bölük halk hâlini 


—> 
—> 


Her ne kim Hak hazretinden feyz'alur > 


İlla gör kim her birinde ne biter 
Enbiyanun mu'cizatun arturür 
Evliyâ'da hoş kerametler kopar 
Mü'minin heh arturur ilhâmını 
Kâfir-ü münkir münafık gör nider 
Nasın artar bunların ol feyiyle 
Fi'li artar fitmesi, hem kalplığı 
Cümlesi bahşayiş ol birden dutar 
Nitekim şol görklü mâyıs yağmuru 
Gözleyüp gökyüzüne bulut ağar 
Şol deniz ka'rındağı gizlü sadef 
Ağzın açar herbiri bir yağınura 


Yayna Nusha Sayfa: 167. 

Yir içinde hem çıkar ifrit bilan 

Ol dahi ol yağınura ağzın açar 

İldi bir gör sen Çalab'ın kudretin 
Kim sadefte dürr'olur yağmur suyu 
Ol yılanlar kursağında zehr'olur 
İkisinin aslı bir yağmurdurur 

Hem yine ol yağmurun bir hikmeti 
İlla bağlarda biter dürlü çiçek 
Yine baksan ikisinin suyu bir 
Uşbu sözde bir delil idem yine 
Dinle imdi Tengri'nin birliğini 
Dünye'de görn'eydi bunlar neyledi 
Tengri'den her ne hitab olur idi 
Ma'lum eylerdi anı yârenlere 


Yazma Nusha Sayfa: 168. 
Dördüne söyler'idi bir lafz'ile 
.Değmesinde bir hüner artar'idi 
Her işaret kim kılurdı Mustafâ 
Ömer'ün hem artururdu adlini 
Yüzsuyu Osman'da hem artarıdı 
Hem Ali'de fethi artardı sehâ 


iLiLbLillllLll 


A A 


bU Li 


Nice besler uşbu halkı Mevlâ gör 
Dinle imdi nicedür ahvâlini. 
Dördünün üzresine her dem gelür 
Anlayana uşbu söz ma'ni yiter 
Kim anunla uşbu yol kaaimdürür. 
Kim görenler kul olur Hakk'a tapar 
Din içinde berkidür ikdâmunı 

Ger göremezsen, görenden sor nedir 
Dinle şimdi kılayım kıldan kıla 
Sihri ve meri-vü hışmı sarplığı 

Illa zâtında ne varsa ol biter 

Kim içinde gizlidür Tengri nüru 
Yiryizüne dün'den ol yağmur yağar 
Çıkar ana karşu durur sâ sâf 
Yağmur içinde duran gizlü nura 


Şol bihiştte âdeme düşmen olan 
Nice kim yağmur düşer bir bir içer 
Anlağıl hem bu hikâyet hikmetin 
Şundan eyler Pâdişeh ol lü'lü'ü 
Her kim ana sataşursa kahr'olur 
İlla ânı yirişiyle döndürür 

Kamu yerde düpdür olur kuvveti 
Şura yirlerden gelen hâr-ü huşek 
Pes nedendür değme birnin huyu bir 
Devlet ola uşbu söz dinleyene. 
Hem Resül'ün Yâr ile dirliğini 
Birbirini gör ki neyle toyladı 

Anı cân'ile Resül âlur'idi. 
Kaşusında sıdk'ile duranlara 


Emr-ü nehyi ne ise kıldan kıla 
Şol ki kendu cevherinde vâr'idi 
Sıddık'a aktarıdı sıdk-u safâ 
Ânın içün katlı kıldı oğlıni 
Kendü cisınin kendüden örter'idi 
Kendü canın karşu dutardı o ha 
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Feyz: Suyun taşıp akması, “bolluk, verimlilik Biter;  Nâsipi eder Kübimidi- 
rür: Süreklidir İlhâm: Esin, Berkidür: Sağlamlaştırır, güçlendirir İkdamını: 
İ Sabatlılığıni; kararlılığını, sürekliliğini. “Nasın (Nas'ın): “Halkın Feyiyle 
(Feğyziyle):: Suyun" taşıp akmasıyla, bollukla, “verimlilikle; fazlalıkla Meler: 
Hile, düzen, aldatma. Mekri hilesi: Hişmi: Öfke: Sarpliği: Aksiliği. Bahşa- 
yiş: Acımak, ihsan etmek Zatında: Kişiliğinde Biter: Oluşur; meydana gelir 
Görklü; Büyük hale gelmiş Bihişt: Cennet. Bihiştte; cennette Zlü: İnci 
Har: huşek: “Diken Ve kupkurüluk Emri Nehiy-i; Tann' nın yk ve 

yasakladıklari Toyladı: Ziyafet: verdi... e 


Her işaret kim bular görür'idi > Hülemi ânun kamuya varur'idi. 
Kamu âlem ol işaret hükmüne -> Teslim olub yüz ururdu budun'a 
Utbe ve Şeybe Ebü Cehl-i lâ'in -> Eydüreydi kim zehi sihr-ü mübin 
Dahi arturdu bularda kibr-ü kin —> Zerk-u hile fi'lü fitne güngünin 
Kamuya bir hükm'olurdi Tengri'den -> Kim küfür hâsıl kılardı kim iman 
Herbirinün cevherinde ne ise — Ol biterdi yavuz eğer key'ise 

Pes bilün her nesne kim aslı değil —> Bin öğüt virür'isen ehli değil 

Her ki bir yâ kamusuna renc yiye -> Sanmasun kim andan ol şeker yiye 


Yazma Nusha Sayfa: 169. 


Âkil'isen cahile renc itmeğil > Yir'isen sonra dönüp incinmeğil 
Kimse kim bileydi yılan gencini -> Âkıbet aldırdı elden gencini 
Bu kadar söz mâ'ni yeter âkil'e — Ma'ni bilen anladı kıldan kıla 
Anların kim mâ'ni bilmez cânları > Âdemiye satmağıl son anları 
İy Aşık sen bir yere harc'itt seni —> Kim bu kalmayisiyen anda dini 
Din dahi ger harc'olursa sehl'ola — İlla şol kimselere kim ehl'ola 
İy Hudâyâ! Münkir ile câhile -> Yoldaş eyleme bizi bir dem bile 
DÖRDÜNCÜ BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 


Bitki - Hayvan - İnsan - Melek. Her Birinin Takriri - Benzeri 
(Bunların) benzeri insan vücudunda var. Onların hüviyyeti (kimlikleri) 
bedenlerdedir. Araştıracaklara malum ve kesin olsun. 

Bu dört sıfattan hangisiyle fazla bağlantı olursa, anlaşılsın ki yarın kıyamette 
o sıfatla dirilinecek. Kendi asıllarına dönülecek. 

| "Küll-i şey'in yerci-u ilâ aslihi" m 











İdeyim benden sana vasf-ı sıfât -> Aç kulağın dinle ilm-ü ma'ifet 


Yazma Nusha Sayfa: 170. 
Uşbu sözden anlayasın hâlini > Bildire bu söz sana ahvâlini 





I Herşey aslınadöner. 
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Hem senin hâlin sana görnü gele —> Hem dahi sende ne var ma'lum ola 
Hem göresin kendü tahtın nakşını > Hem bilesin kamuların bahtını 


Bilesin her süretin hâli nedir > Dinle imdi kim hikâyet nitedir.. 
Dünye'de dört dür ü bünyâd urdu Hak— Aç gözünü bunların üstüne bak 
Gör ki bunlar her biri ne iştedür > Aslı nedür kendi ne adı nedür 


İşit imdi herbirinin âdını 

Birinin ad'ın nebâf eydür kelâm 
Birisi hayvandürür Çem'iyile 
Birisi insandürür önden sona 
Birinün adı Melek bellü beyân 
Dördünün dört dürlüdür bahşâyişi 
Dördünü düzdü sana ayrılmasuz 
Dördünün yerlü yerin ittim ayân 
Ol nebat cismin değil mi kim biter 


Kim bilesin uşbu sözün dâdını 
Mecmu'unun nice kim varsa tamam 
Uşbu bir sözde gelür cümle dile 
Kamusun bir lafz'ile ittüm sana 

Ol dahi bir lafz'ile oldu tamam ayân 
Birbirine benzemez ârâyişi 

Şöyle bir berkitti ki hiç ayrılmasuz 
Dinle imdi nicedür bellü beyân. 
Ger timar itmez'isen bir dem yiter 


iiLillliLi 


Yazma Nusha Sayfa: 171. 
Ol ki hayvandür senin nefsindürür (o — Kim yolun dartar sana kuvvet virür 
Ol biri kim anun insan'dır adı Şoldurur kim sende ol cân'dur adı 


/ 









Rİ 


Key: kp 





ilk sade. asf j 
i 
| 
gi 
(NİŞ 
Ol melek vasfın ki ittimdi sana —> Şol senün akl'ındürür ol gör sana bei 
Dördü yoldaştır sana ayrılmaya > Nic kim ömrün ola irilmeye ) © Ez 
Değme birnün bir şekildür halleri Oo > Birbirine benzemez ahvâlleri ©. Pa 
Herbirinin hâli sende vardürür > Zire kim aslı senünle yârdürür. 5 © 
İmdi gel sen kend'özünü ir değil > Bunların hâlini sende er değil li 
Gör ki sen kanğısının hâlindesin > Dirliğin dirliklenür yolundasın r 
Kanğısınun cevheri gaalipdürür —> Kim seni kend'özüne alıpdürür | 
Bil kim oldur mertebenle menzilin oO— Ânun ile oliserdür mahfilin | 
Çün bi iş ma'lum ola senden ana > Günde yüzbin kez selâm benden sana n 
Yohsa ger anlayımazsın hâlini —> Dinle bir bir ideyim ahvâlini İt 
Gör ki benzeri nebata merteben > Yohsahayvan dirliğim sana gelen 4 EÇ, 
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Yohsa ol mülk-i mielek mi menzilin? 
Yaanunsun'u senün fikrün ise 


Yahut insan mahfili mi mahfilin 
Ger Çalab adı senün zikrün ise 


il 


Yazma Nusha Sayfa: 172. 

Bed hu kullar hâlini anlar'isen 

Pes melek bahşâyişidür merteben 
Zire bunlar Hâlik'un zikrin kılur 
Ger dilerse kim kıla hâcet revâ 
Yohsa ger derde deva kılmaz'isen 
Anlayamazsın gönülde döneni 
Ger bu dirlikte olursa menzilin 
Zire insan oldürür kim söz duta 
Kim Resül üzre hitab itmişdürür 


Dimedin hacet revâ eyler'isen 

Anın içün geldi hâlin ana dek 

Hem bu cümle mahlukun fikrin bilür 
Gün açınca irgöre derde devâ 
Dimedin hâcet revâ kılmaz'isen 

Bari dutğıl söyleyuben dineni 

Bil ki insan mansıbıdır hâsılın 
Buyruğ içinde dura gönül uta. 
Emr'içinde doğru yönenmiş dürür 


ibilillll 





Yüce Çalap buyurdu: “Fe-stakım kemâ ümirte ve men tâb-e ma'ak-e | 
velâ tatğav innehü bimâ ta'melün-e basir-ün."! 








Ger ulular sözünü almaz'ise 
Hükm'ile işler'isen her bir işi 

Zire kim hayvan ağaç zahmıyile 
Hükm'ile buyruk dutan hayvan olur 
Kur'an eydür işbu sözün gâyetin 


Emr-i ma'ruf nidüğün bilmez'ise 

Pes sen sen ol hayvan gibisin ey kişi. 
Yük götürüben gider ilden ile 

Belki hayvandan dahi giru kalur 

Ger inanmazsan bana, söz âyetin 


ill ll 


—— 


Yazma Nusha Sayfa: 173. 


Değme: Her, herbir, herhangi bir, gölişigüzel, yemde; Mahfil: Oturulacâk; 
görüşülecek yer, Toplantı yeri Yohsa;.-Aksi halde-Ahval: Haller, durumlar 
Merteben; Derecehi, basamağın; rütben, makanun. Bed hu: Kötü huy Hacet 
revâ: İhtiyacı gören, gideren. Bahşayişidür: Bağışıdır. Pes: İmdi, O halde, 
öyleyse, binâen aleyh, öyle iken:Halik'un: “Yaratıcı'nın, Tanrı'nın Zikrin 
kılur: Anılmâsinı gerektir. Dutğil: Yerine getir Dineni: Anlatılanı' Mân- 
sıb: Makam, rütbe; derece: Hasıli-Özet Zahm: Sıkıştırma, yara; iri,:kalın: 
Hükm: Zotlama. e 





Yüce Çalap buyurdu: ”... Üldik'k-el-en'âm-i bel hüm azall-ü üldik-e 
hüm'ül gaafilün-e."? 





I oBuayetin şiir şeklinde Türkçesi: “Tanrım bu kesindir ki, ne yaptıysa herkese / Kar- 

şılığını tamam ödeyecek elbette. / Bütün yapılanlardan / Tanrı haberli heman." 

2 T.A'af Süresi 178. âyetinin son bölümüdür. Ayetin tümünün şiir şeklindeki Türkçe- 
si şöyledir: “Biz tfamu için ins'ten ve cinsten yarattık ki / Kalbleri var, o kalble anla- 
mazlar her şeyi. / Gözleri vardır ama, onlarla görmezler. / Kulakları var ama, duyu- 
ramaz hiç sesler. / Bunlar ki dört ayaklı hayvanlar gibidirler. / Belki daha sersemdir 
ve bunlar gaafildirler." 
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Vayeğer böyle dahi olamazsan 
Pes hakikat sendeki bu cism-ü zât 
Kaçan ölse yanmaktır bunun işi 
Yolısa sen dahi düşersin tamu'ya 
Bil ki senden yiğrek ola ol nebât 


Ol kişi kim hayrı değmez kimseye 


UŞ bu sözün takriri oldu tamam 
Ma'luin oldu her vücüdun aslı ne 
Gör senün aslın dahi kanğusudur i 
Ol melek halkın dutarsan mutlakaa 
Yahud insan dirliğiyse dirliğün 
Yohsa ol hayvan huyuyse huy sana 
Vay eğer duttun'ise halk-ı nebat 


Yazma Nusha Sayfa: 174. 

İy Hudâyâ!. Aşık'a sen kıl yeri 
Tevfikın artır kamu dinleyenün. 
Cümle eksüklüğümüzle ey Kerim! 


bibl ltlilllll 


—> 
—> 


Hikmetle hem hâsıla gelmez'isen 
Şöyledür kim doğdu bitmiştür nebat 
Gör şuna benzemeğil sen ey kişi 
Uşbu sözler höş öğüttür kamuya. 
Kim değe andan bize bir menfa'at 
Taş-ü âğaç yeğ geren andan iye 
Şerh-i birle ma'lum oldu her makaam 
Nice döner herbirisi aslına. 

Sendeki huy kanğısınun huyudur. 
Âkıbet peyvest olasın ol Hak'a 

Ol erenlerle birike birliğün 
Âdem'iken hayvan oldun bu sana 
Çün olasın ummağıl ayruk hayat. 


Kim bu halka bildüre bu sözleri 
Dinleyüb söz mâ'nisin anlayanun 
Rahmetinden ayru dutma ey Rahim! 








DÖRDÜNCÜ BAB 
ALTINCI DESTAN 
İnsan vücudu bir şehir gibidir. Orada taht kurulmuş, onda da 
Çalab hükmü hâkim olmuş. Bu şehirde de dört kapı var. 
İki Kapısından girilir. İki kapısından çıkılır. 
Anma mü'minler ve muafıklar kapıya girişte eşittirler, 
çıkışta eşit değildirler. 
(Oradada mü'min olanlar belli oldu). 








Bir aceb hikmet diyeyim nazm'ile 
Kim bu hikmet sır veriser cânuna 
Hem bu hikmetten bilesin hâlini 
Bilesin mü'min, munğfık neyimiş 
İşit imdi nicedür idem ayân 


> 
—> 
> 
—> 
> 


Şerh-ü takrir-ü beyan kıldan kıla 
Cân içinde kut ola imânuna 
Anlata bu söz senin ahvâlini 
Dünye'de dirlikleri niceyimiş 
Kim bilesin bu işi bellü beyan 





——— 


Âdemide dört kapu var rehgüzer 
Yir-ü gök ehli gelür andan geçer. 





Yazma Nusha Sayfa: 175. 
Eyle san bir dudarı kervansaray 
Yir ve gök değme biri bir il gibi 


—> 
—> 


Kervan durmaz geçer yıl oniki ay 
Orta yirde âdemi bir yol gibi 


Hikmet: Bilgi, Kur'an, peygamber söylevi, Bilge, Tanrı sırnı: Pes: İimdi, 6 
halde, öyleyse, binaenaleyh Cisim: Cisim Zat: Kişi Kaçan: Ne zaman, ne su- 
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retle, nasil Yeğrek öğre Daha iyi, üstün. Takriri; zari; burada söğler ; 
'diklerim anlamında Peyvesi Ulaşma, cayuşına Halkı nebat: Bitki Büyü 
Tevfik; Elçilikle yollama; uygunluk, “uydurma o.süreile: hareket ötme Kerim: 
Kerem sahibi, “cömert. verimli, Tanrı nın'adı. Rahim: “Bağışlayıcı" (Tanrı) 
Kut: Uğur;talih, mutluluk, Rehgüzer (Reh-güzâr): Geçit, geçecek. yol. 





Yolüzere bu süret bir şehr ulu > Kim gelür andan geçer uslu delü 
Şehr içinde vardürür bir tahtgâh —> Hâkim ol taht üstüne hükm-ü ilâh 
Cân anın mülkü, gönül genç hânesi — Aklı keyyâli fehim peymânesi 
Bu süret şehri makaamdır mu'teber — Gernice kim görünürse muhtasar 
Bu şehirde dört kapu vardur ayân (— Adlu adıyle diyem bellü beyân 


Birisi göz biri £uladürür > Birisi dildir biri parmakdürür 
Nik-ü bed cümle gelür andan geçer — Akl önünden arz'olur cândan geçer 
Kimisi gözden girer, elden çıkar / Kimi kulakdan girer, dilden çıkar 
Zire göz gördüğünde eyler olur > Kulak işidür ve dil söyler olur. 

Göz alur nakşı verür cân mülkine (O — El çıkarır yine cehân mülkine, 
Kulak alur sözü virür gönüle —> Yine gönülden gelür ol söz dile 

Pes bilün gözden giren elden çıkar o —> Hem bu kulaktan giren dilden çıkar 
Zire âlem dün-ü gün devrandadur > Geh surette, geh gönülde, cândadur. 





Yazam Nusha Sayfa: 176. 
Çevründür durmadan dolab gibi —> Değer andan her vücuda mansıbi. 
Her suret hallihalance mansıbın —> Alur andan herbirisi lâyıkın 





Geldik ol mun - munafık hâline 


Ger bularun dirliği ne, hâli ne 
| 





Görmek işitmede bunlar nicedür —> İşlemekte söylemekte nitedür. 
Dinle imdi ideyim şehri ile > Kim bilesin bu işi kıldan kıla 
Görmek işitmekde bunlar farkı yok —> İşlemekte, söylemekte farkı çok 
Ne ki mü'min görür'ise dünye'de > Hem munafık görür anı ey dede 
İlla mü'min hayrı işler şerri yok —> Ol munafık hayrı kılmaz şerri çok 
Zira mü'min çün görür hayri olur —> Kursağında bir eyu iş bin olur. 

— 


Cümle elinden çıkar ol iş anun Ol sebebten yolu Hak dur mü'minin 








| Yüce Çalap buyurdu: “V-el-mi'minün-e v-el-mü'minât-i ba'zuhum.... 1) 








1 Bu sözler 9. Tevbe Süresi 72. âyetinin baş bölümünde yer almıştır. Âyetin Arapçası 
ve şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "V-el-mü'minün-e V-el-mü'minât-ü Ba'zuhum Evli- 
ya-ü Ba'z - in ye'nürün-e b-il-ma'ruf-i ve yenhevn-e an-il" "İnanmış erkek kadın birbi- 
rinin dostudur. / Kötülüğü yasaklar, iyiliği bulur. / Salâta kalkar, tamam zekâtını verir 
de / İtaat üzre olur Tanrı'ya, Peygamber'e. / Hak bunların tümünü yarlığar, temiz 
kılar. / Biliniz Tanrı hakim, biliniz Tanrı aziz." 
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Ol munafık dahi hem hayr'ı görür Ooo > Gördüğüiş cümle gönülüne gelür 


İlla göynür kursağında buğ olur —> Anın içün gelmez elinden kalur 
Yavuz işi görür ol mü'ınin dahi > Hem görür nâhakkı, hem görür Hakk'ı 
Yazma Nusha Sayfa: 177. 


Ol ki Hak'dur işlenür hâsıl olur > Ol ki nâhak'dur, kalur bâtıl olur 
Göz yolun ittum nite verdi ele > Ger kulak dahi nice varur dile İ 
Kim duyasın bu sözün ma'nisini —> Hem bilesin ayruğu ve hem seni Pe 07 
Söz kulaktan iner otrur gönüle > Yine gönülden gelür dile — 
Eyü yavuz her nice kim söz olur —> Kulak işitmekde cümle dür olur i 

— 


Ne ki dil söylerse kulak işidür Zire işitmek kulağun işidür. 





Peyvest:' Birleşme, bitime Hâkim:  Eğemeli, Hükmü İh: "Buyurucu. 
Tanrı-Keyyâl: Kile ile ölçücü, ölçen Fehim (Fehür): Anlamak Peymüane: 1 
Büyük kadehi, şarap Bardağı Mühtasar: Kısa, kısaltılmış Kuladüyür; Kulak- ai 
tır Niğsbed: İyi-kötü Çevrinüdür:. Döner durur, çevrilir Mansığ: Makarti, kapi 
rütbe derece Kıldankıld” inceden inceye, ayrıntı olarak Göynür: Yanar, 1Si- 
nir, köz olur Kursak: Mide Buğ: Büğu-bühar, başbuğ Nâhakkı: Hak olinâ- 
yanı. Bü Boş; geçersiz kurala ağn e uzak, Dü: Eyle bölgeler 5 op 
Bihicap: Perdesiz. 5 Ma 











Söz işitmekte bu cümle Hâ-u âm —> Farkı yok ulu kiçi birdür tamam 
İlle giru söylemekte saçılur > Kimde ne gizli ise ol açılur 
Küfr-üimân değinisi bile sözdürür oO—> Bu kulakdan cümle gönüle girür 
Illa mü'min küfrü kat'eyler yakar > Birikip oluriman dilden çıkar. 
! © 


Yüce Çalap buyurdu: “Ve inn-ellezin-e âmeni imân-en ve yestebşirün-e...”! 





Ol munâfıklar da işidür âhir > Kim bu mü'minler nice tesbih okur 
Kulluğundan girür âhir gönlüne —> Liyki binden biri gelmez diline > 
İlla küfre gör nice ragbetider > Çünki küfr-ü işidür gör kim nedir 
Biri bin olur dilenden saçılur > Bu işiyle ol munafık seçilür p “ 

Nü 
Yazma Nusha Sayfa: 178. 








Yüce Çalap buyurdu: “Fea'kabehüm nifâk-an fi kulübihim.. "2 iz 





Pes bilün görmekte bu kamu işi —> Farkı yok düpdüz dürür her bir kişi 
İlla giru işlemekte farkı var —> Kim neyi savar'ise anı kavar : 





I Mahmut Urhan bu sözleri Türkçeye şöyle çevirmiştir: "İnananlara müjdeler olsun..." Pe 
2) Mahmut Urhan'a göre Türkçesi: “Sonuçta (ve) kalplerinde, insanları birbirine düşür- o / Ni 
mek, inanmadıkları halde inanmış gibi görünmek yatmaktadır." £ i 
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Hem bu sözde birdürür cümle kulak —> Söz işitmekte kulağa dutma dak 
Söylemekte saçılur küfr-ü imân —> Gertu bilğil bu sözü bellü beyan 
Söz işidende değil dutandadur > Tohm'ekilende değil bitendedür 
Kişi oldur kim elinden iş çıkar > Yohsa bu göz kande olursa bakar 
İy Aşık sen ol işi başarana —> Kurban eyle seni ol yol varana 
Kim dilersen maksud ona iresün > Bihicab ol dost yüzünü göresin 
İy Hudâyâ!, Doğru yoldan ırmağı, | > Dostlarından sen bizi ayırmağıl. 





ZİYADE (EKLENEN) DESTAN 
Destan Garib ve Bedi'dir. Müşkili olan sorsun, Nefs-i Natık 
(konuşan yani yeti) Betenin İçinde mi Dışında m1? 
Ya da unsurlar (öğeler) ve ruhun beyanı nedir ve nasıldır. 





Ey cihânın müşkilin halleyleyen > Dün-ü ven ilm-ü hikmet en 


; Önemi, ar 





öğük: Bedir: Eşiv ve: benzeri olmayan; 
. ZOr, çetin; güçlük, zorluk çetinlik, 
Beyan:“Açıklama; 






Rehgüzar: Geçilece iri geçit Kiçiz 
“gelşmiş bit şeyi icat eden. Mü 
Nejs- i Natık: Konuşini a yetene ği 





Yazna Nusha Sayfa: 179. 

Ben dahi bir müşkilim var sorayım 
Her nesne kim kişi anı bilmeye 
Müşkili olan kişi sormaya mı 
Gerçi küstahlıkdur illa sorarım 
Geldik imdi sözümüz söyleyelüm 
Görelüm söz ma'nisi kanca gider 
İmtihan birle değüldür bu su'âl 

İlla bir aşk mevcidir geldi dile 

İşit imdi ideyim kim hâl nedür 
Kendü hâlüm sorarım hâl bilene 
Zire bu cismi Çalab dört nesneden 
Od'u, su'yu, toprağı, kattı yel'e 
Kendü emrinden bu cisim virdi cân 
Aklı hem ol cân'a yoldaş eyledi 
Değme birisi bir işe kaaimdürür 


—> Hall'idersen şükrâne cân ireyim 
—> Ger sorarsan bilene gayb olmaya 
—> Şükr'içün kamusunı sormaya mı 
Çün su'alde ma'na vardır görerim 
Bu sözü kanca varur saylayalum 
Değme göz görmez azim ince gider 
İhtiyaçdan hem değüldür uşbu hâl 
Maksud oldur kim kişi hâlin bile 
Hâl içinde sorduğum ahvâl nedür 
Cim'içinde kend'özünü bulana 
Eyledi kim kaaim oldu bu beden 
Dördü bir yerde bu cism'oldu bile 
Cism anunla diri oldu bigümân 
Nefsi dahi yil'e koldaş eyledi 
Kim bu cism anun'ile dâimdürür 


bill lllUlll 


Yazma Nusha Sayfa: 180. 
İt bularda kanğısıdur Âdemi 
Kanğısıdır Hak öğüt söylediği 


/Kim( okunamadı ) dir mükerremlik demi 
—> Şol feriştehler sücüd eylediği 
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Yüce Çalap buyurdu: “Ve lekad keremnâ beni âdem'e..."! | 





Gözlerim ben âdeninin cismini —> Bulımazım cism içinde hısmını 
Bilmedüm kim cân mıdur, yâ akl-ü nefis / Yâsu mu, toprka mı, od mu, yâ nefes 
Kanğısı giderise bu cism okunamadı —> Bâtıl olur iş ve ev ıssız kalur 

Pes bularun sohbetinde (okunamadı) —> Kim bü evde mutlakaa hâkimdir ol 
Pes bular her biris muşcudur © > İş buyuran kani bunlar işcidür 


İş biticek dağılırlar herbiri 


—> Nire varur görünüdür yerlü yeri. 


Giru bunlar cümle varur aslına —> Toprağı toprağa, su'su yayına 
Yel yel'e karışıser hem od od'a > Akl-u Cân Dergâha gider ey Dede 
Nefs olur ortada hod ortada bellü beyan / Kanı ol Alnın açup benün diyen 


Ger: Eğer Gayi 
anlamında. Kullağı 





Yüce Çalap buyurdu: “Küll-ü nefs'in zaikat-ul-mevt-i ve 
innemâ tüvejfün-e uçüreküm yevm-el kıyâmet-i. yiz 












Kanı şol kim ben filânım dir'idi > Dürlü ni'metler cihânda yir'idi 
Kanca verdi kanı ol göster bana / Uşbu (okunamadı) dür ol ki ben sordum sana 





Yazma Nusha Sayfa: 181. 

İt banakancaru verdi kanı ol > Şunu bilendür ki bildi anı ol 

Şol kişidir sorduğum ben şol kişi (o—> Kim benüm dördü birdi cümle işi 
Akl'a aklım, cân'a cânım dir'idi —> Nefs'e hem cisme benümdür dir'idi 
Akl-u cân-ü nefs-ü tan oldu cüdâ —> Kanca verdi ortadan ol kethuda 

1) 17. İsrâ Süresi, 70 âyetinin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 


2) 


"“Âdemoğullarını şereflendirdik biz de / Ve onları taşıdık karalarda, denizde... / En 
temiz nesnelerden azık verdik tümüne / Yaratılmışın üstün kıldık çoğu üstüne." Aye- 
tindevamı şöyledir? "... Ve hamelnâhüm fiylberri ve bahri ve razaknâhüm mintetayi- 
bati ve laknâ tafdıyla." 

3. Âl-i İmrân Süresi 185. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: "Her kişi tadacaktır, ölümü ve son günü / Kişiye mükâğfatın verilecek bütü- 
nü / O gün kim ki ateşten ırak olsun denerek, / Uçınağa gider ise, muradına erecek. / 
Yoksa şu yaşadığın, söz boyayan bir dünyâ. / Aldatıcı bir meta' boş nesneye aldan- 
ma." Âyetin Arapçasının devamı şöyledir? ". 
üdhılelcennete fekad fâz ve melhayâtüddünya illâ meta'ulgurür." 
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. Femen Zuhziha anninâri ve - 














“> Aklılamı verdi yohsa cân ile 


-> Nefsile mi kaldı yoha tan ile 
Yohsa ol bunlardan ayruk başına (o --> Kişi midür kim hakemdür işine 
Şunu bilendür ki bildi kendüyi -> Kendüyi bildi ve bildi Tengri'yi 





Yüce Yalvaç Muhammed Buyurdu: 
"Men araf-e nefsehü fekad aref-e Rabhehü" 
(Kendisini (nefsini) bilen Rabbini bildi) 





Kend'özün bilmeyene da'vâ harâm (-> Ne duyam ben ol kişiden ne soram 
Kend'özün bilen bilür ki neyidi —> Uşbu mülke gelmeden kande idi 
Hem bu mülk ne içün geldi bilür > Allâh anı ne işe saldı bilür 

Yine bu mülkten gidicek ol kişi —> Hem bilür kim ne ola kendü işi 
Şol kişi ki kend'özün kimdir bilür ( --> Ol hakikat menzile irıniş olur 
Hem dilerse irgöre kalmışları — İsâ gibidir göze almışları 


Ol kişiye kul (okunamadı) degül —> Dekbizi ol kulluğa kılsun kabul. 





Yazma Nusha Sayfa: 182. 
Aşık'ın cânı fedha olsun sana > Andan ayru olmasun önden sona 
Bu temannâyı kılsun Celil -» Dinleyenler olmasun hâr-u zelil 
İy Hudâyâ!... Tevfikin ayırmağıl — Hazret'tinden sen bizi hiç ırmağıl 
Hem dahi bu dinleyen âşıklaryn —> Sıdkın artur yâ İlâhi bularun. 
DÖRDÜNCÜBAB 
YEDİNCİ DESTAN 


Kur'an: "Mesel -ül - cennet - illeti vu'id - el 'muttekun-e..."©) 
(diye buyurmuştur.) Bu âyet üzere, cennette dört ırmak vardır. Bilesin ki 
insanı yaratan Çalab bedenleri yaratmadan önce cinânı (cennetleri) yarattı. 
Mukaabil olarak cinan'ı (kalpleri, gönülleri) yarattı. Bunlar bu gün 
cennettedirler ve o ırmaklardan içiyorlar. 








İdi serem yine bir hoş vasf-ı hâl —> Hoş hikâyettür lâtif-ü misal 
Hem teferruçtür ârifler gözüne —> Hem temâşâ dur erenler özüne 
Hem ulular gönlünün şerhidürür -> Hem ol uçmak ehlinün medhidürür 


Hem mukaabildür gönül ol uçmağa -- Bil ki yeğdür bakına Hüri koçmağa 
Âlemin gönlüdür uçmak göğsü gök --> Âlemi ko, uçmağı ko, gönlü öğ, 


Yazma Nusha Sayfa: 183. 
Gönlü Hak kendü özüyçün eyledi — İstesünler günlü bâbı gönülde didi 
Uçmağı ev eyledi mü'minlere -> Hiri koçdurmağ içün mü'min ere 


Ne kim uçmaktadur ol gönülde var (o -> Işk'ıladinler isen idem ne var 


Iİ Tırnak içindeki bu sözler, 13. Ra'd Süresi 35 âyetine aittir. Mahmut Urhan Tanrı 
buyruğunu şöyle yorumlamaktadır: “Örneğin insanların vaadedildikleri cennet..." 
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Dinle imdi ideyim ol uçmağı 
Kim nice akar bile e 





Biri su'dur, biri süttür, biri hal 
Uçmak içinde akar dördü bile 
Taht-ü tâc-ü, hullu vü hör-u kusür 
Nür tabaklar dolu dürlü yiyesi 
Hem dahi dizarı gösterdi Çeleb 
İnşa'Allâh rüzi kılar kullara 

İmdi gel görelim gönül uçmağına 
Bir işit nedür bu uçmak hürisi 
Hem didim dört ol uçmakta var 


Yazma Nusha Sayfa: 184. 
Bu gönülde akar ol dördü bile 


—> Uçmak içinde akan dört ırmağı 


- 
- 
— 
— 
> 


- 


— ia imdi ea bir bir adın 


Birisi hanır-ü ve liykin hoş helâl 
Dördünü mü'minlere virdi bile 
Kamusu müemin içün hazır durur 
Kim bu mü'minlere verüben yisi 
Ol ümide halk kılur dün gün taleb 
Ol tükenmez hân'ı bu yoksullara 
Lâyık'isen hürisi koçmağına 
Yüzbin uçmak bin değeri birisi 
Dâima eksilmeden andan akar 


Dinle imdi ideyim kıldan kıla 


Anda bir ırmak sudur bunda seyr 
Kim ne mescid kor, ne meyhâne, ne deyr 


Anda bir hamr-u, bunda ma'rifet 
Anda bir ırmağ süttür, bunda ilim 


Çün gönül hiç seksizün uçmakdürür 


Uş gönülde akadur dördü bile 

İlk gönülde Hak anı nakş'eyledi 
İkisin Ruz'eyledi dervişe Hak 
İkisin hân'eyledi ilm ehline 

İmdi gör kanğusudur dervişlerün 
Ol hâkimdür ne neye lâyık bilür 
Virdi seyri ma'rifetle bunlara 
Seyr iderler cân ile dost evine 
Cân verüben gördüğün dil söyleye 


Yazma Nusha Sayfa: 185. 

Ol kişi kim yalnız ânun seyri var 
Ânun ile iyş-ü işret olmaya 

Şol kadar kim bir kanınca içeler 


— 
pa 
- 


- 
— 
- 


Kim bu câyı serhoş eyler mey-sıfat 
Ol biri lim anda baldur bunda hilm 
Pes bular herbiri bir ırmakdürür. 
Uşbular kim adları geldi dile 
Döndü bu dostlarına bahş'eyledi. 
Işk od'unda suhte-vü dil-rişe Hak 
Tâ anunla kaaim ola bu dine 

Şol Çalab ışkıyile dilrişlerin 
Olmuşu oldacıyı bayık bilür 
Leylâ ışkından inen Mecnülara 
Anda varan ağlamaya avına 
Ma'rifetle bize ma'lum eyleye 


Şol suya benzer ki dün hey akar. 
Sudan ayruk yalnızın iş gelmeye 
Çünki kandı terk'edüben geçeler. 
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Ol ki yalnuz ma'rifettür k'ey gibi -> Oldahi şol suyu eksük mey gibi 
Her kim içer göyündürür kursağını o— Sayru eyler âdıminin sağ'ını 

Ol dahi hem k'ey değüldür yalnızun --> Dinle imdiideyim dirlik özün 
Kimde kim eksin bilen mevcüd ola — Ol kişinin işi feth-ü cüd ola 


Yol içinde serde ola ol kişi — Meclis oladâimaanun işi 

Anda iren hânümânın terk'ide -> Cümlesi ayık gele esrük gide 
Seyr ile ol ma'rifet 1ssı budur. — Zire kim biri haror, biri su'dur. 
Geldük imdi bal ile süt şerhine —> Dinle bir gör takeriri ne şerhi ne. 
Ol süt ırmağın eyittim ilm idi > Ol biri kim baldürür, ol hilm'idi 
Bunları ilm ehline virdi Celil --> Kim anunla olalar halka delil 

Ol dahi hem yalnızün nesne değil -> Yalnuz anı kimsene kılmaz kabul 





Kusi “Cenneieki huri Keyi Çek, pek ve a me Mü min; inanan. 
Dizârı: Yüzü Rüzi: “Nasip, kismet; gündüze ait, “gündüzle ilgili Göğlndürür: 
Doğutur. Hân: Yemek Siri; han, e Koçman; Kucak; 






maş Suhteri dil | 'ü 
“kesin; gerçek Kanı nca: Doyun yi 


Kimsede kim ilm'ola hilmolmaya (o Gi hilimsüz ilmi kimse almaya 


Yazma Nusha Sayfa: 186. 


Zire kim bu ilmi çok bik ilm ola -> Ol ilimden çok kişiye zulm'ola 
Ya ilimsüz hilm'olursa yalnızun -—> Olkişide tiz harab'ola bu din. 
Hilm'i yalnuz bi-ilim işde değül > Anıdahi kimsene kılmaz kabul 
Pes ikisi bile gerek kişide -> Kimanun didiğüni halk işide 
Halkı da'vet eyleye hilmi ile -> Emr-i ma'rüf bildüre ilmi ile 

Ol kişi nedir'ise bayıkdurur —> Halkı da'vet kılmağa lâyıkdurur 
Ger olursa cümlede dördü bile -> Bucihânda ol kişi nadir ola 
Pes ola ol kimsene kutb-u zaman -> Rahmet ola âleme ol bigümân 
Ol gönülde kim bu dört ırmağ'ola —> Pes hakikat ol gönül uçmağ'ola 
Hem Çalab dizarı andan görüne > Bugün isteyeni koyma yarına 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: 
"Mü'min (inanmış kişi) mü'minin kardeşidir." 





Her ki bunda gönüle girmez ise —> Gönül içre dost yüzün görmez'ise 
Yarın anda uçmağ'a girineyiser — Padişâh didârını görmeyiser 
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Aşık isteru dün-ü gün ol gönülü 
Her kim ana kul olursa şâd ola 


—> Olmağ'içün gönül ıssının kulu 
> Dünya âhir kayğudan âzâd ola 


Yazma Nusha Sayfa: 187. 
l 





© DÖRDÜNCÜ BAB 
SEKİZİNCİ DESTAN 
Vâcib-ül vücud (Tanrı) tarafından dört yürek parçası olan, zinetlenmiş 
dört evlât meydana getirilir. Öyle ki onlar dünyada sürekli (baki) olurlar. 
O vücud dünyada sabit ve daim kalır. Vücutlar üzerinde bağımlı 
(mukayyed) değillerdir. Ölümün eli onun yaşamına ulaşmaz. 








LL. 








Kimsene kim erliğe düşmüş ola 
Neyleye kim bileler ol oldurur 
Gör nice kim gizlidür erde hüner 
Kim anunla ol hünerler bilinür 
Ol hünerden ideyim bir kaç haber 
Sanma kim boncukdürür erlik işi 
Yohsa ben anı nice idem tamam 
Kamusuyla geldik erlik şerhine 
Kim bilesin erliğe irmek nedür 


Yazma Nusha Sayfa: 188. 
Her kim erlik tahtına ağmış ola 
Ol kişiden dört oğul doğmuş ola. 
-3 İşinün adını andura müdâm 
— Ey diyem ger açuğ'ise gözlerin 
—> Kim bilesin a) sözün dadını. 


Dördü dört işde ola kaaim-mekaam 


Dördü doğa dört yirinden oların 
İşit imdi herbirinin adını 





Bir oğul oldur ki mâlından doğar 


Zire mâlından çıkan oğludurur 
Bir oğlu oldur ki nefs'inden biter 
Oğlu ile ata adı anılur 

Şol oğuldur ol bitüb nefsden gelen 


—>— Şöyle kim mâlın döker mescid yapar 
Medrese, hem köprü, hem kervansaray / Ataya alkış olur yıl onki ay 


—> İdeyim kim n'eyleye ol ne kıla 

-> Dürlü bahşâyişler anda vardurur 
—> Belülür elbette anda bir eser. 

-> Nitekim müşk yiyisiyle bilinür 

-> Şol kadar ki mu'teberden muhtasar 
> Bindebirdür ki direm ey kişi 

—> Ulu yirde urulubtur ol makaam 

> Bir gör, anun erleği ne, şerhi ne 
— İşit imdi kim hikâyet nitedür 








> Anın içün ata adın andırur 
— Ata gider yirini oğlu dutar | 
-—> Oğlunu gören du'a âna kılur 
> Kim bu halk eydür filan ibn-i filân 
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> Çün sülâle mukbil ola dünye'de 
— Bir oğul oldur ki ol cândan gelür 


Dün-ü gündüz sohbet ider halk ile 
Ol oğul uşbu kifablardur ayân 


Yayma Nusha Sayfa: 189. 


Her kitâb kim dünye'de kılmış durur -- 


Pes bu söz cân oşludur hiç şeksizün 
Bir oğul şoldur ki zâtından iner 
Oğludur zâtından inmiş Şeyh in ol 
Bu halife kim kopar erden kopar 
Zire kim oğlu anun bayık durur ol 
Şeyh gider dünya'dan bunlar kalur 
Kimsenün kim höş helâldür lokması 
Ger kala ol kişiden bu dört oğul 
Hem haramdan kursağa dolmayısa 
Hiç bulardan gelmeye bir hoş kılıç 
Uş dedim ol dört oğlu şerhini sana 
Herkim uşbu takririn 1ssı ola 

Ol hakikat deyr'i durur olmadı 

Bu kadar söz ma'na yeter âk il'e 


Yazma Nusha Sayfa: 190. 

Uşbu sözden ma'lum ola iş ana 
Devlet ol kimselerin kim iş bile 
İşi kala kendü gide dünyadan 

İy yarenler uşbu işe cehd'idün 
Öyle işlek kim geçicek rüzigâr 
Anı gören ana sizi dembedem 
Öyle itmek kim görenler kakıya 
Uşbu dünye bâkii kalmaz kimseye 
Dünye'den hiç kimsene almadı dad 
Kendüden sonra cihânda yâd ola 
Aşık'ın sözü öğüttür kamuya 

İy Hudâ'ya! Rahmetünden sen bizi 
Bir bizim halimüzle sormağıl 


vlLl 
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Ata adın yirde komaz ey dede 
Ata bu mülkten gider ve ol kalur 
Atasının adı kendüyle bile 
Atasını bildirir bellü beyân 


Cümlesi cân'dan doğup gelmişdürür 
Mâ'niye bak kim göresin dost yüzün 
Şol çerağlar kim çerâğından iner 
Ger sürerse şeyh gibi ol doğru yol 
Ol ere âşık olan ana tapar 

Ana lâyık olmağa lâyıkdurur ol 
Şeyh yolu nicedigün ma'lum kılur 
Hem dahi gitmişdürür gönül yas'ı 
Olmasa hiç dirliğinde bir - usul 
Andan uş bu dört oğlu kalmayısa 
Kim ana yoldaş olanlar ola dinç 
Malum oldu herbiri önden sona 
Kendü gide dört oğul bunda kala. 
Şel kişi öldi kim oğlu kalmadı 

Her ki âkildir bile kim ne kıla. 


İş içinde gelmeye teşviş ana. 


Dünyâ ahir Hakk'a layık iş kıla 
Cân olmaya ölürise bu beden 

İş içinde Pâdişeh'le ahd'idin 
Kala sizden dünye'de bir yadigâr 
İdeler kim zihi dem zihi kadem 
Erdünizce kamu lâ'net okuya i 
Cân gönül harc'eylemek bu dünye'ye 
Devlet ânun kim koya bir eyü ad. 
Kendünün anda revânı şâd ola 
Dutmayanlar giruserdir Tamu'ya 
Aydın eyle bu donuk gönlümüzü 
Mi âhir doğru e umağıl 





“den: Zaman zama Zihi dem: Ne gü | zaman. Zihi main Ne güzel adım 


Kakiya: Kakima Öfkelenmek, ymek 


“bravo... : m 








ihi; Şu. buZihi: Ne e Ki ne ene 
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DÖRDÜNCÜ BAB 
| DOKUZUNCU DESTAN 
Çalab insan vücudunu, dört çelişik tabiatlı element olarak yarattı. 

i O binada (insan vücudunda) kendi ilâhi nurundan bir şâh oturttu. 

O dört elementi de insana hizmetle görevlendirdi. Bu padişahın aklına sınır 
egemen oldu. Kırk yıl sınırına değin akıl bu padişahların buyruğuna, 
kıyamet gününe dek, etkin (kaaim) kılıyor. Ta kil O padişahın iki bedenine 
Kasd eden ve bunda aciz ve hayran kalan; ruh ve beden arasında 
vâki olan konular anlatılıyor. 











Yazma Nusha Sayfa: 191. - 

Yine geldi gönlüme Hak'dan eser —> Ol eserden idisarem bir haber 
Vasf-ı hâldir bu haber anlar'isen Seni sana bildüre dinler'isen 

Ger dutarınatı kulluğun bir dem bana Gösterem ma'nayile seni sana 
Anlayasın sen seni kim kandesin Dirlüğin ne, harifin ne, sen ne sin? 
Nedür aslun, neyse kârın bu ile Kimdürür bunda harif senün'ile 

Ol hariflerle bu evde birliğin Nicedür yoldaşlığun ve dirliğin 
Şunu bildünse bilürsün hâlini Ger bilimezsen işit ahvâlini. 
İdeyim kim ten nedür ve cân nedir Cân ile tende çehâr erkân nedir 


illllll 


Yazma Nusha Sayfa: 192. 
Bu ne tertibdür ki düzdü ol Celil 
Bağçe ve bağ ve saray-ü taht-ü baht 
Şah oturmuş ikisinde dört harif Geh muvafık hâlleri geh muhtelif 
Herbirinin hâllerin idem ayân Kim bilesin bu işi bellü beyân 
Bir kulağ ur gör ne derim eyharif o — Nedir ol sultan-ü hem ol dört harif 
Bağçe ve köşk ve saray-ü taht nedir — Dinle imdi kim hikâyet nitedür 
Uşbu âlem bağçedir, dünya saray 

Kim ganidür bu sarayda, kim geday 
Hem sarayda bu suret bir tahtrürür (O—> Tahtiyuser germe sultan oturur 
Kande kim taht var'ise sultânı var > Nitekim herbir vücüdun cânı var 


Gahı izzette bu tertib, geh zelil 
İyş-ü işret, hâl-ü dirlik, nerm-ü saht 


Lil Ll 


Dört harif düzlübdurur sultan ile —> Toprak, yil ve od, su cân'ile 
Cân oturmuştur suret tahtında hoş —> Tapuda oldört harif durmuştur uş 
Daima bunlar ile işret kılur > Cân oturmuş ayruğu hizmet kılur 


Dün-ü gün meşğul olub bunda bular — Bu hayat iyş'in sürudunda bular 
Akl oturmuş bezmi Ve ortada — Hem vezir-ü hem nâib, hem kathuda. 





Harif: Çok usta, mah, uzman Körın; Yararı! al : e Dört. 





leme, şarkı B Bezm Gemi Medi men isi. a 
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< -. Yazma Nusha Sayfa: 193. 





GEMİ N 
e 
e 
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Nefs'i gör kim bunlara sâkii olur 
Sâkii nefs-ü sağrak işte bâde hâl 
Bu hayat haliyle bunlar iyş ider 
Kırk yıl olunca bular hoş sâzkâr 
Seyr'olur her bir'iyşden usanur 
Zire kim müstağrak oldu süstlüğe 
İlk fuzulluk toprak eyler ortada 
Aslı: Kâhil ol dahi kâhil olur 
Üşenür her biy işi işlemeğe 
Eyle olsa meclisin zevki gider 
Tıb'dan ana şerbet eyler içirir 
Kim yine yoldaş olur yârenlere 
Ol düzüldü bu günün bil süstlığa 
Ya'ni diler kim bulardan ayrıla 
Çün diler aslıyla ola sohbeti 


Yazma Nusha Sayfa: 194. 

Bu süret geh öksürür, geh aksırur 
Geh yüregin ağridur, geh bağrını 
Geh dutar dizin ve geh kollarını 
Yol açar yel aslına gitmek içün 
Yel gidicek yine meclis dağılur 
Yine tıb'dan şerbet eyler ol yel'e 
Yel düzüldü bu kezin başlar bu od 
Geh teni ıtlak iderki kabz'ider 
Geh olur kim hasbe için göyndürür 
Kamusu od fi'lidür gitmek diler 
Od gidicek yine bu bezmi bozar 
Komaz od'u gitmeğe vaz getürür 
Od düzüldü bu kez'in su oldu mest 
Yüz yerin yol eyledi sızdı çıkar 
Geh kıtâr-ül-bevl olur bir bir tamar 


Yazma Nusna Sayfa: 195. 
Kamusu su fi'lidir maksuduna 
Su giderse yine bu dirlik gider 


—> Her şarabın çaşnisin ilk ol alur 
--> Bâdeye burüz-ü hafta mâh-ü sâl 
--> Eyü yavuz ne ki gelse nüş ider 
—> Çün ki geld geçti kırkdan rüzigâr 
> Aslın eğer aslı üzre üzenür 

- Başladı her birisi bed-mestlüğe 
—> Aslına kavuşmak eyler ey Dede 
> Yoldaşıyla yürümez giru kalur 
—> Dilemez kim düşe bir dem emeğe 
-> Aklanıcem'etmek içün gör n'ider 
-> Ânı ol kâhilliğinden geçirür 

—> Sazkâr ola harif olanlara 

-> Başladı hem ol dahi bed-mestlığa 
> Aslı yeldür karışa hem bil yel'e 
-> Kast'ider virân kıla bu sureti 


-—> Unbu işler kamu yel fi'lidürür 

-> Geh beli, geh göğsü ve geh yağrını 
—> Ya'ni kim açmak diler yollarını 

--> Bundaki düzgünü terk'itmek içün 

-> Gitmesün diyb akl ana derman kılur 
->-Kim düzüle yel bayağı menzile 

> Mest olub bir gör ki ne işler bu od 
-— Geh dımağı huşk olup aklı gider 
> Geh yerekan renci rengin döndürür 
> Ya'ni kim bu bezmmi terk'itmek diler 
— Akl ana tıb'dan yine şerbet düzer 
—> Yine bu od sâkin olub oturur 

—> Diler eyvândan çıka kıla şikest 

-> Geh gözünden, gâhı burnundan akar 
— Gâh teninden çözülür bir bir tamar 


-> Ya'ni diler su suya gide yine 
-> Uşbu meclis dağılur birlik gider 


© Nefs: Duygu, insanin maddi arzuları Saki; İçki dağılan Çeşni: Tür Sağ- 
“rak: Sâki, kadeh dolaştıran Ruz: GünMahü sâl: Ay ve yıl, Mah Ay Süsi: 
Gevşek, tenbel Müsfağrak: Batmış (içine gönülmüş - doğmuş) Süstlüğe: 
Gevşekliğe Firzul: (Fodul) Haddi aşan, aşırı kötü konuşan Kahil: Yaşlı, ih- 
tiyar Hasbe: Kızamık hâstalığı “Kahillik; Yaşlılık. Yerekaan: Satilik hastalı-. 
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Yine düzer akl ana tıb'dan şerâb 
Su dahi sabr'etti cem'oldu yine 

Bu kez'in bedmestliği sultan kılur 
Ayruğ âna kişinün dermânı yok — 
Akl ana pes re'y-ü tedbir kılamaz 
Pes acel oldur bilün bellü beyan 
Emr'ile gelmiş idi ol bu ile 

Hiçi âkil buna dermân bulmadı 

Çun ki Şeh bezmin götürdü kul n'ine 
Od od'a-vü su suya-vü yel yel'e 


Uşbu sohbette ki bunlar var'idi 
Nice yimek nice içmek ortada 


ğı Eyvan: Büyük sofa, çardak Sikesi: Kırmak, kırılma; bozulma Kitar: 
Dahrila; (Çoğulü katre. damlalar) Kıfar.ül heyl: Sidik damlatma hastalığı 
Tammak (Dammak): Damlâmak Damar: Dâmla, damla, damlalar. 


> Dilemezkim ola bu meclis harâb 
> Hoşdüzüldü ol bayağı hâline 

> Ya'ni gitmek azmini bu cân kılur 
Ânın üzre kimsenün fermânı yok 
Tıb içinde şerbet ister bulamaz. 
Mahlukun ana eliremez ayân 

Yine bu mülk'den gider hem emr'ile 
Kamu işi bildi ânı bilmedi 
Herbirisi kendü aslına gide 


5 
5 
—> 
5 
3 
— Gitti kaldı toprağı toprağ ile 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: 
"Küll-ü şey'in yercü'u ilâ aslihi” 
(Her nesne aslına dönecektir). 











— Dört harif Sultân ile kim yâr idi 
> Nice zevk kim sürdüler bu dünya'de 


Yazma Nusha Sayfa: 196. 


Ger Çalab hoşnud ise ol dirliğe 


Yohsa hoşnud olmadıysa ol Celil 


Dahi ni idem sana bundan lâtif 
Uşbu sözden anlayasın hâlini 
Yüzü toprak Aşık'ın ol kimseye 
Ana lâyık adı ola dirliği 


i 


—> Her giz olmaya zevâl ol birliğe 





Yüce Çalap buyurdu: 
"Radiyallâhu anhüm ve radü anhü" 





> Tâebedkılı buları hor-u zelil 





Yüce Çalap buyurdu: 


"İnn-el mücrimin-e Fi azâb-ı cehennem-e hâlidun-e." 











—> Ger harifsen, ger şerifsen, ger zarif 
> Âdemisen bilesin ahvâlini 

> Kim bu sözü can içinden dinleye. 
> Dirlik işiyle birikir birliği. 


5. Maide Süresi'nin 119. ayetinin ortalarında geçen sözlerdir. Bu sözler: Türkçeye 
şöyle çevrilebilir: “Allah onlardan razı oldu. Onlar da Allah'tan razı oldular.” 


2 43. Zuhruf (Altın ve Mücevher) Süresi 74. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöy- 


ledir: "Suçlular ise tamu azabındadır ancak / Ve bu azabda onlar sonsuz süre kala- 
cak." 
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z İy Hudâyâ! Rüzi kıl kullarına — Oldükenmez Hân'ı yoksullarına. 








DÖRDÜNCÜ BAB 
ONUNCU DESTAN 
i Şu âyet ortadadır: "Mâ halâkaküm ve lâ ha'süküm ilâ kenefs-in 
vâhidet-in inn-âllâh-e semi-un basir."“ 
Çalab kendisini tanıtmak için, insanı dörtelenentten yarattı. (Tanrı): 
"Ben bir gizli hazine idim, istedim ki beni bilsinler sevsinler") 
diye halkı yarattım (dedi). 
> i Bu yüzden insan ve vücudunu dört elementten yarattı. (Yaratılan bu nesneyi) 
Ne i ai kırk gün kadar kudret elinde mayalandırdı. (Böylece) yaratmağa hazırladı. 
i Nitekim insan tiynetini dört elementle getirdi. Sonra adem'in vücuduna 
kendi ruhunu üfledi. 
ii Bu gizli sırrı simge olarak ifşa ediyor. Bütün âlem tek nefis'ile mi geldi 
Ni Gizlileri remz (simge) ile açıkladı ki bu nedir? 








Yazma Nusha Sayfa: 197. 
Her ki bildi kendü hâlin dünyede -> Âdemi oldur hakıykat iy dede 

















n ” Kendü hâlin bilmeyen âdem değil | --» Âna hayvan dir'isem ger gam değil 
ve La ” 
> a Yüce Çalab Buyurdu: “Subhân-e men kalak-al-hımâr-e bi-süret-i âdem-e" 
Sa ii yani "Çalap adem suretinde eşekler yarattı." 
|: 
| Âdemi bu nakş-u süret bilme sen --> Ma'nisiz âdem değildür hod bu ten 
İ . Ma'nidür kim süreti kaaim dutar —> Mahi olmazsa süretten ne biter. 
— k Süreti çünkim yarattı ol İlâh -> Gör ne tertib eyledi ol Pâdişâh 
Od'u, suyu, toprağı katti yel'e —> Süret oldu dördü bir yirde bile 
Hem bu dörtten itti dört nesne temâm > Dördü tuttu suret içre dört makaam 
Ânun'ile süret oldu mu'teber —> Tam değül kez görünürse muhtasar 
Her birinün adını idem sana > Dinle imdi nicedür önden sona 
Birinin âdın nebât eydür ulüm -—> Yirine hod hayvan eydür bu dilüm. 
Birisi insandürür bellü beyan > Hem melektür birisi bilün-ayân. 


Yazma Nusha Sayfa: 198. 

Ya'ni tendür nefs-ü cân-ü akl'ile -> Süret oldu dördü bir yirda bile. 
Ol melek insân ve hayvan ve nebat o-> Bir sürette herbiri duttu sebât 
Her birinin adını idem ayan -> İşitimdi nicedür belli beyân 





I 31. Lokman Süresi 28. ayetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Sizin yara- 

i tılmanız diriltilmeniz için / Bir tek kişi yaratmak - diriltmek gibi bilin. / Tanrı işi 
Ke, budur. / Görücü duyucudur." 

(5 a 2 Hadis-i Kutsi'dir. Yani Hz. Peygamber'in "Tanrı bana şöyle, şöyle söyledi." diye açık- 

ladığı hadislerdendir. Bu tür hadisler ayet düzeyindedir. 
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aşı gör kim yir edinmiş ol melek 
Göğsü gör insan içün oldu seray 
Bel'ü karın hayvana mülk olduğum 
Bu ayaklar kim nebâta dek durur 
Pes melek insâ-ü hayvan-ü nebat 
Âdemin bünyâdını ol pâdişâh 
Şöyle kim herbirini ittüm sana 
Yine idem ışk ile dinler'isen 

Bu ayık geldi nebata benzedi 
Hem bu karın oldu ol hayvanyeri 
Göğüs oldu hoş saray insan'içün 
Ilabaş oldu melek mülkü temam 


Yazma Nusha Sayfa: 199. 
Başı muhkem kal'a kıldı ol İlâh 


A 


Ya'ni aklın tahtı andadur delek 

Ya'ni cân anda olur onki ay 

Ya'ni kim nefs tahtıdur puşt-u şikem 
Ya'ni direktir bu mülki götürür 

Akl-ü cân-ü nefs-ü tendürür hayat. 
Uşbu dört nesneden urdu ol ilâh 
Şerh-i birle takririn önden sona. 
Dinleyüb söz ma'nisin anlar'isen 
Ânun içün bitti şöyle uzadı 

Görsene kablab'dur(”) anı bir deri 


.Bu yürek anda makaamdur cân içün 


Anın işün duttu akl anda makaam 


Baş içinde virdi akl'a tahtgâh 

















4 N 
Ya'ni ol mülk melektür şeksüzün —> Her kim andan baktı gördü Döst yüzün f- 
Çün bu iş böyle tamam oldu dürüst —> Höş yaradıldı çalâk-ü cüst ği 
Âdemi oldu ve geldi dünye'ye > Kim ana bunların adın kim saya 
Kamusun kıldı Çalab bir âdemi > Pes ana mülk eyledi bu âlemi i ( 
Re £ 
Yüce Çalap buyurdu: “Ve hüvellezi enşeeküm min nefs-in vâhidet-in.. «2) d : 
Âdemi bir nef sdürür önden sona > Şerh-i birle eydem adını sana 
| Yüce Çalap buyurdu: “Mâ halküküm ve lâ ba'süküm illâ kenefs'in pk 
Vâhidet-in inn-Allâh-e semi'ün basıyr. "6 > f : 
Çün "Kenefsin vâhid"“ oldu âdemi — İşit imdi eydeyim ol Âdem'i Ni 
Ol Safiyyullâh ki halk eydür dedem pi 
Bu "kenefsin vâhide" oldu kadem. yi 5 
Cümle halkı sulbüne almış idi —> Bunlara kendü ayağ olmuş'idi li — 
Çun ki ol Âdem ayağ oldu ayân > Ana bu rüyendelik geldi beyân ed 
Geçti Âdem devri geldi Müsa'ya —> Ol dahi bir gör neye benzer neye My 


Musa'ya revendelik gelmiş'idi —> Yeni kim püşt-ü şikem olmuş'idi 





I Kablab: Burada kaplamıştır yerine kullanılmaktadır. 

2 6. En'âm Süresi 98. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: "Sizi bir tek nefisten O'dur böyle var eden. / Bir karar, bir emanet yeri var : 
size diyen. / Biz âyetlerimizi anlayan insan için / Apaçık söyledik ki, böyle açık bilin- Ni 
sin." li 

3 31. Lokman Süresi 28. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Sizin yara- ri ; i 
tılmanız, diriltilmeniz için, / Tek kişi yaratmak - diriltmek gibi bilin. / Tanrı'nın işi Ni 
budur. / Görücü duyucudur." EE N 

4 "Kenefsin Vahid" bu tamamlamamn Türkçesi " Tek nefisten" demektir. Bu tamlama o / Ni 
yukarıda açıklanan 31. Lokman Süresi 28. âyetinde geçmektedir. | 
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Yazma Nusha Sayfa: 200. 

Duttu hayvan mülkünü sürdü işin Oo— Gezdüği hayvan idi yazın kışın 
Pes, “kenefs'in vâhid"in karnıdır ol o—> Kavminin hayvanlığı anındı bol 
Ol kavim hayvan değilse ey yâr —> Otu niçün kilalardı ihtiyar. 
Herdem uçmak ni'metin yirler idi O — Biz buna katlanmazuz dirler'idi 





| Yüce Çalap Buyurdu: “Kaalülen nasir-e alâ ta'am'in vâhid-in. <0 | 





Eyittiler kim yâ Müsâ Hak'dan dile —> Taze ni'ınetler ki bu yirden gele 
Nevhat dilersevüz biz anı yiyelüm (o— Sini herdem kancaru istiyelüm 








Yüce Çalap buyurdu: "Fed'u lena Rabbeke yuhric lenâ mimmâ...D | 





Müsâ ol dem sıdk'ile kıldı du'â > Hak katında ol du'â oldu revâ 
Bitti yaklaşın ki yar çün kıldı naz o—> Sannusak, hem mercümek, hem piyaz 

















| | Yüce Çalap buyurdu: ”... min bakliha.."©) 

- Pes hakikat ol kavim hayvan idi —> Müsa hem ânın'içün çoban'idi 

> , 4 Bir dahi hem bunların hayvanlığı > Şoldu kim doğacak oğlancığı 

> Yy. Annesinden don ile doğar idi —> Teni oldukça donu artaridi 

ve e Nitekim hayvan doğar tüysü ile > Tüyü artadürür bile kendü ile 

| Yazma Nusha Sayfa: 201. 

i. Bir dahi tanuk bularun hâline —> Mutlakaa hayvanlığı ahvâline 
Mu'cizâtun Müsa'nın ol Pâdişah — Ağacından komuş'idi ol İlâh 


Mahmut Urhan'a göre bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: "Dediler ki biz bir tek 
yemekle yetinmeyiz (Sabretmeyiz.)” 

Dr. Niyazi Kahveci'ye göre; bu sözler 2. Bakara Süresi 6l. ayetinde geçmektedir. 

Âyetin doğrusu şöyledir: “Len nesbire ala ta'min vahidin." 

2 2. Bakara Süresinin 61. âyetinin baş tarafıdır. Â yetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “Siz Musa'ya dediniz hani: "Böyle bir türlü / Yemeğe katlanmaktan bizi say- 
san özürlü. / Bize mercimek, soğan versin Tanrın yalvar / Bize biraz da versin sebze, 
sarımsak hıyar." 

3 2. Bakara Süresi 61. âyetinde geçen bir sözcüktür ve baklagiller anlamına gelir. 
Âyetin tümünün Türkçesi yukarda sunulmuştur. Burada âyetin tümünün Arapçasın: 
sunuyoruz: "Ve iz kultüm ya Musa len nasbire alâ ta'amin vahıd fed'u lena Rabbeke 
yuhric lena mimma tünbitül ardu minbakliha ve kıssaiha ve fiemiha ve adesiha ve be- 
saliha kale etestebdilunelleziy hüve edna billeğiy hüve hayr ihbitu mısren feinne leküm 
ma seeltüm ve duribet aleyhimüzzilettü velmeskenetü ve bau bigadabin minallahi zali- 
ke biennehüm kânu yekfürune biayatillâhi ve yaktülunennebiyyiyne Mp zali- 
ke bima asav ve kânu ya'tedun." 


z e 
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Yüce Çalap buyurdu: vw V 
|  Vemârilk-e biyeminik-e yaMüsâkaal-e hiye asâ-ya... «0 KE 7 Di 
Zire hayvan sürerler ağaç ile > Sürmeyince yürümez doğru yola jJ 
Geçti Müsâ, İsâ'ya geldi zaman. ) 
İsa'ya ger nidelik geldi ayân | ( 
Anın'içün doğduğunda dem söyledi — Kend'özünü halka ma'lüm eyledi Z ç 
Yüce Çalap buyurdu: "Ve yükellim-ünnas-e fil- mehd-i -i ve kehi-e -en | SN 
ve min - es - salihin-e." | e > : 
Lİ b) 
Pes bilün İsâ "kenefs-ün vâhid-ün” > Göğdüdürür hiç gümansuz işidün ii 
Zire kim söz cümle göğüsde olur > Nevhat gerekse bu dile andan gelür ge 
Bu göğüs insanı mülktür iy kişi — İsâ geldi ma'nide anun düş'ü, | 
İsâinsan mülküne hâkim dürür > Pes melek mülküne hâkim kimdürür : 
Ol Melek mülkine hâkim ey safâ | Ş 
Mustafâ geldi cihâna Mustafâ. i fp 
Ana bu cuyendelik gelmişdürür > Neki oldu oliser bilmişdürür. | 
Yazyna Nusha Sayfa: 202. O) 
Yiryüzüde ne ki varsa buldu ol > Ta ebed iş nidüğünü bildi ol GA 
Mx 
Yüce Yalvaç Muhammed didi: “Âlimtü ilm-el-evvelin-e v-el-âhirin-e. ©) | | | 
Çün kenefs'in Vâhid'e ol baş'idi —> Akl'ile devlet anın yoldaşıdı. 2) İ 
Çün kim ol geldi tamam oldu vücüd —,Anda düzüldü rüku'u hem ile sücüd m İ: 
Ol "Kenefs'ün vahid" © üş oldu tamam—> Dört kişi dört menzili buldu tamam 
Evvel Âdem ayak oldu gör sana > Mertebe ruyendelik geldi ana. | 
Müsa kim karnıdürür ol gövdenin Oo Mansıbıruyendelik geldi anın | 
İsâ onun sinesidir ey kişi > Görsene güyendelik oldi işi ZN 
Pes Muhammed geldi bâşolduana —> Menzili cüyendeliktir görsene e 1 DAN 
Baki nice halk vardurur dünye'de / Tâni'idür (tanığıdır) bu vücüd'un ey Dede Yi B 
Oldur Allâh andüğü ol âdem'i > Anabirev eyledi bu âlemi Şi Rİ J 





Il 20. Tâ-Hâ Süresinin 17. âyetinin tamamı ile 18. âyetinin başbölümüdür. 18. âyetin 
devamı şöyledir: ”... etevekkeu aleyhâ ve ehüşşü bihâ alâ genemiy veliye fiyhâ | 
meâribü uhrâ." Her iki âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi şöyledir: “Ya Müsâ! Sağ elinde 
ne var?" diye sorduHak. / O dedi: "Bu benim değneğimdir dayanak" / Ona dayanırın 
ve yapraklar silkelerim / Ve onunla görülür biter başka işlerim..." 

2 3. Âli İmran Süresi 46. âyeti. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Beşikte yet- 

kinken insanlarla konuşur / O yararlı kimsedir, salih bir insan odur." ( > 

| 





w 


Bu sözlerin Türkçesi: “Öncekilerin ve sonrakilerin bilimlerini (durumlarını) bildin." 
4 Buiki sözcüğün Türkçesi: “Tek bir nefis gibi" dir. 
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— 
| OYüce Çalap buyurdu: "Ve lekad kerremnâ beni Adem-e ve hamelnahüm 
f-il-berr-i v-el-bahr-i ve razaknâhüm munat't min-et-tayyibât-i... “D 


Çün biriktirdi buları ol Çalab > Pes anun üzre bu kez kıldı hitân, 
İtti işle nice buyruldu ise > Doğru durğıl nice emr'olduyise 
Çün ki dördü ol ulu âdem arü > Boyu geçti yidiyinden yukarü 


Yazma Nusha Sayfa: 203. 

Düzdü âdem kim ayaktur Mekke'de —> Ma'ni ile bay'iledür ey Dede 

Müsâ kim karnı dürür ağdı Tür'a > Ya'ni kim çoban gerek dağda doyra 
İsa kim ol Âdem'in küllisiür > Ana ol dördüncü gök kürsidürür. 
Mustafâ kim baş'idi çıktı tamam —> Tanri'nun arş'ı ana oldu makaam 


"Kaab-e kavseyn" oldu A'nun menzili > Tâ ebed ol Hazret oldu mabfili 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve hüv-eb-il-ufk-il-a'lâ sümm-e denâ 
Jetedellâ fekân-e kaab-e kavseyn-i ev ednâ." © 





Cümle peygamberler oldu bir beden —> “Kaab-e kavseyn'e irişdi Mekke'den 
Pes cihânda uşbudur ol ulu kol > Bu kişi aklıdurur ol akl-ı küll 

Akıl dutmuştur cihânı düpdüzü > Yire göğe dopdoludur kend'özü 

Ziy vücudu mu'teber ârâste — Ezzemin tâ nüh felek berhaste 
Cümle evliyâlarun aslıdurur —> Evliyâlar hem anun fer'idürür 

Ol "kenefs'in vahid" uş oldu ayân Oo—> Cümle halk bir nefs dürür bellü beyan 
Çun kim oldu cümle mahluk bir vücüd / Yir ve gök ehli ana kıldı sücüd 


e 





Yüce Çalap buyurdu: Ve iz kulnâ Lil-me-lâiket-i sücüdü li-Âdem-e 
fesecedü illâ Iblis-e ebâ.” © 





Cân kulağın aç ki bu söz anlana > Höş ganimet ola cânın dinlene 


Yazma Nusha Sayfa: 204. 

Cân gözüyle bak ki anı göresin > Uşbu sözün ma'nisine giresin 
Âşık anun kuludur kim vare > Cân içinde şüphesiz imân vere 
Kirtu dünye'de çok kişidür > Ma'nâ sözün kande bulsa işidür 
İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl —> Mâ'nâ ehlinden bizi ayırmağıl. 





1 17. İsrâ Süresi 70. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöy- 
ledir: “Ademoğullarını şereflendirdik biz de... / Ve onları taşıdık, karalarda - deniz- 
de. / En temiz nesnelerden azık verdik tümüne / Yaratılmışın üstün kıldık çoğu üstü- 
ne.” 

2 53. Necm Süresi 7, 8 ve 9. ayetleri. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "O 
ufkun en yukarı tarafındandı, aştı... / Sonra gelip yaklaştı, daha fazla yaklaştı. / Ta ki 
aralarında uzaklık pek azaldı. / İki yay boyu kadar veya daha az kaldı." 

3 1. Bakara Süresi 34. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Hani biz melek- 
lere: "Secde edin Âdem'e" / Diye, emir vermiştik, uymuşlardı bu emre. / Yalnız İblis 
bu emri dinlemedi kibrinden / zaten karanlıktaydı, çıkmıştı o dininden." 
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BEŞİNCİ BAB 
BİRİNCİ DESTAN 


Bu bölüm Mustafa (A.S.) ın bir hadisinin te'vilidir. 9 
2) 


"Kem'es-semâvat-u velarzüne.... 
Alem-i kübra (büyük alem) ve suğrâ (küçük alem) (insan) vücudunun 
yapılmasıdır. Yani insan vücudu âlem'in karşısına konmuştur (alemle 


karşılaştırılmıştır.) Bunun nasıl olduğunu açıklıyor. 


Ol kadim Sultan kadimdür ol Kadim —> Ol Azim Sultan azidür ol azim 





Dilerem sultanlığın vasfeyleyem —> Dile gelmez ne diyem, ne söyleyem. 
Yazma Nusha Sayfa: 205. 

Yoldaşı yok, ortağı yok, bir'dir Ol O— Kande kim ister'isen hâzırdır ol 
Aklım A'nun sun'una kaldı tana > Âciz-ü hayran haber virmez bana. 
Ânun ululuğuna hadis durur —> Vâhid oldur dahi vâhid yokturur 


Uşbu azamet kim anun var bizevâl — Nice ide ana kimse vasf-ı hâl 
Uşbu azamet iyleyende hâs-u âm —> Mâsiv-Allâh serteser cümle temam 
Kamusu şol bir mücerred söz gibi o > Şöyle durmuş bir muallak koz gibi 


Yüce Yalvaç Muhammed buyurdu: 
“Mas - semavat v-el-arzan-e fi azamet'i-llâhi ta'âlâ. (3) 


Çün mukaabil geldi âlem bir koz'a (> Ol koz'un ma'nasını size 

Kim bilesün koz nedür âlem nedür (O— İşit imdi kim hikâyet nitedür 
Âlemi biş kat yarattı ol Celil —> Kimi izzettedürür kimi zelil 
Bir katı cismi nebattür kim biter > Hazret'e irmez geru bunda yiter. 


1 Te'vil: Sözcüğün herkesçe bilinen dış anlamından değil de iç anlamından hareket 
ederek yorumlama. 

2 Busözlerin Türkçesi şöyledir: "Yer yüzü ve gökler gibidir. 

3 Busözleri Türkçeye sözcük sözcük çevirdiğimizde birbiri ile bağlantısı olmayan söz- 
lerle karşılaşırız. Bu nedenle bu hadisi yorumlayarak (te'vil ederek) Türkçeye çevir- 
dik: “Yer yüzü ve gökyüzlerinin azameti (büyüklüğü) yüce Tanrı'nın." (Mahmut 
Urhan) 
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- Sx Bir katı hayvandürür bellü beyân 


-” Bir katı insandürür ehl-i bitâb 
Hem yine cism-ı Melektür bir katı 
Andan ayru vardürür bir hat dahi 


Yazna Nusha Sayfa: 206. 
Ol Çalab sırrı dürür hiç seksüzün 


> Ol dahi dış kattıdürür bellü beyan 
—> Bu Tengrinçünden beşaret hem itâb 
> Kim buların yiyi ol Hak Hazret'i 

—> Oldürür bu kamusunun revnakı 


> Gösterür âşıklara ma'şuk yüzün 
> Adlarıyla herbirin önden sona 
> Dut mukabil âleme ilmin oku 
> Anun için benzer ana tertibi 

> Kim bilesin uşbu sözün adını 


Bir kat ol gök kubbedir hemçün neb'at/ Kim anun varlığına yoktur sebat 


K a Âlemin biş katını ittim sana 
MR İşit imdi nicedür ol kozdakı 
(5 çö, o Koz dahi biş katdürüralem gibi 
Nel. Dinle imdi herbirinün adını 
b 
dh Bir katandan içeruki kat kab 
| ği Bir kat ol lüb kim kozun canıdir ol 
| Bir kat ol yağdur ki lübbün canıdur 
iş Bir kat ol nurdur ki yağ gizler anı 
7 i Oldürür şol gizlenür genc-i nihân 
i Ol dahi biş kat tamam geldi dile 
Gi Aleme geldi mukaabil takriri 
Çi Yy Yv/) Çün ki ol azam etle nesne dek değül 
İN bap R Ye aceb mi ger muallakdur dese 











Yazna Nusha Sayfa: 207. 

Yüz bin ancadür anun cebbarlığı 
Kande kim isterisen hâzırdır ol 
Hem var'ı yoğ eyleyen oldur yine 
Ol getürdi yoğ'iken bu âlemi 

Âlem üzre urdu ibret nushasın 
Âlemi bir âdemi'de gizledi 

Okudu ol nakşı bildi âlemi 

Gör ki sen kimsin ve bu âlem nedür 
İmdi gel sen kend'özünü ır değil 
Gör ki sen kimsin ve bu âlem nedür 


Âdemide kamusu vardur ayân 
Hem vücudu biş katdürür biş dahi 
Biri tendür, biri nefs'dür, biri cân 
Ten mukaabil şol nebâta kim biter 


. Yazna Nusha Sayfa: 208. 
Pes tamam hayvan gibi gelmişdürür 
Cân mukaabildür tamam insan gibi 


—> Cism-i hayvandür olur hem ol harab 
> Öyle bil kim cism-ı hayvânidür ol 
> Ol melektür kim bular rühânidür 

> Oldur ol ettikleri canlar canı 

—> Anı ister görüşüb cümle cihân 

> Takrir oldu kamusu kıldan kıla 

> Gör kineyler Pâdişah'ın takdiri. 

> Âlem onda kozca olsa tan değil 

> Dermeyanı ger muallâkdur dese 


Hem ezeldür, hem ebeddür varlığı 
> Yoğ'u vâr eylemeğe kaadirdir ol — 
— Kamu nesne mahküm anun emrine 
— Ol yaratti âlem içre Âdemi 

> Âdemi'ye virdi dâniş noktasın 

—> İlim daniş geldi anı izledi 

> Uşbu ilmi bilen oldu Âdemi 

—> İşit imdi bu hikâyt nitedür 

> Uşbu ilmi kend'özünde isteğil 

> İşit imdi bu hikâyet nitedür. 


Biş kat ol âlem kim ittim (okunamadı) / Düzmüş'idi bir muallâk koz gibi 


> Dinle imdi nicedür bellü beyân 
> Ben diyeyim kamusun ilmin oku 
> Biri akl-ü biri esrâr-ı nihân 

> Hazret'e ırmaz giru bunda yiter. 


> Anın içün hırs'ile dolmuşdurur 
> Ana benzer uruluptur tertibi. 
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Akli hem gelmişdürür misl-i melek 
Ol kim esrâr ol şol nurdurur 


> Kim muayyen eyliyende nüh felek 
—> Kim didarı gören anunla görür. 


Hem mukaabil dür vücüd ol koz gibi — Ana benzer cümle dürlü tertibi 
Şöylu kim biş katdürür ittim sana (| — İşitimdinicedür önden sona. 


Ten koz'un gök kabdur kat kat 


> Kaçan olsa oliser bunlar harab 


Cân içidür aklı can içinde yağ — — Pâdişeh ışkıdurur anda çerâğ 
Yâğ içinde gizlenür ol nâr ki var Ooo > Şol makattür ki anı Allâh sever 


Gör sana nice yanubdur iy safâ 

Ol çerağdan sen dahi yandır çerağ 
Akl-ü dâniş yani yağdur Ma'na nür 
Kimsede kim akl-ü dâniş var ola 








Yüce Çalap buyurdu: “Yuhibbünehüm kehubbillâhi...."©) | 





> Hak nürundan ol çerâğ-ı Mustafâ 
> Neydür'isen vâr'ısa başında yağ 

> AKI şol uçmağa benzer Ma'ni hor 

—> Lâcerem kim bu ma'niden dat almaya. 


Yazma Nusha Sayfa: 209. 
Âdemi bu akl'ile duttu şeref —> Görsene akla giden oldu haref 
Aşık eydür ma'na sözün âkil'e —> Akil oldur Ma'niye saddak diye 


Ma'na bilen bu sözün dadın bilür 


> Gizlü nakşın, rengin ve adın bilür 


Ma'niye her kim gönül virmiş ola —> Hiç gümansız maksuda irmiş ola 
Hak bizi bu ma'niden ayırmasun > Dünye âhir doğru yoldan ırmasun. 


Tengri öğdü Kur'an içre Âdem'i 
Nushasıdur âdem uşbu âlemin 
Âlem içre ne ki varsa bahş bahş 
Şöyle kim bir zerrece yoktur kem'i 








BEŞİNCİ BAB 
İKİNCİ DESTAN 
Hak subhânehu ta'alâ âlem-i suğra ve kübrayı birbirlerine benzer 
beş tane yaptığının beyânıdır. Nitekim alemin vücüdu da beş şeydir. 
İnsanın vücüdu da aynen beş nesnedir. 
Âlemde bunun aksine bir durum var. Çünki kıyamette Âdem mezarından 
il kalktığında tek vücudu âlem gibi bir olur. 
"Yevm-i tüblâ v-es-serâ'ir...” (Sırların ortaya çıktığı gün) 











> Âdeminedür bilendür bu dem'i 
—> Serveri vü hâsıdur her nesnenün 
> Kamusu bu âdemide oldu nakş 
— Neki âlemdür hemândür Âdemi 





1 


2. Bakara Süresi 165. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tamamının şiir şeklinde Türk- 
çesi "Bazı kişiler var ki insanların içinde / Tanrı'ya emsal tanır, Tasırı'dan gayrisin- 
de / O'nu ne yapar eder / Tanrı'sı gibi sever / Bir de imanlıya bak, Rabb'ini seven 
adam. / Bu sevgisi her şeyden kuvvetli, daha sağlam / Tanrı'sına eş koşan, O'na 
Ortak tanıyan / Zalim olup, azâba uğrayacaktır inan / O zaman bütün kuvvet ve kud- 
retin sadece / Tanrı'nın olduğunu, bilseler bu derece. / Ve görselerdi azap ne büyük, 
ne şiddetli / O anda pişman olur, düzelirlerdi belki." 
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, Yazma Nusha Sayfa: 210. 


Pes niçün âlem durubtur mu'teber 
Ne sebebdendür buların hâlleri 
Ol şekil kim Hak yarattı âlemi 
Anun içün ol uludur bu kiçi 
Dinle imdi nicedür idem ayân 
Âlemi biş kat yarattı pâdişâh 
Birbirine kapladı şol top gibi 
Biri toprak, biri sudur, biri yel 

Ol ki toprakdur durubdur ortada 
Suyu hem bil kaplamışdur yel-ü od 
Zire kim Allâh muhattır âleme 
Âdemin hem gör nicedür tertibi 
Birbirini kaplamuştur ol dahi 
Âlemin içi oluptur bunda kab 
Anlayamazsın diyem herbirini 


Yazma Nusha Sayfa: 211. 
Toprak-u su, yel ve od-ü emr-i Hak 


vVbbilllLlilLlLuUll 


Yüce Çalap buyurdu: 
“Ve ma yulekkaha illellezine seberü, ve ma yulekkahâ illa zü hazzın' azim 


” a) 


Âdemi nite deşübtür muhtasar 
İşit imdi nicedür ahvalleri 

Âlemin aksinde düzdi Âdem'i 
Kim onun taşı (dışı) bunun oldu içi 
Takriri ve tertibi bellü beyân 

Gör ki neyledi ve nitti ol İlâh 

İşit imdi bu acayib tertibi. 

Biri od'dur, birisi emr-i Celil 
Toprağı su kaplamıştır iy Dede 
Od'u Allâh kaplamış bâ emr-i hod 
Âlemi bildün bu kez gel Âdem'e 
Ol dahi biş katturur âlem gibi 

İşit imdi nicedür ilmin oku 


— Kabı içi V-Allâhu a'lem bis-savab"©) 


—> 


> 


Adlarıyla herbirinin yirini. 


Âlemin aksince durur sende bak. 


Taş (dış) yanun toprak tutubdur kavlayup / Tendürür torak bakarsan anlayup 


Ten içinde şol damarlar dolu kan 
Ol suda dâhi içeru yel'dür yine 
Yine yel'den içeru od ya nedür 
Hem bu od'dan içeru emr-i Hudâ 


>. 


—> 
—> 
—> 


Âlemin şol taşına (dışına) olan muhit / 


Uş eytti mâdem ile âlemi 

Ol anunçin mu'teber durmuşdurur 
Biz anunçün muhtasar kılduk za'if 
İlla gör kim içimüz ne mu'teber 
İlla gör kim içimüz ne mu'teber 
Bu kez olup dir-ü rencin Hak bizi 
Gizlenu genç açılup ma'nâ ola 


—> 


—> 
—> 
—> 
—> 
> 
—> 


Su değil mi kim akar dün - gün revân 


Uş nefes kim varur iner uy gene 

Şol hararet od değül mi yâ nedür 
Hod değüldür emr emrden cüdâ 
Âdeminin içine ol murtabit 

Âlemin aksince geldi âdemi 

Ânı kudret kaplayup dutınuşdurur. 
Yiri toprak kablayubdur iy harif. 
Yirden-ü gökden virür her dem haber 
Yirden-ü gökden virür her dem haber 
Dış yana döndüriser içimüzi 

Gizli sırlar gözlere görnü ola 


Yüce Çalap buyurdu: 


"İnnehü alâ rec'ihi le-Kaadir-ün/ Yevm-e tübl-es-serâir-ü.") 








1 4l Fussr'let Süresi 35. ayetinin sözleridir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
“Bu güzel huy ki yalnız sabredenlerde var. / İyiliklerden büyük payı olanlar bunlar." 

2 Tırnak içindeki sözlerin Türkçesi şudur: “Doğrusunu Çalab ilir." 

3 86. Tark Süresi 8 ve 9 ayetleridir. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "8) 
Onu yaratan tekrar çevirmeğe kaadirdir. / 9) O gün bütün gizliler meydana çıkar 


gelir." 
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Yazma Nusha Sayfa: 212. 





Bunda cândür cism ile ılla nihân > Bakıb anun göremez kimse ayan 
Andan yarın ten ola hem cân ile —> İlla görmeye kişi nişan ile. 
Bunda uş ten kablayubdur cânları (o—> Anda hel cân kablayıser tenleri 
Çün kıla Hak yarın anda bu işi > Düpdürüst alemce ola bir kişi 
Şol yire kim bundairer gönlümüz 5 Yarın anda ânairerelimüz 
Ânın içün bir kişinün mansibi > Ola yetmiş kul'a bu dünyâ gibi 
Yel'in haddi vü hisabı olmaya — Hakk'airen âna dahi kalmaya 
Cân gönül peyvest ola külli Hakk'a —> Hak vire anda bize ömr-ü bakaa 
Ayruk olma olmaya anda bize > Dost yüzü görünüdür her dem göze 
Aşık iver ol yüzü görmek içün —> Zerreyi ol güneşe virmek içün 
Katı yoldaş kim olur gelsün bile > Gidelüm eğlenmeden ol menzile 
İy Hudâyâ... Tevfikın ayırmağıl > Dünya âhir doğru yoldan ırmağıl. 
BEŞİNCE BAB 
ÜÇÜNCÜ DESTAN 





Çalab, kadim âleminden beni Âdem-in tekmil (tümü birden) ve tafsili 
(ayrıntısı, açıklaması) konusunda, ilâhi ilminde beş çeşit ilminden cismâni 
cihanı süslemek için göndermiştir. Beher beşini, beş çeşit insanın 
vücudunda cücudunda mahal ve mahfil bahşetmiştir. İradet ile te'kid 
edilmiş olmak üzere bu beş ilmin her biri hakkında, beş çeşit 
delil vermiştir. Tâ ki, delillerin ayrıntısıyla beyanı (açıklaması - tafsili) 
nedir, nasıldır ve nicedir. 








Yazma Nusha Sayfa: 213. 

Kanı ol ilden ile ilm'isteyen 
Nah-vü tassrif-ü lugat hacet değil 
Muzır nidersin sana şeker kerek 
Ne gerekdür ol hatâyistan sana 
Çun ki ger kıldı Çalab takrir işi 
Maksudun ilm-ü ameldür bil ve kıl 
Hazret'e irmek dilersen sâdık ol 
Aşk kitâbından okursan bir sebak 
Zire kim genç hane kıldı Hak seni 
Hâlik'ın hodilmi çodur bi itab 
Tengri den biş dürlü ilm inmişdürür 
1 e dinleri'sen idem temâm 


e ie ağla ak A 


—> ,Gelsün işitsün ayân ender ayan 
> Bağ ne hacet çün bulunur ev değil 
> Hân'a gel kim yiyesin şeker börek 


> Gerdilersen müşk-i hâlis gel bana 


> Nite tartarsın emek sen iy kişi 

—> Ne gerektür mâcerâ vü kaal-ü kıyl. 
> Ger didarı görmek dilersen âşık ol 
> Ma'lum ola sana senden ilm-i Hak 
> Kodu sende külli kendü ilmini. 

—> İlla şol kim mahluka oldu hitâb 

> Kulların biş yirine konmuşdürür 
> e ilme yirini kıldı makaam 





149 





A 


ia örme green 
yep 


ei 


ei 
çi 


m a 
ME ze 


Kİ ann İİ 
di 


EN 
e 
pe 

a 


Egem derini een: 


e, 





5) 


İN 


Gi 





TAN — Li NN 
A 2 
Nİ 


İĞ Ba 


A name 


SİNAN 
A 











v 


GEZ 








Karın sırt ve karın Seksüzün: Kesin, şüpheden uzak Arâste: Süslü;-zinetli 
Çalâk: Çevik, yol kesici, yüksek yer, büyük adam Çiüsi: Arama, araştırma 
Cüst-ü Çâlak: Çabuk, hareketli, çevik Kenef (Kenefsin): Taraf, yön, sığınıla- 
cak yer. Safiyullâh: Hz. Adem'in adı, katıksiz (arı), temiz Kadem: “Ayak, 

uğurlu Koz: Ceviz Yunus Emre: Bu sözcüğü. tarikd! ve mârifet in simgesi 
olârak kullaninıştır. Mithat: Çevresi kuşatılmış Mürtabit: Bağlı; bağımlı. 

Lâcerem (lâceren): - Şüphesiz, mutlaka; kesinlikle Mucera:: Serüven Kaai-ü 

kıyl:: Dedikodu. Peyvest: Birleşme, ulaşma Heref (Harif): Mahir, Uzman, 
usta. Nah: “Sözcüklerin bağlanti kurallari Tasrij: Fiil eri; siğalamak, Bâ 
einr-i hod: Kendi buyruğu ile Cuyende: Araştıran Kâbe Kavseyne: iki kavis 
arasındaki.mesafe. Kirtu. ll Gerek, doğra, hak, sadık. Vâhid: Yalnız, 
tek, 


Yayna Nusha Sayfa: 214. 

Ol gerektür kendü ekdiğün 

Çün riyâsız tevbeden şerbet içe 

Ol kişinin işi fâsid olmaya 

Gerçi bu ilm-ü amel Hak'tan bize 
İlla tâ'at tevbesiz kaabil değül 

Uşbu sözün maksudun idem sana 
Şol Kelâm'ullâh ki Kurân'dur kadim 
Hem okun hem manisin bilün dedi 
Kılınan çün lâyık ola Hazret'e 


Bi-riyâ ihlâs ile tevbe kıla 

Ne amel işlerse Hazret'te geçe 
İşleyuben sonra mahrüm kalmıya 
Farz'oluptur işlemek kamumuza 
Ol kişinin maksudu hâsil değül 
Dinle imdi nicedür öndan sona 
Biri biydi anı bize ol hakim 

Çün bilesiz didğin kılın didi 

Tâ ebed yoldaş olasız rahmete 
Okumağ-u bilmek-ü kılmak nedür Kıldığın anda kabul olmak nedür 
İşit imdi eydeyim bir bir ayân Kim bilesin bu işi bellü beyân 
Kur'ân okunmakta vardur biş makaam / Biş kez okunmağıla olur tamam 
Değme bir ne bunca dürlürenc gerek > Renc yiye ol kişiye kim genç gerek 
Dinle imdi biş kez okunmak nedür — Kim bilesin bu hikâyet nitedür. 
Bir okunmak şol ki Kur'ân hıfz'ola —> Hâfızanı yidi kıra'atla bile 


ibi lllllill 


Yayna Nusha Sayfa: 215. 

Kaç aşırdur nice âyettür temam —> Ma'lum ola, kaç duraktur, kaç makaam 
İlla bilmez ma'nisin lafz'ın bilür > Öyle olsa bir kez okunmağ olur 

Pes ikinci okumağı şoldürür > Kimi bir bir lafızın bildürür 

Değme bir harfün ki ohur ma'nisin (O— Bilür anun ne dimektür kamusun 
Taht lafzun bilür ol ne didiğün — İllabilmez anda maksud nidüğün 
Ma'nisün maksudunu bilmektür iş oO(—> Pes üçüncü okumağı olmuş 

Hem süre ol ma'niyi maksuduna > Hem bile her âyetin maksudu ne 


Sebeb-i nüzül nedür anı bile > Şerh-u takrir eyleye, kıldan kıla 

Bu üçüncü okımaktur kamusu /Zire bilnür (bilinür) bunda mâ'na ma'nisi 
İmdi gel dördüncüsü gör neyimiş > Birişit kim ol dahi niceyimiş 
Şoldürür dördüncüsü kim ol kişi > Hazret'e lâyık ol her bir işi. 
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Bildüğü ilmi tamam işler ola 

Ol ki dördüncü okunmak şoldürür 
Geldük ol bişinci okunmaklığa 
Tâ'atun ol Hazret'e lâyık ola 


Yazma Nusha Sayfa: 216. 

Çun kim Allâh'tan sana rahmet ire 
Dirile ilm-ü amel sende temâm 
Her bir a'zan hüner 1ssı ola 


Biri Yâ: İçtenlikle İhlâs: Tanri ya içi skn bağlılık Fösid: Boz guhculuk; 
i dai; ğ İbadetler. Okun: kayan Rene: 


«din dışı. eylemler. İlla: “Ne. var; 
Kader, ağrı Nitedür: Nicedür fa 
Anlamini Büfe U “Sözlerini; $, 
Süre :Ve: âyetleri hangi neder 
de, inceden inceye Bayık: Aç 












> Olilim birle amel eyler ola 
— İlmiböyle okumaklık yoldürür 


> Şoldür ol kim kıldığun göğe ağa... 


— Pes sana Hak rahmeti bayık gele 


> İlmine hem tâ'atüne cân vire 


> Mahkün ola sana cümle hâs-ü âm. 


—> İşit imdi iydeyim nesi ola. 








zönderilmiş, m Ayn iie şekil 
işikar “gerçek. e Nami, ar, aye ” 





Salar: Kopluluğün; ulusun. başbuğu Mağz: ven İriş dimağ.. 


Gözün ola Hak nürundan bahtılu 
Kulluğunda şöyle ola ol eser 
İlm-ü hikmet kim gele senden dile 
Her du'â kim gele ağzından doğa 
Ellerinle götüresin düşmüşü 
Ayağun basduk yire rahmet ile 
Aklun Allâh sun'unu fikr'eyleye 
Gönlün Allâh rahmetiyle şâd ola 
Hâsıl ola cânuna kurb-u visâl 


Sana bakan ânı göre şeksüzün / (okunamadı) nu olup gösteresün dost yüzün 


Şol sebebden sana bu devlet gele 
Çün ki tâ'at anda makbul olmaya 


Yazma Nusha Sayfa: 217. 

Çün kabul olmaya Hazret'e işi 
Neye benzer uşbu söz idem sana 
Şuna benzer kim kişi han eyleye 


Çun kim ol ni'met bişer, kaynar temâ 


Aş bişicek üzre Hân salar gelür 
Kotarur ol ni'meti çanaklara 

Çün ki Hân âraste olur temam 
Birağur Hân'i ve halk üzre bakar 
Çün salâ değdi-vü halk meşğul olur 
Kanğı aş kim höş gelürde gönlüne 


—> Kime bakarsan kılasın yahtılu 


> Kim alasın her bir onundan bir haber 


— İşidenin gönlü içre yazıla 

—> Bir nefeste ol du'a göğe ağa. 

> Dutar'isen bitiresün her işi. 

—> Nire kim varur'isen ilden il'e 

—> Sun' içinde sâni'a şükr'eyleye. 
—> ,Cümle dürlü kayğudan âzâd ola 
—> İyd'ola sana bu cümle mâh-ü sâl 


> Kim işün ol Hazret'e lâyık ola 


> (okunamadı) uşbu devlet gelmeye. 


Hâsıla gelmeye her giz ol kişi 
Isk ile dinler'isen önden sona, 
Anun'ile dostlarunı toylaya 

Ol bişincek anda üşer hâs-ü âm 
Zire Hân'ın tertibini ol bilür 
Düzer ol çanakları tabaklara 
Buyurur ki oturalar hâs-u âm 
Minbere verir salâ kendü çıkar 
Yinilince sunar ol Hân'dan alur 
Lokma lokma alur iki eline 


EEE MA a 
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Diliyle iltür (iletir) ânı ağzına 
Lezzetiyçün çiğner anı halleder 
Yidüğü çün kursağında hazm'olur 
Kuvvet-ü ten hâsıl olur kişiye 

Bu meseldür mâ'nisin ittüm sana 


Yazma Nusha Sayfa: 218. 
Hân bu Kur'an'dur ki virdi ol Celil 
Çün diledi Hak bu Hân'ı mutlakaa 


— Diş urur çiğner ki çıka mağzına 
—> Tokluğ anda hâsıl olur kim yudar 
—> Cümle dürlü a'zaya kuvvet gelür 
— Uşbu sözden sana ma'nâ işiye 
—> Dinle imdi nicedür önden sona. 


> Kim bu Hân'a yoktur olmağlık zelil 
—> Düzdi yüz yiğirmi dört matbah'a 


Göğsü peygamberlerin matbalı dürür /Gönlü Höd çölmek (çömlek) gibi mutlak- 


Yirde gökte yaş - kuru kalmadır hiç 
Yidi bin yıl kaynadı bişti temam 
Geldi hânsâlâru düzdi tertibi 

Yidi kat Hân'eyledi düzdi temâm 
Anla hânsâlâr'ı kimdür iy safâ 
Görsene her bir verak oldu tabak 
Değme harf ma'nası bir ni'metdürür 


dürür 

—> Kim bu matbahlarda olmadı hevic 
> Kamu dine da'veti oldu temam 

> Zire âna virdi Hak bu mansibi 

> Âleme düpdüz bu hân düşti temam 
> Mustafâ'dur Mustafâ'dur Mustafâ. 
—> Değme bir harf ol tabakta bir çanak 
—> Birbirine benzemez lezzet virür 


Çün .beni (Bana) düzdü bu rahmet Hân'ını / Hân'a döndürdü bu halkın yönünü. 





Çün bıraktı hân-ı-vü oldu salâ 
Dinle imdi yimeği niceyimiş 
Hâfız oldur Hân katında oturur 
Taht lâfzın bildiği şoldur yine 


Yazma Nusha Sayfa: 219. 

Ol turulın bilmeğe yimek emek 
Şol kim olbildüğini tutmakdürür 
İşlediğü lâyık olmak Hazret'e 
Yidiğü sinmez ise şerbet içer 
Tâ'atı geçmez'ise nitmek gerek 





Vay ana kim yimeye mahrum kala 
Kim bilesün bunda maksud neyimiş. 
Kanğı aştan diler'ise götürür 

Kim aladur aldığını ağzına. 


ill 


Şoldurur kim ol ta'âmı çiğnemek 
Yani ol çiğnediğün yutmakdürür 
Yidiği sinmek gibidür sürete 

Ol dutulmuş mi'deyi şerbet açar 
Tevbe kılup el-etek dutmak gerek 


LU ll 





Yüce Çalap buyurdu: "ve tübü il-Allâh-i cemtan." 
(Hepiniz Çalaba tevbe edin) 
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Uşbu sözin takriri oldu temâm 
Ma'lum oldu nice okunınak gerek 
Halk sanur ki kendüsü Kur'ân okur 
Kur'ânı biz kancerü okuyavuz 
Oldürür mü'minlerün kulavuzu 
Devlet anun kim ana yoldaş ola 
Bâşı höştur Aşık'ın Kur'ân ile 
Ger gelmeyidi Kur'ân inmeği 
Yanmasaydı cânlar içre bu çerâğ 


Yazma Nusha Sayfa: 220. 
Ol çerağın tal'atından değdi tâb 
Hak bizi ol sevgiden âyırmasun 


bei 


—> 
> 


Biş kez okunınak dile geldi temam. 
Okuyan görnüne öğünmek gerek 
İlla bilin kim bizi Kur'ân ohur 

Ol okur ol gösterir eyi yüz 

Ânun ile bulunur dirlik özü 

Renc yimekden ana bağrı baş ola 
Sever ânı gönlü ile cân ile 

Ma'lum olmasaydı bu din yeğreği 
Zulmet içre çekildi bin sadağ 


Kim teveccüh âna eyler şeyh-u şâb 
Dünye âhir doğru yoldan ırmasun 





BEŞİNCİ BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 
Ehl-i halvet (tenhaya çekilenler) in keyfiyeti (özellikleri) hakkındadır. 
Bilsinler ki cihanda beş çeşit gelebe (yenme) vardır. İşte o nedenle her 
bir yaratık kendi kendine ondan kurtulamaz. Meğer ki hidayet (doğru yol, 
Hak yol) te olsun. İçte ve dışta, kendi ve dış ve iç (zahir - bâtın) nuruyla 


nurlandırılır ki asıl makamlarına ulaşsınlar. 





Kanı ol kim halvete girmek diler 
Kast'eder kim anda nice otura 
Mekr-ü fâsid kend'özünden yâd ola 
Ya'ni diler kurb ile endişeden 
Köşelerden bir evi halvet kılur 
Nice halvet kim cihânın teşvişi 
Gönül cânu teşviş-ü galbe dolu 
Halvet oldur anda galbe olmaya 


Yazma Nusha Sayfa: 221. 


Tural Durun, hareket 


— Mölbah: Mutfak Jen 


—> Halvet içre nefs'in öldürmek diler 
—> Tâki nefsi âna imân getüre 





> Rüzigâr şerrinden ol azâd ola 
—, Hazret'e tâ'at kıla bu cân-ü ten 
—> Oturur anda am halvet bilür 

—> Deniz olmuş bitmiş ana ol kişi 
—> Yani halvettemiyem der ol delu 
—> Endişe ol gönüle yol bulmaya 


Ya'ni biş kat galebe vardur dünye'de — Halvetondan içeruduriy Dede 
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V İşit imdi biş kat ol galbe nedür > Kim bilesin ol hikâyet nitedür 








Vasf-; birle şerhini iydem ayân > Kim sana ma'lüm ola halvet beyân 
Geldün imdi birisi ol galbenün 

Saltanat hükmüdür üstünde senün 
Her dem ânun galbesi eksük değül (O—> Tenün vardır kim ana ol yük değül 
Sultan'ı zir eylemez dil olmaya Ol anlamaz hiç mahfil olmaya 
Kamu dilde söylenedür durmadan Kim ola kim anmadan Sultan adın 
Hem anarlar adını hem işini Kimse var mı kim yemez teşvişini 
Gâh-ı adli, gâh-ı zulmi söylenür Hâs-u âm cümle anı zikr'eylenür 
Gâh-ı beyler anlayuptur, gâh çeri Geldi vardı ahzı urdu elleri 
Gâhı elçi söz ulatmağa bile Şehre dolu galbedür gavğa ile 
Gah yaşamana (okunamadı) Koynuna koymuş eli her dem sefar 
Uşbu sözden hâki olmaz hâs-u âm Bu külâhı dopdoludur her makaam 
Birisi bu sözdürür ol galbenün Bu külahı tesbihindür hod senün 


vbbliliiLl 


Yazma Nusha Sayfa: 222. 
Yine bundan içeru bir kat dahi > Galbe var ânun dahi ilmin ohu 
Ol dahi gör dünye'de nedür ayân —> Dinle imdi nicedür bellü beyân 
Şoldur ol kim iş ve kışı döst ve yâr 
Herbirinün sende bir maksudu var 


Kimisi olduyise varmak gerek —> Kavminin hem gönlünü sormak gerek 
Kimisi höş düğün eyler il gelür —> Okudu varmaz'isen gönlü kalur. 

Kimi sayru, sormak ister, sor anı —> Kimi birden görmek ister gör anı 
Kimi hasta birbirine gönlü dar — Höş safâ kıl birbiriyle anı var 

Kimisi şunu diler irte geçe > Kim soralar nitesin, hâlün nice 

Her birinin hâlini sormak gerek > Maksudunu neyise virmek gerek 

Hiç eksilemez bu iş yıldan yıla —> Nicelerün ömrünü virdi yel'e 

Yine vardur bir katı galbe dahi > Şöyledir kim hergün andirsın Hak'ı 
Nice baş ol galbeden oldu semi > Ömrü geçti bulmadı halvet demi 


Dinle imdi ol dahi nedür ey yâr 
Bâğ-u mülk-ü çift-ü mâldürur, davar 


Yazma Nusha Sayfa: 223. 

Çitf koşub tohumunu saçmak (ekmek) gerek/Çün ekin oldu bu kez biçmek gerek 
Mâlı işletmek-ü başarmak gerek —> Götürüp elden ele varmak gerek 

Ger imaret olmaz'ısa mülk dahi > Hâsılı bitmez-ü olmaz revnakı 

Hem başarılmak gerek rüz-ı davar o—> Çare yok kande ise'kayğusu var 

Hâs-ü âm-ü ban-u kul, yohsül-u bay — Gark'olubdur bu işe yıl oniki ay 

Yine vardur bir ulu galbe yine - — KR kim hiç benzemez ayruğuna 


Galebe: Bağa; amaca ulaşıma Halvet e açıklam Tepviş: Ka 
rıştırma, karmakarışık etme Gâlri adli: E Bazan adalete üygun: Gâha Zulmiz. 
Bazan zülümkâr Has-u am: Seçki ler ve “halk Okudu: Davet. etti. çağırdı. 
İmaret: Bayındır Reynak: Parlaklık güzellik, tazelik Ayruğuna: Başkasına. 
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Ol dahi bir-ki işit niceyimiş > Kim bilesin bu hikâyet neyimiş EN 
Ata, ana, avrat, oğlan, kız, gelin i 























Kamusının sen yisen kâr'ın, gam'ın 3 
Ataya ve anaya hurmet gerek > Avret'e ve oğluna ni'met gerek - 
Çün olaldı evermek gerek o — Ağ-uatlas,at, katır virmek gerek La 
Kız baya değdi bu kez eyle çehiz > Elin al bir kişiye ısmarla tiz 
Çün oğul kız sağ ola kayğusu var — Sayru olsa höd dahi korkusu car VZ e 
Uşbu galbe teşvişinden hâs-u âm (Â(—> Ömrü geçti bilmedi halvet temâm ARAR 
Kamusundan ulu bir galbe dakı — Vardürür kim hiç işittirmez Hak'ı K e b 
A 
Yazma Nusha Sayfa: 224. Sel Dd 
Ayruğundan cehd'idenler kurtılur — İlla bu galbe olıcak ayrılur. N 
Dirliğinde andan ayrılan kişi > Oldürür mutlak Hak'ı bulan kişi i 
Nedürür iydeyim dinler'isen —> Dinleyüb söz ma'nisin kılar isen 
Şol dur olki nice tende cân ola > Üçyüz altmış damarında kan ola J Hi 
Kan içinde yekrişür nefs-ü hevâ ni 
Erdür ol kim anı kendüden sava il 
Kibr-ü kin-ü Buhl-ü hem fisk-u fesâd > Katlarında Hak sözü yavlak kesad | 
Fi'l-ü fitne hırs-u hıkd-u şerr-i şâr oO—> Halvet olmağa kişiyi kande kor e ) R 
Hışm-u gaybet, gehl-ü inkâr-ü riyâ — Korum sanı kim veresin Tengri'ya () $ D vi 
Değme birnün galbesinden akl-ü cân > Cüş içinde kanı halvet iy fülân ( ) £ 2 yv 
Her ki bu biş galbeden kurtulmadır > Bilün ânı hiç halvet bulmadı v ke Ve 
Ol gerekse göğe çıksun yalnızun > Halvet olub görmeyiser dost yüzün | ; 
Gerek insün yidi deniz ka'rına —> Halvet ıssı olmayiser ol yine İ 
Gerek ağsun dağlar babına — Döst'ile olmayiserdür âşinâ ri e 
Çünki dünya galbesinden çıkmadı o — .Halvetiçre döst yüzüne bakınadı i 
bi 
Yazma Nusha Sayfa: 225. | | 
Ölmeyenden ilerü ölmüş ola > Halvet ıssı ol kişi olmuş olâ. Ek 
DE 
Yüce Yalvaç Muhammed dedi: ei S2 :) 
"Mütu kabi-e entemütu". (Ölmeden önce ölünüz.) ; e 
KİRA 
Kend'özünden çıkmayınca âdemi > Bulma kandesinde halvet demi La di 
Çun ki kendü rahatından yâd ola > Ol kişi kandayise âzâd ola İ ; 
Galbe içre halvet ola ol kişi —> Hak'dan ayru olmaya her giz işi. EE 
Aşık ânun eteğin elden koma > Tesbih idenâdını dilden koma | 
Oldürür ol Pâdişâh'un rahmeti > Bu cihanun ol cihanun devleti ik 
Bunlarunla varıgörğil Hazret'e —> Kim ebed lâyık olasın rahmete | 
Ey kerim-ü pür-kerem sen kıl kerem — İredürsün rahmetin her dembedem | 
İ 
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BEŞİNCİ BAB 
ALTINCI DESTAN 
Bu (bölüm) bir hadis te'vili üzerinedir. Bil ki insanoğlu (âdemoğlu) dıştaki 
beş çeşit illet, batında (görümez olaylar) ise binlerce illetin (hastalığın) 
içinde binlerce sıhhat bulmuş tevbe için ayağa kalkmağa çaba göstermiştir. 
Bu beş çeşit illeti (eksikliği - hastalığı) de beş çeşit nesne engeller ve yok 
edici (mâni ve dâfi) kılar ki o illetleri insandan uzaklaştırırsın (tezkiye edersin). 


İşit ey sağındönüb da'vâ kılan —> Olmasun kim ola bu da'vâ yalan 


Yazma Nusha Sayfa: 226. 

Ayb'ola sağun dimek sayru kişi > Odola beyyen dimek yoksul kişi. 
Halk kamu yohsuldur illa Tengri bay — Kamuya rızkın virür yıl onik ay 
Halk sökeldür illa kim bilmez neden — Ne var eğer yürüse sağ bu beden 
Hiç dert yok kim anun derımanı yok — İlla halkın kendüye fermanı yok 
Mustafâ etti sefer kılmak gerek > Sağlığ-u baylığı bulmak gerek 
Ger bu halk sayru değülmesinedi > Sağlığı istek niçün diyeyidi 
Ademin pes biş yiri sayru idi —> Sayruya timâr idün ölür didi 

Hiç hâcet yok kim ol olmaz revâ — Hiçdert yok kim ana yoktur devâ 
Ol eceldür ki derman olmaya > Rencine timarı ıssı kalmaya 
Yohsa ayruk nice kim biçare var —> Kamusunun derdine bir çare var 
Pes bilin sayrulara vardur meded > Tengri'nin fazlı öğüştür biaded 
Geldük ol biş sayruluk gör neyimiş — Kend'özünde her biri kande imiş 
Ne yerün sayru olur bilğil ey yâr — “Sağlığın ister'isen kılğıl timar 
Dinle imdi herbirinün adını > Kim bilesin uşbu sözün dadını 


Yazma Nusha Sayfa: 227. 

Birisi şoldur ki ten sayru olur — Biri nefs'dür höd ayan sayru olur 
Birisi aklundürür bilmez misin —> Biri gönüldür timar kılmaz mısın 
Birisi cândür kim ol rencür olur > Ey nice cânlar kim ol rencden ölür 
İşit imdi herbirinin renci ne —> Ne kefârettir buların rencine 
Nedürür ten renci nice em gerek > Ol ceratatür ana merhem gerek 
Tende ya nesne çıkar ya zahm'olur > Anadermhan ne gerek cerrah bilür 
Bu tenün sayruluğu şoldur ayân > Ana cerrahtır hekim bellü beyan 
Çün ki ten sayruluğun bildik nedür > Dinle imdi bir bu nefs'in nicedür 
Nefs de şoldur sayruluk kim halk bilür / Sayru deyip dostlaru soru gelür 
Kim yimekten nâ-muvafık lokmalar —> Pes teğayyürlık dahi yolundadır. 
Çün yemek içmek bu nefs elindedür — Gelür olur dembedem nefse zarar 
Yâ soğuk kaymış olur yâ hod hevâ —> Tıp içinde istersen derde devâ 


Ol ki nefs sayruluğudur şoldürür > Anaderman tıb içinde boldurür 

Nefsi bildin imdi bu kez aklı gör > Neyimiş anun dahi rencini sor 

Çün bilesin sen bu aklın rencini > Anlayasın uşbu sözün genc'ini 
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Yazma Nusha Sayfa: 228. 

Akl'ın oldur renci kim fikri şaşar 
Gâh alur bir ulu bay'un kızını 

Gâh olur kim fikr'ile bir mal bulur 
Gâh varur fikr'iyle iller açar 

Geh yapar-u geh yıkar, geh oldurur 


Ortada almaz Çalab e nrini biç 
Böyle olse pes ak lrencür olur 
Evliyânun sohbetin her kim bile 
Şerbeti aklun veli katundadur 

Bu gönül rencin dahi bilsen gerek 
Çün gönül rencür ola kauğu dutar 
Bu gönül sayruluğu kaygğudurur 
Kayğu eğlense gönülde jeng'olur 
Gussa-vü kayğu gönülden gidicek 
Biter andan ma'rifet yirmişleri 


Yazma Nusha Sayfa: 229. 

Her kim ister gönül rencden kurtula 
Ol ulular sohbetini istesün 

Çün ki hikmet işide ol şâd ola 
Çün gönülden kayğu külli sürüle 
Bil ki irdük yirde bu hikmet nuru 
Nitekim yağmur suyu gökten yağar 
Pes gönül rencini bu hikmat savar 
Ol dahi bitti bu kez gel cânı gör 
Cânı dahi gör nedendür derdine 
İşit imdi ideyim şerhi ile 


—> Fikri ne olmayışı işler düşer 

—> Sultan eyler fikr'ile kend'özünü 
—> Virir ânı fikr'ile mâller alur 

—> Gâh mata'lar götürür derya geçer. 
—> Fikr'ile hiç olmaz işler oldurur. 


/ Bu hevesler gönüle dolmuş(okunamadı) 


> Uşbu rence akl-u sohbet yur'olur 
—> Aklı ânun uşbu rencden kurtula 


—> Dinle bu kez kim, gönül renci nedür 


— Yenmişi dermânını kılsan gerek 
—> Kaygğudan kaynarına kayğu biter 
> Vay anı kim kayğu ana hoddurur 


—> Jeng olan gözgü yüzü bil neng olur 


> Bu gönül bahçeleri virür çiçek 
> Sâğ gönlün böyle olur işleri 


- 


—> İdeyim kim neyleye ol ne kıla 


Varsun anda ilm-ü hikmet dinlesün 


—> 

—> Gönlü kamu kayğudan âzâd ola 
> Renci ânun sağlığa denşürüle 

> Dirnüre olmuş'iken gönülleri 

> Ölü yirler dirilür ni'met doğar 

—> Zire kim hikmette Allâh nuru var 
—> Derdini bildün yine dermânı gör 
—> Sornedermân olur ânun derdi ne? 
—> Kim bilesin bu işi kıldan kıla 


Nevh'at kim nefs'den sâdır ola birgünah / Kim kul üzre duta ânı Pâdişâh 


Anun od'undan bu cân sayru düşer 


—> Zire dösttan dirliği ayru düşer. 


Ger günahtan zevk'alur nefs yağlanur — İlla canun yolu Hak'dan bağlanur. 
—> Mahbus eyler seyrüni Hak'dan keser. 


Çün günâh cânı gelür kat kat basar 
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şiklik *Gözgü: Ayna Neng: Namus Ar, haya -Bineng: “Namussuz, hayasız 
Gussa: Sikınti Denşürüle: Değiştirilmek Nevh ai: Ne zaman sorusunun bo- 
zulmuşu Sâdır ola: Ortâyaçıka, işleme Piçâpiç: Eğri büğrü, kârmiakarışik. 


Yazma Nusha Sayfa: 230. 

Bir günâhın herbiri bir dağ olur 

Yarın anda bu günâhın cürmünü 
Pes ol od'dan cân bu kez sayru olur Zire dösttan dirliği ayru olur 
Görsene kim miskin olub basılur Zikr-ü ta'attan gıdâsı kesülür 


> Cân anun altında nice sağ olur 
—> 
—> 
—> 
Nitekimrencür olan nesne yemez Oo > Yimeğesöylemeğerenc'i komaz 
—> 
— 
—> 


Can göriser ol azabı ol kani 


İmdi bu renc'e bize dermân gerek İstesün dermân kime kim cân gerek 
Dinle dermân nedürür idem ayân Kim bilesün bu işi bellü beyân 
Tevbedür cân rencine şerbet bilün İy yârenler tevbeye rağbet kılun 





Yüce Çalap buyurdu: “Yâ eyyühellezin-e âmenü tübü illallâhi 
tevbet-en nasüha. Asâ rabbiküm en yekfirü anküm seyyatiküm ve 
yedhileküm cennat-in tecrimin tahtıhel-enhhâr-ü. <1) 








Çünki cân bu tevbeden şerbet içer (— Hak anınüzerinerahmet seçer 
Cân'a sıhhat irer oldem şeksüzün —> Gözün açar karşu görür dost yüzün 
Hem Tengri'den hem utanmaktan kızar / Ne günahı vârise terler sızar 
Sağılur cân dürlü rencden arınur —> Kande baksa gözüne döst görünür 
Bu kadar söz tabdurur anlayana —> Sıdk'ile ikrâr'ile dinleyene. 

Kişi oldur kim anun ikrârı var > Neylesün söze kim inkârı var 


—— 





Yazma Nusha Sayfa: 231. 

Aşık'ın istediğü şol kişidir > Kim bu sözü cân içinden işitür 
Sözü dinlerken gözü mâ'na güder > Gönlü ol mâ'na ile dolmuş gider 
'İy Çalab! Sen rüzi kılğıl kamuya —> Şunu kim sözden gönül ma'nâ duya 





BEŞİNCİ BAB 

YEDİNCİ DESTAN 

Beşduyunun açıklamasında havas (seçkinler) ve avâm (halk) arasıdaki 

i farklar konusundadır.Bu duyular: Dokunma, görme, işitme, koklama ve 
tad almadır ki, bu halkla ilgili işlevlerdir (avarndaki alıştır). | 





j Havastaki (duyular ise); nefes, akıl, kalb, sır (giz) ve sırr-us-sır 
(Padişah tahtı)dır. 

Her iki farkın her birinin sırrını tahkıyk (araştırma) amacıyla açıklamadır. 
Başlangıçta akıl ki #alife olarak aleme gönderilmiştir. Onun açıklaması 

| hakkındadır. 











I 66. Tahrim Süresi'nin baş bölümü. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
"Mü'minler! Kalbinizin bütün özlüğü ile / İçtenlikle Tanrı'ya dönün ve edin tevbe. / 
Belki yüce Tanrı'nız tüm kemliklerinizi / Örter de, uçmağına ilter hepinizi. / Altın- 
dan sular akar / Uçmağına kor heman." 
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İlk sana bilmek gerek kim ol ilâh > Nice düzdi âlemi ol Pâdişâh 

Kâfile Nün ortasında bu cihân > Nice doğdu âşikârâ vü nihân 

Çün bu halkı yoğ'iken var'eyledi -> Hân bıraktı kamusunu toyladı 

Hiç halkı yoktur kim ol ni'met yimez --> De görür hiç kimseyi mahrum komaz 
Halkı kod ni'met yimek bayıkdürür — İlle Hân'ı kendüye lâyıkdürür. 

Her birinün Hân'ı lâyık özüne —> Hem muvafik ni'meti kend'özüne 


Yirde gökte ne ki mahluk vardırı - : — Hakhan'ından yiyü durur her biri 
Yazma Nusha Sayfa: 232. 


Cürmünü: Gülal Pesi İdiz o halde, Sağra Hasta Od: Ateş Rencur: 
Kederli; dertli Renci: “Sikintısı: Komaz: İzin vermez Şeksüzün: Kesin olarak 
Kande: Nereye Tabdurur: Yeterlidir, inandırır Aşikare vü nihan: Gizli ve 
açık Toyladı: Ziyafet verdi Bayıkdürür: Açıktır, anlaşılır. 


—> İlle bu akl ortada serverdürür 
-> Kamulardan akl'ı artuk toyladı 


Her birün hâlince Hân'ı vardürür 
Akl'ı bu mülke halife eyledi 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve iz kaal-e Rabbük-e I-il-melâiket-i 
inni ec'il-ünf-il-arz-i halifet-en..." 





Anun içün kim anun biş (beş) hissi var / Her ne yise lezzetini ol duyar 


İşit imdi ideyim hissi nedür -> Kimbilesin bu hikâyet nitedür 
Biri yimektür cihânda hân'ları -> Biri işitmekdürür höş ünleri 

Biri şoldur höş kokular yeyleye > Biri göre höş teferrüç eyleye 

Biri datmakdan alur lezzetleri -> Virdi Hak biş hisse bu ni'metleri 
Geh yeyeller hoş lâtif çiçekleri -> Geh bakar gözden görür gülcükleri 
Geh niye kim meyliderse el sunar (o -->, His içinde gizlidür bu biş hüner 
İlle ol kim evliyâ aklıdurur > Ânun işi kamudan âlidürür 


Zire kim ol akl-ı küll'dür ey kişi -> İşit imdi nicedür bahşâyişi. 
Nice lezzet rüzi kıldı Hakk ana > Cümlesini iydeyim bir bir sana 
Geldük imdi İdeyim Hân'ı nedür > Kim bilesin bu hikâyet nitedür 

Ol zaman kim Hak yarattı akl-ı küll --> Kim cihanda yoktur andan ulu kul 


Yazma Nusha Sayfa: 233. 

Yoğidi bu yir-ü gök, uçmak- tamu (Oo-> Akl-a Hân olmağ içün geldi kamu 
Ol nefes kim doğdu bu akl âcıdı -> Yani kim kuldur Hak'a muhtâcıdı 
Pâdişâh'dan hân tavakku' eyledi > Şâh anın çün gör kim ol den n'eyledi 
Açtı yokluk matbahını ol Hakim —> Dürttü varlık hânını andan ol Kerim 
Donattı akl önüne urdu salâ > Vay ana kim yimeye mahrum kala 


Pes bu âlem Tengri hân'ıdıreyyar — İşit imdi ideyim hân'da ne var 
Cümle süret kim yaratılmışdürür -> Ol ademden âleme gelmişdürür 


I 2. Bakara Süresi 30. âyetinin baş bölümüdür. Bu sözlerin şiir şeklinde Türkçesi şöy- 
ledir: “Hani bir gün Çalab'ın demişti meleklere: / "Yeryüzünde kendime bir arda ko- 


yacağım." 
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— Ni'met-i hikmettür anla ey ulu 


-/ Nice bin yıldır ki bu akl ânı yer / Ne Han eksüldü ve ne halk oldi (okunamadı) 


-> Ol ki Hân sâlârdür kudrettürür 
Hân yidi bu kez semâ'ister semâ' -> Höşavazlar kılmak ister istimâs 
Kulluğun ol Kâf'ile Nön'a düşer -> İşitüb anla yine ol sâz yiter 
Cümle halk ol nağmeden cünbüştedir / Görsene kim her biri bir iştedür 


Hân-ı âlem ni'met-ü hikmettürür 







Artuk Toyladı 
ma; ferahlama 
hoş, güzel, nazik. Tanrı 

mek, şefkat; ihsan Râzi Ümü tmek $ 





 (şazz ? Ku i al diş, kurala u uymayan. 


Anı kim bilmez bu kullar ol bilür —> Dileğin işler ve hükmün yürüdür 
Ol arada hükmü yokur mahlukun —> Emr-ü takdir-ü dilek ol Hâlik'un 
Ne dilerse hâkim oldur mutlakaa -3 Ol arada söylemez kul Hak'a 
Süylemeden kamu söz ma'lumana -» Minledün budur kididümuş sana 
Bu ledün bes Tang'rılık ilmidürür (o > Şöyle kim her ne dilerse buyurur 


Kim diye kim adl'ı veya zulmidür 
Mahlukun andan eli ermez eli 

Uş tamamidün bu biş ilmü temam 
Aklımız irdüğü yirden söyledük 
İlle şol kimulular ilmidürür 

Yüzü toprak Aşsık'un ol evliyâ 


-> Kendinün ol kendüliği ilmidür 
—> Âciz-ü hayrân, nebiyy-ü hel veli 
— Hem ilimdür anlayana hem makaam 
-3 Güç yiten yüzden sözü şerh'eyledük 
-> Bu kadar bilmek kim ol Âli dürür 
-> Kim bu söz içre dilek nadir duya 
Söz içinde artuk eksik var'ise -> Düz vireher ki doğru yâr ise 
Kamumuz ol Hakkatında eksüğüz Oo -» Davimiz yok bilirüz eksüğümüz 
İnşa'Allâh kim Çalab affeyleye. 
Rahmetiyle cümlemüzü koylaya. 
Yazma Nusha Sayfa: 235. 


BEŞİNCİ BAB 
.  ONUNCUDESTAN 

Kâf-Nun harflerinin birbirine bağlanmasında beş perde'nin yanındadır. 
Çalab'ın isteyince şu geldi ki, izzet makamında asılı ve başı aşağı durdu. 
Doğru yolda hidayet etmesini yani “İhdinas-sırât-el mustakıym <1) Olmayı 

diledi. İnsanın (Adem'in) başına “ve lekad keremna beni âdem-e.... 2) 

buyruğunu onun için baştan söyledi. Bu nidayı duydu ve gördü ki perdelerin 
ardında örtülü kalmıştır. Doğru yol ayetini okudu. Yüzüne renk geldi ve 
topraktan başka bir hale dönüştü. İnsanın o beş perdeyi geçip, âdemin 
gönlünde asıl varlığa erdiği hakkındadır. 








I Tırnak içindeki sözler 1. Fafiha Süresi 5 ve 6 âyeitnde geçer "dosdoğru yola ilet" an- 
lamındadır. : 

2 Tırak içindeki sözler 17. İsrâ Süresi 70. ayetinde geçen sözlerdir. Âyet hakkında i 
yazma nüsha 226. sayfasında açıklama yapılmıştır. 
Hidayet: Halk yoluna, doğru yola yönlendirme. 
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Yine bir söz eydisarem iy safâ —> Âdemiysen bu söze kılğıl vefâ 


Zire bu söz âdemiler işidür > Ol bile kim akl'anun yoldaşıdür 
Âdemi sen nakş-ü süret sanmağıl —> Değme süret görüben aldanmağıl 
Âdemi şol kimsenedür mutlakaa > Kim içinden yol açılmışdur Hak'â 


Ol gönülden kim Hak'a yol yokdürür — Pes anun hayvallığı mutlakdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 236. 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve lekad keremnâ beni âdem-e..."“) 





Âdemi Kur'ânda andı ol Celil —> Vardur âhir ana âyât-ü delil 
Dünye'de biş perde vardur mu'teber — Adı oldur bile andan dur haber 
Ol bişinci perde âdemdür ayân —> Dinle imdi nicedür bellü beyân 


Ol zaman kim Pâdişâh lutf'eyledi > "Kün" diyib kudret diliyle söyledi 
Çün dokundu birbirine £âf-ü nün > Doğdü âlem oldu yir-gök ay ve gün 





Yüce Çalap buyurdu: "İnne mâ emrihü izâ erâd-e şey'en en 


yekuül-e lehu kün Feyekuün-ü". © 





Ol emir kim mutlakaa Hak'dan idi (oO—> Âlemanuncismidür ol cân idi 
Âlem içre sernügün durmuş'idi —> Hazret önünde yüzün urmuş'idi 
Sernigün durmuş'iken emr-i Hudâ O—> Perde düştü ortaya kaldı cüdâ 
Giru Hazret'ten yana yol bulmadı > Kıldı şöyle ne kılasın bilmedi 
Pes çağırdı oldem ol âvâz ile > Nâliş itti Hazret'e bin nâz ile 

İtti iy Hak! Doğru yol göster bana (> Kim duram karşu senün didârına 





"İhdinas swrât-el müstakıym"© 


(Bizi) doğru yola ilet) 








İtti sabret bir sa'at kılma şitâb —> Tanrı'dan ol dem ana geldi hitâb 


Yazma Nusha Sayfa: 237. 

Yort kim ol sen istedüğün doğru yol — Bellü bir âdem nihâd'ındadur ol 

Yol ola ol âdemin gönlü sana > Andan ol yoldan gelesin sen bana. 
Çün işitti bu sözü hu emr-i Hak —> Yire indi düştü Hazret'ten ırak 

Yir içinde çunki durdu bir zaman > Ma'din oldu her makaamdan çıktı kân 
Çün boyandı emr-i Hak ol ma'dene > Hazret'e yol istedi andan yana 





I Bu sözler 17. İsrâ Süresi 70. ayetinde geçmektedir. Bu ayet Yazma nushanın 226 say- 
fasında yazılıdır. Lütfen oraya bakınız. 

2 36. Yâsin Süresi 82. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Bir şeyin olma- 
sını diledi mi buyurur../ İsteyince bir "Ol" der o anda her şey olur." 

3 1. Fatiha Süresi 6. âyeti. 
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a 


LR 7 Ma'deni âdem nihad'ın sandı ol > Hazret'e andan dahi bulmadı yol 


Yann 


yi Yine itti ol emri kim ey İlâh! —> Doğru yol göster bana ey Pâdişâh 








e "ihdinas sırât-el-müstakıym" 
(Bizi) dosdoğru yola ile) 





Nİ Sen kılavuzla beni doğru yola > Kim yönüm didarına karşu ola 
İN EN Yine geldi Hak'dan ana bu hitâb > İttü varğıl Âdem'e kılma şitâh 
- &çi Yol olaol âdemin gönlü sana > Andan ol yoldan gelesin sen bana 
eN ği İşidicek bu sözü ne itti bu kez > Şöyle kim durmuş idi bitti bu kez 
e yi Başı ol ma'den içinde sernigün —> Ayağı bitti budak oldu uzun 
p Yani ma'denden nebâta geldi ol > Kim nebattan bula bu kez doğru yol 
i Pes nebâtlar sernigön durmuşdurur > Görsene ağzın suya ermişdürür. 
| 
> a Yazma Nusha Sayfa: 238. 
> pi Çün neâbata geldu ol emr-i İlâh Bu nebât oldu ana höş tahtgâh 


Düzdi Şah ve açtı yaprak didi gel 
Bu gülü âdem nihâd'ın sandı ol 
İstedüğün bulmadı andan yine 
Yine itti ey Çalab! Göster yolum 


Çün emir baktı nebâta gördü gül 
Gül içinden âdeme istedi yol 

Kim varaydı Pâdişâh dergâhına 
Kim sana doğru ola andan yönüm 


lili 


"İhdinas-sırât-el-müstakıym" 


(Bizi) dosdoğru yola ilet) 








Yine geldi Tanrı'dan ana hitâb > Âdeme var âdeme kılma şitâb 

Yol ola ol âdem in gönlü sana > Andan ol yoldan gelesin sen bana 
Çün yine geldi Çalab'dan bu nidâ > Ol emir kend'özünü kıldı fedâ 
Görsene hayvanlara yem oldu ol > Ya'ni kim bulmağ içün dergâha yol 
Çün yidi hayvan nebatı semridi > Semriden ol hayvanı bu emridi 

Ol nebatta sernigün durmuştu aru O(O|— Haybana geldiyse döndü er kuru 

Yir açaroldu bu kez işdür görür > Birbirinden hazz'alur lezzet virür 
Çunki lezzet buldu hayvandan tamam > Duttu ol hayvan vücudunda makaam 
Yine âlem sandı anı bilmedi —> İstedi ol doğru yolu bulmadı 


Yazma Nusha Sayfa: 239. 
Yine itti yâ İlâhi! Sen bana —> Doğru yol göster ki varan ben sana 





"İhdinas - Sırat - el - müskakıym.” 











Yine geldi Tanrı'dan ana hitab > Âdeme var âdeme kılma şitab 
e? Yol ola ol âdemin gönlü sana > Andan ol yoldan gelesin sen bana 
yE 
; Ni m e e M2 Ga 
i N 
( V 1 1. Fatiha Süresi 6. âyeti sözleridir. 


162 





Yine uşbu sözde kaldı âciz ol > N'eylesün çün Hazret'e bulmadı yol m 7 
Kend'özün virdi bu kez kurbânlığa o—> Yaniister yol bula ona ağa | 
Âdeme hân eyledi ol özünü > Gör nice kıldı fedâ kend'özünü çi ; 
Hazret'e maksudu yol bulmağ'içün o(—> Katre girudenize dalınağ'içün 
Çün yidi âdem bu hayvan hân'ını — Pâdişâh'a doğru tuttu yönünü i bi 
Ol emir kim Hazret'e bulmazdı yol — Âdeme geldi bu kez hayvandan ol 
Adem içinden yol açıldı ana > Yolu doğruldu bu kez Hak'dan yana Z 
Baktı bir yoldan ezel görnür ayân —> Gördübir yoldan ebed bellü beyân . ğ vi 


Karşusunda görünür bir yol dakı > Baktı ol-yoldan bu kez gördü Hak'ı 
Geldi ol biş perdeden geçti bukez o—> Gizlenucânrâzını açtı bukez 
Cân içinden çağırıp uşbu sözü —> İtti gördü Tengri'yi gönlüm sözü. 


Yazma Nusha Sayfa: 240. 








Yüce Yalvaç Muhammed didi: 
"Reeytü Rabbi bi-ayni kalbi.” 
(Rabbimi kalbi gözümle gördüm) 





Haceti ve maksudu oldu temam > Hazret oldu yine ol emre makaaın 
Âdeme secde anın oldu helâl —> Kim bu suretten bulundi ol visâl 





İİ 


ZN, 


il 
| 


i 
yi 
| 


Yüce Çalap buyurdu: "Ve iz kulnâ lil-melâiket-i scüdü liâdem-e... 0 | 





Uşbu söze bir meselittüm yine —> Kim viresiz bu mesel dinleyene 
Dinle imdi nicedür iydem ayân —> Kim bilesün bu işi bellü beyân 
Çün diler bennâ yapar bir höş saray 
Ol saray'ı göre yohsul-u bay 


i 











Süretin bağlar anun fikri ile —> Taş ve ağaç yoğ ve kerpiş yoh bile | 
Çün saray ister ki Bennâ'yı göre > Kendüyi eğleyene fehmi ire 
Cehd'idüben göremez Bennâ'yı ol > Pes bukez ister bulimez doğru yol ve Ne. 
Çağırır kim doğru yol göster bana (O— Tâ veremol doğru yoldan ben sana 4 İN 
e 5 
İhdinas - sırât - el - müstakıym. | Gİ > ALA 
Ne 
Eydür ol Benna'sını ben eyledüm > Fikr içinde bir muallâk söyledim 


“Ol"dedüm oldun ve gördüm ben seni --3Ol sürette.görmeyi seni, sen beni 


I 2. Bakara Süresi 34. âyetinin baştarafıdır. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Hani biz meleklere "secde edin Âdem'e" / Diye emir vermiştik, uymuşlardı bu 
emre,” 

Âyetin tümünün Arapçası şöyledir. “Ve iz kulna lil-melâiket-i scüdü li'adem-e fese- 
cedü illâ ibliys eba vestekbere ve kâne Minel kâfiriyn." 
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© Yazma Nusha Sayfa: 241. 

- Sernigünsın henüz umayasun 
Bulâtif'den ol kesife var ki ben 
Çün işitti uşbu sözü ol saray 
Verdi taşa kerpüçe boyunda ol 
Yine yol bunmadı anı görmeğe 
Yine itti doğru yol göster bana 


—> Beyni (Beni) sen bu hâl 'ile görmeyesin 
—> Görünem sana bulasın banı sen 

—> Düştü bennâ dan arağu kıldı ray 

> Ya'ni kim anda bula mi'mara yol 

—> Tâkatı olmadı ana irmeğe 

> Kil verem ol doğru yoldan ben sana 





İhdinas - sırat - el - müstakıym. | 





İtti Bennâ “Âdem e gel Âdeme" 

Çün olasın höş serây-ü höş mekaam 
Çün seray aldı bu Bennâ sözünü 
Kerpiçi taşı çü Bennâ gördü höş 

Ol serâyun süretidir bu serây 
Görmedi Benna'yı eydür bu kez'in 
Eyledi mi'mâr anı höş tahtgâh 
Nitekim mâ'ni ki akl'ânı sürer 


Yazma Nusha Sayfa: 242. 

İşit imdi iydeyim şerhi ile 

İlk düşer mâ'nâ mürekkeb cengine 
Ânun içinden diler mâ'nâ göre 
Kıyğurur akla ki yol göster bana 


Kim ol Âdem'den sen ben'e 

Bulasın beyn'i ola maksud temam. 
Virdi Bennâ eline kend'özünü 

Ol serayı kim iderdim oldu uş 

Kim bu Bennâ kıldığı tedbir-ü re'y 
Hiç gümansız gördü bu kez şeksüzin 
Lâyık oldu otura bir pâdişah. 
N'eyleyuben ol gerü akla irer. 


VUbLilLLLl 


—> Kim bilesiş bu işi kıldan kıla 

> Rengini kurdular anun rengine 

—> Kanı ol akl'evine kande ire 

> Yâ verem ol doğru yoldan ben sana 





| İhdinas - Sırat - | - müstakıym. 





Akl ana eydür senin doğru yolun 
Hibr içinde olduğunca şeksüzin 
Hibr içinden geldi bu harf evine 
Ma'ni bu kez harf içinden ir dedi 
. Harf içinden yine aklı görmedi 
Yine itti doğru yol göster bana 


> Âdemi gönlündedir değşür hâlin 

—> Bellü bilgil görmeyesün dost yüzün 
> Yani göre aklı anda savuna 

—> Yani akla irmeye yol istedi 

—> Çok özendi maksuduna ermedi 

—> Kim varam ol doğru yoldan ben sana 


İhdinas sırât - el - müstakıym. 


Aklı itti ma'niye var âdeme 
Ol nefeste çün dutasın sen vücüd 


> Yoldaş olğıl ol nefesle ol deme 
—> Sana Halk anda kıla cümle sücüd 


Raz: Sir, gizli “Kani; kanaat sahibi olmuş V Visal: Kör ista 
Sayru: Hasta Bağban: Bağcı (bahçivat). Rencür: Sıkıntılı; incitimiş; hasta 
Us: İşte U$bü: İşte bü Rene: Keder,ağrn Lürekkeb: Yazı yazmaya yara yân:: 
sıvı (mürekkeb) Değşiirmek: Değiştirmek Ruzi: Gün, gündüz Aşikare:. 
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olma Nâliş: - Ağlama inleme Didar Yüz çehie Mike âsi yaplklış hilkad, i 
bünye Sân: Ağaç dah. Silab: Acele, te buk, seğirtme Semrimek: Tavlan- 
“mak, şişmanlamak Ezel: Geçen. günler iz rapçada yazi mürekkebi Ban: > 
s2, muhafiz, (ci) edatidır. eğim : 












Yazma Nusha Sayfa: 243. 

Ol nefes yol eyleye Hak'dan sana 
Çün ki ma'nâ aldı akl'ın yolunu 
Yanidilde söylenen söz oldu ol 
Harf içinde mâ'nâ yol bulmaz'idi 
Tâ ki kelime olmayınca harf harf 
Yani kim âdem dilinden buldu yol 
Pes bilün kim âdemidir kârgâh 
Ol emir kim Hak'dan ayrılmış'idi 
Öldü andan oldu ma'dende diri 
Oldu ma'dinda yine buldu hayat 
Yine ol emr uş nebatlar da ölür 
Öldi hayvan'dan uş oldu âdemi 
Bu kez âdemden ölücek mutlakaa 
Anda varub ölüser gelmez dile 
Emir'e irdi emir buldu bekaa 


Andan ol yoldan gelesin sen bana 
Dürttü ol harften be kez kend'özünü 
Söz içinden akl'a buldu doğru yol 
Akl'a nice varasın bilmez idi 
Olmadı hiç kimseye bu ma'ni sarf 
Bir akıl'dan varmağa bir akla yol 
Âdemiden anlanur ol Pâdişâh 
Öyle san kim ol dem ol ölmüş'idi 
Toprağı kân eyleyen anun nâru 
Ol hayattan bitti bu cümle nebat 
Dirilir bu kez varur hayvan olur 
Saltanatla tuttu cümle âlemi. 
Dirilüben vasl'oliser ol Hakk'a 
Ademi oldur ki bu remz!i bile 
Aslı Hak'dandı yine vardı Hakk'a 


> 
—> 
> 
— 
> 
—> 
—> 
> 
> 
—> 
—> 
> 
> 
— 
> 


Yazma Nusha Sayfa: 244. 
Geçmeyince uşbu biş evden temâm 
Bu hikâyet yol eri vasfıdürür 
Cümle kendü hâlimizdür eydilen 
Âdemilik k'ey ulu menzildürür 

Her ki geçti ileru ol oldu Hak 

Ol ki döndü giru hayvan mülkine 
Giru hayvan ve nebata gitti ol 


Olmadı Hazret ana mülk'ü mekaam 
Söz degüldür sözlerün aslıdürür 
Anlaya ol yol varan ve hâl bilen 
Hazret'e yavlak yakıyn mahfildürür 
Gitti kendu varlığı ve geldi Hakk 
Son nefesde meyli ol ömr ilkine 
Hazret'e kande irer bağlandı yol 
Çün giru meyl'eyledi cân-ü gönül Redd-i Hazret bil anı kılma kabül 
Aşık'a şoldur temennâ kim Celil Kendüye ola yine kendü delil 
Komaya ol biri girudönmeğe o» > Sarmaşuben dünyede eğlenmeğe 
Dünyeyi kob (koyub) cân gönül aşka uya/ Kendü aşkı tarta ilte kedüya 

İy Hudâ'yâ!... Doğru yoldan ırmağıl —> Dünya âhir aşkını ayırmağıl 
Rahmet eyle dinleyenler cânına > Senirür bunları mâ'nâ kârı'ına 
Mustafa nüru hakkıyçün iy Huda! Oo > Rahmetinden eyleme bizi cüdâ. 


viilllikbl 
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Yana Nusha Sayfa: 245. 











| Çalap, iki altıdan müzezzeh (arı-duru) bir sıfatla asla sıfatlanmamış veya bir 


ALTINCI BAB 
BİRİNCİ DESTAN 
Dünyanın yaratılışı hakkındadır ki, Çalap onu altı günde yarattı. 
"Ve lekad.halaknessemâvâti vel'arda ve mâ beynehüma fi sittet-i eyyâmin 
ve mâ messenâ min lügüb"” 
Bu altı yöne olanak bahsetmiştir. 





nesneye müstağni (muhtac olmayan) olduğunu beyan etmektedir. 





Babı altıncıda bu on dâsitan 
Bu cihânı çün yarattı ol İlâh 


Nice getürdü ademden âlemi 








'Vallahu yekülu'i hakke ve huve yehdi's sebile"(2) 





Ma'lum eyler altıları bigümân 
Altı günde urdu bünyhad Pâdişâh 


Nice bitürdi âlemden âdemi 


5 
—> 

İlk sana bilmek gerek kim ol Kerim — Nice yarattı cihânı ol Hâkim 
—> 
—> 


Yiri göğü nice düzdi mu'teber 


Dinle imdi nicedür iydem haber 


"Kün" didi kudret diliyle söyledi — .Uşbu mülkü yoğ'iken vâr eyledi 
Kendü ilminden bu mülk oldu temâm —> Arş-ü kürsi, yir ve gök ve her makaam 


İlle zâhirde cihânun cismini 


> Altı günde urdı ânun resmini 


Yazma Nusha Sayfa: 246. 





Yüce Çalap buyurdu: "İnne rabbikümullâh-i - illezi halakas - semâvât-i 
v-el-arz-i fi sitteti eyyam-in." © 








I 


Bu sözler 50. Kaf Süresi 38. âyetinin sözleridir. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyle- 
dir: “Biz gökleri ve yeri, arasındakileri / Altı günde yarattık, hiç yorgunluk vermedi." 
33. Ahzap Shuresi 4. âyetinin son sözleridir. Bu sözlerin Türkçesi: “Hak doğru söz 
söyler ve doğru yola iletir." Ayetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Hak 
Çalab hiç kimsenin göğsünün boşluğunda / Çift yürek yaratmadı (iki yön hoşluğunda) 
/ Arkaları ananız arkasına benzeyen / Eşlerimizi size ana yapmadı hemen / Oğul edin- 
diğiniz kimseleri de size / Öz oğlunuz kılmadı sizlerden birinize / Bunlar ki ağınızda 
söylenilen sözlerdir / Hak doğru söz söyler ve doğru yola iletir." 

Bu sözler 50. Kâf Süresi 38. âyetinde geçen sözlerdir. Ayet haklanda yeterli açıklama 
hemen yukarıda yapılmıştır. Bu sözler: “Yüce Çalap gökleri ve yeri altı günde yarat- 
11" anlamına gelmektedir. 
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Arş-ı düzdi gökten evvel iştidâ 
Kâ'beyi ilk yire bünyâd eyledi 


> Yine âhir anı kıldı intihâ 
> Yine sonra ânı âbâd eyledi. 





| 
Yüce Çalap buyurdu: “/nne evvele beytin vudı'a linnâsi lezzeziy bibekkete | 
mübareken ve hüden lil'âlemiyn. vela 





Çün yarattı yiri göğü Pâdişâh 
Yire göğe altı gün verdi zamân 
İşit imdi her mekânın adını 

Ol mekânun birisi maşrıkdürür 
Biri mağribdür ki gün anda biter 
Birinn adı cenübdur muhtasar 
Birine hod ma'ruf iderler şimâl 


—> Görki netti ve ne kıldı ol İlâh 

> Hem dahi altı yana verdi mekân 

—> Kim bulasın uşbu sözün dadını 

> Kim güneş andan doğar aydın virür 
> Ol batıcak karagulüğü dutar 

—> Kim harur herdembedem andan eser 
—> Dörtmekândür dörtrükün duttu cemâl 


Dört mekândür dördü rükündür dört yana / Dört divârıdür cihanın görsana 


Eyle olse arş anun sakfıdürür 
Bağladı uş şeş cihet oldu temâm 
Pes bu dünya bir ev oldu ki ulu 


Yazma Nusha Sayfa: 247. 

. Safka baksan dopdolu ihretdürür 
Çün bu mülkü böyle düzdi ol İlâh 
Biriyidi mahlâku kim geldiler 
Her birin bir nesneye tuş eyledi 
Kimisi ol ibret'e kalmışdürür 
Kimi dutmuş dün-ü gün işret kovar 
Kimisi müştâkdürür Hak nüruna 
Kimi şöyle gark'oluprur dünye'ye 
Değmisin Hak bağlamıştür bir iş'e 
Kevdü gizlenmiş kimesne göremez 
Yir-ü gök ânun kande neb'ın bilmedi 
Arş-ü kürsi vü kalem bilmez anı 
Yidi yıldız dün-ü gün hükmündedür 


Yazma Nusha Sayfa: 248. 

Şol seferiler ki vardır tapu'da 
Cümle gök ehli birbirine sorar 
Çerh anı bilmikte sergerdân olur 
Nüh felek hayran kalıbdur ol Hak'a 
Âdemi, peri-vü cinnı, kurdu, kuş 
İlle bakup göremezler göz'ile 

Ne dil irer ana, ne bu akl-ü can 

Şeş cihet kim urdu bu halk hâlidir 





—> Hem dahi bu ferş onun sahnıdürür 
> Sakf-u salın-u dört divar-u hu makaam 
> Ev içi ibret ile nimet dolu 


> Sahn'a baksan düpdüzü ni'metdürür 
—> Eyledi mahlükuçün höş tahtgâh. 

> Değme biri bir dileğe kaldılar 

> Anun ile gönlünü höş eyledi 

—> Kimisi ol ni'mete dolmuşturur. 

> Kimi durmuş ilm'ile hikmet sever 
> Şöyle kim göğmez bu günden yarına 
> Bilimez kim ne kıla ve n'eyleye 

> Hiç kimesne eydemez kim bu neyse 
—> Hiçı mahlük kudretine iremez 

—> Ay-ü güneş görüşüben bulmadı 

— Biribirne soruşurlar kim kanı 

— İlle bilmezler ki hâkim kandadür 


> Şöyle sergerdân kalıbdır kapuda 

> Ânı bilmeğe kimin aklı irer 

—> Avun içün durmadan gerdandürür 

—> Kandeliğin bilemezler mutlâkaa 

> Buyruğunda ger inişdür ger yokuş 
> Söyleşuben iremezler söz ile 

—> Ne zeman var ne mekân varne nişan 
> Yohsaol bu şeş cihetten hâlidür 


I 3 ÂLi İmran Süresi 96. âyeti. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir. "İnsanlara ku- 
rulan ilk ev Bekk'edekidir. /Saygıya ii kutsal olanların ilkidir / Bütün uluslar için 


/ Kurtuluştur O bilin.” 
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Küll-ü fâriğdür bu mülkden zât'ile 


—> 


Sabit oldu işbu söz âyât ile 








Yüce Çalap buyurdu: 
".. Vallâh-u ganyy-ü an-ül-âlimin. CI) 





Leyk-i cümle mahlükat andadürür 
Gün anun emriyile her gün doğar 


> 
- 


Yel O'nun hükmünde eser durmadan — 


İlla ana kimsenin irmez eli 


Yazma Nusha Sayfa: 249. 


—> 


Emrianun cümle halka can virür 
Yir anun hükmüyile duttu karar 

Su anun emrinden akar dinmeden 
Cümle sergerdân nebiyyü hem veli 





Yir ve gök ânun ile kaaimdürür —> Ol Münezzeh Bâki ve dâimdürür 
Sun'udur halk gördüğü sâni'değül — Anı seven sun'una kaani' değül 
Şeş cihetten nesne kim hâlidür ol - Pes onanice bula kimsene yol 
İşit imdi âna irmek nicedür —> Kim bilesin bu hikâyet nitedür 
Şeş cihâtı sen dahi baksan gerek > Yani bu endişeden çıksan gerek 
Sağ ve sol ve zir-ü bâlâ piş-ü pes > Uşbu fikri kend'özünden külli kes 
Gönlünü cem'eyleyuben bâ-Hod'a Oo -> Tâ meğervuslat bulasın bâ Hudâ. 
Anlayana bu kadar söz tapdürür > Gönlü bu söz külli âna tapturur 
Yüzü toprak Aşszk'un ol kimseye —> Kim bu sözü cân içinden dinleye 
Cân gönül virmiş ola külli Hakk'a (o--> Hazret'e göz ırmadan doğru baka 
Işk'ın artar I gk'ile dinleyenün -> Dinleyip söz ma'nisin anlayanun 
İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl -> Rahmetinden sen bizi ayırmağıl. 
ALTINCI BAB 
İKİNCİ DESTAN 





Yazma nüshadaki yazı çok silik ve bozuk olduğu için okunamamıştır. 
Başlığın son kısmında aşağıdaki sözler yer almıştır. 
"Ve o yoldan Rebuli yet? hazretine varıyorlar." 





Yazma Nusha Sayfa: 290. 

Yine geldi gönlüme bir vasıf-ı hâl 
Cümle düşvâr işleri önden sona 
İrnmesün maksüduna bu hâl ile 
Kim bu hâli hâllenürse şeksüz'ün 
Dinle imdi iydeyin ol hâl nedür 





1 3 Al-i İmrân Süresi 97. âyetinin son kısmıdır. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
çesi şöyledir: "Onda açık âyetler İbrahim makamı var, / Girenler saldırıdan uzak 
emin olurlar. / Kim bu eve Hacc için, bir yol bulur gelirse, / Bu ziyaret Tanrı'ya borç- 
tur bunu bilirse... / İnkâr ederek kâfir olan Varsın küfretsin... / Tanrı cümle âleme te- 


nezzül etmez nefsin." 


2 Rebuliyet: Rebübt: Tanrı'ya ait, Tanrı ile ilgili. İbn-i rebübi: Esin yolu ile verilen 


> 


Kim bu hâlden açılur kurb-u visâl 


> Külli âsân eyleye bu hâl sana 

-> Şâd olasın devlet-ü ikbâl ile 

-—-> Bihicâb ol görüserdür dost yüzün 
-> Kim bilesün bu hikâyet nitedür. 


ilim, bilgi. Rebuliyef: Sözcüğünün bu sözcükten türemiş olması gerekir. 
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i e Şeş cihet e bağıldır her âdemi 
Yl # Ânın içün Hazret e irmez demi 
j —— oGörnice kim Hazret âna iredir > Her nice hâlde ki varsa göredür 
i İlle bu halkın el irmez ana > Şeş cihâtı bağlanup der görsene 
© Nedürür ol şaş cihâtı bağlayan > İydeyim dinle gel imdi bil ayân 
iF Altı yana altı nesne perdedür -> İydeyim ol perdeler bir gör nedür 
? ğ Biri ma'dendür, nebattür hem biri — Sağ ve soldur, hem iki perde yeri 
Sd Nİ Biri hayvandür biri insandürür —> Önde sonda her biri bir şandürür 
İXZN, Biri aslun, biri ferdündür ayân — Zir-ü bâlâ yerleri bellü beyân 


5 


e b Yazma Nusha Sayfa: 251. 


r İşit imdi eydeyim tafsil ile > Kim bilesin bu işi kıldan kıla 
f Evveli ma'dendürür ol perdenün > Ânun ile bağlanuptur sağ yanun 
| Maksut ol ma'den dimekte niyimiş — Ya'ni ma'denden biter altun, gümüş 
l Bağlayuptur ol senin sağ yahunu > Hazret'e varınağa komaz cânunu 
0 Zire sağ elidür cihânda kesb ile -— Sağ eliyle işler olur kesb eli 
fr Çün sana altun gümüş sağdan gelür —> Seni komaz Hazret'e mani 'olur 
Pes senün sağ yanuna perdedir ol -> Sağ tamam oldu bu kez kaldı bu sol 
Sol yanın bağlab (bağlayıp) duran perde nedir / Dinle imdi ol dahi kim nicedir 
ZN Hem nebattür birisi ol perdenün -> Anun ile bağlanupdur sol yanun 
ii ) Ol nebattan maksudum nedür diyem --> Arpa buğdaydür kim idersin yiyem 
ŞAN Pes nebatın yeğreği bunlardürür — Ânun içün halk anı anbar urur 
vi NE Her nekim anbar urursan dünye'de (O — Perdedür Hak'dan yanunda ey dede 
Bağlayuptur ol senün sol yanunu -> Hazret'e varmağa komaz cânınu 
Bu kezin solundağı perde nedür > Kimbilesin bu hikâyet nitedür 
5 Ol yanun hayvan tutubdur mutlakaa — Seni komaz kim varasın ol Hak'a 
bi 


Bekke: Mekke Us: İşte Vasi: Erişen, ilâşan. Hakk'a eren Bökaa: Di i 
önceki.hal gibi kalmak, sürekli K Çok, Pek, “gayet, pekçok Yavlak: Pek; 
çok, gayet Mühfil: Oturulacak. görüşülecek yer, toplantı yeri. Zemenna: Eli 
başa: götürerek verilen selâm İlfe: İlete Cüdâ: Ayrı düşmüş; ayrılmış Kün: 
Ol ne Doğu (Şark) Mi ) ri, Batı Cenub: e Muhtasar: Kisa De 














Tek Lâkin Nebi: Pe; 

rak meydana getiren Zir: A i 
“Arka taraf, ard: Düşvar: Zor, güç 'Kurb: “Yakin ölme; yakinlik, Kürbu vişali 
-Yakınlaşip.ka vuşma Ferdün: Kişisel Kolay Kesb: Çalişip kazanma, 

zenginlik Karâvaş: Cariye, hizmetçi. “Karavaşdür: 'Gâriyedir. İkbal: Arzu, 
a rağbet Kulakçı Kul Kabartân dinleyen Müşahade: özleme; tanık, gözler 


al - e ppi? 
b 
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Yazma Nusha Sayfa: 232. 

Ya'ni hayvandan hulâsa yiğreği 
Görsene beyler biner seyrân ider 
Ol dutubdur pes senin sol yânini 
Geldün insan'a benzer gör neyimiş 
Ya'ni insan dimekten ey beyim 
Bunlar iki kişiye karşudurur 

Biri kulakçı biri müşahede 

Pes senün eyleğini bağlabtır ol 

İşit imdi bukez'in aslın gelün 

Yani asl-u kök demek maksud nedür 
Ol gönüldür budağı sensin anun 
Endişesinden geçemezsin Hak'a 


At, koyundur cümle hayvânın beyi 
Höş yedekler, kullar ardınca yeder 
Hazret'e varmağa komaz cânıni 

Ol dahi nedür yeri kandeyimiş 
Kul-Karavaşdür bu sözde dileğim 
Cânı komaz Hazret'e mani' olur. 

—> Bu gönül anlaya olar fark ide 

/ Sana (seni) komaz Hazret'e geçmene yol 
> Şol kim ânun fer'i sensin öğülün 
— Dilek uşbu sözde ata anadur 

> Bağlayubtur ol senün kenzin yanun 
-> Perdeli göz Hazret'e nice baka. 

Pes senün andan dahi irmez elün > Hazret'e girımekliğe yoktur yönün 
Kaldı bu kez yalnız ol üstün yönün — Bir işit kim perdesi neymiş anun 
Bir budaktir yönün bağlab (bağlayub) duran / Perde olup seni Hak'dan ayıran 


— 
— 
— 
—> 
—> 
—> 


Yazna Nusha Sayfa: 233. 

Bir budak dimekte maksud nedürür 
Seni komaz kim varasın ol Hak'a 
Tengri höd eydüptürür söz gaayetin 
Düşmenüzdür hazr'eyleyen didi 


> Yani oğul kız sana perdedürür 

> Şöyle bil kim düşmenündür mutlakaa. 
> “Fahzeruhüm" didi okun âyetin 

—> Nice yol ehlin bular yoldan kodu 





Yüce Çalap buyurdu: "Yâ eyyühelleziyne âmenü inne min ezvâciküm 
ve evlâdiküm adüvven leküm Fahzerühüm, ve in ta'fu ve tasfahü ve 
tagfirü feinnallâhe gafürün rahıymn. «D 





Pes senün üstün yanun bağlab'dur ol — Sana virmez Tangri'ye varmağa yol 
Altı nesne cânını höş kabladı > Altı yanasını muhkem bağladı 
Şöyle muhkem seddür ol altı yine Kim yıkamadı anı hiç kimsene 
Kasd'iderse kimse anı yıkmaya Çare yoktur kime yakıp çıkınağa 
Ger nice kim değmisi bir perdedir İlle baksan kamusu bir yerdedir. 
Kanğı yola çapınursan ey veli Altısı bir kezde bağlar ol yolu 
Altısın bir kezde kim terk'idiser Uşbu sedlerden çıkıp kim gidiser 
Şöyledür bu sedlerin ağyârlığı > Kim hicâptır yokluğu hem varlığı 
Kimde kim var kayğusundan gark'olur / Andakim yok arzusundan hod ölür. 
Varlığı hem yokluğu cerdedürür —> Hâline bak kim bilesin nedürür. 


—> 
—> 
—> 
— 
—> 


I 64. Tegabün Süresi 14. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “İhananlar 
eşiniz ve çocuklarımızdan / Elbette vardır size, içinde düşman olan. / Onlardan sakı- 
nınız, affedin, bağışlayın. / Hakk'ta yarlıgayıcı / Suçlar bağışlayıcı." 
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Yazma Nusha Sayfa: 234. 
Uşbu hâlde bağlıdur halk kamusu (o —> Kanı pes bu yol erinin nâmusu 
Hayf değil mi perde ardında dura > Perdelü göz dost yüzün nice göre 





Yüce Çalap buyurdu: ... Kevkebün dürriy, yükadü min 
şeceretin mübâreketin..." Dd 





Çün yolun bağludur ol altı yana —> Şeş cihetten varamazsın sen ana 
Gerçi kaaimdür anunla şeş cihât —> Külli fariğdür cihetten ol sıfât 
Şeş cihetten ayru bir yolu dahi > Ol yola gir kim bulasın ol Hak'ı 


İmdi sen bunda bir iş kılmak gerek —> Şeş cihetten ayru yol bulmak gerek 
Zire Allâh şeş cihata girmedi — Şeş cihetle kimse ana irinedi 

İmdi çün böyledürür n'itmek gerek (o— Ol yanısuz yanuna gitmek gerek 
Kim iresin ol yanadan Tengri'ye > Andan ola cümle işün biriyâ 

Sağ-u sol vü fevk-u taht, piş-ü pes o—> Yokdürürandanedür bu adbes 
Adını gönül komuşlardur anun > Tengri'ye doğru yolun oldur senün 





Yüce Yalvaç Muhammed dedi: 
"Kalbden kalbe pencere vardır." 





Bir gönül ver ki ulaşınuştur Hakk'a —> Bi-hicâb ol dostu gördü mutlakaa 


Yavna Nusha Sayfa: 235. 

Bir gönül var kim ana ermişdürür 
Gör senün gönlün bulardan kangıdur 
Ya gönül ol Hazret'e irmiş gerek 
İmdi gel sen irdegel bir hâlini 

Ger ulaş dise Hakk'a gönlün senin 
Bir gönülden dostluk eyle durmadan 
Yohsa ger gönlün ana ırmaz'ise 
Gönlünü ver ana gönül verene 

Ol irenden maksuduna iresin 

Gözün ola ol gönül bakğıl ana 
Göresin ânı ayân ender ayân 


Ya'ni kim ol Gören'i görmüşdürür 
Bu giden ayru gönül senkıdur 

Yâ irene kend'özün virmiş gerek 
Hâl içinde nicedür gör yolunu 
Gam yeme ol şeş cihâtun bendi çün 
Baka dur döst yüzüne göz ırmadan 
Ya anı gönlün gözü görmez 'ise 
Doprağ eyle yüzünü ol irene 

Ol gönülden dost yüzünü göresin 
Gör ne ol göz gövden Allâh sana 
Kalasın ol rahmet içre câvidan 


vi bili bl ll 


i 24. Nür Süresinin 35. ayetinden alınmış ufak birbölümdür. Âyetin tümünün şiir şek- 
linde Türkçesi şöyledir: "Tanrı göklerin yerin ışıklar verenidir. / Bu nur, içi çerağılı 
kandil nuru gibidir. / Bu çerağ bir billurun içindedir. Bu billur / Parıldayan bir yıldız 
gibi balkayıp durur. / Yakılır doğuluda, batılıda olmayan / Mübarek kutsallaşmış 
bir zeytin ağacından / Onun yağı, bir ateş ona değmese de pek, / Ona dokunmasa da 
sanki ışık verecek... / Nur üstünde nurdur 0... Tanrım pek iyi bilir, / Kimi dilerse bu 
nüruna iletir. / Hak Çalab insanlara mesel getirir durur. / Her şeyi bilen O'dur, her 
şeyi bilen O'dur." 

Bu âyet Bektâşi - Alevi cemlerinde nasip alma (ikrar verme) törenlerinde okunur. 
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Bu kadar söz tabdurur anlayana —> Söz ne ıssı işidüp almayana 
Yüzü toprâk Aşık'ın ol kimseye —> Kim bu sözü cân içinden dinleye 
Kim bu söze lâik ola dirliği > Yol eriyle bütün ola birliği. 


Yazma Nusha Sayfa: 256. i 
Kibr-ü kine olmaya ol kişide > Uşbu sözü cân içinden işide 
İy Çalab! Sen rüzi kılğıl kamuya —> Kim koya kibr-ü kin-i aşka uya 





ALTINCI BAB 
ÜÇÜNCÜ DESTAN 


Hazret'in yolunun sıfatıdır ki, gönül bahçesinde ma'rifet meyvesi meydana 
getirmiş, o meyvenin altı cihetinden (yönünden) altı çeşit nesne 
yetiştirmiştir. Nitekim onlara yedi terbiye ve güçlülük veriyor. 
Gerisinde felâket ve yokluk... Ve hiçbir nesne artmıyor. 











Vasf-ı hâl iydem sana ey yol eri > Kim bilesin nicedür ol yolları 
Eydüresem yol erün vasfını > Eyle kim kıldan kıla söz aslını 

Yol erinden evliyâdür maksudum —> Evliyâdan dinle nedür maksudum 
Evliyâ gönlünde Hak cevher kodu (o —> Şöyle kim k'ey kıymeti gevher kodu 
Kendisiyçün anı genc-hâne eyledi o > Bir işit kim anunile n'eyledi 


Altı yirin ortayerinde temam —> Evliyânun gönlüne verdi makaam 
Sağ-u sol-u piş-ü pest, hem fevk-ı taht—> Şol arada ol gönüle verdi baht 

Şeş cihetten ol gönüle yol gelür —> Değme yoldan bir işin ne hâl gelür 
Eydeven gel ışk'ıla dinler'isen > Dinleyib söz ma'nisin anlar'isen 


Yazma Nusha Sayfa: 257. 

Sağ yana senden melâletler gelür 
Sol yana senden nıeşakkatlar biter 
Eyleyenden hem melâmetler eser 
Sol yanasından mezelletler iner 
Aşağadan dembedenı mihnet kopar 
Aşağadan dembedem mihnet kopar 
Yukarudan rahmet iner durmadan 
Bir yanadan gönüle rahmet gelür 
Anun içün çok kişi gelmez işe 
Kimdir ol kim ana âfet irmedi 

İmdi bu biş âfete kalkan gerek 
Yolısa bu gönül helâk eyler yıkar 
Nedürür kalkan ana eydem ayân 
Geldük imdi yol ernün hâline 

Yol eriden maksudun mürşiddürür 


Ol melâletten gönül işten kalur 

Şol meşakkatten gönül bozlur yiter 
Ol dahi uşbu gönül seyrin keser 
İzzet evinden gönül tahtın irer 
Ejdehâ gibi gönül tahtın kapar 
Ejdehâ gibi gönül gencin kapar 

Ol tutar tahtın bu gönlün irmeden 
Bir yanadan mutlakaa zahmet gelür 
Neylesun kim çiçek ermez yimişe 
Gönlünü Hak hazretinden ırmadı 
Nesne kim derttirir ana dermân gerek 
Ol sebeten yol eri yoldan çıkar. 
Kim bilesin bu işi bellü beyân 

Bir işit kim dirliği ne hâli ne 

Kim bu halka Tengri yolun bildürür 


Vb llilLLl 
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Halk anun irşâdına uymuş gider > Gör giderken Tengri yolunda n'ider 


Yazma Nusha Sayfa: 238. 


Artuğun andan kıyas eyleyesin > Anun ile cânını toylayasun 
Geldik imdi iydelüm makd nedür —> Kim bilesün bu hikâyet nitedür 
Altı peygamber birer söz söyledi > Her birin bir gör niçün âh eyledi 
Şöyle kim çıktı dütün ol âh ile > Gör bilişmek neyimiş Allâh ile 
İşit ol âh eyleyenler adını > Kim bilesin uşbu sözün dâdını 


Biri İbrâhim idi kim urdı âh! 

İtti bir yine görem mi ey İlâh 
Şol günü kim Nemrud od urmuş'idi — Od koyanda mancınık kurmuş'idi 
Nemrud od'ı dolmuş'idi yeryüzü Tütininden donmuş'idi gökyüzü 
Yanar od'un yalınından bu hevâ Dopdolu olmuş'idi dâğ-u ova 
Ol od'a atmış'idi Nemrüd beni Kande görsem bir dahi ben şol günü 
Sordular kim yâ Halillullâh di gel Nicesiydi hâlin oldem söyle gel 
Didi.kim ol dem bana mi'râc idi Pâdişâh nüru başımda tâc idi 
Cümle perde götürlüben ol geleb Gözüme görnüdürürdü bi-hicâb 
Kande bulam ol demi ben bir yine Kim bakam şöyle anun didârına 


VUvUllll 


Yazma Nusha Sayfa: 299. 
Bir dâhi âh iden İsmâil idi 
Âh idüben ol dahine'dür didi 


Dembedem eydür'idi kim âh âh! > Şol künü kande görem ey Pâdişâh 
Kim seninçün cân-ü ten kurban'idi o -> El ayak bağlu bana fermân idi 
Boğazımda çalınırdı tiz biçak —> Bir dahi kande görem şunu iy Hak 
Sordular ol demde ne hâlde idün —> Neidi zikr'ün ve ne kaldı idün 

Didi kim Mi'râc idi ol dem bana > Cân gönül virmiş'idim andan yana 
Hazret'e irmiş'idüm hiç şeksizün > Gözlerüm göredurudu dost yüzün 
Kande bulam ol demi ben birdehi oO— Kim hicâbsız şöyle görem ol Hakk'ı 


Bir dahi kim idi ol âh eyleyen > Âhiçinde zari kilib söylenen 
Yusufidi kim didi âh ey Çeleb! 
Bir dahi ol demi görem mi aceb 

Kim Yalıncak düşmüş'idim kuyuya —> Gider'idim kuyu dibinde suya 





"V-el-kuvvet-ü gaayet-il-hubb 0 





Ne anam bilürdi hâlim ne ata'n > Kim bile kande düşem kande yatam 


i Bu sözleri Türkçeye (yorum olarak) şöyle çevirebiliriz: “Güç sevginin amacındadır 
ya da güç sevgiyi yaratmak için kullanılmalıdır." 
Mahmut Urhan ve Şakir Keçeli yorumu. 
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Yazma Nusha Sayfa: 260. 


El ve ayak baş oynadılmış'idi > Uşbu varlık cümle mahv'olmuş idi 
Küll-i yavu kılmış'idim ben beni > Kande görem ben dahi şol bir günü 
Sordılar ol demde hâlin ne idi > Neidün sen manzilin kande idi. 


Didi kim ol Hazret'e varmış idim > Bi-hicâb ol dost yüzün görmüş'idim 
Kande bulam ol demi ben birdahi oO—> Kim hicabsız göre idin ol Maki 

© Birdahi kimse idi kim ol urdu âh 

Yunus idi itti âh ey pâdişâh! 

Bir yine ben şol günü kande görem > Yâanun gibi deme kande irem 
Kim münafıklar beni dutmuş'idi > Bağlayuben denize atmış idi 
Yuttu balık deniz içinde beni > Kande görem bir yine ben şol güni 
1 
Yüce Çalap buyurdu: "Feltekamehülhütü ve hüye müliym. D | 








Kim anıcak âh edersin bunda sen 
Dün-ü gündüz gördüğüm didâr idi 
Kim hicab gide bakam dostu görem 
Kim tagayyurluk ana mensüb idi 


Sordular ne hâlde idin anda sen 
Didi kim ol dost benümle yâridi 
Pes anun gibi deme kanda irem 
Bir dahi ol âh iden Eyyüb idi 


b ll b 


Yazma Nusha Sayfa: 261. 
İtti kim ey Pâdişâh iremiyem 
Kim ten'in kaynar idi dopdolu kurd 
Yimiş idi etimi ol kurd benim 
Şol güneş kim üstüme düşer idi 
Bu tenim galbur gibi olmuş'idi 
Bir dahi ben ol demi kande bulam 
Sordular anda niceydi dirliğin 
Didi kim Allâh benümle yâr idi Dün-ü gündüz bakduğum didâr idi 
Bir dahi ben ol deme kande irem Dostu şöyle bihicab kande görem. 
Kaldı bir kişi dahi kim urdu âh! 
Cercisidi idi kim didi iy Pâdişâh! 
Kande irem ben yine bir şol deme (—> Kim melâmet olmuş idim âleme 
Dürlü dürlü öldürürlerdi beni > Kande bulam ben dahi bir şol günü 
Kâfir elinde siyasetteyidüm > Hem âzabda hem melâmette idüm 
Sordular kim ol hâlin neyd senin > Kim senün gibi azalbdaydı ten'ün 


Bir yine ben şol günü göremiyem. 
Kandeşe bulmaz idim durası yurd 
Şöyle cân kalmış didi gitmedi tenim 
Boyunumdan ol yana geçer idi. 

Ne diriydi bellü ne ölmüş'idi 
Ancileyin şâz olub kande gülem 
Kimün ile birikübdü birliğin 


Vb 


Yayna Nusha Sayfa: 262. 

Didi kim karşumda ol Allâh idi > Kande baksam gördüğüm ol Şâh idi 
Ol gibi kande bulam ben bir dakı > Kim görem şöyle hicâbsuz ben Hak'ı 
Uşbu altı kişinün hâli sana > Mutlakaa tanuk yiter önden sona 


1 37. Sâffat Süresi 142. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Yunus kendiken- 
dini kınarken şaşaladı / Geldi bir balık onu ağzıyla yakaladı.” 
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Kim Çalab'ın dostlarına kaldılar —> İbtilâ'dan nice rahmet buldular 
Pes bilün kim kabr'içinde lutfu var (o—> Şunu bilen kıldı kahr'ı ihtiyâr. 
Anun için sabr'ederler her işe > Her ne olursa dimezler kim nişe 
Uşbu dirliktedir ol Hakk'a iren > Yolu böyle verdi ol kirtu eren 
İy Aşık ger sen dahi yolda isen > Şükr'içind ol nice hâlde isen 
Kim olasın ol erenler ile bile > İnşaAllâh kim Çalab rüzi kıla 
Yoldaş eyle bizi doğru yâr ile > Âkıbet Şâz eyleye didâr ile 
ALTINCA BAB 
YEDİNCİ DESTAN 


Bu öykü yüce Çalab'ın gaffar(!) (niteliği) hakkındadır. 
(O) yedi çeşit kahır ve zorluğu yoktan var etmiştir. 
Öykü bu kahır ve zorluk hakkında olup ölümden yüz derece daha fazladır 
Bu konuyu açıklamaya çalışıyorum. 








Bir aceb vasf-u sıfat eydem sana > Tutkulağın bir dem ohut ben yana 


Yazma Nusha Sayfa: 263. 
Gör Çalab'ın hikmeti kim ne kıluır o > Halk içinde dinle ne işler olur 


Gör ne hâller sürülür halk üstüne (o — İHâhi düşmene, hâhi dostuna 

Hâs'a âma dünye'de yok i'tibâr > Kanğısıya geh yapar-u geh yıkar 

Bu süret hâlinde birdürür > Kimi bey'dür kimi ana kuldurur. 

Ulu - Kiçi cümle ferınandur ana > Neler olur dünye'de bir baksanâ 
Görsene kim bay-ü ve kim yohsuldürür? Kimi bey'dür kimi ana kuldurur. 
Kimisi hoş yir, içer oynar büker —> Kimi dün-gün durmadan zahmet çeker 


Hiç süret var mı kim irmez iy Dede 
Hâlik'ın hükmüdürür halka sürer 
İlle birkaç hükmü vardur Halık'ın Kim gücin külli üzer bu mahlukun 
Ol hükümler şöyle düşvâr işdürür Kim ölümden ol kati teşvişdürür 


Kahr-ü lutf-u şaz-u gamı dünyede > 
—> 
—> 
—> 

Altı dürlü halka gelmişdür bular > Altısı altı güne düştür bular. 
—> 
—> 
—> 


Her birine hâllü hâlince irer 


Beklesün Allâh bu cümle kulları Kimseye gösterınesün bu hâlleri 
Dünye içre altı hâlde andamış Cümle düşvar işden ol düşvâr imiş 
Dinle imdi her birin iydem ayân Kim bilesin bu işi bellü beyân 


Yazma Nusha Sayfa: 264. 


Birisi uğrar tıfıl oğlanlara > Birisi yollar yiğit olanlara 

Birisi höd pirlik(okunamadı) olur / Birisi gör kim garidlukta (gadirlukta) geiür 
Biri uğrar mansıb 1ssı beklesün > Biri hem şol ki sevişmüş beylere 
Uşbu altı dürlü iş sarp işdürür > Bilün ölmeden kati teşvişdürür. 


Pâdişeh göstermesün hiç kimseye o—> Dosta-düşmana ve yohsula-bay'a 


1 Gaffar: Yarlığama, suçları bağışlama 
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İşit imdi eydeyim ol işleri -— Ol ölümden katırak teşvişleri 
Herbirinin şerhinieydem sana —> İşit imdi nicedür önden sona 
Evvel ol bir kim tıful iken gelür 
Eydeyim anı bir işit kim nedür 


Şoldur ol kim ata ve ana ola -> Bu oğul - kız tıfl'iken öksüz kala 
Kimi görse ana karşı bir sora ” — Gözlerinden durmadan yaş durınura 
Benzü saru, saçı yumiş, donu kir -> Kim sunar-u kim buşar-u kim fakıyr 
Hiç ana şefkat kılur kimsene yok -—> Nice dirsen kimi nik-ü derdi çok 

Yâ kimi alçak ve sözü söz değül -— Söyleyicek kensene kılmaz kabul 
Hak dan artuk hasmı yoktur dünye'de -3 Ol yetimler hâli budur iy Dede 

Pes bilün kim ol olmadan katı hâl — Kim tıfıllıkta yetim ola ayal 


Oldu biri iş kim yiğitlikte gelür 
Şoldürür kim ol cüvana merk olur 


Ansuzun irer Çeleb hükmü ana > Bulamaz ol derman ister dört yana 

İşi kor'ı çevre oturmuş olur — Eyni cerzular ki hâk olur 

İy nice ejdehalar basdı ecel > İy niceler ömrünü kesti ecel 

Her ki geldi dünye'ye hod gidiser —> Ol şerabı cümle mahluk dadıser. 

İlle bilünkim yiğitlükte ölen / Oldürür bi (bu) dünye'den mahrum kalan 
Pes hakikat bu yiğitlikte ölüm > Bin kez ölmeden katidir iy ölüm 


Ol temam oldu bu kez pirliğe 
Bak bir ol pirlikte geçen dirliğe. 


Nicedür anda geçen ol katı iş > Dinle imdi ol dahi niceyimiş 
Şoldur ol kim pirlik uhtında kişi > Süretine za'f ide kala işi 
Dünye'liği kalmaya yolısul ola -— Ol sebebten kapularda kul ola 
İrte gice kimse göre gelmişe > Kendü verse halk selâmın almaya 


ş 


Yazma Nusha Sayfa: 266. 


Sormayalar hâlini kim nicedür > Diyeler kim nir dilenci koca'dur 
Koca kim yolısul ola oldur işi — Ölse yeğdür eyle olunca kişi 
Bes hakikat koca kim yolısul ola > Şöyledür kim günde yüzbin kes ola 


Ol dahi bitti bu kez gel gurbete 
Gör gel imdi gurbet içre hâl nite 


Çün kişi yirden, sudan ayru düşe -> Andan ol ayru iken sayru düşe 
Bulmaya ol yer veruben yatası > Bi-neva vü nesnesi yok satası 
Döke hasret yaşını irte gece -> Kimse gelib sormaya hâlin nice 
Ne karından var, ne ata, ana var —> Kande varsam ideler külhan'a 
Vara külhanda yete miskin olub — İsteye dermân gözü kan yaş dolup 
İnleye külhan içinde zâr-u zâr -—- Anda kanı iş ve atam katı yâr 
Kanı kimse başımı bağlayası — Ölürisem üstüme ağlayası 


Kanı bu demde gerekti yâr bana —> Bu gariblik hâlin eydeydim ana 
Sayruluk gurbette bes Tengri Hakı o— Bin kez ölmekten katıdür ol dahi 
Ol dahi bitti bu kez gel betliğe > Bir nazar kıl beğlik içre yeğliye 
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Yazma Nusha Sayfa: 267. 

Ol makaamda ol ölümden katı iş 
Şol dürür kim bey kişi ma'zâl ola 
Hiç kimesne dinlemeye sözünü 
Ne ki dostu var ise düşman ola 
Sürdüğü devlet kamu gözden çıka 
Halk katında kalmaya hiç hürmeti 
Dünya dahi âhiret iksi bile 

Eyle olsa ölmek andan yeğ ola 
Pes bilün kim mansıbından ayrılan 
Ol temam oldu kez döstluğu gör 
Nite katıdur ölümden ol dahi 
Şoldur ol kim sevgülü dostlar ola 
Birbirini görmeye irte gice 

Firkat od'undan ayuraki baş ola 


Yazma Nusha Sayfa: 268. 

Âh idicek duta külli dütünü 
Mâl-ü ni'met gönlünü'anlamaya 
Dün-ü günü hasreti ol yâr ola 

İy nice sevgülüler dösttan ırak 
İy nice şâdi kılan düşdü gama 
Bellü bilin dünye'de yâr hasreti 
Zire ölmek dünyede bir kez olur 
Pes bilün kim yâr firakı dünye'de 
Uş bu altı nesne kim önden sona 
Her kime uğrar ise bilğıl ayân 


Ölüm İptida: Önce, baştan İntiha: S 


“daha çabuk Merk 


> İşit imdi ol dahi niceyimiş 

—> Girü kendi kullarına kul ola 

— Döndüre halk cümle andan yüzünü 
— Olşekerker kim yidiydi kan ola 
—> Gerdiş-ü gerdün yendi yaka 

—> Hak katında yoğ'idi hod ni'meni. 
--Ma'zul ola devletinden yıkıla 

—> Zira mansından düşen her gün öle: 
— Oldürür diriyiken bin kez öle 

—> Andağı dirlik nedür bir anı sor 

> İşit imdi nicedür ilmin okı 

> Ansızın ol birbirinden ayrıla 

—> Bilmeye ne işdedür, hâli nice 

—> Durmadan gözü dolu kan yaş ola 


Zarısı eksilmeye dünü günü 
Kandesede hiç karareylemeye 

Andan ayru halk kamu ağyâr ola 

İy niceler bağrını yıktı firâk 

Zâri kılub âh ider demden deme 

Bir azabdür kim ölümden k'ey kati 
İlle yârdan, ayrılan bin kez ölür 

Bin kez ölümden katidür iy Dede 

/ Takrir eyleb (eyleyüb) şerhini idem sana 
—> Tengri'nün hışmıdürür bellü beyân 


vUlllLlill 
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Kimseye göstermesün Allâh anı 
Miskin âdem oğlunu pes n'eylesün 
Ola ol Hak'dan meğer rahmet yine 
Aşık'ın hâli size ma'lüm dürür 
İlle tâkat kanı sebr'eyleyesi 
Yazma Nusha Sayfa: 269. 

Yine ol Hak'dan meğer tevfik ire 


AL,A 


İy Hudâ'yâ!... Tevfikin ayırmağıl 








— Dağ-u taş götürmeye vallâh anı 

> Bu kamu derde nice sabr'eylesün 
> Nice kim sabr'ide anun hışmına 
> Kim bu yol içre nice mahkâmdürür 
> Kanı diya hâlini söyleyesi 


> Yohsa kimdür kim erilmeden dura 
> Dünya âhir doğru yoldan ırmağıl. 





ALTINCA BAB 
SEKİZİNCİ DESTAN 


Sâliklerin(1) öyküsüdür ki yüce Çalap varlıktaki (mevcuttaki) altı nesneyi 
bu arada yaratmış. Yaratan, inkisar ve iftikaad (arayıp sorma) elini arz 
etmiş ki onlar, eşyanın en iyisi ve hoşu olmuşlardır. Ebedi inayet 
(sonsuz iyilik) e kavuşmuşlardır. Bu alçakgönüllülük onların yücelmesi 
nedeni olmuştur. 





Her kim ol kend'özünü miskin göre 
Her ki düşdü toprağa götürdüler 
Her ki kendü eksüğünden yirine 


Kend'özün eksük gören oldu temam 


Ol kim alçak geldi yolu yücedür 
Höş teferrüçdür eğer anlar'isen 
Dinle imdi bu hikâyet vasfını 
Çün yarattı âlemi ol Pâdişâh 


Yir-ü gökü düzdü muhkem mu'teber 


Yazma Nusha Sayfa: 270. 
Yiryüzünde suları kıldı revân 
Düzdü, dürlü reng'ile bu yeryüzün 
Kudretiyle yiri göğe astı ol 

Dürlü ni'met dünyeye doldu temam 
Kamusu ârâste çün olmuş'idi 

Pes bu kez Hak bulara kıkdı hitab 
İtti sizi döstlarım çün eyledim 
Hazır olun kim geliserdür bular 
Her ne nesne kim bulara hoş gele 
Ol benim dostlaruma hoş gelmeyen 
Çün işitti bu hitabı kamular 





—> Hak'dan ana durmadan rahmet ire 
— Eksüğün her ne'ise bitirdiler 

> Bitile ol cümle halk'a görüne 

> Ulular gönlünde ol duttu makaam. 
> İşit imdi bu hikayet nicedür 

—> Eydüven gör 7 sk'ıla dinler'isen 

—> Eydeyim kim bilesin söz aslını 
—, Gör ki ne kıldı ve nitti ol İlâh 

—> Ay'a gün'e durınadan virdi sefer 


> Hem havada bu yeli kıldı tavan 

—> Nakş'ı andan öğrenür nakkaş-ı Çin 
> Yidi iklimin sınırun kesti ol 

— Yani kim döstları içün kıldı makaam 
> Yire göğe düpdüzü dolmuşlidi 

—> Hem inâyet, hem beşaret, hem sevâb 
> Ben buları rahmetimle toyladım 

— Bunlara virdüm bana lâyık humar 

—> Ol hemişe rahmetime tuş gele 

> Rahmetiime oldürür tüş gelmeyen 
— Yirde gökte iyi yavuz ne ki var 


i Sâlik: Bir yola giren, tarikata girmiş olan, bir yolu sürdüren. 
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i p” Gördüler ki hâhheri bayıkdürür 


Şâd oluben her biri sevindiler 
İlle altı nesne yüz duttu Hak'a 
Baktılar hâllerine yavlak aceb 


Yazma Nusha Sayfa: 271. 

Ne aceb nesne yaruttun sen bizi 
Kim bu hâller görmene lâyık değil 
Ol senün hâs dostlarundan ey Çeleb! 
Çün bular böyle diyüb nâz eyledi 
Pâdişah'tan rahmet indi bunlara 
Kimdür işit kend'özün ol kim gören 
Her kim ol kend'özünü miskin göre 
İydeyim adıyile bir bir ayân 

Altı nesne ol ki nâliş ittiler 

Her birinün vasfını iydem sana 

Ol zaman kim yir-ü gök oldı temam 
Kudretiyle çün bu yiri döşedi 
Kamusunun üstüne ol Hak Çalab 
Hazır olun dostlaruçün deyicek 

İlle yirindi kara renk ortada 


Yazma Nusha Sayfa: 272. 

İtti ol âlimlere devlet viren 

Sen yarattun kamuyu hoş renk'ile 
Çün ki bu rengim benüm gitmayiser 
Korkaruın bu reng'ile mağbun kalam 
Çün kara renk uşbu sözü söyledi 
Yirinüben baktı kendü hâline 

Gör Çalab'dan ne hitâb indi ana 
Hak eyitti sen yirinme ey Kara 
Görklü yüz arayışın senden düzem 
Kanğı yüz kim anda bir ben vâr ola 
Hem dahi ol dostlara inen hitâb 

Sen yerinıneğil ki ben miskinlerün 
Çün Çalab'dan bu hitâb indi ona 
Karaya Hak anda kılmışdı nazar 
Her kim ol kend'özünü miskin göre 


Yazma Nusha Sayfa: 273. 
Bir dahi gör kim'idi zari kılan 
Anı dahi eydeyim şerhiyile 


> Dost kabul etmekliğe lâyıkdürür 
> Höş görüb hâlli hâlin avındılar 
> Nâl-iş itti kendü haline baka 

> Zari kılıb ittiler kim iy Çalab! 


—> Şöyle düşvar eyledin hâlimizi 

—> Görüben kim kıliser bizi kabul 

> Mahrum olub kalıser miyüz aceb 
> Nâliş itti zarıyile söyledi 

> Kend'özün ol kim gören miskinlere 
> Hazretinden Allah'ın rahmet bulan 
—> Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire 
> Kim bilesin bu işi bellü beyân 

> Zari kılüb hâllü hâlin ittiler 

—> Dinle imdi nicedür önden sona 

—> Dürlü nesne dünye'ye doldu temam 
> Yiryüzün höş renkler ile bezedi 

—> Döstlarum gele diyu kıldı hitâb 

> Bu hitaba şad kıldı kamu renk 

> Yirinuben gör ne didi iy Dede 


> V'ey kamü miskinlerün hâlin gören! 
> Ben virübkime kılam senden gile 
> Dostlarun beni kabul itmeyiser 

> Dost beğenmeye beni mahzun kalam 
> Nâlişitti Hazret'e nâz eyledi. 

> Zari kılıb inledi ahvâline 

> İşit uşbu hikıneti bitğil ana 

> Senden eyleyim bezek ol dostlara. 
—> Kaşta gözde senin içün cân üzem 
> Yey kişinün gönlü ondan zâr ola 

> Senün ile yazıla cümle kitab 

> Eksüğün yitireciyim bunlarun 

—> Eksüğü bittittemâm önden sona, 

> Mushaf anunla Hak inen yazar 

—> Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire 


—> Yirinuben kendü eksiğin bilen 
> Dinle imdi nicedür kıldan kıla 
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Şol gariblik hâliyidi biri hem ei 

Kamuları kend'özünü gördü kem Şi 
Sevinicek kamu nesne ol dahi Yerinüb zari ile andı Hak'ı 
Eyttieylutfıssı cömert Pâdişâh Seni koyup kime varam ey İlâh 
Sensin âhir kamuya devler viren Kamu dermandalara feryad iren 
Sen yarattın kamuyu hoş hal ile Ben nidem dünyada bu hal ile 
Bu kati hâl kim bana virdün bu dem Dostlarun beni beğenmezse nidem 
Kim bana uğrar ise şâd olmaya Hiç benüm içimden ol dad almaya 
Göz yaşı dinmeğe irte gece Kimsene sormaya kim halin nice e 
Çünki bundan kimse şâd olmayiser Dostlarun beni kabul kılınayiser e 
Ol senün hâs dostlarundan iy Çeleb Gel kalan mahrum olub nidem aceb öğr 
Çün gariblik uşbu sözü söyledi Yerinüben hâlini arz'eyledi > 
Pes Çalab'dan hoş hitab indi ana Dinle imdi nicedür önden sona ii 


A e 


Yayna Nusha Sayfa: 274. 

Didi ben sevdüğümü kılam garib > Gezdürem ilden ile aç-u erib 
Cümle hasınından anı yâd eyleyem (— İlle ben dostluk kılıb şad eyleyem 
Çün benim dostluğumu senden bula — Dostlarum cümle sana razi ola 
Hem gariblik dartmayınca her yiri (o > Halk içinde olmaya din server'i 


Gurbete Hak çün bu sözü söyledi —> Gurbet işitti anı şükr'eyledi Ç b a 

Şaz kıldı kendü hali üstine / Duş olam dib (deyib) yani ol hak dostuna / e i 

Her kim ol kend'özüzü miskin göre > Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire AL ğ Vi 

Ol zaman Hak anda kılmıştı karar (o — Dostları bunda anun gurbet süvar X 

Bir dahi ol nâliş iden neyidi > Yerinüben zâr ile gör ne idi 

Şerh-i birle eydeyim anı dahi —> İşit imdi nicedür ilmin okı (oku) e 
Kahr'idi ol kim iyitti ey Celi e 


İy kamu dermânde'ye sensin delil 
Sensin ol kim kamuya virdin vücüd o > Hulk-u lutf-u bahşiş-ü ihsân-ü cud 





Ortada kıldun beni kahr-ü cefâ —> Kılmaya her giz bana kimse vefâ 
Pes kabul kılmaya ol dostlar beni —> Olmaya senden yana her giz yönü si 

çi i Di Ze A 
Yazma Nusha Sayfa: 275. N e 
Ger kalam mahrüm ol dosttan n'idem > Ayrıluben yad olursam ben n'idem Ni E İL 
Çun ki kahr uşbu sözü itti temam > Birağub miskinliği duttu makaam N 


Hak'dan ol dem hoş hitab indi yine o— Allâh'un lütfü ana döndü yine 
Hak didi kim ey kahır sen sanmağıl —> Kendü hâline bakub yerinmeğil 
Ben seni dostlaruma tuş eyleyem — Kendü âşıklarıma nuş eyleyem 


Kim bana doğru dutarsa yönünü — Senden eyleyem ben anun hân'ını 

Bin seveni senün ile toylayam — Âşık'a herdem seni hân eyleyem 
Çün ki âşıklar seni böyle göre —> Pes kahır yutmaklığa gönül vire i 
Sen yirinme gel ki mahrum komayam > Dostlarumdan seni yad eylemiyem ağ 
Çünki kahruşnu sözü bildi ayân > Kendi hâline şükür kıldı revân Pl 
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Kahr'ile kılmıştı Hak ahd-ü vefâ 
Her kim ol kend'özünü miskin göre 
Ol temam oldu bu kez birlerine 
Eydeyim anı dahi dinler'isen 

Ol zaman kim âlemi düzdi Çeleb 


Yazma Nusha Sayfa: 276. 

Kıldı ma'lum her birinin yirini 
Gökte idi yıldıza virdi mekaam 
Kamusunun üstüne ol Hak Çalab 
Yidi iklim hem anı bilmiş'idi 
Altısı kıldı beşaret ol size 

Ortada yirindi ol mülk-ü hicâz 

İtti ey dermandeler destgiri 

Sensin âhir, Hâkim-i mutlak temam 
Kamuya sen virdün ol hoş hil'ati 
Ben-i kıldın dürlü ni'metten fakıyr 
Dostlarun beni kabul etmeyiser 

Ol senün hâs dostlarundan iy Çeleb 
Çün Hicaz mülkü didi uşbu sözü 
Hak didi kim yirinme ey Hicâz 


Yazma Nusha Sayfa: 277. 

Ben seni dostlarıma kâ'be kılam 
Her ki sana yönelirse şâd ola 

Ol Habibüm çün seni yerde eylem 
Sen yirinme kim bu cümle âlemin 
Çün Hicaz mülkü bu sözü dinledi 


Dostlara anun virür bunda cefâ 
Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire. 
Nâliş iden kim'idi bir sor yine 
Dinleyub söz ma'nisin anlar'isen 
Kamu nesne Hazreti kıldı taleb 


bebek ab 


Düzdü yirlü yirine her birini 

Yirde idi iklimi kıldı temam 

Dost geliserdür deyu kılmıştı hitab 
Dosta karşu intizar olmuş'idi 


Nâliş itti Hazret'e kıldı niyaz 

Yir-i gök senden dolu senden diri 
Senden alur ni'meti her bir makaam 
Çeşme ve ırmağ ve dürlü ni'meti 
Kamu yirden olisarim ben hakıyr 
Kimsesi bende makaam dutmayiser 
Ger kalam mahrum olub nidem aceb 
Baktı anun üstine rahmet gözü 

Dost bana senden kıla nâz-ü niyâz. 


vik Evil 


> Bana tapanlar sana vire selâm 
—> Tamu od'undan teni âzâd ola 


Mi Yılda bir kez halkı sende toylayanı 


—> Yönünü sana kılam hâ-ü âmın 
—> Hak adunla neyleyesün geledi 


Pes beşaret kıldı kendü hâline / Tuş olam dib (deyib) yani ol dost dostuna 


Hak anunla anda ahd'itmiş idi 
Anun için anda koptu Mustafâ 
Her kim ol kend'özüni miskin göre 
Ol dahi bitti bu kez geldük yine 
Eydeyim anı dahi dinler isen 

Anı dahi iydeyim bir bir sana 

Ol zaman kim kıldı Nemrud âsılık 
Koşdu kartal çıktı gökler altına 
Ya'ni gök Tanrı'sını urmağiçün 


Yazma Nusha Sayfa: 278. 
Ol saburlu Pâdişâh gör n'eyledi 
İtti var bir balığ al tiz gel yine 


Hoş tutam dib ben seni itmiş idi 
Kıble oldu âleme ol iy safâ 

Lâ cerem Hak'dan ana rahmet ire 
Nâişiden kimdi kendü hâline 
Dinleyüb söz ma'nisin anlar isen 
Dinle imdi nicedür önden sona 
Yiryüzüne da'vi kıldı Tengrı'lık 
Aldı bir ok attı Allâh adına 
Tegri benün diyüben durmağiçün 


illllllll 


Şol sa'atta Cibril'e emreyledi 
Balığı dut bu lâ'inün ok'una 
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Her birisi hoş kelem dib (diyip) ol bize 


Niçem âsiyse mağbun gitmesün 
Aldı bir balığı tiz geldi yine 

Ol sa'atta Cibril indidenize 
Duttu okı ve bıraktı tahtına 


Balığ ol dem Hazret'e nâz eyledi 
Nâz içinde nâliş idüp söyledi 


İtti ey miskinlerin hâlin gören 

Kamu âlem rahmetinden şükr'ider 
Ne diyem ben Hazret'e dürdüm dilim 
Eksüğüm çok iy Çalab, derdüm öğüş 
Karşu tuttun beni âsi okuna 

Ne günahlı kul idim ben iy Çeleb 
Çünki balık böyle nâliş eyledi 


Yazma Nusha Sayfa: 279. 

Tanrı'dan ol dem hitâb indi ona 

Hiç biçak zahmın dahi gösterıneyem 
Kendü hâlinle kaçan kim ölesin 
Çünki değdi balığa uşbu cevâb 
Bâlığa Hak anda kılmıştı keram 
Her kim ol kend'özünü miskin göre 
Bir yine gör kimdi nâliş eyleyen 
Anı dahi iydeyim bir bir ayân 

Dinle imdi Nuh Peygamber içün 
Tengrı'den çün Nüh tüfan diledi 
Pâdişâh kıldı kabül ol Nüh sözin 
Çünki doldu ol tufandan dağ dere 
Kırk gün ol su Dünye'yi tuttu temam 
İlle ol kaldı ki Nüh'a uydular 

Fân (Fâni) oldu ayruğ-u baştanbaşa 


Yazma Nusha Sayfa: 280. 

Gitti küfr'ehli kırılg kamusu 

Bir nice gün oldu çün şöyle revan 
Hâl diliyle şol sa'at ol Hak Çalab 
İtti Ty Dağlar size olsun haber 
Kanğınızda eğlenirse ol gemi 

Anı ben seyran kılam dostlaruma 
Bu hitâba ne ki dağ kamusı 
Herbiri itti gele bende dura 


Orta yerde Cüdi dağı râz ile Ni 
Nâliş etti Hazret'e bin nâz ile ” 
I 
Y 
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—> Makşudun bulsun ve mahzün gitmesün 
--> Karşu duttu ol la'inün ok'una 5 
> Yani kim ol âsinün gönlün düze 

—> Vardı Nemrüd meşgul oldu vaktına 


> İy ciğerler zahmına merhem uran 
> Bu gününde cümlesini zikr'ider 
> Sensin âhir, hem habir-ü hem alim 
> Ulu derdim oldur oldum ok'atuş 
-> Kim sataşdı dünye'de uşbu kına 
—> Kamu kullar ortasında iy aceb 

> Yirinüben kendü hâlin söyledi 


İtti sen yirinmeğil kim ben sana 
Şol boğazlanmak azabın virıneyem 
Cümle mahfillerde mısmıl olasın 
Hâline şükreyledi buldu sevâb > 
Pes biçak ânun için oldu haram N 
Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire /x 
Yirinüben kendü hâlin söyleyen NX 
Kim bilesin bu işi bellü beyân 

Ol zamanda ol halâyık teşvişin 

"Cümle küfr'ehlin helâk'etğil" dedi 

Çıktı tüfân duttu cümle yir yüzün 

Durdu kırk arşun su düpdüz her yere 

Gark'a vardı bây, yohsul, hâs-ü âm 

Bu Çalab'ın birliğini duydular. 

Yeğrişüb kurtulmadı kaştan kaşa a 
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> Su yüzünde kaldı Nüh'un gemisi e N 
> Vaktı oldu kim oturaydı tüfân 74 
— Cümle dağlar üstüne kıldı hitâb | 
> Hâzır olun Nüh gemisi geliser 
> Andan eksilmeye dostlarum demi i 
> Şol ezelden isterimişlerime" 
— Şâdi kıldı gel edüb Nüh gemisi 
—> Ben yücavem ol kadem bende ura 
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5 Eytti nidem iy cihanın Hâlık'ı —> Sen yarattın cümlesin bu mahluku 
Kamusun kıldun nice-vü hem ulu —> Orta yirde ben za'if işden alu 

Ol gemi ben miskine kanda gele > Kanğı dağ yüce ise anda kala 
Mahrum olisarem uş ben n'ideyim (> Seni koyup kimi nâliş ideyim 
Didi Hak: "Yirinmeğil yâ Cüdi sen —> Benün âhir kamuya devler viren 


Yazma Nusha Sayfa: 281. 
Çünki sen kend'özünü gördün zaf o—> Ben kılam Nüh gemisin sana harif 


Aşuram ben kamu dağlardan anı —> Âkıbet menzilkılam ana seni 
Tâ ebed ol gemisiyle kalasın —> Ol sebebten hoş ziyaret olasın" 
Cüdi'le Hak anda ahd'etmiş idi —> Anauşbu sözleri etmiş idi. 
Anun içün anda durdu bu gemi > Varur ana bunca yüzbin ademi 
Her kim ol kend'özünü miskin göre —> Lâcerem Hak'dan ana rahmet ire 
Uşbu altı nesne kim ittüm sana > Vasfını şerh'eyledim önden sona 













«Der yatan delen, Cigerder Gi yatan, ülhan Han Ve: -halikailarda 
suyu ısıtmak için ateş ein. e De: cla,  Deranbar: Anbarda Bel: 
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ferahlığı 
: gideni bir 


Uşbu altı nesne kim ettüm sana —> Vasfını şerh'eyledim önden sona 
Kend'özün eksüklü gördü çün bular — Gör.kinicedevlete irdi bular 

Pes hakıykat kend'özün miskin gören > Oldürür eksilmesüz devlet bulan 
Kend'özün alçak gören oldu yüce —> Nitekim şerh'eyledim ucdan uca 


Her kim ol kend'özünü gördü ölü — Âkıbet oldur olan işden elü 

Kim özün alçak dutarsa yücele —> Durmadan Hak'dan ana rabmet gele. 

Her kimin kim gönlü doğruldu Hak'a > Âna höd da'vi haramdır mutlakaa 

Ânunçün Aşık'ın da'vası yok —> Nice dirsen eksiğü var derdi çok 
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Derdine dermân meğer Hak'dan olaa — Yolısa lâyık kanı dirlik bu yola 


Yayna Nusha Sayfa: 282. i 
İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl —> Rahmetinden sen bizi ayırmağıp 


ALTINCI BAB | 

DOKUZUNCU DESTAN 
Şaşskınlar ve Kibirliler Hakkındadır. | 
Dünyâda kaç nesne, Çalab'dan kendi nefislerine, şaşkınlaşıp kibirlendiler. | 
Bu nedenle, yüce Çalap buna kızmış sonsuza değin (ta ebed) mel'ün olup | 
başlarına toprak düşmüş, toz toprak içinde perişan olmuşlardır. 
Çalab'da Kur'an'da: "Tanrı kibirlileri sevmez" diye buyurur. 








Yüce Çalap buyurdu: “LA yuhibb-ül mütekebbirin" 
(Tanrı kibirlileri sevmez) 





Kendü hâlin yeğleyuben söyledi 

Tâ ebedol hâl ile kaldı zelil 
Devleti oldu harâb ucdan uca. 
Rahmetinden Hak anı mahrum kodı 
Kanda kim ma'ni ola da'visi yok 
Da'vi ehlin Pâdişah kılmaz kabul 
Kibr'ile yoldaş olub da'vi kıla 

Ana ne dünya kala ne âhiret 


Her kim ol kend'özüne ucb eyledi 
Âkıbet Allâh anı kıldı hacil 

Her ki kendü özünü tuttu yüce 
Her ki baktı hâline ben'ün didi 
Ândakim da'vi ola ma'nisi yok 
Ma'ni ve da'vi bile yoldaş değül 
Da'vi oldur kim anun kibri ola 

Ol hakıyr ola gerek kim âkıbet 


ill lil 





| 
"Hesire'd dünya ve'l ahireti zalike huve'l husranu'l mubin 2) 





Tanukeydem bu söze dinler isen > Dinleyüb söz ma'nisin anlar isen 


Yazma nusha Sayfa: 283. 
Altı nesne dünyede ucb'eyledi > Ücb'ile her biri bir söz söyledi 
Her birinün şerhini iydem sana —> Dinle imdi nicedür önden sona 


Birisi İblis'ti ol kibr eyleyen 
Kibr içinde da'vi kılıb söyleyen 
Kibr ile çün garrâ oldu hâline > Bilmedi kim ne geliser yoluna 
Didi dünyâ ahiret mülkümdürür > Uş bu mülkü benden alan kimdürür 
Şöyle mutlak hâkimim ben her işe oÂ—> Kim kimesne hükmüne itmez nişe 
Ne dilersem işlerim hükmüm geçer —> Beni Allâh birliğinden kim seçer 





1 Bu sözler2. Bakara Süresi 34 ve izleyen âyette geçer. 

2 22. Hac Süresinin 1l. âyetinin son kısmıdır. Âyetin tümünün şiir olarak Türkçesi 
şöyledir: "Bazıları Çalab'a uçurum kenarında / Kuşku içinde tapar (hallerine bakıp 
ta) / Bir iyilik gelirse onunla sevinirler / Sınava uğrarlarsa yüzgeri çevirirler / Dünya 
ahiret bitmiştir bunlar için, yok kuşku / Onlar için ziyan budur işte bu." 
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Ger değülmise anun hükmü revân 
Çün kim İblis uşbu kibri eyledi 
Arş ayağında şol kadem ol Ahad 
Gördü ol nakşı garanlık okudu 


Bunlara gösterdi ol nakşı ayân 


Bir kişi sizden gerek lâ'net ola 
Gaafil olman siz bu işden zinhâr 


Yazma Nusha Sayfa: 284. 

Hal eyttim uşbu işi ben size 
Kaldı ol söz bir karara bir zaman 
Her biri ol yazıya bakar idi 

İlle İblis ihtiyatın itmedi 

Menber urmuşdı ve va'z eydür idi 
Kendü hâli kendüye oldu hicâb 
Bu hikayet çok zaman duttu karar 
Tâ ki Allâh Âdem'e virdi vücüt 


> Başaraydüm ben bu mülkü bi-gümân 
—> Kendü ilminde bu sözü söyledi 

> Yazdı lâ'net nushasını tâ ebed 

> Cümle gök ehlin mukaabil okudu 

—> Etti bilün iy kavim bellü beyan 

/ Rabmetinden Tengri'inün mahrum kala 
—> Pâdişâh ın gizlü çok işleri var 


— İste görkim istedündi sen bize 
—> Gördü anı cümle gök ehli ayân 
> Kend'özünün sanuben korkar idi 
> Hiçi kendü hâline zannetmedi 
> Şöyle kendü hâline mağrur idi 
> Bilmedi kim ne kılıser ol Çalab. 
> Geçti anun üzre nice ruzigâr 

> Buyruğ oldu kim kılalardı sücüd 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve iz kulnâ lil-melâiket-işcüdhu li-Âdem-e 


| 
j 


feşecedü İllâ iblis-e ebâ vestekbere ve kân-e min-el-katirin-e.'() 





Kamu secde kıldı İblis kılmadı 
İtti beni Tengri od'dan eyledi 
Nice ola secde kılam ben ana 
Nice bin yıldır ki, tâ'at kılurem 


Yazma Nusha Sayfa: 285. 

Şimdi geldi ol henüz bu âleme 
Çün kim İblis uşbu sözü söyledi 
Ol yazılmış nushanın sırrı ayân 
Çün feriştehler bu işi gördüler 
Ucbi'ile çün yüce tuttu özünü 

Her kim ol ucb'eyledi şöyle oliser 
Bir dahi gör kim'idi ucb'eyleyen 
Ânı dahi eydeyim bir bir sana 








> Tanrı emrin tutmadığun bilmedi 
> Ânı Topraktan ve sudan eyledi 

— “Halk içinde âr ola bu iş bana 

> Kimbilür ol ilmi kim ben bilürem 


> Nite kılam secde ben şol Âdem'e 
> Oldem Allâh anı lâ'net eyledi 

> Ânun imiş bildiler bellü beyân 

> Kendüler şükr'etti ânı sürdiler 

> Şöyle mağbün eyledi kend'özünü 
> Tâebed mağbum, mahrum kaliser 
> Ucb'içinde davi kılub söyleyen 
—> Kim bilesin bu işi önden sona 


Hüd peygamber zemanında meğer 
Âd kavmi var'idi k'ey mu'teber 





I 2. Bakara Süresi 34. ayeti son bölümüdür. Ayetin şiir olarak Türkçesi: "Hani biz me- 
leklere: "Secde edin Âdem'e!" / Diye emir vermiştik, uymuşlardı, bu emre. / Yalnız 
İblis bu emri dinlemedi kibrinden / Zaten karanlıktaydı, çıkmıştı o dininden." 
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Yüce Çalap buyurdu: “723) Kezzebet âdünilmürseliyn. 124) 12 kaâle lehüm 
ehühüm hüdün elâ tettekuün. 125) İnniy leküm resülün emiyn.") 





Değme birnin boyu bir divâridi 
Şol kadardi her birinin kuvveti 
Yir götürmezdi buları durucak 
Hüd peygamber Çeleb emriyile 


LULU 


Yazma Nusha Sayfa: 286. 
Didi kim dönün Hak'a, yâ kavm-i Âd! > 
Hakk'dan artuk kimseye kılman tapu —> 
Ol eşikte ne dilersen bulunur — 
Anun elinden gelür bu kamu iş 

Ana dönün kim helâk olmayiser 


—> 
—> 
Didiler muhtacımuz yoktur ana > 





Dünye'de her biri bir cebbârıdı 
Kim elinde mum olurdu her kati 
Yumruğu taştan geçerdi vvuruacak. 
Da'vet itti bunları doğru yola. 


Bütlerisın Hakk'a bağlan itikat 

Oldür yalvarası gerçek kapu 

Güneş andan doğar dolınur 

Dün-ü gündüz, kar-u yağmur yaz-u kış 
Yohsa dünya içre ayrılmayıser 
Korkumuz yok kim a yavuz biz sana 





Yüce Çalap buyurdu: "Kadlü yâ hüdü mâ ci'tenâ bibeyyinetin ve mâ nahnü 


bitârikiy âlihetinâ an kavlike ve mâ nahnü leke bi'müminiyn. 





— 
— 
—> 
—> 
—> 
> 
— 
—> 


Var elünden ne çıkarsa işlegil 
Hüd Peygamber yüzin duttu göğe 
İtti "Eymiskinlerin hâlin gören 
Sen bilürsin hâlimi kıldan kıla 
Uşbu kâfirler bana uymadılar 
Sen fenâ kıl bunları önden sona 
Çün düketti Hüd kendü zarısın 
Geldi Cibril ve getürdü hoş haber 


Yayna Nusha Sayfa: 287. 

Hak diler kim bunları baştan başa 
Çün işitti bu sözü Hüd nebi 

Biz çıkalım ortadan kim Hak diler 
Dirdi kavmin gitmeye azm'eyledi 
İttiler Tanrı'n çeri mi viri ber 

Didi Hüd Allâh diler kim yil esa 
Ânı didi Hüd vardı işine 


Vblllll 


2) 


Tanrın önünde bu sözü söylegil 
Zâri kılıb Hazret'e göğsün döğe 
Bol gününde kamuya feryad iren 
Sen virürsün rızkımı yıldan yıla 
Birliğin eydi görüp tanmadılar 
Okuyup gelmediler senden yana" 
Diledi kend'özüne Hak yarısın 
Didi sen git bunlara Hak gör nider 


Yel ile pertav kıla taşdan taşa 
İtti durun yâ beni-yü yâ ebi 

Yel önünde fâni ola Âdlar elinde 
Tengri hışm'itti size did söyledi 
Biz harifüz kim duravuz bine bir 
Kime değse tiz kılıçtan iy kese 
Gör ne geldi Âd kavmi başına 


1 26. Süarâ (ozanlar) Süresi, âyet, 123, 124 ve 125'tir. Âyetlerin şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “723) Ad kavmi yalvaçları yalancı çıkardılar. 124) Kardeşleri Hud dedi, 
karşısına vardılar: / "Sizler sakınmayacak mısınız hep bu denli? / 125) Bu size gön- 


derilmiş bir yalvacım, güvenli..." 


2 11. Hüd Süresi 53. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Onlar dedi ki: "Ey 
Hud! Sen de bize apaçık / Kanıtlarla gelmedin... Senin gözünle artık / Taptığımız 
Tanrı'yı koyup ta bir yana biz/ Senin şu sözlerine inanacak değiliz." 
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Yidiğince oldu soğu esti yil 


> Dağ-ü taşı kıldı ol yil til-i til 





Yüce Çalap buyurdu: “İnnâ erselnâ aleyhim riyhan sarsaren | 


Jiy yevmi nahsin müstemir. 


LL. 


KI) | 








Âd'lar kaçtı sığında dağlara 
Yil'ile Hak bunları kıldı fenâ 

Âd kavmin fani kıldı ol Ahad 
Her kim ol ucb'eyledi şöyle oliser 
Ol dahi bitti işit imdi yine 

Şerh birle eydeyim bir bir sana 


Yazma Nusha Sayfa: 288. 


> Tengri hışmından kaçıp kance vara 
—> Kıldı Hüd-ü Tengri'ye kıldı senâ 
—> Lâ'net içre kaldı bunlar tâ ebed. 

—> Lacerem mağbun-ü mahrum kaliser 
— Ucbile kibr'eyleyen kimdi yine 

- 


Vardı bir vakt Bel'âm-ı Be'ür 
Kendü Rıdvân olmuş'idi kavmi hurr 


Zühd'ile takvâ idi dün-gün işi 
Cümle halk ana mürid olmuş idi 
Bi-hisab olmuştu halk ana mürid 
Cümle seccade nişin-ü hırka-puş 
Herbirine şeyhi zâtından kemâl 
Şöyle kim efsun okursa her biri 
Şeyh bir gün taşra çıktı yürüdü 
Şeyh bakdı bunlara eydür bana 
Benden ulu kimsene gelmiş değül 
Virdi Hak kudret kılıncın elüme 
Kim ola bu dünye'de benden ulu 
Çün ki garrâ garrâ oldu şeyh ol işine 
Ucb'ile ol şeyh durmuş idi meğer 


Yazma Nusha Sayfa: 289. 

Didi şeyhe Müsi gelür bu ile 

Suca su yitmez bulara içmeğe 
Geldi kim hem yaylaya hem kışlaya 
Ol bu mülkü bizden alur bi-güman 
Şeyh önünde cümle uru durdular 
Didiler kılğıl du'â kim gelmesün 
Ol gelürse bunda halk mı dirile 
Şeyh bularun didiğün dinlemedi 
Bir fâkıyri varıdı şeyhün meğer 
Sordu kim ne dir bu ne gavğadürür 





I 54. Kamer Süresi 19 âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Patlayan fırtı- 


> Yoğidi dünyâ'da dahi teşvişi 

—> Eyü adı dünye'ye dolmuş'idi 

—> Sen sanaydun herbiri bir bayazıt. 
> Şeyh elinden kılmış'idi cur'a nüş 
> Değmiş idi ilm-ü zühd-ü aşk-u hâl 
> Bir nefesle ölü olurdu diri 

> Ol müridler geldi yüzün sürüdü 

> Dünye'de kim benzeye önden sona 
-> Kimse ben bildigümü bilmiş değül 
> Kim ola kim karşu dura yoluma 
—> Kamu âlem beni sevmekten delü 
—> Görkine hâl geliserdür başına 

> Bir kişi geldi ana virdi haber 


—> Yöresinde kırk bin er vardur bile 
> Gelmedi bunlar bu ilden geçmeğe 
> Kim bile kim ol bize ne işleye 

—> Pes müridler kamusu kıldı figaan 
> Bir uğurda yüz yire indürdiler. 

> Gelip uşbu mülkü bizden almasun 
> Kahtola vü cümle yohsul kırıla 
> Müsi'ye müddeilik eylemedi 

> Ânadahideğdi bu yanlış haber 
> Bir hakikat bana eydün nedürür 


nayı onların üzerine / Göndermişiik o ara, pek uğursuz bir günde." 
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Dut kulağın bir dem ohut benden yana 


Didiler Müsi gelürmüş bu il'e 
Eydürüz şeyhe du'â kıl dinlemez 
Ol salite cüşe geldi kakıdı 

Müsi peygamber bu ile gelmesün 
Bir çığırdı şeyh'e karşu hışm'ile 


Yazma Nusha Sayfa: 290. 

Mösi peygamber bu il'e gelmesün 
Şeyh içinde hod kibir bimiş'i di 
El götürdü Hazret'e kıldı du'â 
Müsi peygamber bu ile gelmesün 
Allâh ânun sözünü kıldı kabul 
Kirk yıl ol Tih yazısında yürüdü 





— 


—> Şeyh bizimçün kayğusu yoğ anlamaz 


> 
> 


Kim bu mülkü hülan'ile bizden ala 


Birbi'yidi şeyhi eve okudı 
Geliben bu mülkü bizden almasun 
İtti tiz tut al götür Hak'dan dile 


Gelüben bu mülkü bizden almasun 
Ol ki dervişlik'idi gitmiş'idi 

Didi ey Hak! Hâcetim kılığıl revâ 

Kast'iderse gelmeğe yol bulmasun 

Kaldı Müsâ anda sergerdân melül 

Oğlan olaldı ve yiğit farıdı 


"“Feinnehâ muharremet-ün aleyhim erba'iyn-e senet-ün"“D | 


Bulmadı yol kim çıkaydı yazıdan 
Müsi peygamber Hak'a naz eyledi 
Tevrat'ı kodu yire yırttı yaka 
İbtidâ adın anmayan ayruk tenün 
Gitti ol bel'am imansız dün ye'den 
Ucb ile kıldı du'â ol bi-haber 

Her kim ucb eyledi şöyle oliser 
Ol temâm oldu bu kez bir sor dahı 


Yazma Nusha Sayfa: 291. 
Anlağıl bir ol dahi bir nicedür 





bilek li 


G 


> 


Bilmedi kendüyü kimdür azıtan 
Bu ne hikrnettür deyuben söyledi 
Naliş etti ağlayu karşı Hak'a 

Ger imansuz canun almasan anun 
Bildinüz mi bu işin aslı neden 
Ânun içün geldi ana ol hater 

Tâ ebed mağbun-ü mahrum kaliser 
Ben diyem şerhin-ii sen ilmin okı 


Dinle imdi ol hikâyet nitedür 


Bir zamanda var idi ashâb-ı fil 
Kaal bilme bu sözü sen hâli bil 











Yüce Çalap buyurdu: “Elem tere keyfe fe'ale Rabbüke bi-ashâb-il-fiyl" © 








5. Mâide Süresi 29. süresinin baştarafıdır. Ayetin tümünün şiirleştirilmiş Türkçesi 
şöyledir: “Tanrı'dan buyurdu ki: "Orası, kırk yıl tamam / Seni dinleme yene işte edil- 
di haram" / Onlar çöllerde şaşkın şaşkın dolaşacaklar / Küstahların halinden sen 
hiç sıkılma, ne var” 

Niyazi Kahveci ve birçok Kur'an çevirisi bu sözlerin Maide Süresi 26 âyetinde geçtiği- 
ni söylerler. Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: “Gale - Feinnemâ muharemet-ün 
aleyhim erba'iyn-e senet-ün yetiyhune fil ard fel& te'se alel-kavmil fasigiyn.” 


105. Fil Süresi 1. âyeti. Sürenin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “7) Rabbin, i 


Jil ıslarına görrnedin mi ne etti? / 2) Onların kurdukları tuzağı alt-üst etti. /3) Onların 
“ üstüne dağ kırlangıçları saldı /4) Kanı taşlar attılar, Onlar bundan bunaldı /3) Sanki 
kurt yemiş gibi / Bir yaprağa çevirdi” 
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Bin bin erden artuk'idi leşkeri — 
Kasdı kıldı kim yıkaydı Kâ'be'yi — 
Leşkerin arz'eyledi düzdi çeri — 
Cümle fil binmiş demür giymiş'idi 
Kâ'be yıkmak kasdına çiin geldüler 
Pes mücavirler Hak'a tuttu yüzün 
Mekke kavmi cümle karşu çıktılar 
İttiler kim biz sana alkışcıyuz 
Eytti geldüm Kâ'beyi yıkmağ içün 
Ger size dirlik gerekse gidinüz 
Yıkmayınca Kâ'beyi ben gitmeyem 


bk bk el 


Yazma Nusha Sayfa: 292. 
Eyttiler bu güne bakmaz mısın 
Didi ben da'vi ile geldüm ana 
Çün bu ucb'u eyledi ashab-ı fil 


vb 


N'eylesün çün olmaya Hak'dan yeri 
Ya'ni kim düpdüz tutaydı dünye'yi 
Kâ'be üzre iletti bin bin eri 

Bir kişisin bir ere saymış idi 
Mekke şehrin külli çevre aldılar 
Hazret'e ısmarladılar kend'özün 
Her birisi boynuna din takdılar 
San'at ehli, rencberüz, hem işciyüz 
Gelmedüm ben yoksula akmağ içün 
Herbirinüz baş yarağın idinüz 
Korkmanuz siz yoksula zulm etmeyem 


Kâ'be Tengri evidir korkmaz mısın 
Ol ev ıssı göreyim neyler bana 
Gör ki ne hışm'itti ana ol Celil 





| 


Yüce Çalap buyurdu: "Ve ersel-e aleyhim tayr-en Ebâbil. 


<0) 





Her biri bir taş bıraktı bir er'e > 
Ol çeri ehli kamu oldu fenâ — 
N'eyledüğin ana ol dem ol Celil > 


Erden ve filden geçip bitti yire 
Kâ'be ehli Tengri'ya kıldı senâ 
Eydür âhir sana âyât-ü delil 








Yüce Çalap buyurdu: “Termihim bi hicaretin...' 


© | 





Ucb'ile da'vâ kılan şöyle olur 
Ücb ile kılmıştı da'vâ ol kişi 
Her kim ucb eyledi şöyle oliser 
Ol dahi bitti bu kez bir gör yine 
Şerh-i birle ol dahi gelsün dil'e 
Ol zaman kim Pâdişâh lutf'eyledi 


Lili 


Yazna Nusha Sayfa: 293. 
Çerha çerh gird-ı yer tuttu karar — 
Ay ve gün yılduz temamet gök yüzün > 





Rahmetinden Tengri'nin mahrum kalur 
Anın içün ol hâle değdi işi 

Tâ ebed mağbun-ü mahrum kaliser 
Kim'idi ucb eyleyen bir sor yine 

İşit imdi nicedür kıldan kıla 

"Kün” diyüb kudret diliyle söyledi 


Sâbit oldu yirde gökte ne ki var 
Hoş müzeyyin kıldı dünün gündüzün 


I 4105. Fil Süresi 3. âyet sözleridir. Türkçesi: “Onların üstüne ebâbil (dağ kırlangıcı) 


saldı". 


2 Bu sözler 105. Fil Süresi 4. âyetinde geçer. Âyetin tümünün Türkçesi şöyledir: “Ki o 
kuşlar, onların üzerine pişkin tuğladan yapılmış taşlar atarlardı.” 
Âyetintümünün Arapçası şöyledir: “Termihim bi hicaretin min siccilin." 
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Yüce Çalap buyurdu: "İnna zeyyen-es-semâed-dünya.... ©) | gi, 
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Hem dahi levn-en levn-ü dürlü çiçek -—> Bitti bu yiryüzüne oldu bezek 





Bu yirün bünyadını ol Pâdişâh > Deniz üzre kılmış'idi ol İlâh Ni 
Çün sular aktı denizler kaynadı —> Pes karar eylemedi yir oynadı İ 
Çökesi kıldı dağları Hak bunlara - < --> Tâki yirdolana kaaim dura Tİ 
| 
Yüce Çalap buyurdu: "6) Elem nec'al-il arz-a mihâd-en. f ç 
7) V-el-cibal-e evtâdâ" (AS 





Çün dolandı bir hoşduttu karar > Şükür kıldı yeryüzünde neler ne ki var 
Pes ulu dağlar bu kez ucb eyledi 
Ucbile her biri bir söz söyledi 
İttiler yiri biz tuttuk dülek -> Dutınadı bir söz anı bu nüh felek 
Pes bu yirin bih-ü bünyadı biz'iz > Bu yidi kat yir bizümle durudur 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve ce'afnâfiyhâ revâsiye 
şammihâtin ve eskaynâküm men fürâtâ. Ve 























Bizüm ile duttu bu dünya karar -— Bize hiç hükm itmeyiser hiç şehsüvar 

Yazma Nusha Sayfa: 294. : 

Biz'iz ol kim Tengri âzâd eyledi > Bizüm ile mülkü âbâd eyledi. 

Âdem aslı hiç bize hülkm'etmeye -> Bize etmez hükm idenler dünye'ye 

Çün ulu dağlar bu ucb'u eyledi > Görki Allâh bunlarınla n'eyledi || 

Bunlara hışm eyledi ol Kâr-sâz > Gitmedi kar üstlerinden kış ve yaz K b 

Geh diyidür, geh buluttur, geh duman --> Tamu rengidür bular da bigümân i 

Nitekim ucb'ehlinin oldur işi -— Hiç gitmez gayğusu ve teşvişi 

Her kim ol ucb'eyledi şöyl'oliser -> Tâebed mağbun ve mahrum kaliser | 

Bir yine ucb'eyleyen gör kim'idi —> Anı dahi bir bana sor kim idi z j ad 

Şerh-i birle eydiyem bir bir sana > Dinle imdi nicedür önden sona (A SES 

Ol zaman kim geldi Adem dünye'ye —> Diledi kim dünyede ni'met yaya Ve” > 

İstedi hiç nesne hazır bulmadı > N'eylemek n'itmek gerektür bilmedi ği Rİ 7 

Pes yönün tuttu Hak'a naz eyledi > Naz içinde nâliş itti söyledi 9 

if 

1l 37. Saffat Süresi 6. âyetidir. Bu sürenin yedinci âyetle birlikte şiir şeklinde Türkçesi il 
şöyledir: “6-7) Biz dünyanın göğünü donattık yıldızlarla / Her isyancı şeytandan bir İ 
koruyan var orda." Âyetin tümünün Arapçası şöyledir: “İnna zeyyen-es-semâed- | 
dünyâ biziynetinil kevâkib." Aynı sözler 67. Mülk Süresi 5. âyetinde 41. Fussillef Li 
Süresinin 12. ayetinde de geçmektedir. hi 

2 78. Nebe Süresi 6 ve 7. âyetleri. Ayetlerin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "6) Biz b) 
yeryüzünü size yayılmış döşek yaptık 7) Dağları yeryüzünü tutan bir destek yaptık." m e 

3 77. Mürselât Süresi. 27. âyet. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Yüce dağlar vü- ge Ve 
cuda getirmedik mi orda? / Sizlere tatlı sular içirrnedik mi orda?" E İ 

| 
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) O G İtti “Ey Hakrızkımı vir kim yiyem" 








Çün ki uçmaktan çıkardın dünye'ye 
Ben dahi hem ol işi işleyeyim 


Yazma Nusha Sayfa: 295. 

Hak didi ver buğdayı saç toprağa 
Rızkın oldur ek götür kim yiyesin 
Verdi Âdem buğdayı saçtı yire 
Bitti buğday diretti boyu virdi bar 


> Hem işim göster bana kim işleyem 
—> İt bana bunda gelen ne işleye 
> Anunile dirliğüm eyleyeyim 


— Çün bite bir deneden bin bin doğa 
—> Anun ile dirliğin eyleyesin 

—> Yani kim rızkı Çelebandan vire 
> Koptu topraktan ve oldu ihtiyâr 


Boynun eğdi baktı ol kend'özüne 
Pes bu kez ucb'eyledi kend'özüne 


İtti benün cümle ni'met Server'i 
Yirimi tutmaya hiç ni'met ben'üm 
Ben dutarım tende cânı irmeden 
Ben dutarum halkın imânın dürüst 
Hiç kimse beni hor eylemeye 

Ben âziz'im halk içinde mutlakaa 
Çün ki buğday kend'özün gördü nice 
Altına aldı düğeni sürdü yire 

Hem değirmen gör kim ana n'eyledi 


Yazma Nusha Sayfa: 296. 

Taş içinden kaça girdi unluğa 
Bişdi od'da düştü diş ortasına 
Yarlığandı bari ol ucb-u günâh 
Yohsa anı bir munafık sıyısa 
Âkıbet şöyle olur buğday işi 
Kanca vardı kanı ol izzet iy yâr 
Kaldı murdar oldu hor ol yaz-ü kış 
Her kim ol ucb eyledi şöyl'oliser 
Pes bilün ucb'ehlinin yolu harâb 
Kimde kim imân ola ucb'olmaya 
Kankı gönülde ki vardur kibr-ü kin 
Her kim anda vardürür sıdk-u vefâ 
Aşık eydür sıdk ile geldik yola 
Âşık-u sâdık bize yoldaş yiter 
Tengri bunlardan bizi ayrımasun 


> Âdemaslın ben kılavun perver'i 
> Dünye'de server ben'üm izzet ben'üm 
—> Beni ister ulu kiçi durmadan 

> İy nice çalak bensüz oldu süst 

> Kimse bensüz kimseyi toylamaya 
— Hiç kimse bensüz ırmeye Hak'a 
—> Doğradı orağ anı ucdan uca 

— Baş-ü ten sağ komadı ol Server'e 
> Bozdu cümle varlığın un eyledi 


> Hem elekten geçti düştü yumruğa 
— Uğradiyse bari Tengri hâsına 

—> Ol nefesten hoşnud ola Pâdişâh 
> Andan anun kursağında erise 

> Kim yönün andan döner gören kişi 
—> Toprağ oldu ol güzide ihtiyar. 

—> Görene ibrettür âhir uşbu iş 

—> Tâebed mağbun-ü mahrum kaliser 
> Âkıbet menzil ana taht-et-turab 

> Ucb'ile hiç kimse rahmet bulmaya 
> Kılmasun Hak bize anı hemnişin 
—> Bağladuk ânun ile afd-ü vefâ 

— Tâki sadıklar bize yoldaş ola 

—> Her nekim istersevüz anda biter 
> Dünya âhir doğru yoldan ırmasun. 
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Yazma Nusha Sayfa: 297. 








Vasf-ı hâl idem sana dinler'isen 
Sergüzeştdür bu ki eydürem sana 
Yolum uğradı ve gördüm göz'ile 
Vallâh anı eydürem kim görnüşem 


ALTINCI BAB 
ONUNCU DESTAN 
Hazret yolunun yolcusu hakkındadır. 

Bilesin ki dünyada altı çeşit menzil (durak) ve her durakta bir mahfil 

(oturulacak yer) vardır. Arayiş (süsleniş) ve âlâyiş (görkemlilik) ile 

donatılmış yol gizinin savunmaları, Çalab'ın yardımı ile bu durak ve 
mahfillerden gelmişlerdir. Böylece zorluklarını da çekerek bitirmişlerdir. 

Birbirleriyle o mahfili görüp geçerek asıllarına ulaşmışlardır. 

Hakk'a yönelmede masivadan uzaklaşıp soyutlanarak mâsiyeye sırt 

çevirmişlerdir. Böylece visâli, külli hasıl olmuştur. (Tanrı'ya ulaşılmıştır.) 








> Dinleyib söz ma'nisin anlar'isen 

— Neki gördü gözlerim önden sona 
—> Eytmenüz kim bizi aldar söz'ile 

> Da'vim ol yirdendürür kim ırmışam 


Görmedüğüm bilmedüğüm iytmiyem --> Elim irmez yire da'vi itmeyem 


Her ki gördüyise bu ben gördüğümü 
Söz anunladur ki gördi yolunu 

Bildi kim kanca gelür kanca gider 
Uşbu mülke gelmeden kande idi 


-3 Pes kabul ide nişan virdüğümü 
—> Yol içinde bildü kendi hâlini 

-3 Kendi yolunda neye uğrar nider 
-> Yoldaşı kimdi-vü kendü neyidi 


Yazma Nusha Sayfa: 298. 


Bunda geldi kande urdu menzili 
Hem geçicek bu cihânda hem yine 
Tanığum oldur ki bildi bu işi 

Yol nişanun ol kişi sorsun bana 
Ben diyem ol dinlesün kıldan kıla 
Ol dahi hem söylesün ben dinleyem 
Diylüm işitlüm bu sözü durmadan 


-> Kimin'ile oldu dün-gün mahfili 
-3, Ne geliser ol cihanda önüne 

-3 Ol kişidür istediğüm ol kişi 

> Ben dahi gördüğümü eyden sana 
-3 Yoldân olam Tengri yolunda bile 
-> Ol kadar kim aklum irer anlayam 
-3 Bakalum ol dost yüzüne görübden 


Dost bizimdür, ev bizimdür, söz bizüm / Göz, gövde, şol gördüğümüz ten bizüm 


Gördüğün yüz giru sensin görsen'a 
Dinledüğün kendü sözün hem yine 
Dinle imdi eydeyim gördüğümü 

Ben ne gördüm yolda ne geldi bana 


> Pes sana sev hoş nazarla baksana 
-> Dinle nedürtutmağıl dak idene 
—> Yol içinde ol nişan virdüğümü 
—> Eydeyim önden sona bir bir sana 


Ol zaman kim ben bu tenden yâd idim-> Cümle dürlü kayğudan âzâd idim 


Altı nesne mansıb olmuşdı bana 
Can ve gönül akl-u nefs-ü ten dahi 


-> İşit uşbu hikmeti bitğil tana 
-> Her biri bir k'ey ganiydi ben dahi 


Yazma Nusha Sayfa: 299. 


Herbirinün mansıbın eydem ayân 


-> Dinle imdi nicedür bellü beyân 
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iğ Cânum ol Hak hazretinden durmadan —> Bakmış'idi ol yüze hiç ırmadan 







Aklım anun sun'una kalmış idi > Ol denizde külli gark olmuş'idi 

ik Gönlüm anun ışkına düşmüş'idi > Ol eserden kabiliyet dutmuşidi 
Nefsim anun işiğinde hâk idi —> Dünye'ye el sunmadukdı pâk idi 
Bu temüm hem düşmedüktü korkuya > Rahmet içre gark'olubdu uykuya 

| Pes Hu külli bir dem ol bir ile — Bile işlerdüm işi takdir ile 

/ e Ol Emir kim takdir içre var'idi > Ben anunla ol benümle yâr idi 
A Yoğidi bu bende benlik ol zeman —> Ne zaman vardı hod anda ne mekân 
il a “  Kaaim'idi külli anun birliği —> Andan alduk biz bu bâkii dirliği 
>)  Gizlenübir genc'idi ol Pâdişâh > Dinledi kim açılaydı ol İlâh 





Hadis-i Kudsi" 
"Künt-ü kenz-en mahfiy-yen feahbebt-ü 
en u'ref-e fehalakt-ül-halk-e li'u'rif-e.” 





Pes yarattı kudretinden âlemi — Hem getürdü âlem içre Âdemi 
Çünki saldı Hak bu halkı dünye'yi (o —> Geldikaldı herbiri bir nesneye 
Her kim hod ol genç istedi hod kalmadı / Andan artık hiç nesne almadı. 


> a Ne ğ DERN 














İN 
Ny Yazma Nusha Sayfa: 300. ; 
NV Söz öğüştür hâliyâ geldüm bana > Nice geldüm dünye'ye iydem sana 
Ni Kamu geldi ben dahi geldüm bile —> İlla gördüm yolumu kıldan kıla 
| Gördüm altı nesne dutmuş dünye'yi — Hükmüne zar eylemiş her nesneyi 
Altı mahfil altı menzilde durur > Dünye' ye her kim gele bunlar görür 
K ya Bunlara uğramadan geçmez kişi —> Anda komuş Padişah her bir işi 
*'g Ben dahi geldüm sataştum bunlara —> Çün dahi yol yok gelen kance ura 
Gördüm ol bir kişi hükmü revân 
Mahküm ânun hükmüne cümle cihân 
JE Mâl-ü ni'met, kul-karavaş, taht-ütâc — Her gün andan doyunudur bir bin aç 
(, ARA >». Saltanat ârâste hem adi-ü vedâd > Hükmü geçmez çe biliş anda çe bad 
EF iz Sordum eyttüm ne kişidür bu kişi (oO—> Kimdenaldı böyle mutlak bu işi 
LZ > İttiler sultan budur bellü beyan —> Tanrı'dandur devleti bilğil ayan 
N j Geçmedi hiç kimse bunda taşmadı > Tâki bu hükm altına ol düşmedi 
: i Ben dilerdüm kim geçeydüm tuttular / Yine buyruk tutmadun dib (deyib) ittiler 
İ Geçmişem yoldan kalurem nideyim —> Çün komazlar nice kaçub gideyim 
i 
l 
İ 
iç Iı Hadisi Türkçeye şöyle çevirebiliriz: “Ben bir gizli hazine idim, bilinmemi istedim de 
i halkı yarattım." 
Hâdis-i Kutsi: Kur'an'ı Kerim'de yer almayan, ama Hz. Peygamber tarafından 


diğinde, bu sözler Tanrı sözleri olmaktadır. Hz. Muhammed yukarıdaki sözleri Hz. 


( İN Tanrı'ya ait olduğu söylenen sözlerdir. Hz. Peygamber "Tanrı bana şunu söyledi" de- 
| Davut'a izafetle Tanrı'ya bağlamıştır. 

t 

& 


y 
i. j 
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Yazma Nusha Sayfa: 301. | g ip ö 
Pes teni ısmarladım ol tapuda > Tâ durakullukide ol kapuda Se : 
Kıldı suret ol işikte kulluğa > Razi oldu benluğa yohsulluğa ii 


Geçtüm andan ben ikinci menzile 









Uğradım anda dahi bir mahfile abi 
Gördüm ol mahfil çalâk-ü cüst / Kavl-ü muhkem sözü hoş hükmü dürüst 
Nefse dirlik öğredür kim hoş geçe o— Dünye'de hoş, hoş yiye hoş hoş içe J Ç 
Bu tabi 'at neyle kaaimdür bilür > Cümle halka gösterür ma'lum kılur EE 
Çün tabi'at süst ola durmaz nefes —> Pes kuş elden gitti ve sındı kafes ( pa Si 5 
Gördüm ol mahfilde bu söz idülür (> Dinledim gördüm bu ilmi k'ey bilür (Tİ pi Gi 
Hâkim-i mutlak işinde korkusuz — Her sürette hükmü işler kaygusuz — < 5 i 
Pes bu kez sordum ki bunlar kimdürür > Kim tabiatüstüne hâkimdürür | 
İttiler bunlardur ol hikmet bilen —> Ma'denün rencin bilüp hıltın silen İ | 
Bunlara Hak'dan gelübdür bu bilü (O —> Uğrayub geçse gerek uslu delü 
Ben dilerdüm kim geçeydüm ansızun —> Pes bu nefsüm tuttu beni gelsüzün U 
Didi kim kanca geçersin iy kişi > Ya'ni sen anlamadın mı bu işi pi 
i 
iğ 
#NİŞ 
dini, değerli ) EN 4. 
Kesin, süne YANİ 


e 








İçen anlamında birleşi Kk 
i ki Gird:. i ii 





Çebi Çi Çalak ğü. Cs 
Güvenilirsöz.. 


2 
| 0X7 Yazna Nusha Sayfa: 302. 
> yele 7 Geçmeğil kim bundadür hikmet temam / Kande bulunur bunun gibi makaam 
ii Geçmesem yoldan kalurum nideyim — Çün komazlar nice kaçup gideyim 
Jj iğ Pes kodum nefsi bularunla bile > Nideyim çün varımadı menzile 
ik çi Kaldi nefsüm anda şerbet içmeğe —> Sağ oluben dünye'de hoş geçmeye. 
Dİ Ben üçüncü menzile geçtüm yine 
ç Anda bir mahfil dürüst gördüm yine 


İLİN İslam evinde bular dütmüş makaam — Günde biş kez dirilürler hâs-ü âm 
gi | » Li Din içnide tahtları k'ey mu'teber > Halkabunlar Tengri'den eydür haber 


/ &. > Farz-ü sünnet bildürürler kamuya —> Hülen'iderler uçmağa ve tamu'ya 
Nİ Z İZ “  Emr-üneh-yi, hayr-u şer bunlar seçer--» Halk içinde ne ki dirlerse geçer 
> ü Ellerinde Kur'ân ve hüccet dürüst —> İşlerinde herbiri çalâk-ü cüst 
İ Pes bu kez sordum bu ne mahfeldürür -» Kim bu halk'a iyi, yavuz bildürür 
ği İttiler bunlardur ol ilm ısları > Kamudan artuk bularun uslaru 
: Na Geldi fermân Tengri'den Peygamber'e--3 Kıldı peygamber dilinden bunlara 
ii Bu şeri'at kim bular eydür ayân —> Akil andan geçmedi bellü beyân 


Yazma Nusha Sayfa: 303. 
Sen dahi geçme eğer âkil isen > Bu ulular sözüne kaabil'isen 


İ 
e 
(y-4 Ş ği Ben dilerdüm kim geçeydim yoluma — Kavuşaydüm yine kendü ilime 
zy Ne ER ön : ; iz 
ği 4 Ni Aklım eydür geçmeğil kim iş değül —> Bu makaamdan kimsene geçmiş değil 
di YE Li Pes bu kez aklı kodum ol tapuda > Kim durak kulak ide ol kapıda 
; | Kaldı aklum ol işikte tâ'ate > Kamu ömrü muntazır bir sa'ate 
ii Geçtim ol dördüncü menzile buğur 
pa Yine gördüm onda bir mahfil durur, in 
N di Zikr-ü tesbih-ü tevekkül işleri > Kalmaduk ayruk dahi teşvişleri 
| Dillerinde durmadan Allâh adı > Herbirinün gönlü dolmuş 7şk odı 
ki Külli vahdet mülkünü dutmuş bular — Kamu halkın gönlünü utmuş bular 
| | Hoş düzülmüş Şem'cem' Ârâyide (o > Cümle halk alur bulardan faide 
İN Mansıb olmuş bunlara sıdk-u safâ (O—> Birbiriyle bağlamış ahd-ü vefâ 


Çün bularu yine hoş gördüm yine (O — Pes bu kez kimdirdeyüb sordum yine 
Didiler ehl-i tariykattır bular > Bunlara virdi Çalab görklü hu'lar 
Kimseyi bunlar yavuz deb seçmedi / Hiç kimesne bunları kob (koyub) geçmedi 


Yazma Nusha Sayfa: 304. 
Sen dahi geçme ki menziluş budur > Bu makaam ehlin görürsün hoş hu'dur 
Ben dilerdüm kim geçeydüm ileru oO—> Yol bilürdüm içerudan içeru 
Gönlüm eydür geçmeğil menzil budur—> Ol varub istediğün mahfil budur 
Geçmesem yoldan kaluram nideyim — Çün komazlar nice geçüb gideyim 
Pes kodum gönlü bularınla bile —> Kim dura ol kapuda kulluk kıla 
Kaldı gönlüm ol işikte sohbete —> Yani bir gün tuş olam dib rahmete 
Pes bu kez geçtüm beşinci menzile 
Anda yine uğradım bir mahfile 
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EN 
Gördüm ol mahfil dahi k'ey mu'teber — Hâllü hâlinden virür her dem haber a N 7 
Sözleri kend'özünü bilmektürür —> İşleri kend'özüne gelmekdürür Ka 
Pa 











Yüce Yalvac Muhammed didi: “Men arefe nefsehü fekad arefe rabbehu" | 
(Kendini bilen Rabbini bildi). | 
i il - J pi 





Da'vi âriflık kılurlar durmadan oOooOo— Yiri göğü seyr'iderler sarınadan 
Cümle âlem Hakk'ının gönlünde kiy —> Görünüdür bunlarda her bir dileği j 
Tenleri şöyle za'if-üs süst hâl > Kim bir evden çıkamazlar mâh-ü sâl 

Cânları ile kavi olmuşdurur > Kim bulardan yir-ü gök dolmuşdurur 


Yazma Nusha Sayfa: 305. 

Bunlarun çün bile gördüm hâllerin o—> Pes bu kez kıldın sual ahvallerin 
Eyttim eydün bunları kimdür bana (o(—> Kim bularun hâline kaldum tana 
İttiler bunlardan ol ârif eren > Yirde yürürken bakub arşı gören İ 








Cümle âlem halkınun şem'i bular —> Cânlaryn bu dünyede cem'i bular | Di 
Geçmedi canı bulardab kimsenün —> Geçmeye bilgil hakikat hem senün ) i 
Ben dilerdüm kim geçeydüm durmadan / Sabredemezdüm makaama irıneden | 
Canum eydür geçme bundan yol değül / Ben hele bu mahfili kıldum kabul p il - 
Geçmesem yoldan kaluram hideyim —> Çün komazlar nice geçüb gideyim Ç) - z ) 
Pes bu kez cânı kodum ol kavm'ile — Tâdura kend'özünü kimdi bile İLİNİ 
Kaldıcân anda ve ben geçtim yine ii i vi W 
Bu kez erdim menzil altıncısına Gi 
Gördüm anda bir kavim yavlak aceb —> Ni sükünet var bularda ni taleb | 
Ne bilürler kendüyü ne ayruğu —> İşleri ne fisk-u ne Hak buyruğu > a 
Dillerinde kalmadık hiç nev'i söz — Tâkati yok kimsenün kim aça göz i 
Herbirisi yavı kılmış kend'özün — Acz içinde Hazret'e dutmuş yüzün | 
Yazma Nusha Sayfa: 306. il 
Pes bu kez sordum yine kimdür bular > Kim bu yolda külli mahkümdur bular a e. 
İttiler bunlardur ol âciz kalan —> Pâdişahlık denizinde gark'olan (“1 EN 
Acz evidür kaldı bunda has-ü âm > Nice varlık yola virdi bu makaam li > 
İy nice yöyrüklerin büktü kıçın > İy nice zeyreklerin üzdi gücün Kl De ii 
İy nice sermâyeler virdi yil'e — Issı kaldı uşbu evde mübtelâ Ş f 
Ben dilerdüm kim geçeydüm olmadı —> Tâkatım tâk oldu hâlüm kalmadı ii 
Kaldum anda âciz-ü hayrân- zâr > Kanı gayret, kanı namus, kanı âr | 
Kanı yen kim guşiş idem geçmeğe — Kend'özün bu acz evinden seçmeğe 
Kanı nefs kim merkeb olmuştu bana > Anun ile çapınurdum dört yana ği 
Kanı ol a'del bilüğim var idi —> Aczevinden çıkınağa k'ey yâr idi | İ 
Kanı gönül kim göreydi hâlimi —> Uşbu evden kurtaraydı yolumu | 
Kanı cân kim özeneydi gitmeğe > Bu âcizlıK mülkünü terk itmeğe j İ 
Kaldı bunlar kamusu benden ırak —> Uşbana bu acz evi oldu durak 7” 
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— Hak'dan ayruk kalmadı hısmum dahi — 


İttüm: “Ey dermândeler destgiri! 


Yazma Nusha Sayfa: 307. 

Sensin âhir kalmışa kuvvet iren 
Benüm ile yâr ve yoldaş gelmedi 
Evvel-ü âhir delfl sensün bana 
Rahınetin çok, fazlın öğüş ey Kerim 
Hiç meded yoktur dahi benden bana 
Çün bu zâri bitti zâtumdan Hak'a 
Altı nesne bana irsal eyledi 

Geldi ol dem İnâyet karşudan 

Geldi ardınca Hidayet hem yine 
Geldi Tevfik oldu ki kuvvet bana 
Bu kez andan sonra geldi Akl-ı kül! 
Akl-ı küll'den sonra geldi zsk-ı yar 
Pes bana devlet irişti şeksüzün 
İşbu altı nesne tuttu elimi 


Pes bu kez zari kılub andım Hak'ı 


—> Yir ve gök senden dolu senden diri 


Bol gününde kamuya feryâd iren 
Senden ayruk destgirim kalmadı 
Senün ile varuram senden sana 
Koma beni acz evinde ey Rahim 
Gitti benlik kamu iş kaldı sana 
Gör ki ne fazl itti ol Hayy-ü Bakaa. 
Cümle dürlü kaal'iıni hâl eyledi 
Elimi duttu çıkardı kayğudan 

Çekti beni ol Çalab dergâhına 
Yoldaş oldu gitmeğe Hak'dan yana 
Bana öğretti usül içre usül 

Ol gelicek kıldı beni şehsüvar 


Vb bbblbUllllll 


Ol acizlikten çıkardı yolumu 


İltti (iletti) beni Hazret'e buldum murad / Gördüm anda fazl-u rahmet adi-ü dâd 


Yazma Nusha Sayfa: 308. 

Her kim ânın adline tuş oldu ol 
Her kim anun fazlına hemrâh ola 
Vasf-ı hâlim uş sana arz'eyledim 
Her ki bildi bencileyin bu işi 

Ne direm ben ol bilür önden sona 
Her kimin kim Pâdişâh açtı göz'ün 
Dünya'ye gelmedin ol neydi bilür 
Hem bilür kim n'işe geldi dünye'ye 
Kande göçtü kande kondu yol eri 
Yüzü toprak Aşık'ın ol kimseye 
Bakmaya bu sürete ma'nâ güde 

İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl 


> Hazret'e ırımnadı yoldan kaldı ol 

—> Lâcerem menzil ana dergâh ola. 
—-01 kadar kidile geldi söyledim 

> Tânuğum oldur bu söze iy kişi 

> Raz'ımıben anaittim, ol bana.  . 
Anladı hâlini bildi kend'özün 
Yoldaşı kimdi-vü kandeydi bilür 
Ayb ınıdur ger kendü hâlin söyleye 
Nite bilmez geçtiğü menzilleri 
Kim bu sözü cân içinden dinleye 
Dünye'ye aldanmadan doğru gide. 


peri 
> 
> 
pe 
-3 
—> 
—> Has'larından sen bizi ayırmağıl 


198 


Kanceru bakdımsa gördüm dost yüzün 











YEDİNCİ BAB 
BİRİNCİ DESTAN 
Gezegenler hakkındadır. Onu tedbir edenler, 
Yüce Çalab'ın buyruğu ile, nutfeyi"İ) ana döl yatağında, özellikle 
Hasıl terbiyet ve terkib etti? Doğduktan sonra nasıl güçlendirdi. 
Bu konular anlatılacaktır. 








Yazma Nusha Sayfa: 309. 

Bu yedinci bâb içinde on aceb > Desitan var kim buları ol Çeleb 
Yidi yidi yaraduptur hemçüman —> Yidi endamı-u yidi kat âsumân 
Yine bir ma'nâ sözü geldi dile —> Sen bu sözden ışk'ile mâ'nâ dile 
Nice kim ma'nâ dilersen bilesin —> Sun' içinden Sâni'a yol bulasın 
Sâni'i sun'un görüb bildi bilen > Sun' içinde buldu ana yol bulan 
Name kıldı sun'u kendü genc'ine —> :Sun'a bak gör kendinedür günci ne 
Çünki bu ilmi bilesin sen temâm —> Pes dutasın Ma'ni evinde makaam 
Kande baksan Ma'ni görür gözlerin —> Ne ki dersen Ma'ni ola sözlerin 
Bilesin ol Hak neler kılmışdürür — Ne yarattı ne neden gelmişdürür 
Halka bak kim anlayasın Hâl iki > Nitti gör ol halkun einrün Hâlik'i. 


1 





Yüce Çalap buyurdu: 
".. Elâ lehu'lhalku ve'l emru te bareke'llâhu Rabbu'l âlemin..." 








Nutfe: Sözcük anlamı arı-duru sudur. Konuşmada erkeğin belsuyu (meni) anlamında 
kullanılır. 

7 A'raf Süresi'nin 53. âyetinin son kısmıdır. Ayetin tamamının şiir şeklindek Türk- 
çesi şöyledir: "Tanrı'nız o Allah ki gökleri ve yeri / Altı günde yarattı şu var olan 
şeyleri / Kendi arşından hemen / O her şeye egemen / Hiç durmadan geceyi izleyen 
bu gündüze / Gecenin Ortüsünü atıp kapar bir süre / Güneş, ay ve yıldızlar uymuştur 
buyruğuna / İyi bil, yaratmak ve buyurmak özgü O'na / Evrenlerin Tanrı'sı olan 
Allah'ın sanı / Ne mübarek, yücedir. evrenlerin Sultan'ı. 
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e --7 Diledi kim yaradaydı âlemi 


Âlem'e hâkim kılaydı Âdem'i 
İlk yarattı kudretinden akl-ı küll Kend'özüne evvel anı kıldı kul 


—$ 
3 

Tanrı'lık kıldı ana bunca zeman > Yoğ'iken bu nüh felek, heft âsumân 
> 
— 




















E i Eyledi ol akl-ı küll'den nüh felek Yir ve gök ve cism-ü cân, ins-ü melek 
Yidikat gök yidi kat yir eyledi Yani kim kulları çün yir eyledi 
/ : 
# 
Gi DE Di Yüce Çalap buyurdu: “V-allâh-ü ca'ele leküm-ül sez-e bisâtan"“ | 
| 
Ny > : o Herbirin ısmarladı pes bir kul'a > Kimdir ol kul anda hoş kulluk kıla 
2 Yidi kat gökte yedi yılduz kodı —> Herbirin yirlü yirinde uz kodı 
|; Kendi emrinden bulara virdi iş > Kim cihâna hükmederler yaz-u kış 
b 
ii! 
Da Yüce Çalap buyurdu: “Kavlühü Ta'âlâ "F-el-müdebbirât-i emr-en”2 
te çi 
Zire kim bunlar müdebbirlerdürür (O— Ne dilersenellerinde vardürür 
i Yohsul'u bây, bay'ı yohsul eylemek —> Kulları bey, beyleri kul eylemek 
G | v A Bunlarun hükmünde kodu ol Celil oOo—> Kim aziz olur bulardan kim zelil 
VAZ y /. — Süretâ hâkim kodı Hak bunları > N'eylemeğe kodı bir bak bunları 
( > YE « oHerbirinün hükmünüittüm sana —> İşit imdi nicedür önden sona 
i | Yazma Nusha Sayfa: 311. ze 
ğ 2 Er belinden çün iner nutfe temam > Anarahminde dutar mülk-ü makaam 
R z Terbiyet ilkin zuhal virür ana > Su iken ol kan'a döner görsene 
fi İ Pes bu kez ol müşteri kuvvet kılar o > Tanrı emri birle kanı et kılur 
NN Dağdı nevbet mirrih'e kıldı nazar Oo > Et ve süğük duttu bitti a'zalar 
| Anun ardınca bu güneştir bu kez'in — Geldi süret bağladı duttu yüzün 
, Jj N... Dört ayon günlük olıcak cân gelür —> Yanitahtoldu bu kez sultan gelür 
si wİ Pes gerek sultan içün iyş-ü terab > Zühre geldi şâdi kıldı zi aceb 
(S p a Zühre ardınca xfarit naz ile > Geldidâniş virdi ana raz ile (vardı?) 
KL 





1 Busözler71. Nuk Süresi 19. âyetinin sözleridir. Ancak Garib-Name'ye yanlış yazıl- 
mıştır. Çünkü âyetin doğrusu şöyledir: "V-allâh-ü ce'alalekümül'arda bisâtan." 
Âyetin (20. ayetle birlikte) Türkçesi şöyledir: ”79) Hak-Çalab yeryüzünü yaydı ge- 


nişçe size / 20) O geniş yollarında yürüyesiniz diye." 
2 79. Naziat Süresi 5. âyetinde geçen bu sözlerin Türkçesi: “İşler düzeltenler tanık 
olsun ki heman "dır. 
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 Köüindür. Eteğin epin Bes; Yeter, yetiştir tamam, kafi” Rene: Ciltte 
kırışıklık, pas Helin (Hil): B ir nesne ye karışmış « olan: diğer nesne Dört 
hit; Safra - -sevdâ - -dem- Balgam He ani: Seçkin » ve sıradan in san Emri 
nef yiz Tanrı! ni buyurdukları ve yas 
Hayri Ü: şer: Hayır Ve şer Şah: Dal (ağaç, dalı) Çaliki ü CüSE Çalak çabuk? ha- 
; reketli cüs£(süsi): “YavaşÂkil: İyiyi “kötüden” âyıran. Puyende: Sür'atle giden, 
koşan Tevekkül:  Kadercilik Tapu: Makam; huzür; Teşvişleri: Karışıklıkla- 
«re Esk odu: Aşk âleşi (Tanrı aşkının ateşi) ansiğ: “Makam Güyende: Söy- 
ü sisi: Zayıf. ve eğersiz. Mahi üsal Ayi ve. yık, pal: 


















leyici konuşucu. Zaif 








adakları Revende: Gidiği;. 'üyende 


“Yal Yayı yayı. yav. Yitik, kaybolmu Kimi Hizli b gide; Şok koşa; 


Zeyrek: Anlayışlı” Mübte| 
“tutan geli ü sahi. xu se 





Bezledi ol altı ildüz altı ay 

Ay dahi virdi gıdâ-vü Perveriş 
Çünki sekiz ay hüküm itti zuhâl 
Bağlamak şişmek işidür pes anun 
Dokuz aydan (okunamadı) yağ 
Ol karagü yirde kim ol birdi kan 
Bilimeseydi bu cihan nicediğün 


Yazma Nusha Sayfa: 312. 

Razı olmuşdu ki zindanda dura 
Çünki ol evden bu ev höşterdürür 
Kaani'olub dirme dünyâ ni'metin 
Âna karnından çü yiktür bu cihân 
Âhiret firdevs-ü bu külhandürür 
Her kim ol dirlik süre lâyık ana 
Söz öğüştür hal i geldük Hduz'a 
Çünki tıfi'oğlan gelür bu dünya'ya 
Besler anı dört yıl-u dört aya ay 
Besler on yıl ol dahi daniş virür 
Geldi bü kez Zühre hoş kıldı tarab 
İşret, büs-ü kenar-ü iyş-ü-nüş 


— Çun yedinci ay'ıdoğdu geldi ay 


> Yine çevrinde ziğhâledeğdi iş 


> Müşteri'ye değdi bu kez akd-ü ham 


—> Bağlu yolun açan oldur oğlunun 


—> Geldi oğlan taşra gördü deşt-ü bağ 
— Eyle sanurdu ki mülk oldur hemân. 
—> Bunda cem'iyyet ve sohbet nidüğün. 


Kan içinde kan içüp dirlik süre 


Âhiret pes dahiyiktür bigüman. 
Âna baksan bu cihan zindardürür 
Cenneti mülk eyleye Hâlık ana 
Bir işit kim n'eyler ol //duz bize 
Taye olur ay ana aydan aya 

Pes Utarid virür ol hoş raye ray 
Mektebi görsene ana iş virür 
Bitti gönlünde hevâ-yı b-ül-aceb 


Vb lllllUlulll 


Nefs içinde bu hevesler kıldı cüş 
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Pes bilün kim dahi bin ev vardürür 
Anda varan buldu ol dost zahmetin 
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vi —— Zühre ardınca bu kez geldi Güneş 
Düzdi süret bağladı hattı temam 
Güneş ardınca gelür Mirrih ana 


' Yazma Nusha Sayfa: 313. 
i Bazular kuvvet dutar alplık gelür 





Geldi bu kez Müsteri kıldı nazar 


—> Eyle san kim bu kişi oldu güneş 
—> Görmek ister anı cümle hâs-uâm 
— Urmakister, dutmak ister görsene. 


— Ol eserden gaazıluk alplık kılur 
> Şahs anunçün cem'ider çok sim-ü zer 
> Mülke mâli anun oldu bu kişi 
—> Çün ana değdi suret döndü mahal 
—> Âkıbet anun kalur işten kişi 
> Yine âhir andan olur yitmeği 
> Âkibet virdi yine oldu adem 


—> Ol dükenmez ömr anun ömrüdürür 


Ol temam oldu bu kez sen gel sana 


Gör ki sen süret mi yohsa cân mısın? — Mülk içinde kul mu yâ sultân mısın? 


> Herki bildi kendüyi bildi Hak'ı 
—> Hayf değil mi kul ola sultan yola. 
—> Kul idindi yidi kat gök ıldizun 


E KAŞ Müşterinün kethudâlıktur işi 
(> “ İş) Geldi âhirkâr hükmette Zuhal 
EŞ Rİ Zire kâhildür Zuhal sevmez işi 
— < > — Süretin andandur evvel bitmeği 
İN ün adermnden geldi suret dernbedem 
h g8 
il İlle cân kim Tanrı'nun emridürür 
ii 
Vl 
Ç > Kend'özün bilmek dilersen gel sana 
Ni 
k Sen bu ilmi kend'özünde gör okı 
e İ K Sen seni süret bilürsen hayf ola 
Şi 2 > — Pes hakikatcân bil enler kend'özün 
Aİ 





a 


meme mmi 





e Yazma Nusha Sayfa: 314. 


Süret ol ılduzlarun mahkümudur 





Cân Çalab'ın emridür ılduz kulu 


> Cümle ten hâdim bulur mahdumudur 
> Emrinde kul eyledi düpdüz kulu 








FS 
| f | Yüce Çalap Elçisi Muhammed söyledi: “/'ref-e nefsek ta'rife - Rabbek") 
N 
| Cân'i sen sen pak-baz ol pak-baz —> Aslına dön bi-ni yâz ol biniyâz 
De aş Ten isen ger oliserdür ten harab —> Kaçan ölse ten yiri taht-et-turâb 
Fç KAŞ Yir-ü gökü Hak seninçün eyledi / Hem seninçün eyledim dib (deyip) söyledi 
Eg e Sen şol asıldansın âhir kim Celil > Senden ötrü İblis'i kıldı zelil 
GL AİL © — N'ideyin kim bilemezsin sen seni —> Yavu kıldın bulamazsın sen seni 
gi Yirde gökte sensin ol üstad-ı küll > Sen sana gel, sen sana gel dür gönül 


Her kim ister göre kendü yüzünü 





değildir. 


— Gözgüye baksun göre kend'özünü 


i Bu sözleri Türkçeye şöyle çeviririz: "Kendini bilirsen Rabb'ini bilirsin." Bektâşiler 
ve Aleviler bu sözlerin hadis olduğuna ve bu hadisin de zayıf olmadığına inanırlar. 
Diyanet Başkanlığı görevlileri ve bu arada Bâki Yaşar Altınok bu görüşe katılmaz- 
lar. Onlara göre bu sözler Eski Yunan'dan İslâma geçmiştir ve Hz. Peygamber'e ait 
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Yüce Yalvaç Muhammed dedi: "El-mü'min mir'ât-ül-mü 'min-i" 


(İnanmış kişi inanmış kişinin kardeşidir). 





Pes bu âlem gözgüdür bir baksana 


Çün bu âlem virdi Hak bu Aşık'a 
Âşıkı ma'şukuna iltmekdürür 
Ruzi kılsun dostlara bu şerheti 


Yazyna Nusha Sayfa: 315. 


—> Nu görürsen sen sen ol sen baksana 
— Vacib oldur ide cümle âşık'a 

> Zerredür lüb güneşe bitmekdürür 
> Kim bu şerbettür Çalab'un rahmeti 





YEDİNCİ BAB 
İKİNCİ DESTAN 
Gök ve yer hakkındadır. İnsanı her iki vücudda meydana getirdi ve 


yedi iklim bu kölenin (kadın?) olmasını beyan etmektedir, 





Hâlık oldur ol yarattı mahluku 
Yoğu var eyleyen oldur varı yoğ 
Ol getürdü yoğiken bu âlemi 
Yidi kat gök ol yarattı bi-sütün 
Yidi iklim ol yaratı hadd'ile 

Yidi göğü ıldıza bahşeyledi 
Yidi yıldızdür yidi gökler beyi 
Yidi gök'e her ne kim bahşeyledi 
Yirde gökte ne ki varsa sende var 


Yazma Nusha Sayfa: 316. 


Mahlukun oldur gümansız Halık'ı 
Çoğu az eyleyen oldur azı çok 


> 
> 

> Olbitürdü âlem içre âdemi 

> Yidi kat yir ol düzetti bâ-dukün 

> Yidi deniz ol yarattı sedd'ile 

> Yidi göğe ıldızı nakşeyledi. 

> Yidi sultândür yidi iklim beyi 
—Cânlara ve tenlere bahş'eyledi 

—> Sen sana gel, bir sana gel, seney yâr 


Gör ki sen kimsin ve bu yer gök nedür / İşit imdi kim hikâyet n'itedür 


Çün yarattı yiri gökü ol Kadim 
Yoğ'iken bu yir ve gök ol var'ıdı 
İhtiyacı yoğ'idi hiç nesneye 
Doldura ol mülküne bu mahluku 
Yoğ'idi âlem bi-külli ol adem 
Öyle san bir kâfiristandı mukıym 
Biribiydi ilmini ol yokluğa 
Verdi bu ilmi ille kim kâr etmedi 
Gelmedi ânun sözüyle da'vete 
Oldu vardı yıktı küfristanını 


—> Gör ne hikmet birle düzdü ol Hakim 
Şöyle eksüksüz gani Cebbar idi 

İlle takdir oldu kim mülk eyleye 
İmdi gör nitti cihânın Hâlık'ı 
Yokluğ içre şöyle basmişti kadem 
Bir gör ana n'ittti billâh ol Kadim 
Yani yoklukdan diler nesne doğa, 
Da'vetin ilmin adem işitınedi 

Pes iradet birle destur kudrete 


Vb bill lil 


Yağma kıldı külli han ve sarayını 
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7 Düzdi bir kul karavaş keşkeşan 


> Olademden âleme geldi revân 
Boynuna din taktı kudret bunlaryn o—> Nitekim bir yağı ilden kulların 


Tav'an-u kerhan getirdi tâ'ata —> Kim gönülzüz geldiler gün Hazret'e 








Yüce Çalap buyurdu: ”... Fekaal-e lehâ vel-il-arzi.... Tav'an evkerhan. 0) 








Yazına Nusha Sayfa: 317. 


Kul rükü da dördi duttu kend'özin Oo > Ol karavaş secdeye urdu yüzün 





Yüce Çalap buyurdu: “Sümmestevâ ilessemâi ve hiye dühanün..."D 








Kul rükü'de boynunu kaldurmadı > Ol Karavaş secdeden hiç durmadı 


Hak Te'âlâ aşk'ile ahd bağladı > Birbirine bunları çift eyledi 
Ol ikiden doğdu bu cümle vücüd > Kim rükü'da kaldı kim kıldı sücüd 
Yir ve gök ad takdılar ol ikisine —> Kul Karavaşdur bakarsan üstüne 


Anladın mı kim bular nedür senin > BiriAfa'n biri Ana'ndur senin 
Pes bularda ne ki varsa sende var > Ba'zısı cânda ve ba'zı tende var 


Yüce Çalap buyurdu: "Se-nurihim âyâtina fi'l âfâki" 





> Dinle imdi nicedür kıldan kıla 
> Matrüf-u meşhuur dürür bellü beyân 


Gözlerin göre anı gönlüyile 
Bir yüzünde yidi iklim var ayân 
Yidi endam uş ten'inde zahire - —> Kim anunla hülen idersin zâhirâ 
— Yidiendam içre aslı câdadür 


5 Âsiler çün dopdoludur hışm'odu. 


Yidi ahıkâm oldürür kim tendedür 
Yidi tamu kim yir altında çodu 


Yidi a'zanda hem ol vardur senün > Anun olur tamuya lâyık tenün 





41. Fussilet Süresi 11. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
çesi şöyledir: "Duman halinde olan göğe döndü de sonra / Orda tecelli edip dedi 
göğe, toprağa; / Siz gelin isteyerek ya da istemeyerek." /Onlar dedi: "isteyerek gel- 
dik boyun eğerek." 

Âyetin tamamı şöyledir: “Sümmestevâ ilessemâi ve hiye dühânün fekaâle lehâ ve 
lil'ardı'tiyâ tav'an ev kerhâ, kaâlerâ eteynâ tâi'ıyn." 

41. Fussilet (Secde) Süresi 11. âyetinin ilk sözleridir. Âyetin tümünün sözleri ve 
Türkçesi yukarıda sunulmuştur. 

41. Fussilet Süresi 53. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin tamamının şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: "Onlara çok geçmeden, âyetlerimizi biz / Ufuklarda, nefsinde açık 
göstereceğiz / Tâ ki Kur'an'ın gerçek olduğu olsun belli... / Tanrın her şeye tanık, bu 
sana yetişmez mi?" 

Âyetin tümünün sözleri şunlardır: “Senüriyhim âyâtinâ Fiylâfâkı ve fiy enfüsihim 
hatta yedebeyyene lehüm ennehülhakk, evelem yekfi birabbike ennehü ala külli şey'in 
şehiyd." 
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“Yazma Nusha Sayfa: 318. 

(okunamadı) var çevrinür yil onik'ay --> 
Yidi mushaf hükmüdür sm cân görür-- 
Yidi kat yir kim güneş kablab durur -> 


Onsuz olmaz dünyede yohsul-u bay 
Din cihanından doğar aydın virür 
Uşbu söz hod sana ma'na tapdurur 


Yidi mushaf ma'nisidür iysafâ 
Yidi dün'den âdemi gün kurtarur | 
Yidi dün yazuklarından mü'mini 
Kim anun hükmün dutarsa şâd ola 
Nitekim dün zulmetinden hâs-u âm 
Yidi gün ve yidi reng ve yidi dad 
Yidi kat gövdende cümle yazludur 
İmdi gel kend'özüne dir aklını 

Gör ki sen kimsin ve nedür bu cihân 





-3 Kim anun burcu nihâd-i Mustafâ 

— Kim dürür dostlar biribirsin görür 

—> Yidi mushaf kurtarur her miskini 

-> Yidi tamudan teni azad ola 

> Kurtulur dün zulmetinden her makaam 
-> Yidi iklimi dutubdur yidi ad 

—> Kendi ilmin kend'özünde gizlüdür 

-3 Kend'özünde okı kendü naklini 

> Sen giru senden sana vir gel nişan 





Yüce Çalap buyurdu: "ve Fiyl'ardı âyâtün lilmükıniyn 
(21) ve fiy enfüsiküm efelâ tübsırün,"“D 





Bu hisabı sen seninle eylegil 
Kim sana senden yakıyn yoktur kişi 


Yazma Nusha Sayfa: 319. 

Ger gelürsen sen sana bellü beyan 
Çünki bu genc'i bulasın bil ki sen 
İre şarkdan garbe hükmün Hak'ile 
Yiryüzü gök altı bir od'dur temam 
Bilki yir-ü gök sana bir ev ola 
Ne kim istersen bulasın sende sen 
Beylik-ü kulluk kamu yaksân ola 
Cümle varlık sarf'ola ol dirliğe 


—> Kendürâz'ın kend'özüne söyleğil 
> Sen sana gel kim bilesin bu işi 


—> Açıla senden sana genc-i nihân 
-> Hükm'ile külli dutarsın mülki sen 
—> Kande sen olsan.seninle Hak bile 
—> Ol sana külli ola mülk-ü makaam 
-3: Ol ırakdan baktığın yakın gele 
—> Bilesin kim Şâb sensin bende sen 
—> Neırak yakın ne in-ü ân ola 

> Kamu ölmek değşirüle dirliğe 


Kalmaya hiç ön ve son ve kıyl-ü kaal -- Pes ola oldem bize mutlak visâl 


Yüce Çalap buyurdu: "ve lâ ted'u ma'allâhi ilâhen âhar, lâ ilâhe illâ hü, 


küllü şey'in hâlikün illâ vecheh, lehülhükmü ve ileyhi türce'ün. 


Orta yirden götrüle bu sen-ü ben 
Âşık-u ma'şük-u Jşk bir harf ola 





I SI. Zâriyat (Gerçeği Savunup Yayanlar) Süresi 20 ve 21. ayetleridir. Âyetlerin şiir 
"Yeryüzünde kuşkusuz, bilerek inanana / Nice âyetler 
vardır yakıyn ıssı olana 21) Sizin kendinizde de kanıtlar var, biliniz, / Bu kanıtları 


şeklinde Türkçesi şöyledir: 


hâla görmeyecek misiniz?" 


2 28. Kasas Süresi 88. âyetidir. Âyetin şiir eki Türkçesi şöyledir: "Sen Çalabla 
birlikte başka Tanrı'ya tapma / Tapacak yoktur elbet Tanrı'da ondan başka / Her şey 


2) 


—> Oldenizde gark'a varacân-ü ten 
—> Giru kendü ma'nisine sarf'ola 


geçer yok olur, kalan O'dur biliniz / Yargı O'nundur ve siz O'na döneceksiniz." 
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Mahv'ola bu ha:f-ü savt-u ün vesâz —> Niteliksüz görne ol bi-niyaz 
Kendüyü kendü göre kendü bile —> Bâkii 'sin eydemezem gelmez dile 
Söz dükendi bunda uş dil olsu mat , — Gark'avirdi cism-ü cân-ü akl-ü zât 


Yazma Nusha Sayfa: 320. 

Kaldı ol "Hayy-ü Kadim-ü Lehn-yezel"“1İJ Hem eyiddür ol hakikat hem ezel. 
Işk anundur âşık oldur, ma'şuk ol  —> Âhir andan varur ana doğru yol 
Kend'özünden kendüye kendü delil —> Kend'özü kend'özüne olmuş delil 





Aşık itti varlığın ver yokluğa —> Yokluk içinden sana varlık doğa 
Dut anı sermâye tabdur ol sana —> Kend'özün sarfeyleğil külli ana 
Kul iken sultan olasın tâ ebed > Vav'ı gitti ohudun kaldı Ahad 
Bunda irer maksuda her âdemi —> Rüzi kılsın dostlara Hak ol demi 
YEDİNCİ BAB 
ÜÇÜNCÜ DESTAN 


İnsan ömrünün tefsiri (yorumu) hâkkındadır, Yedi Menzil (durak) var. 
Her menzilde İlâhi buyruğa uyanlar duruyorlar. Ve buyurcu Emir (Tanrı) 
İnsan yaşamını bir duraktan bir durağa geçirmektedir. O Duraklardaki 
hizmet görücüler insanı hâlden hale değiştiriyorlar. 








Ey gönül gel hikmete, dal hikmete > Aç gözün bak ibrete, kal ibrete 

Gör kim ol Hak n'eylemiştir âlemi —> Âlem içre nice düzdi Âdemi 

Bu beni âdem ki duttu yiryüzün —> Nice dönmüş Hazret'e bir gör yüzün 
Cümle yüz dutmuş ana bi-sin-ükâf — Tesbihin gördillerinde Hayy-ü kâf 


Yazma Nusha Sayfa: 321. 
Cümlesinin tesbihi ol Hak dürür > Ana münkir hiç kimesne yokdürür 
Oldur âhir mahlukatın ma'budu > Anda bulnur herbirinin maksudu 


Çün getürdi dünye'ye ham bunları (o — Durdular dergâha karşu yönleri 
Cümle yüzün Hazret'e dutınuşdürür — Ya'ni kuldur kulluğa durmuşdurur 


Yidi safdur Âdemi önden sona > Hazret'e giderler görsen'a 

Ulu kiçi nik-ü bed, yohsul-ü bay > Buyidi saf'dan gider yıl oniki ay 
Birbiri ardınca hiy durmaz gider — On varan ve son gelen gör kim nider 
Cümle sergerdan-, hayran ol Hak'a o— Bilemezler nicedür iş mutlakaaa 
Eyleyik en ne sonundan eksilür > Ne önün kanca varur kimse bilur 
Hükmiledür köklü köksüz neylesün —> Vermese kor mu ne tedbir eylesün 
Bu yidi saf âdemin hâllerini > İydeyim bir bir sana ehvâlini 

Şerh-i birle vasfını iydem sana —> İşitimdi nicedür önden son'a 


Birisi şol süt emendür anneden 
Kim bulara annelerdür mihribân 
Nâ-reside ne ki varsa dünye'de — Kamusu bir safdür âhir iy Dede 





i Bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: “Canlı, en eski (en) değişmez." 
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Yazma Nusha Sayfa: 322. 

Zire kim hemreng-ü hemtâdür bular 
Ne ki verse anesinden süt emer 
Nice kim geçse kamer bunlar geçer 
Şol safa varur ki yüğrün yürür 

İşe güce virürler ise varur 

Ger virürse san'ata yâ mektebe 
Yazmak-u ilm okumakdur anda iş * 
Şol utarid kim hakemdür ol safa 
Kim bu halkı ol makaamdan göçüre 
Anda hem durmuşturur bir saf yine 
Ol saf ehli cümle hoş geçmek diler 
Oynamak gülmek buların işleri 
Meclis-i iyş-ü tarab ister bular 

Pes bu safun hakimi ol zühredür 
Zührenin iyş-ü tarabdür pişesi 


Yazma Nusha Sayfa: 323. 

Bu ömür andan dahi geçse gerek 
Göçmese hod göçürürler gelnübün 
Çün bu safdan geçti vardı ol safa 
Hâli vardı duttu ol safda makaam 
Zire ol safta duralar tetibi 

Anda varanlar yüzü benzer güle 
Ol saf üstünde güneşdür bir hakem 
Herbirinin gönlü höş bens'i güler 
Bu saf ehli kamusu şol hâllidir 

Bu ömür durmaz geçer andan dahi 
Kovsalardı geçmiş'idi çâre ne 
Çünki ömür irdi beşinci menzila 
Ol saf ehli tünd-ü tizdur hüları 
Urmağ-u dumak olursa kamusu 
Eyle giymişdür bular gayret donın 


Yazma Nusha Sayfa: 324. 

Öyle kim elde kılıç dutmuş gibi 
Pes hakemdür mirrih ol saf üstine 
Ol safın şöyledürür dirlikleri 
Ömre durmak yokdurur bunda dahi 
Kendü hâlin ma'nisi dür baksana 
Geçti bu kez vardı altıncı safa 
Geçmeseydi sürdiler nâçâr-u çâr 


ELEK 


ibi illilll1l 


Lil 


Nâ-reside anın itti ulular 

Bunlaryn üzre hakemdür ol kamer 
Arkun arkun oğlan ol safdan geçer 
Söyler oynar güler-ü hem hoş irer 


Bildiğince işler-ü iş başarur 


Öğrenir ol safta oldür mertebe 
Pes ufarit virür ana perveriş 

Anı Allâh kodı anda iy safâ 

Şol büluğıyyet safına geçire 
Meşgul olmuşlar bu dünyâ iyşine 
Dünyede hoş yiyüb içmek diler 
Yokdurur ayruk dahi teşvişleri 
Gözleri görklü yüzü görmek diler 
Görsene kim kendü işin öğretür 
Anın oldur ol saf'un endişesi 


Konduğu evden konuk göçse gerek 
Bullınur dördüncü safda ansızun 
Bellü bil kim ol dahi kılmaz vefâ 
Kend'özün arayide eyler müdâm 
Kend'özün düzmekdürür güneş gibi 
Ayrılıktan hem dün'ü benzer güne 
Ne karagu anda, ne kayğu, ne gam 
Bir gören anı yine görmek diler 
Gün gibi kande yürürse bellüdür 
Çünki ben geçtüm geçesin sen dahi 
Hali geldüm ol ilerü varana 

Hoş düzildi bu kez ol saf ehline 
Yokdurur hiç kimseden korkuları 
Hiç dükenmez ki bütündür namusu 
Kim hisab dutmaz biri halkın ünün 


Baksan ol mirrih'e benzer tertibi 
Mâil anundur bular beş kastına 
Nisbet eyler mirrihe erlikleri 
Uşbu ilmi kendü cisminde oku 
Ayruğu ger göremezsen bak sana 
Yüz ana tuttu buna virdi kafa 
Geçirür geçtikçe bu leyl-ü nehar 
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Ni Vardı gördü ol safıkim k'ey dürüst —> 


Öyle sevmişler bu dünya malını 
Dünya olmuş dün-ü gündüz işleri 


Ehl-i dünyâdur sana çalâk-ü cüst 
-> Kim unutmuşlar ölüm ahvalini 
-> Uyhularında hel oldur düşleri 


Mâl-ü mülk-ü sim-üzercem eylemek—> Kedhudalık, re'yü tedbir eylemek 


OL saf ehli bu işe şöyle süvar 
San ki bunlardur bu mülkün sâhibi 
Müşteridendür bulara bu eser 
Sâhib-i mülk-ü memâlik oldurur 


Yazma Nusha Sayfa: 325. 
Anın'içün ana benzer hü'ları 

Bu dahii bir mu'teber menzil idi 
Hem komazlar kim ömür bunda dura 
Biz gönül vermiş'idik bu dirliğe 
Pirlik ol yidinci safdur iy safâ 


— Kim demezler dünye'de hiç kimse var 
-> Kim beğenmez her biri bir sahibi 

-> Zire Hak dan anadeğdi ol nazar 

-—> Bu safa bes mahz-ı mâınik oldurur 


—> Dünyayı dutmak durur arzuları 

-> Höşdüzülmüş saff-u hoş mahfil idi 
-—> Busafehliyle bile dirlik süre 

— İlleliksüz hükm'iletti birliğe 

> Kim kimesne bulmadı: andan vefâ 


Hatm-i ömrün ol makaamdur şeksizün / Leyki çün şahs irdi anda ansızun 


Gördün ol saf ehli cümle za'f-u hâl 
Cümle altı kalmış işden berki yok 
Benzi tendu gönlü dar-ü aklı giç 
Nefsi müfred dünye'de vi külli çift 
Ululukta urulubdurken yiri 

Cümle halkdan ileruyken menzili 
Ulivideyken süfliye kılmış nazar 
Eyle san kim yidi kat gökdedürür 
Bu zuhal fennidürür hod iy kişi 


Yazma Nusha Sayfa: 326. 

Kim zuhal yidinci geldiğin yiri 
Pes zühâl'dür ol yidinci saf bey'i 
Verdi ömr uş erdi âhir menzile 
Anmadı ol hiç Çalab'ın emrini 
Niy Çalabemri ve niy kul-ı Resül 
Hak katında kıymetti yoktur anun 
İrdiğil bir dirliğin önden sona 
Bilesin kim nice geçti dirliğün 

Ol yidi saf uş temam oldu temam 
Çün bu saf'dan geçti ol oldu harâb 
İşlediyse bunda ol iyü amel 


, Yidi yılduz kul ola sen bey ana 


Yohsa şöyle hâr ola toprakta ol 
Cânı mevkuf'ta kala mahrüm-u zâr 
Bu yidi saf'dan geçince âdemi 


—> Kimsene anda kavi olmak muhâl 

--> Dünye'den hiç kesb-i yok terki yok 
—> Sovumuş mi'de ve süst olmuş müz'ic 
-> Azalar çözülmüş ille külli ka'd 

> Oğlan uşak teşvişidür tedbiri 

—> Cümle sözün hurdasın söyler dili 

— El'iyâz-ü billâh ol hâlden hazer. 

-> Yir yüzünde duruşub bünyâd urur 
—> Kocalar ânın içün işler iyi 


> Anarahminde iş işler elleri 

> Nisbet eyler beyine halkın beyi 

> Yoldaş olub geçti yılduz hükmile 
> Yıldız'a sar'etti külli ömrünü 

> Dutmada yılduzlara virdi gönül. 
—> Olmasun kim ola bu dirlik senün 
—> Anlayasun ger bakarsan hâline 

> Hükm içinde kime yetti birliğün 
> Sörete bundan öte yoktur makaam 
—> Menzili olduanun taht-et-turâb 

—> Zir-idest ola ana sevr-ü hamel 

—> Ola ol Hak hazreti menzil sana 

—> Kim bilünmeye bu bey mi, yohsa kul 
—> Saçıla od'dan ana her dem nisâr 
—> Zi-inâyet zşk'ile sürse demi 
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Yazma Nusha Sayfa: 327. 

Eyle dutsa şk ile Hak emrini 
Yoldaş olsa Tanrı'nın hâslarına 
Aşsık'a sermâye bu aşk tapturur 
Ger değil miydi zsk bir âdemin 
Ey Hudâya! Iskını ayırmağıl 


—> Kim geçirse zsk içinde ömrünü 
—> Lâyık ola lâcerem didarına 

—> Hazret'e aşkdur kim anı tabdurur 
> Âdemiydi şöyle kalındı hemin 
—> Dünye âhir doğru yoldan ırmağıl 








YEDİNCİ BAB 
DÖRDÜNCÜ DESTAN 
İyi yapılmış ve mazbut (kusursuz - sağlam) olan nesnenin ma'rifeti 
hakkındadır. İnsan yaşayışının güzelleşmesidir. Bunlar birbirine bağlı 
ve asılı (menüt)dır. Öyle ki, eğer insan arasında bu ilişki meydana 
konulursa, uhrevi (ruhla ilgili) ürünler, her ne suretle olursa olsun hasıl 
olmaz (sonuca varmaz). 





İy gönül sen yol eri ne yâr isen 

Ne görürsen ibret al o nesneden 
Gör ki gördün nesneden ibret duta 
Âçıla andan ana genc-i nihân 
Anlağıl kim bu cihan kaç katdürür 
Değme katında nedür hâl-ü sıfat 


Yazma Nusha Sayfa: 328. 

Dinle imdi sen bu sözün hikmet'in 
Anlağıl kim yidi kattur bu cihân 

Bu yidi kat birbirinün cânıdür 
İçeru ol kamudan cânlar canı 

Bu yidi kat nesne tedür canı ol 

Hâli geldün bu sözün takririne 

Gör ki âlem yidi kat durmuşturur 
Her birinin şerhini iydem sana 

Bir katı bu yir-ü gökdür ten gibi 

Bu yidi kat birbirinün cânıdur 

Her süret kim anun içi boş ola 

Bu imaretler ki vardur dünye'de 

Ol imaretle diridür bu cihân 
Dünyede bu şehr-ü bu köyler ki var 
Kande kim bunlar harab olmuşturur 


Yayna Nusha Sayfa: 329. 
Kanğı yir kim bir imaret olmaya 
Pes imaret bu cihânın cânıdur 


Yol içinde yâ ul-ül-ebsâr isen 
Kim bilesin bu işin aslı neden 
Pes gönülde kaynaya ibret bite 
Ol bile kim nicedür uşbu cihân 
Katları nedür, niçün kat katdürür 
Uşbu işi anlamaktur ma'rifet. 


Kim bilesin Pâdişab'ın kudretin 
İçlü dışlu biribirinden nihân 

Eyle san kim ol damar ol kan'ıdur 
Oldürür kim cân-ü ten ister anı 
Kim biliser bile meğer anı ol 

Bir nazar kıl Pâdişâh takdirine 
Cümle yüz ol Hazret'e urmuşturur 
Dinle imdi nicedür önden sona 

Sen işit bir bu acaib şerhini 

Aslına baksan bular cismânidür 

Bir dahi nesne gerek kim ol dola 
Dünye'nün canın bil anı iy Dede 
Yohsa cansuz bir surettür dek heman 
Dünyeyi bilün diri bunlar dutar 
Eyle bil kim ol makaam ölmüştürür 


Vb lllililll 


—> Kimse andan hiçı rahat bulmaya. 
> Gerçi kim kendü dahi cismânidür 


209 





EE 
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Bu kezin geldük imaret cânına 





bee > Bir işit kim cismi nedür cânı ne 
Se e Çün imaret didi dutar âlemi -> Ânı kimdir diri dutan âdemi 
Hi Âdeminün sureti candur ana > Dinle imdi bu işi bitğil tana 
i. .Her imaret ki anda adem olmaya > Bilün andan hiç rahat gelmeye 
R N: Çün alâik olmaya her bir mekân —> Eyle bil kim ölü gövdedür heman 
i : Kankı mülkte kim raiyyet yokdurur —> Ol makaamın öldüğü mutlakdurur. 
p | ç Bu ra'iyyet kulları kaaim dutar —> Dirliğin ve denletin kaaim dutar 
İLAN Mülklerün pes canı halkdur mutlâkaa —> Halk gidicek mülk ölür tutmaz beka 
(© N / ij Halkdahi çoktur cihanda liki hâs > Âdemidür âdemi hâs-sul-havâs 
” üş. a Cümle halkın âdemidür yeğreği —> Kim bulardur dünye'de mülkler bey'i 
üz Za Pes beni âdem tutar mülkü diri > Âdemisiz mülk ölüdür her biri. 
<2 F vi Âdeminin canı var hem cismi var (o > Cânı ol kim cismini kaaim dutar 
Cân gidicek cism 'ölür işden kalur o > Malını ve mülkünü ayruğ alır 


Yazma Nusha Sayfa: 330. 


Söretün bu can iledür renakı > Can gidicekra'beti kalmaz dakı 





Cân ile işitti, görür, göz-kulah 
Can iledür dil dahi söyledüğü 

Sor teni halkın diri bu can dutar 
Ol temam oldu bu kez gel canı gör 
Can diridir ilm'ile bilğil ayân 
Kankı can kil ilm'bitürdür ölüdür 


/Can ile dutar, yürür, bu göz kulak, el ayak 
—> İlden ile halka hükıneylediği 

— Çünki can gitti suretten ne biter 

> Can dahi n'eyle dididür iyi gör 

—> Canacandur ilm-i Hak bellü beyân 

—> Görsene kim kamudan ilm'uludur 


Bu fazilet ilm'iledür canlara —> Anun içün hükmider seltanlara 
Can kim anun Tengri ilmi canıdur o  Görsene ol kamunun sultânıdur. 
Ni Diri pes canı bu Hak din'le dutar > Dürlü hikmet ol diri candan biter © 
zi Cahilin canında dirlik yokturur —> Hak bilün bu sözü kim hakdurur, 


> Hazret'e anun kılur bunlar taleb 
—> İletürğil Tengri ilminden sebak.. 
—> Ol ilim neyle diridür anı gör 

—> Akl'ile bak bu sözün ilmin okı 


Dirliği âlemlere virdi Çalab 
Canlarun pes canıdur bu ilm-i Hak 
Tengri ilmi canlarun hod hanıdur 
Akl iledür dirliği ilmün dahi 


Yazma Nusha Sayfa: 331. 

Her kimin kim aklı yoktur ilmi yok 
İlmi diri akl'ile duttı dutan 

Ölüdür ilmi akılsız kişinün 

Bu akıldur canı ilmin mutlakaa 
Kankı ilm 1ssı kim ol âkil değül 


Akl-ı kâmil kişinin hod ilmi çok 
İlmi hem bu akl'ile uttı utan (yutan) 
Ânın içün hâsılı yok işinün 

Aklı nakıs ilmile irmez Hak'a 

İlmi var ille amel hasıl değül 





—> 
—> 
> 
> 
> 
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Pes didi ilm oldürür kim akl ana pP Yoldaş olmuştur bile önden sona 
İlmi bilddün akıllıymış dirliği > Aklı görelüm niceymiş dirliği 


Aklı dirlikte dutan bir gör nedür 
Diri aklı zsk dutar bilgil ayân 
Kankı âkil kim Hak'a âşık değül 
Aşka yoldaş olmayan akıl ölüdür 
Ol akıl kim zsk'a yoldaş olmaya 
Dirliği aklın bu Hak aşkiyledür 
Ol akıl kim Hazret e hayran değül 
Ânın içün kaygudan kalmışdır ol 


İşitimdi kim hikâyet nitedür 
Ölüdür aşksız akıl bellü beyân 

Ol hakikat Hazret'e lâyık değül 
Kendü nefsinden anınçün arıdur 
Hikmet-ü esrâr ana iş olmaya 

Bil ki aklı Hazret'e aşk iletür 

Ana bil kim Tengri aşkı can değül 
Cânı yoktur yani kim ölmüştür ol 


illilill 


Yazma Nusha Sayfa: 332. 

Pes bu aklın cânı :sk'dur mutlakaa —> Görsene aşksız akıl irmez Hak'a 
Bellü bildin :s£ bu akla can imiş —> Işk görelüm dirliği kandan imiş 
Görelüım neyle diridür :sX dakı — Işk'a can bilğil hakikat ol Hak ı 
Dünye'de zşk'ın dileği yokdürür —> Işk'a ma'şuk ve murad ol Hak dürür 
Işk içinde Hak'dan ayruk nesne yok —> Cümle âlemden anın çün külli tok 
Işk içinde yokdurur nâm-ü nişân —> Isk içinde çokdürür genc-ü nihân 
Hak sözüdür söyledüğü Işk dili —> Hak işidür işlediğü /ş£ eli 

Işk gözünden Hak nurudur kim bakar --> Anın içün hem yapar -u hem yakar. 
Işk kuludur akl-ü nefs-ü cism-ü can — Işk ile zire dolubdur bigüman 

Işk dirüdür Hak'ile pes mutlakaa —> Işki berk tut kim iresin ol Hak'a 
Işk'ı sen hiç andan ayru bilmeğil —> Gönlü /şk'dan ayruğa hiç alınağıl 
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K İ 7 Kamuya :sk candürür, Hakışk'acân — Bİ nişandan içeru ol bi nişân 
Ye © Uşbu yidi nesne kim geldi dile > Bir birinün canıdur ma'ni ile 

| Işsk'u Hak'tır diri dutan iy safâ —> Işk eri anınçün olmaz bi - vefâ 

i Aklı diri zsk dutar hiç şeksüzün > Akl anınçün ıs ka dutmuştur yüzün 


Yazna Nusha Sayfa: 333. 





Kim varursa Isk ile irdi Hak'a Olmaya her kiz bula ömr-ü bekaa. 


Kim bakarsa /s£ ile dost yüzüne Kande baksa görnü k'ale gözüne 
Aşık itti tşk ile odğıl demi Işk ile geçti bu mülk'den âdemi 


< Her kimin kim perr-ü bâl'i zs£ ola Hâşe kim ol kimsene yoldan kala 


İlini dirlikte akıl dutmuşdurur > Ol sebebten bu amel bitmişdürür 
Can diri ilmiy'iledür bilğil ayân > Ölüdür bi-ilim can bellü beyân 
Ten diridür can ile cansız harab —> Candan atru ten yiri taht-et-turab 
Lİ İL Bu imaret diridirür cism'ile —> Mülk imaret neyle ölür hısm'ile 
5 ( Gi Alemi diri imaretler dutar > Bi-imaret bu cihandan nidiser 
il Bu yidi nesne ki şerh oldu temam (— Kamusundan geçdüğün yirdür mekaam 
Şu ki benzer kim yidi perdedür > Matlub anı geçtiğün yirdedür 
1 İmdi bunlardan geçib gitmek gerek — Geçmeğe güc yitmesen'itmek gerek 
pi Işkı dut kim k'ey kılavuzdur sana (| — Kamundan geçirür ilter ana 
i Zire kim 7 şk ilerudur kamudan —> Işk mekânıdır mekân-ü lâ-mekân 
> 
ğ 2 
> 
<5 
53 


e 


İy Hudâyât!... Doğru yoldan ırmağıl Kendüzş&ından biZi ayırmağıl 


Yazma Nusha Sayfa: 334. e 





YEDİNCİ BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 
Nur âyetinin tahkıykı (araştırılması - yorumu) hakkındadır. 
(Yüce Çalap buyurdu:) ".... Allâhü nüru's semâvati ve'l - ardi... KD 
Sülük eden aydınlatıcılar (mürşidler) bahçeyi nurla 
ışıklandırmış ve süslemiştir. 


e) (Tanrı) insanı yardım ve iyiliği ile temiz âlemin yukarısından toprak 
La) âlem üzerine indirmiş O toplantı yerini, yedi nurla, Çalab nuru ile süslemiştir. 
z | 


İN 
GE 
e — mere Ti RE meye eye 
İN 
ei 








e > 


k 
4 


Il Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: ”“Bismillâhirrahmanirrahim. Allahü nüru's 
semâvalti ve'l - ardi meselü nurihi kemişkâtin fiha misbahun - el - misbahu fi zücâcetin 
ez - zücâcetu keennehd kevkebün durriyyun yükadu min şeceretin mübareketin 
zeytünetin lâ şarkiyyetin velâ garbiyyetin yekâdu yudiu ve levlem temseshü nârün 
nurün alâ nurin yehdi'llahu li-nurihi yeşâü ve yedribu'llahu'l. emsâle li'nnasi vallahü 
biküll-i şey'in alimün.”" Bu âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi de şöyledir: "Tanrı 
göklerin ve yerin ışık verenidir / Bu nur içi çerağlı bir kandil gibidir. / Bu çerağ bir 
billurun içindedir, bu billur / Parıldayan bir yıldız gibi balkıyıp durur. / Yakılır doğu- 
lu da, batılı da olmayan / Mübaret kutsallaşmış, bir zeytin ağacından. / Onun yağı, 
bir ateş ona değmese de pek, / Ona dokunmasa da sanki ışık verecek... / Nur üstünde 
nurdur O... Tanrım pek iyi bilir, / Kimi dilerse onu bu nuruna iletir. / Hak Çalab insan- 

e. lara, mesel getirir durur. / Her şeyi bilen O'dur, her şeyi bilen O'dur." 

> Bu âyet Bektâşi ve birçok Alevi cemlerinde, özellikle nasib alma (ikrar verme) erkanı 
i yürütülürken sık sık okunur. 
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Kanı ol ibret soran gelsün beru 
Anlasun gönlüyle görsün göz ile 
Göze görmek geldi gönle anlamak 
Ger bir kimse gözün gönülün bile 
Anlarun kim gözü gönlü birdürür 
Ger birkimse gözle gönülün temam 
Kande nefsün cümle ibret yazludur 


-> Görüben anlayanundur tanlamak. 
—> Kim ne anlar görmek işetmeğ'ile 
-> Cümle dürlü ilm ana zâhirdürür 


-> Gör ki ma'na dopdoludur her makaam 
— İbrete bak k'anda hilemet gizlüdür 
İbretaldib (diyüb) niçün itti Hak bize-> 


Niçün oldu bu emir gönle göze 








Yazma Nusha Sayfa: 3395. 
Zal 
Yüce Çalap buyurdu: "... Fa'tebirü ya ul-il-ebsâr-i. 0) b pi 
li 
Ya'ni her bir nesneyi kim göz göre o —> Bu gönül andan gerek ma'na dire 
Tâ bile ol âdemi kend'özünü — Nitekim gözgü'de görür yüzünü j 
İmdi gel bir sım ne gör bu sözün > Gönlünü dir kend'özüne aç gözün Li 
Anlağıl kim dünye'de ibret nedür -> Dinle imdi kim hikâyet nitedür 5 
Bir kitabdur bu cihân ibret dolu -> Kim okursa anı oldur bahtılu 
Oku imdi ol kitabdan bir sebak Ni li N 
Gönlünü cem'eyle bir kandile bak ç Ya D 5 
Gör muallak niçün asmışlar anı > Anı bilmekten bilesin sen seni Pi > 
Yidi nesne kandili kaaim dutar > Cem'içinde cismini daim dutar e bU XZ 
Gör hulâsa kanğısıdur ortada -> Ayruğu alettür ana iy Dede | İ 
Bu yidi nesne ki bir yirde bile > Kandil adıyla gelür bunlar dile Mi 
Altısı ol birisiyle der didi -— Ayruğu göz gibidir ol göz nâru ; L 
Birisiyçün altısı birliktedür — Zire kim anun'ile yarlık'tadır Jİ 
Ol biri olmazsa yok dut altısın —> Ma'nisin gözle bu sözün ma'nisin 7 f ; 
Sl 
i 
Yazma Nusha Sayfa: 336. 
Adlarıyla ma'nisin eydem sana > İşit imdi nicedür önden sona | pi a 
Birisi ol kandil'in bu cismidür -> Kim hakikat kandil onun ismidür (a Si 
Aslı toprakdandürür süret gibi > Sen işit bir bu acayib tertibi e Şi 
Biri su'dur teman(m) ol can gibi -> Kandile dolmuşturur şol kân gibi N YALI j 
Suydan ayruk nesne hiç lâyık değil (o -3 Olduğu yoğ olmağa bayık değil & | i 


Biri şoldur fetile cismini 
Bu fetile cismin ol kaaim dutar 
Birisi hod bu bu fetile kendüdür 


> Anda berkitmişler anun resmini 
-> Kandil içinde anı dâim dutar 


Kim anunla ma'lum olur bunda nür 


Vs 
— Kevn-i gönlü bir dem ohut olsun beru Z., —->; 
> Ma'ni yalnuz ma'lum olmaz söz ile 





Pi 
pi 
v 


i. 


Nüru onsuz anlasa olmaz kişi 
Bir dahi vardır ki anun adı yağ 
Yağ iledür bu çerağın varlığı 


/ Ana mensyb (mansıb) eylemişler ol işi 
-> Ol değende kaaim olmaz bu çerağ 
-> Odile yağ eyledi hoş yârlığı 





DE e 
I Bu sözler 59. Haşr Süresi 2. âyetinin son bölümüdür. Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: ii 
"Ey kalb gözleri açık olan kimseler bakın / (Buna benzer olaylar olunca) ibret alın.” / İİ 
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| k İ 7 Revnak-u yüz suyu oldur kamuya 
77 Biri iptir kim dutubtur kandili 


Sakf'a beriktıniş ucu mıhna irer 


Ansuz olar cümle benzer tamuya 
Ol ipin sakfa irüptür menzili 
Ana asıluptur bu kandil kim yanar 


e 


ZN 


; Yazma Nusha Sayfa: 337. 

Dışi kablayuben ipidir dutan —> Kamusundan içeru od'dur dutan 
Pes hulâsa ortada ol oddürür —> Kim karagu yirlere aydın vurur 
— 
—> 


a ere ENE 


Anın içün geldi bunlar bir yire Kim ol od anda yana aydın vire 
Ger ol od olmazsa andan ayruğu Eyle bil kim yoğa benzer varlığı 
.çS) Bu yidi nesne ki uş geldi dile > Altı oldu biriküben kandile 
4 Âdemide herbiri bir nesnedür 

Âdemmi kandil değil mi pes nedür 
İmdi gel sen bir bu sözü anlağıl Bu meseldür kend'özü ki ır değül 
Anlağıl kim sen nesin kandil nedür İşit imdi kim hikâyet nitedür 
Gör kim ol kandil, senün hısmın gibi Aslı topraktan temam cismin gibi 


Ç 





| 
ii — 
| 2 
AĞ > 
| Su ile kandil niye benzer niye > Su meseldür câna kandil gövdeye. 
i Nitekim ol su doluptur kandile —> Gövde hem şöyle oluptur can ile 
il Ol demür kim bu fetil geçmüşdürür — Ya'ni bu şer'a mesel gelmişdürür 
gi 45. Dutmasa oldur sebebdi bu fetil — Pes hakikat anı şer“) ahkâmı bil 
© y? ale Ol fetile hod bu nefdür iy safâ —> Kim dutubdur anı şer'i Mustafâ 
A 
Ve İy © Yazma Nusha Sayfa: 338. 
li k Nefsi Hak üzre dutan ahkâmdürür (o > Nefs anunçün bu yola mahkümdürür 
Fi Gör bu kez kandil yağı nundur senün > Anlağıl kim aklına dekdür senün 
. , Nitekim yağsuz çerağ yanmaz olu Oo — Pes akılsuz başkazsk konmaz olur 
va © Âdemi çün kandil ola aklı yağ > Pes Çalab zskı gerek anda çırağ 
Yandur imdi aklı ol aşk od'una —> Ger çerağ olmak dilersen bu dine 
| Ol ipi gör sakf'a berkitmişdürür > Bir ucu bakğıl yire inmiştürür 
i j Ol bu Kur'ân'dur uş asılıb durur —> Cümle mahkum avucunda pişdürür 
E ; ÖK , Pes vücüd bir kandile benzer iy yâr — Ne kim ol kandilde varsa bunda var 
<A Yüce Çalap buyurdu: ”... nurün alâ nurin yehdi'llahu li-nurihi men yeşâü 





ve yedrubu'llahu'l - emsâle li'nnasi vallâhü biküll-i şey'in alimün... «2 





Sırçası cismin değil mi suyu cân > Ol demür ahkâm-ı şer'dir bigüman 
Pes fetil nefsün ve yağ aklındürür © — Ol yanan od ol senün aşkındürür 
Ol ipi kim kandil aslubtur ana —> Tengri'nün kudret ipidür görsena 





f 

| 

| 

| 

| I Doç. Dr. Bedri Noyan tarafından bize verilen metinde bu sözcük ş r olarak yazılmış- 

tır. 

li il 

aç, 2 24. Nur Süresi 35. âyetinin son bölümüdür. Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "Mur üstü- 
N ne nurdur. O... Tanrı pek iyi bilir. / Kimi dilerse onu bu nuruna iletir. / Hak Çalab in- 
| sanlara mesel getirir durur / Herşeyi bilen O'dur, her şeyi bilen O'dur." 
li 

J 
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Kudret ipi ya'ni Kur'an'dur bize 
İmdi bu gafletten uyanmak gerek 


—> Tengri'den indi ki bu halkı düze 
> Yapışuben ol ipe yanmak gerek 








Yüce Çalap buyurdu: "Ve'tesimü bi-hablillâh-i cemi'an. 


«1 | 





Yazma Nusha S ayfa: 339. 

Bu kamu tertibde kim kandildürür 
Yanmasa pes varlığı benzer yoğa 
Âdemi çün kim meseldür kandile 
Dutuşa Hak aşkına her dem yana 
Her ki zska düşmedi ol yanmadı 
Yanmadık kandile benzer bil anı 
Âdemi oldur ki anda :sk ola 
Herki yoktur zskı yoktur kend'özü 
Kend'özünden bilmeğil bu zs kı sen 
Kulların ilk £endi sevdi ol Celil 


—> Maksud oldur kim yanar aydın verir 
> Benzer nesneden hod ne doğa 

— Pes gerek kim yahtu vire mahfile 

> Aydınından kamu âlem dinlene 

> Sohbetinden kimsene dinlenınedi 

> Var'iken yoktur yoğa sayğıl anı 

—> Hak yolunda ki nedurazşk'ile 


—> 
—> 
— 


Eyle bil kim düne benzer gündüzü 
Âşık idi ol sana sen yoğ'iken 
Ol mahabbet kullara oldu delil 





Yüce Çalap buyurdu: "Yuhibbüne hum ke-hubbillâhi... 2) 














Çekti ol Hâs kulları andan yana 
Uşbu mülkü zş& içün düzdi Çeleb 
Yirde gökte zerre zerre ısk kodu 
Ne ki varsa cümle âşıkdur ana 
Her birine bir nazar kılmış'idi 


Yazma Nusha Sayfa: 340. 

Kaldı bunlar ol işaret üstüne 

Yire bir kez dur didi durdidürür 
Suya bir kez ak didi akdı akar 
Yile (Yel'e) bir kez es didi esdi eser 
Od'a bir kez yan didi yandı yanar 
Pes bilün her nesne zş k'a kuldurur 
Cümle cümbüş zşk'iledür zsk ile 
Isk değül mü şol kulakla dinlenen 
Işsk değül mi göz içinde gözleyen 
Işk-değil mi dil içinde söyleyen 
Işk değül mi şol gönülde dağ olan 





— 
— 
—> 
— 
— 


— 
— 
—> 
> 
—> 
—> 
—> 


—> 


Pes anun zşkıdürür ilten (ileten) ana 
Yir-ü gök olmaklığa zskdur sebeb 
Ânın'içün doldu âlem :şk od'u 
Maksudu şol kim başar birkez ana 
Bir işaret kulluğa olmuş'idi 


Her biri höş görünümdü dostuna 
Işk içinde yüz yire urdi durur 

Işk içinde dün-ü gündüz bi karar 
Işk içinde günde bin menzil keser 
Yandurur hem zşk'ile kendü yanar 
Işk durur kim ağlatır hem güldürür 
Pes bilün kim Hak biledür zs£ ile 
Söz içinde gizli ma'nâ anlanan 


/ Göklüler (okunamadı) gönülde gizleyen 


—2 
— 


Gizlü ilmi şerh (okunamadı) söyleyen 
Hem gönül bend'in kesen hem bağ olan 


I 3.Aliİmran Süresi 103. âyetinin ilk sözleridir. Âyetin sözleri, şiir şeklinde şöyledir: 
"Toptan Tanrı ipine sımsıkı sarılınız / Birlikten ayrılmayın (ne korkun, ne yılınız” 

2 2. Bakara Süresinin 165. âyetinin baştarafında geçen bu sözlerin şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir:”Bazı kişiler var ki insanların içinde / Tanrı'ya emsal tanır, 
Tanrı'dan gayrısında / Onu yapar eder / Tanrı'sı gibi sever." 
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4 Işk değül mi akl içinde anlayan —> Gördüğünde ibret alup tanlayan 
Isk değül mi şol nefeste âh olan —> Nefs içinde kul, canda şâh olan 
Pes bu Âşık canına şükrânedir O — Kim senün aşkınla herdem yanadur 


Aşkdur anı durmadan hiy abdeyen — Dostadoğru yol eydür gelğil diyen 


Yazma Nusha Sayfa: 341. 
İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl — Kendürşkından bizi ayırmağıl. 





YEDİNCİ BAB 
ALTINCI DESTAN 
Yüce Çalab'ın insan vücudunu yedi kat yaratması hakkındadır. 
Ayrıca onu yedi çeşit hil'at (kaftan) ile süsledi. Ademoğlu'na yedi çeşit 
yiyecekler bahşetti. Bunnun anlamını kavrayan (vakıf olan) iki cihanda da 
“ni'met bulup bolluk (mütenaim) içinde rahat eden kişi olur. Üstelik 
Yaratan'ın seçilmiş kişisi olur. 





Yine gönlüm mevc'i geldi sâhile > Bir hikâyet sürdü getürdü dile 

Bu hikâyet dilde söylenmiş değül (Oo —> Kimsene kimseden öğrenmiş değül 
Lâki ma'kuul-ü muhakkahdurayân (— İşiden tahsin kıla bellü beyan 
Geldi gönlüm ma'deninden bu dile (-» Kim bu dilden düşe cümle mahfile 
Hem hikâyettür bu söz hem vasf-ı hâl --> Hod bu hale düşmedün suret muhal 
Hâllenübdür uşbu hâli her vücüd -> Bu işin şükrün bilen kıldı sücud 
Dinle imdi bu hikâyet nidüğün — Eydeyim bir bir sana nicedüğün 
Kim göresün kendü cismün hâlini (o—> Hem bilesün kamunun ahvâlini 
Çün viresün kendü hâlünden haber o-> Ol haber âlemde ola mu'teber 


Zire cümle halkun oldur hâlleri > İşit imdi nicedür ahvalleri 
Yazma Nusha Sayfa: 342. 
Ol zaman kim Hak yarattı âdemi -> Hem kopardı âlem içre âdem'i 


Çün yarattı âlemi cismi ile 
Yidi kat cism'eyledi ismi ile 
Hem bu cisme yidi kat don eyledi o > Hem yidi kat hân bıraktı toyladı 


Herbirinin adını iydem ayân > Dinle imdi nicedür bellü beyân 

Bir kati cisınin eliğndür ileru -—> Biri anun içeruden içeru 

Kuvvet-i cismâni k'anda gizlidür — San ki cevherdür ki kânda gizlüdür 
Elin üstünde siğizktür bir katı > Kim bu cismin kamusundan ol katı 


Nice kim ferde söğük kaaimdürür (o > Soğuk içinde elin dâimdürür 

Söğük üstünde nedür bir kat sinir —> Dartılubdur, dutuşubtur bir bir 

Şol söğük elin kola ulaştırmuşdurur -> Anı anda Hak anın urmuşturur 

Bir katı yine damardır dertilub —> Kanı revan olmasun deyuben kertilüb 
Cism içinde yirdür ol kan durnağa O(-» Arğa benzer ol damar kan ırınağa 

Bir katı kandur kim ol hükmü devan -> Yeğrişidür durmadan her dem revan 


216 





Süretin bu kan iledür revnakı 


Yazma Nusha Sayfa: 343. 

Bir katı hem kandan üstün etdürür 
Yine gelür suret alınazsa anı , 
Yine ondan yukaru bir katderi | 
Ânun ile yidi katdür ten temam 
Yidi katten anladın mı neyimiş 
İydeğim anı dahi bir bir ayan 

Don dahi hem yidi kattur yidi cins 
Kankı cinsten el virürse az-u çok 


—> 
> 
—> 
— 
— 
—> 
— 


i 


Kan gidicek dirliği kalmaz dakı 


Söretâ et rağbet-ü revnak turur 
Kıyrneti kalmaz-u olmaz rağbeti 
Kablayub dutmuşdur ol her bir yiri 
Ne ki varsa bay-ü yohsul, hâs-u âm 
Yidi kat don dinle hem niceyimiş 
Kim bilesün bu işi bellü beyân 
Geyür anı bay-u yohsul cümle ins 
Geyür anı er ve avret ayb-ı yok 


Ol yidi kat don nedür eydem sana 
Bir katı panbuk dur anın görsana 


Âdem'in ilk donu oldur ön gelen 
Pes bu donun bir katı panbukdurur 
Anun ile varısaruz sesleye 

Bir katı £etendür ol nazik-ü ter 

Er ve avrat geyür anı avunur 


Yazma Nusha Sayfa: 344. 
İbrimim dür bir katı ya'ni harir 
Donuna bakdıkça gönlü şâd olur 
Vardurur bir kat dahi hayvan yünü 
Andan olur giyür anı süfiler 


—> 
> 


—> 
> 
> 


—> 
—> 
> 
—> 


Bir katı hem postdurur kim kürk içün--> 
Kalkım-u sincab-u, kunduz ve samür —> 


Don olur çok dürlü hayvan derisi 
Ne kadar kim irerise elleri 
O! deriden don geyür her: bir kişi 


—> 
—> 
—> 


Hem demür don vardurur bir kat yine --> 


Ol zırhıdur kim geyürler yağıda 
Yine bir katdon dahi vardur aceb 


Hulledür ol don gerek mü'min giye 


Sunuben irımaz ana Sultân eli 
Kim geyürse anı bu gün dünye'de 


Yazma Nusha Sayfa: 345. 


—> 
— 
—> 
— 
> 


Sonra hem andan olur cümle kefen 
Âkıbet don oldur ayruk yokdurur. 
Cümle halk ol gün gerek anı giye 
Giymek içün cümle halk anı diler 
İsbağı dondur deyuben savunur 


Kim anı giyse anun gönlü erir 
Kaygudan herdem teni âzâd olur 
Hırka-vu peşmine-vü sof kamusu 
Çayr-i sofi her kimün gönlü diler 
Bay-u yohsul, hâs-u âm Türk'içün 
El viricek kim gerekse ol geyür 
Geyür andan hâs-u âm herbirisü 
Ne takaza eyler ise yolları 

Anun ile geçirürler bu kışı 

Kim düşüptür A/perenler eğnine 
Yani yağı derneğini dağıta 

Ruzi kılsun dostlara anı Çeleb 

Ne denir benzemez ol nesneye 
Cân elidür ana iren can eli 

Bilün oldur hazret ehli iy Dede 


Uşittüm yidi kat don adını 
Dinle imdi yidi kat hân adını 


Eydeyim bir bir sana adı ile 
Bir katınun çerb dürür gör adını 
Ne ki yağlı var ise çerb oldürür 


— 
—> 
— 


Kim bilesin her birin dadı ile 
Kim yer ise bilür anun dadını 
Yiyeni hoş semirtür doldurur 
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7 Bir kat ol hân şsirinidür adı hem 


© Hem bile kend'özünü hem ayruğu 


> 
Aklı artar her kim andan yir'ise — 
Bir katı vardur yine kim acıdır 
Dünye'de çok dürlü nimet vardürür 
Bir katı hem soldürür hem nedf diler 
Lokmatı hazım eyler iştah arturur 
Bir katı szdur yine hem ol han'un 
Sovuğ olsa olur anun lezzeti 
Nitekim su suvuyucak dadı var 

Bir katı ol ni'metin hem aynidür 


vlllllli 


Yazma Nusha Sayfa: 346. 
Sovuyacak yimez anı kimsene 

Bir kat ol hândan dahi hem vardürür 
Tuzdurur ni'metlerin ol bir katı 
Bu yedi hân kim eyittim adını 
Yidi kat cismün çün kıldı sebil 
Hem yidi kat don giyürdi cismüne 
Yidi kat cismün yidi kat don geyür 
Uşbu ni'metler ki virdi Hak sana 
Sen satun aldınsa göster nahdini 
Şükridersen yüzbin ince artura 


ib Ek bi kli 


Adı şirin-ü şirindür dadı hem 
Hâs'akim tanla yiyüben yur'ise 
Yiyenin ol dilin ağzun acıtır 
Dadı acılik-i tenperver-dürür. 
Nedürür ol dürlü dürlü turşiler 
Gerçi yiyen kişi yüzün burturur 
Susuyıcak zahmete uğrar tenün 
Değmez içinde değüldür hasleti 
Çün oliydi dadı yoksa adı var 
Süreti hem doyurur hem ısıdur 


Sovuğ aşdan kimse yir mi bir dene 
Şoldürür kim dada anın şor dürür 
Ol getürür zapta dürlü ni'meti 

Hem eyittim adlarıyla dadını 
Cümle kendü rahmetinden ol Celil 
Ya'ni kim hil'at bıraktı üstüne 
Önüne her gün yidi kat han gelür 
Sen mi aldun Hak mı virdi baksana 
Hak virürse şükre sarf'it vaktini. 
Seni dünyâ kayğusundan kurtara 





Yüce Çalab buyurdu: ”.. 


——— 


.. lein şeker tüm..." 





: 


Âdemi oldur kim anun şükri var 


7 


Ana lâyık dünye'de dirlik süre 


Yazma Nusha Sayfa: 347. 

Gide ol yolca vara andan ana 
Bu işi anlamayan hayvandurur 
Sanmağıl kim bu sürettür âdemi 
Ma'ni kuludur bu âlem kamusu 
Aşık'ın bu ma'nidürür yoldaşı 
Gözlerinün nuru ol ma'nidürür 
Ma'niden ma'ni biter ma'ni gelür 


bk bekl 





Kendü hâlin bilmek üzre fikri var 
Hem bile kim nicedür Hak buyruğu 
Tengri'ye varmak nedür yolun bile 


Anun ile yürüye önden sona 
Gerçi kim adı anun insandürür 
Ma'niye kul eyled Hak âlemi 
Dünyesi-vü uçmağı ve tamusu 
Yol içinde kuvveti-vü koldaşı 
Diline bu sözleri ma'ni virür 
Ma'ni ma'ni bilür ma'ni alur 


I Bu sözler 14. İbrahim Süresi 7. âyetinde geçmektedir. Âyetin tümünün Arapçası şöy- 
ledir: "veiz te'ezzene rabbiküm lein şekertüm le'eziydenneküm ve lein kefertüm inne 
azabiy leşediyd." Bu âyetin şiir şeklindeki Türkçesi de şöyledir: “Tanrı'nız bildirmiş- 
t; “Sükrederseniz hani /Lütffumu artırırım sizlere kuşku yok ki, / Kimden nankörlük 


gelir / Âzabım şiddetlidir." 
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Hak bizi ol ma'niden ayırmasun —> Dünya âhir doğru yoldan ırmasun. 





YEDİNCİ BAB 
YEDİNCİ DESTAN 
Âlemde yedi nesne vardır ki ondan daha geçerli (mu'teber) daha büyük 
(bir şey) olmadığının açıklanmasına (şerhine) ilişkindir. 
Yüce Çalab kendi bendelerine (kullarına) bunu karşılıksız ve yüksek 
inâyetiyle (lütfuyla) armağan (ihsan) etmiştir. 

Tüm alemdekiler bu yedi nesnede eşittirler. Bu manaya irenlerin Çalab'a 
şükretmeleri vâcip ve lâzım oldu. Küfredenlere de şiddetli azap vardır. 








Tengri'ye bir demde bin şükr'idelüm — Gönül adın idiben zikr'edelüm 


Yazma Nusha Sayfa: 348. 

Anlum anun dürlü elvan ni'metin 
Bigiran-ü bihisab-ü bişümar 
Fazlın anun kanğı dil söyleyesi 
Şükrün anun kim götüre yirine 
Ne getürdündü bu mülke gelicek 
Bunda geldük bi-nevâ-vü bi-haber 
Bildik ânun yarlığın ve birliğün 
Virdi evvel ikisinden çeşmesar 
İçdük ânı dün-ü gündüz durmadan 
Virdi bir kul bir karavaş bi-bahâ 
Ata anadan bilinmez kıymeti 
Virdi denizler bu bu cihanı görmeğe 
Virdi ayuk ta'ata durmağ içün 
Virdi dil kim söyleyesin sözünü 
Virdi söz işitmeğe kulak sana 


> Bi-diriğ ol dürlü dürlü rahmetin 

> Kendü fazlından kılur her dem nisâr 
> Feyzin anun kim hisab eyleyesi 

> Anlayan bu lutfu niçün yirine 

> Ne aluben gidiserüz ölücek 

> Bunda bulduk hem nevâ-vü hameser 
> Bildük ânun ni'metin ve dirliğün 

> Kim bizimçüm durmadan hey süt akar 
—> Kimseye hiç tanımaduk sormadan 
> Kulluk itti şöylekim lâyık şehâ 

> Ânun olmaz halkın ana rağbeti 

—» Virdi eller almağa virsene 

> Hem dahi doğru yola varmağ'içün 
> Şükredüb yire süresin yüzünü 

—> Gör ne devlet ruzi kıldı Hak sana 


Yazma Nusha Sayfa: 349. 
Kanı bu ni'metlerin şükrânesi 
Tengri'nin nimetleri hod çokdurur 


—> Şükridersen bin ola bir danesi. 
—> Bi-girandur hiç hisabı yokturur. 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve in te'uddu ni'mettallâhi lâ 
tuhsühâ innellâhe legaffürün rahiym. 


(1) 





—> Kim kim bahasuz dur cihanda iy Dede 
> Halk anunla birbirin utmuş değül 
> Bu yidi ni'mette düpdüzdür temam 


Liki vardur yidi nesne ortada 
Kimse anı kimseye satmış değül 
Ol kiçi, bay ve yohsul, hâs-âm 





I 16. Nahl Süresi 18. âyeti. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Tanrı verilerini is- 


tesen sayamazsın / Tanrı yarlıgayıcı, bağışlayıcı bakın." 
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Biri alup birine virmez değül 
Yidi iklim halkına düpdüz ayân 


> 
—> 


Birinün vardır biri irmez değül 
Râyegân hân'dur bilün bellü beyân 


Çeh sanadur, çeh şunadur, çeh bana — İy deyim ol Hân nedür önden sona 
Geldi imdi nedür ol hân evveli 
Bu nefesdür kim öksürsen iy veli 


Değme bir sa'atte bin kez halı seni 
Hak hâmından bu nefesler herbiri 
Bu nefesle can dutar tende karar 
Kamusuyla bu nefes uş râyegân 


Yazma Nusha Sayfa: 330. 
Kimseden kimse satun almış değül 
Dağ ve yazı, ova, yaban dopdolu 
Pes bu iş Hak'dan bize rahmetdürür 
Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen 

Bu temam oldu bu kez gel birine 
Görelim ol ni'meti dahi nedür 

Ol güneştür kim dutubtur âlemi 
Dane düşse toprağa ol bitirür 

Ger vuhâş-u ger tuyur ger ins-ü cân 
Kimi anun istininden barınur 

Kimi anun aydınından şâd olur 

Ol gerektür kamu halka şeksüzün 
Kamulararâyegândur ol dakı 
Güneşi hiç kimsene satmış değül 
Medde girüb batmana dartılmadı 


Yazma Nusha Sayfa: 351. 

Kebr-ü tersâ-vü müsülman evleri 
Bi-diriğdür ol güneş hak üstüne 
Pes bu iş Hak'tan bize rahmetdürür 
Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen 

Ol dahi bitti bu kez gel görelüm 
Bilelüm ânun dahi ahıvâlini 

Gözdür ol kim bi-şümar-ü bihisab 
Kimsene niçün bakarsın der değül 
Nevhat dilersen kim bakasın ol yire 


— 
—> 
pa 
—> 


AN 


vi 


—> 


vb bi Vi ii bel | 


Ânun ile hoş dutar mutlak seni 
Lokmalardur yimeyen olmaz diri 
Çün nefes gitti bu tenden can çıkar 
Alur andan hâs-âm, pir-ü cüvan 


Böyle hiç bey'-ü şirâ olmuş değül 
Alurandandün-ü gün uslu, delü 
Bi-hisab-ü bi-baha ni'metdürür 
Şükr'ile Allâh adın zikr'eyleyen 
Girelüm bimün dahi talerinine 
Dinle imdi iydeyim kim nitedür 
Ânun ile dirlik eyler âdemi 

Hem bitende ham olursa yitirür 
Anun'ile barınurlar bigüman 

Şol sovuklar zahmetinden arınur. 


“Karağü dün'den teni âzâd olunur 


Halk dirilmez görmese anun yüzün 
Satun almaz bay ve hem yohsul dahi 
Arşına ölçüb hisab itmiş değül 
Olara düşman'ile anılmadı 


Birdür ana kul ve sultan evleri 
Bibahadur düşmanına dostuna 
Bibaha-vü bihisab ni'metdürür 

Şüler ile Allâh adın zikr'eyleyen 
Râyegân nedür cihanda soralum 
Dinle imdi nicedür her hâlini 
Alemin yüzün görürsün bihicab 
Diyenün hem didüği olmaz kabul 
Hiç dolınmaz karşı durmuştur bize 


Bay-ü yohsul, ban(bay)-ü kul düpdüzdürür / Bin kişi baksa heman bir yüz dürür 
Âlemin bir yüzüdür Halk gözü çok o— Ol yüzü görmekte her giz farkı yok 


Ânı kimse kimseye satmış değil 


> 


Dadımun mülkü diyub datmış değül 
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Kimseden iy kimsene almaz satun 
Râyegândur bakmak anun yüzüne 


Yayma Nusha Sayfa: 352. 

Pes bu iş Hak'dan bize rahmetdürür 
Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen 
Ol dahi oldu temam anlayana 

Bir dahi varrayegân ittüm sana 
Ol fikirdür kim gider gönlün ırak 
Gönül irer neye kim irmek diler 
Fikr içinde çi ahurdur, çi saray 
Geh ahurda geh sarayda yürür ol 
Ne dilerse şol serâ perdeleri 

Geh hazine malini yağma kılur 
Gâhı mi'râc eyleyende gâhı tur 
Kankı denizden dilersen geçirür 


> Kamu gözler yıpranursa ol bütün 
Nevhat bekarsan karşu durmuştur sana / Ne durursun gözin açup görsena 


—> Mani'olmaz kimse kimse gözüne 


> Bişümar-ü bibaha ni'mettürür 
—> Şüler'ile Allâh adın zikeyleyen 
— Tansuk işdur anlayup tanlayana 
> Dinle imdi nicedur önden sona. 
—> Vuslata denşirülür cümle firak 
> Görür anı neyi kim görmek diler 
—> Fikr'içinde birdürür Hind-ü Hıtay 
—> Gâhı Hind'e geh Hıtay'a varır ol 
— Keşt ider taşra durursa bin çeri 
—> Komayanı öldürür rüsvâ kılur 
> Gâhı Firdevs işiğinde gâhı hur 
> Kankı şerbetten dilersen içirür 
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hu — Uşbu kamu râyegândur iy harif 
V 7 Kimse fikri kimseye satmış değül 


> Fikr'içinde çi kavidür, çi zaif 
—> Satın almaz bat-ü yolısul mir-ü kul 


1 Kim dilerse fikr'ile işler işin —> Nevhat dilersen elvirür yazın kışın 
il 
| Yazma Nusha Sayfa: 353. 
| ç Uşbu iş Hak'dan bize rahmetdürür o—> Bibaha - vü bisisab ni'metdürür 
y ği Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen > Şükr'ile Âllâh adın zikreyleyen 
ei > Ol dahi bitti bu kez bir gör yine > Râyegân nedür cihanda sor yine 
Çi > ) Anı dahi iydeyim şerhi'ile —> İşitimdi nicedür kıldan kıla 
(S >. o Şoldurol kim düş göresin uykuda (O—> Gehseni dağda göresin geh suda 
ml Geh göresin sen seni gökte uçar —> Geh göresin yiryüzünde yir içer 
Ş Geh görürsün Halık'ın takdirini > Geh duyarsın mahlukun tedbirini 





Geh görürsün kim ölür kend'özünü 


Yine sağ diri bulursun özünü 





4 2 
İ Geh urursun geh dutarsın uykuda > Uşbu kamu râyegândur iy Dede 
j z Düşü hiç kimse satun almış değül (— Düşü satmak olmadı almış değül 
p Xi Bay-ü yolısul kim gerekse ol görür o—> Râyegândur bey görür-ü kul görür 
ny Mani' olmaz kimse kimse düşüne —> Hükm'idemez kimse düş'ün işine 
b İşbu iş Hak'dan bize rahmetttürür (> Bibaha-vü bihisab ni'mettürür 
i | D Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen > Şükr'ile Âllâh adın zikr'eyleyen 
ÇE > / Yi Ol dahi bitti temam oldu temâm —> İşiden söz ma'nisin aldı temâm 
f “ç 4 NY NN; 
v Ne X o Yazma Nusha Sayfa: 354. 
ip Bir dahi ol râyegân han nedür ol > Dinle imdi iydeyim nitedür ol 
| : Ad'dürür kim urınur bu hâs-ü âm —-DBopdoludur şark-u garb-ü Rüm-u Şam 
HE Kim kimin ad'ın dilerse orınur —> Ad bulunmaz diyuben kim yirinür 
iŞ yi Hâl-ı peygamber ve hâl sultan adın — Virür oğlına dilerse hân adın 
Ni Hâh-ı görklü hâtun adın kızına > Virür ol bakmaz kirnesne sözüne 
b Kankı alp'ın kim dilerse adını —> Dakınur hiç sanmadan halk ödinü 
Bu acebtür kimse ayb urmaz ana — Hiç eyitmez uşbu ad kanden sana 
E &. '» Rayegândür bay-ü yolısul düpdüzi (O— Satun almış degüldür oğlu kızı 
İN, Adı kimse kimseneden korımaz / Bilmedim dib(diyüb) kimse adsız yürimez 


> Bilmeden kul bay adın yohsul alur. 
—> Bibaha-vü büşümar ni'mettürür, 
> Şükr'ile Allâh adın zikr'eyleyen 

—> Bibahadur ol azizken kamudan 

— Anlaya kimde ki varsa akl-ı hüş 
> Şerhidüben eydeyim kıldan kıla 


Bibaha'dür kim gerekse ol alur 

Pes bu iş Hak'dan bize ralmet dürür 
Kanı bu ni'metlere şükr'eyleyen 

Bir dahi vardur bahasuz râyegân 
Anı dahi şerh-i birle eydem uş 

Aç kulağın dinle imdi can ile 


ELELE OE, ü 
iç NN 


i 


Yazma Nusha Sayfa: 335. 

Şerh'ile çün işidesin adını > Bilesin andan bu mâ'ni dadını 
Şoldur ol kim halk güvenür Tengri'ye > Herbiri: "Tengri, ben'üm" der biriyâ 
Hem ben anun kuluyam der savunur — Höş olur gönlü anunla avunur 
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Kimse itmez nendürür Tanrısenün —> Yohsa hod nelâyıkı sensin anun 
Ol benüm Tengrim, benün (benim) kulu / Böyle diyüp kimse urınaz yoksulu 
Râyegândur ol benüm Tengrim demek > Ben anun dimeğe yoktur emek 
Cümle âlem halkının oldur yüzü Ol benümdür dimeğe boldur sözü 
Bay-ü yohsul, hâs-u âm, ulu kiçi Ben anınum ol benümdür diyici. 
Kimi andan derdine ister deva Kimi eydür hâcetim kılğıl revâ 
Kimi ider mâl-ü ni'met vir bana Kamu kullardan yakıynim ben sana 
Kimi iyder ben senünüm sen benüm Senün'ile diri yürür be tenüm 
Cümle millet bilür anı kendünün Oldürür sermâyesi cümle dinün 
Râyegândur kendünün bilmek anı Kimse yığmaz ben anunun diyeni 
Pes bu iş Hak'dan bize rahmetdürür Bibahâ-vü bişümar ni'mettürür 
Kanı bu ni'metlere şükreyleyen Şükrile Allâh adın zikr'eyleyen 


vik bl 


Yazma Nusha Sayfa: 356. 





Ol yidi ni'met ki Hak virdi bize > Şerh-i birle uş temam geldi size 
Takrir olub ma'nisi önden sona  Ma'lum oldu kim bahâ yoktur ana 
Yoktur ol ni'metlere her giz bahâ > İlle şol kim şüler'idesin Allâh'a 
Ger dilersen artura bahşâyişin — Lâyık ola Hazret e her bir işin 
Şükr'ulu tâatdürürsen kıl anı > Yarlığar Hak şeksüz anı kılanı 
Şükr'içün yarlığadı Hak Âdem'i —> Pes hemişe şükr'edendür âdemi 
Aşık'a vâcibdürür şükr'eylemek —> Şükr'ile Allâh adın zikr'eylemek 
Hak ana toydurdu bu ni'metleri > Ol eserden itti bu hikmetleri 
Pes revâdur her nefeste şükr ana —> Şükr'ile geçsün günü önden sona 
Ol şükürden bizi Hak ayırmasun —> Dünya âhir doğru yoldan ırmasun. 
YEDİNCİ BAB 
SEKİZİNCİ DESTAN | 
Ruhun yüksekten inişi hakkındadır. 





Çalab, insan ruhunu çeşitli ıztıbâ'ile hazırlanmış yemeklerle, onurlu 
ve yüce (müşerref ve mükerrem) kıldı. (Sonra da) insan bedenine gönderdi. 
Bu vücudu zengin sıfatlı yaptı. Ruh insanın başının üstünden gelmiş 
o kadar ki onu her menzilde indirdi. Bir Rabbaniyet ile kendisini 
ihya etti (yaşattı). 











Yazma Nusha Sayfa: 357. 

Yine geldi gönlüme bir vasf-ı hâl > Kim bu hâlden hasıl olur asl-ı hâl 
Bilinür bu sürete can geldüğü > Kanğı manzilden ve kanden geldüğü 
Nice geldi nice menzil gördü cân — İrdiğü menzile nice erdi cân 

Ne işe geldi ve bunda n'eyledi > Ne haber virdi ve ne söz söyledi 

Bir bir iydem zsk'ile dinlerisen > Dinleyüb söz manisin anlar'isen 
Dinle imdi iydeyim cân hâlini > Anda ol Hazretteği ahvâlini 


Kim bu cân ol evde niceydi mukıym — Bunda niçün biriyidi ol Kadim 
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i - Cân ol evde Hakk ıla durmuş idi 
a Kancerü takdir dönerse ol dahi 


Takdir içinde kadem urmuş idi 
Bile dönerdi ve gözlerdi Hak'ı 


Bir işaret vermeğine intizâr -> Durmuş'idi ol lâtif-ü ihtiyar 
Geldi Allâh'dan işaret bizeban —> İttürür ıl âleme dutğıl mekân 
Sen gerek kim dir göresin tenleri -— Getiresün cünbüşe meskenleri 
Kürk olasın kürklülerin yüzüne > Nir viresin gövdelerin gözüne 
Dil içinde söyleyesin sözleri -> Hem kulaktan dinleyesün sözleri 
Virmek olmak kamusu sende ola -—> Kandedirsen dirlik ol tende ola 
Yazma Nusha Sayfa: 338. 

Çün Çalab'dan bu işaret cânlara -> Oldu cân azm'ide bu erkânlara 
Bu cihâr erkân ki vardur dünye'de o > Câna merkezdür ve merkeb iy Dede 
Kamusuyla can çü azm'etti berü —> Tanrı'nın emri'yile gitti ileru 
Ülvideyken süfliye indi revân > Âdem'in başına kondu revân 
Gördü bir gövde yatur heybet ulu — Anladı baktı içi hikmet dolu 
Çün tafahhus etti ol hikmetleri — İttikim zi Tengri'nin kudretleri 
Gördü vardur gövdede yidi durak -> Birbirine hem yakındır hem ırak 
Zâhire baksan yekıyndür süreti -> Yokdürür her kiz hünerde nisbeti 
Bu yidi menzilde var yidi hüner -> Geh göğe ağar herbiri geh inerler 
Cân çü gördü bu işi höş anladı —> Zi ceb yahtudur diyuben tanladı 
Kamusuyla oldı çün destür-u Hak oOo—> Girdiol cân anuncanür-ı Hak 
Girdi nür ardinca cân ol gövdeye > Birişit anda neye uğrar neye. 
Ne görür ol yidi menzilde bu cân -— Dinle imdi eydeyim bir bir ayân 


Cân çü evvel menzile irdi temam 
Gördü muhkem yapıludur bir makaam 


Yazma Nusha Sayfa: 359). 

Hoş mudevver kubbe ve höş mu'teber / İçi yavlak nik ve dışı muhtasar 

Hem müdevver, hem mücevvef hem dolu / Daşrası küçük içi yavlak ulu 

Şöyle gökdür kim yidi kat gök sığar -> Yağı girmez mu'teber muhkem hisar 
Genc-i fikret dopdolu ol kal'ada -> Rey'ütedbir-ü cidal-ü arbede 

Hem mükerrem, hem müzeyyen, hem temiz / Gördü ni'met varı anda k'ey semiz 
Bu evi sordu bu kez cân ol nur'a -—> Eytti bunda kim gele ve kim dura 


Bu makaamın ıssı kimdür it bana -— Ol bana yoldaş gerektür, ben ana 
Nür itti akl'evidür bu makaam -— Ol gerek yoldaş ola sana müdanı 
Bile olub başarasın her işi -— Kayğıyi ve şâdiyi ve teşvişi 

Çün bu sözü cân işitti oldu şad — Hem bu sözün ma'nisinden aldı dad 


Geçti bu kez cân ikinci menzile 

Eyleyince Hak nuru vardı bile. 
Can ikinci menzili çün anladı -—> Hem aceb lebanı dahi tanladı 
Gördü bir ev iki kapu açılur -> Bu kapudan ol kapuya geçilür 
Hem içeru eve yol var giresi —> Evde yir var çok ne sana durası 
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Cân eyitti, bunda iş var şek değül (o — Hâliya bu iki kapu dek değül Ni o Gi 

Pes bu kez cân nür'a sundu bu işi —> İtti bu ne kapulardır iy kişi Se | 

Nür iyitti câna uşbu kapular > Şoldurur kim oliser sahip - hüner © i N 

Şol haber kim Tengri'den ünzel oliser --> Sana uşbu kapulardan geliser ij 

Bu iki yoldan gele herdem hitab Oo — Hem işaret, hem beşaret, hem itab ” — 

Çünki nurdan cân bu sözü anladı o — Zi aceb hikmet deyuben tanladı |! 
Geçti bu kez bu üçüncü menzile J is 
Yine vardı ol nur önün ve bile pek İ 7 

Cân çü irdi ol eve bastı ayak -— Gördü kim ol ev dahi bir hoş durak - ) > EN 

Açılıbdur iki çifte pencere —> Cam urulmuş kara hoş kancere ( TB 2 





Bu eve andan düşer her dem ışık > Hem bezektür surete hem yaraşık 
Şadi-vü gamgiriser andan eve —> Hem mihir sevdüğünü andan seve ii 
Çün yine buhikineti cân anladı > Çok ta'accüb eyledi, çok tanladı i 
Yine sordu ol nur'a cân bu işi — İtti uşbu ne makaamdur iy kişi (| 
Nür eyitti bu makaam şoldur sana (—> Kim sen andan bakısersin dört yana ” li 


Yazma Nusha Sayfa: 360. 
Görisersün Tengri'nün kudretlerin Oo > Alısırsenilm'ile hikinetlerin ; | 


Bakısersin görklü yüzler üstüne -— Şöyle kim dostlar bakadur dostına ) O 
Höş teferrüc idisersin âlemi — Hem tasarruf kılısersin âdemi Ç / > ; 
Çün bu sözü nür dilinden aldıcân OoO(—> Hem sevindi şâd olup hem geldi cân ” ; ) ) 
Vardı dördüncü makaam'a durınağa 5 İY Ng 
Anıdahi görmeğe-vü sormağa | 
Çün ki cân azm'eyledi ol menzile —> Yine vardı can önünde nur bile 
Can bu kez ol menzile kıldı nazar Oo —> Gördü dartılmış iki dervazeler ek 
İki sokağ uzanınca dartılıb —> Ağzı açık üstü muhkem örtilib e 5 
Yüz içinde yapılıptır sed gibi — Benzemez ayruk makaam'a tertibi a 
Yine sordu ol nura cân bu işi —> İtti uşbu ne makaamdur ui kişi 
Kamu evlerden bu ev ayruksırak —> Ev içinden kapuya yavlak ırak 
Nür eyitti Tengri'nin kudret yeli — Oliser ilçi sana oldur yolu e > ie 
İrgöre herdem sana Hak'tan nevâ (o > Kim bu evde olmayasın binevâ e vi ! 2 
Sen dahi anun ile şükr-ü niyâz —> Gönderesün kend'özünden gizlü râz YE 2 
Kİ Rİ Di 
Yazna Nusha Sayfa: 362. edi 
Hem senün dirliğüne kani' ola > Gövde uyursa ol uyanık ola 
Hem sana gökçek yiyiler ir göre > Âlem içre kande bulsa dirşüre j 
Çün ki nurdan cân bu sözü anladı o — Hal sevindi şâd olub hem tanladı ni 
Geçti bu kez ol beşinci menzile i 
Yine vardı can önünce nur bile | ii 
Can görür ol evde bir hoş kapı var o >> Şöyle uludur ki ne gelse sığar i 
Ev içinden yol geçer hem içeru — Gider ol yolilerudanileru o vE Mi N 
Bir kişi var ev içinde hey buker —> Bildüğünce taşra evden dür döker nz ie 
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./ Yine sordu ol nura can bu işi —> İtti uşbu ne makaaındur iy kişi 
© İyt bana bu ne makaamdur ne ola —> Ne evebenzer bu, ne benzer yola 
Nur iyititti cana bilgil bu makaam (— Şol makaamdur kim gele cümle ta'am 
Bunda hallolub vire lezzetlerin —> Kim bilesin Tengri'nün ni'metlerin 
> Kande biter ol kapınun tapusu 
—> Yapıser hem yıkıser cümle işi 
EN 


Tanrı ilmin takrir ol eyleyiser 


N Si Bu serayun oldur ulu kapusu 
ii Bundağı ol oynayan büken kişi 
Tengri birdür diyub ol söyleyiser 





Yazma Nusha Sayfa: 363. 
ni. Nür dilinden çün bu sözü aldıcân o(— Bu söze yavlak ta'accüb kıldı can 
a, Di i Çünki bildi ma'niyi tabkıyk'ile — Geçti gitti iyleyince nur bile 


Geçti cân andan dahi vardı ileru 
” Değdi altıncı eve girdi içeru 
Gördü bu kez ev içi bir hoş saray -—> Kâr-ü bâr bağlamağa yavlak kolay 
De Hücreler var bihicâb-ı bişümar > Her ne kim getürür isen anda yığar 
Çi | Yir var anda cümle dürlü ni'mete > Ya'ni kim Kur'ân-u ilm-ü hikmete 
Hem safa-vü hem kuduret andabol —> Hayr-ü şerr'in yiri vardur sağ-u sol 
Kine-vü buhl-ü hased, kibr-ü riyâ —> İ'tikadikrar-ulman Tangri'ye 
Ol sarayda kamusu yazludurur > Gerçi kim fi'li henüz gizlüdürür 
Yine sordu ol nur'a can bu işi > İttü uşbu ne makaarndur iy kişi 
£5 İN 5 Nür iyitti bu sarayundur senün > Mu'teber mülkün ve yeğrek meskenün 
e i İlm-ü hikmet cümle anda cem'ola > Hem iman ol cem'içinde şem'da 
Hem kuduret hem hased hem kibr-ü kin / Bundadur dirlikleri olma iymin 





ii Bu sarayda nice işler bitiser —> Nicelerün bağrı yanub dutiser 
Yi Yazma Nusha Sayfa: 364. 

Bu sarayda kapiserdür cümle iş > Ulu dernek bunda ola yaz-ü kış 
Nicelerün cânı bundan Hazret'e > Ulaşıser bigüman ol rahmete. 

Di Nür dilinden can çü bildi bu işi > Hem sevindi hem yidi bu teşvişi 


Yine geçti gitti andan nur bile 
Vardu buk.ez ol yedinci menzile 
Gördü ol bir tahtıgâhdır muhtasar (o — Liyki kuvvet gizlü anda mu'teber 
Cümle cism anun ile da'imdürür Nice ol kaaim beden kaaim dürür 
Orta yirde aslu bir kandil gibi 
çi Dış yüzünden dartılubdur bâr'ına 





— 

> Benzemez ayruk makaama tertibi 

—> İç yüzünden hoş müseımmen tahtına 
Hem mücevvefdür içi hem dolu kan —> Bu işi yavlak ta'accüb kıldı cân 
Pes yine sordu nur'a can bu işi > İytti uşbu ne makaamdur iy kişi 
Nür iyitti bu senün tahtındurur > Ayruk evlerde kamu rahtındürür 
Çünki geldin bu eve durmak gerek (o — Pâdişâhsın tahta oturmak gerek 
Sen otur hükmün yayılsun illere > Ya'ni kim ayaklara ve ellere 

> 


e & Cümle a'za hükmüne ferman ola Lâcerem Taht üzre çün sultan ola 
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Yazma Nusha Sayfa: 365. 
Sen otur bu taht bezensün Şâh ile 


> Muhkem eyle ahdinü Allâh ile 


Hem gönül, hem akl-u ve hem imân dahi / Yoldaş olub andura her dem Hak'ı 


Olmaya kim nefs'den öğüt alasın 
Geçti can tahtına çün duttı makaam 


Hükmünü yaydı bu cümle sürete 


Ol yidi ev uş tamam oldu tamam 
Ma'lum oldu can işi nicediğü 
Vasf-ı hâldür uşbu kim ittüm sana 
Kendü hâlimdür sana şerh ittiğüm 
Sen dahi bu hikınete irdün ise 
Âdemi oldur ki hâlin anlaya 
Kandedür, kanden gelür kanca gider 
Şunu bilendür bilen kend'özünü 

Şol ki Hak aldı mükerrem âdemi 

Ol bu süret içre dek bir addürür 


Yayna Nusha Sayfa: 366. 


—> Akıbet sen Hak'dan odlu kalasın 
Şehir kavmi didiler cümle ternam 
Kim eresi bu acayib hikmete 

Şerh-i birle dile geldi her makaam 
Ne makaamdan geldüğü ve niydiğü 
Çeh sanadur bu hikâyet, çih bana 
Gördüğüm iştür bu bir bir ittiğüm 
Hak değil nicediğün gördün ise 
Yürüdün yirlerde yolun anlaya 

Her makaamda kim irer neyler nider 
Ne haber virür ise dinlen sözünü 
Anın içün eyledi bu âlemi 

Çok suret vardur kim andan eydürür 


iblilillillillll 


Âdemi ma'nâdürür söret değül —> Anıniçün cümle süret oldı kul 
Aşık'a bu ma'ni yar olmuş'idi —> Biriikiben sürete gelıniş'idi 
Yine suretten gidicek cân ile > Yoldaş olub varıser ol menzile 
YEDİNCİ BAB 
DOKUZUNCU DESTAN 





Bir hikâyet iydeyim sende sana 
Bu hikâyetten bilesin hâlini 

Hem bilesin bu işi sen söz ile 
Hem göresün kend'özünü bir kişi 
Çün bu suret hâlini anlayasun 
Bilesin bu nefs ile süret işin 


Yazma Nusha Sayfa: 367. 
Nefs ile süret nedür iydem sana 


İnsan nefsinin beyanı (açıklaması) hakkındadır. 
Nefis nasıl hareket etmektedir? 
Ayaktan tepeye dek insan vücüdunda, seçilen yedi nesne olduğu hakkında 
önemli görüşler vardır. Ve bu, seksen yaşına değin her durakta 

biri münzevi oluyor. 

Bu, cevherin gücünü çoğaltarak başka hale getirmiştir. Ayaktan tepesine 

dek seyredip kendi aslına varmıştır. Kur'an-da da: “Her nesne aslına 

döner" âyeti vardır. 


—> Yâdigâr olsun bu söz benden sana 
> Anlayasun nicedür ahvâlini 

> Hem işin fi'lün göresin göz'ile 

—> Hem bile nicedürür her bir işi, 

—> Kend'özün kend'özüzü tanlayasun 
> Nitedür yoldaşlığı yazın kışın 


—> Dinleimdinicedür önden sona 
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Ni > Cismi topraktan yarattı ol İlâh 
<” Toprağı çün âdem olmak diledi 


Cân-ı ulvi ulviden geldi ten'e 
Girdi baştan, duttu yürekte makaam 
Nefs-i süfli süflidiğin cevheri 

Çün ki bitti süfliden nefs-ü hevâ 
Geldi âdem süretine emr'ile 

Urdı hayme kondu ayağ altına 

Bu ayakdan tâ çıkınca başa ol 
Cism'içinde ne görür eydem sana 
Cism içinde yidi menzil var temam 
Yidi menzilde bular neyler n'ider 
Çün ki tıfl'oğlan gelür bu dünyeye 
Ol zaman bu nefs dahi tende olur 


Yazma Nusha Sayfa: 368. 


LEV LEE. 


Eyledi ol nefs içün hoş tahtgâh 
Nefs'ile can geldi cisim eyledi. 
Geldi baştan ayaktan kondu ten'e 
Hükme-ü birle gövdeyi duttu temâm 
Kibr-ü kine cümle anun leşkeri 
Sürete gelmek anun oldu revâ. 
Kim bile yoldaş ola bu ömr'ile 
Kasdı şol kim kalka baş üzre bine 
Nice türlü hikmete sataşa ol 

Dinle imdi nicedür önden sona 
Her birinde var bu nefse bir makam 
İydeyim bir bir sana nice gider 

Ol alur günden güne, aydan aya 
Liki tahtı ayak altında olur 


Nefsin evvel menzili bu gövdede 
Ayak altıdur hakikat iy Dede 


Şol depinmek kamusu andandurur 
Süt emen şol nâreside oğlanun 
Anın içün durmadan harket kılur 
Pes ayaktur nefsin evvel menzili 
Geçti bu kez nefs ikinci menzile 


> Sanmağıl kim yalınız andadurur 
—> Ayağındadur ol uhtin nefs anun 
> Kim nefs geldük yire harketlenür 
—> İlkin anda geldi urdu mahfili 

> Yine vardı harket anunla bile 


Nefsin incinmektir ikinci menzili 
Geldi bu kez anda kodu mahfili — 


Kuvvet-i nefs incige geldi bu kez 
Kalkdı oğlan ayağa bindi durur 
San ki bu incikdürür nefsin atı (eti) 
Nefs irişdün yir gerek kuvvet duta 
Nefs bu tendeki dürüst cevherdürür 
Nice süret olur ise nefs'işin 


Yazma Nusha Sayfa: 369. 

Çün bu nefs incikte, baldırdayiken 
Tâ varınca oğlan ondört yaşına 
Çıktı dizden nefs girdi uyluğa 


—> Hem yürür hem böğürür oldu bu kez 
—> Kancaru var birisin böğrür varur 

—> Zire ol dem andadur nefs kuvveti 

> Kuvvetinden hem anun kuvvet bite 
> Süreti görmede ve görnürdürür 

> Komaz işler cevliyetün cünbüşün 

—> Yüğrür irmez dün-ü gündüz uşbu ten 
—> Nefs çıkar uyluğ ucıdür başına 

—> Bir gör andadahi ne işler doğa 


Nefsün uylukdur üçüncü menzili 
Vardı bu kez anda kodu mahfili. 


Nefs çün irdi uyluğa bastı kadem 


—> Arızüyi işret kılur her dembedem 


Hem hevâ-vü hem heves, hem iyş-ü nüş / Kılur oldu herzaman her lahza cüş 
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-—> Bitti canda gitti ârâm-ü karâr 
—> Bu gönül pervâz urur uçar bile 


Işkbâzi işret-übüd-ü kenar 
Tâ varınca nefs uyluktan bel'e 


Bele varınca bu nefsün işleri — Fâsid işdür harket-ü cünbüşleri 
Çün yiğirımi iki yaşa değdi hâl > Nefs oturdu taht'a aldı ele mal 
Alur uyluktan harac-u harc ider -—> Tâgeçince belden ol şöyle geçer 
Bil'i uyluktur bu'nefs'in taht bil O — Tahta Kim otursa anın olur il 

Nefs uylukta ve hem belde iken © > Dün-ü gündüz nefsi de kovar buten 
Gitti belden çıktı bu kez yağrın'a —> Umzeşüu her ne gelürse uğruna 


Yazma Nusha Sayfa: 370. 

Sine - vü yağrındürür dördünç-evi 

Anda varsa nefs olur yavlak kavi , 
Bazular kuvvet dutar gürbüz olur > Bir kişi oldemde san ki yüz olur 
Ol zaman bu nesf urub dutmak diler —> Hiç oturınak dilemez utmak diler 
Sine ve bâzü, yağrin nefs ile —> Birikib kuvvet biriktirdi bile 
Cism anunçün ol zaman kuvvetlidür —> Ger eyüdür kuvveti ger yetlüdür 
Ne dutarsa nefs ol uhat muhkem dutar--> Anun içün duttuğum cümle utar 
Tâ ömür kırka varınca ol kişi > Güce görüb işler olur her işi 
Hem bahadırlık dahi kırka değin > Alplık içre kimseye verınez ekin 
Zire nefsün tahtı oldem sinedür > Ânun içün dirliği pür-kinedür 
Çünki kırk yıl oldu nefs çıktı dile (o — İmdifelandan bu kez mâ'na dile 

Dildürür nefsün beşinci menzili 

Vardı bu kez anda kurdu mahfili. 
Hem ibaret hem me'ânihem beyan o— Dildedür buşerh-ü takrir olzemân 
Nefs ola uht dilde kulakda gözdedür —-> Hem görür hem işitür hem sözdedür 
Yazma Nusha Sayfa: 371. 
Hankı a'za kim ana ol etlene > Cism'içinde ol gerek kuvvetlene 
Süretin bu nefs iledür harketi —> Harket olduk yirde olur berketi (bereketi) 
Kırkdan altmış yaşa varınca tamam — Dil kulağ-u gözdürür nefs' makaanı 
Söylemek, görmek ve işitmek diler —> Nefs ola uht bunlardaiş itmek diler 
Göz kulağ-u dil anun meydânıdur o > Dirliği rahmâni ger şeytani'dür 
Çünki ömr irdi bu kez altmış (yetmiş) yaşa / Nefs betti kayğuya-vu teşvişe 
Zire vardı beyine çıktı tamam —> Akl evinde taht urub duttu makaam 

Nefsin altıncı evi beyn'idürür 
Endişeler anda edinidurur. 

Çünki beyni akl'evidür fikri var > Nefsdahi hem vardı ana oldı yâr 
Nice fasid endişeler tertib ile > Fikr'ederler âlemi kıldan kıla 
Geh uzak sağınç ve geh gussa vu gam— Yir bu nefs olmaz yire her dembedem 
Geh oğul kız gussası, geh yaz-u kış — Fasid endişeler oldu her dem iş 
Çünki altmış (yetmiş)den geçer bu âdemi/ Şadilikler eksilür artar gamı 
A'zalar ma'zul olur her pişeden —> Göz açamaz akl-ü cân endişeden 
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-— Yazma Nusha Sayfa: 372. 


Akl'ile nefs ol zamanda yâr oldur 
Çün kafa bağlıdurur kanca gide 
Nefsin oldem basduğu sendendürür 
Ömr irince seksene şöyle gider 


Nefs çıkar başdan-ü baş üzre durur 


> Liyki seyri düketür yir dar olur 
> Gussa yimektür işi ayruk n'ide 
> Yiri dardur darlığı andandurur 
> Çünki seksenden geçe bu kez n'ider 
> Çün havâidür hevâdataht urur 


Oldürür nefsün yidinci menzili 
Vardı bu kez anda kodu mahfili 


Nefs gidicek herketi kalmaz tenün 
Çünki vardı geçti bu kez sekseni 
Ten yire düşmek diler-ü nefs uçar 
Nefs havâda ten yire düşmek diler 
İmdi gel bu kez acayib nesne gör 
Neylediğün nittiğün eydem sana 
Nefs ol uht kim ayak altında idi 
Tâ ki süret vardı seksen yaşına 


Yazma Nusha Sayfa: 373. 

Geçti taht urdu hevâda oturur 
Nefs ki tende yidi menzil eyledi 
Bu yidi menzilde nefsün dirliği 
Hem dutarsa zsk ile Hak emrini 
Çün çıka başdan hevada taht ura 
Can göre ol gözgüden ahvâlini 
Çün amel eri ola nefs arına 

Cân baka andan göre Hak nurunu 
Lacerem kim ol yana meyl eyleye 
Hasreti ve arızusu ol ola 

Yohsa ger nefs eri dirilmez ise 
Çün Hak'a başdan hevada yir duta 
Şol bilün kim gün yüzün örter ola 
Kablaya cânı Hakk'a bakdırmaya 
Çün ki nefsin fi'li canı kabladı 


Yazma Nusha Sayfa: 374. 
Lacerem ol cân döne dünyâ döne 


Çünki boynun dünyeye duttu bu cân 


İyde iy hayf-ü diriğa kanı ol 
Geçti bundan ayruğ el ırmayiser 
Uşbu hasret arzusundan can vara 
Yidi menzil tende nefs urmuş'idi 
Çün bularda nefs eri dirlik süre 


> Bile gider lezzeti her nesnenün 

/ Çıktı başdan düştü şahsun (okunamadı) 
El işe irmez-ü gönülden geçer 

Anun içün eğilür bu kadiler 

Ol hevada nefs n'eyler anı sor 

Dinleğil bir ma'niyi önden sona 
Bigünâh -ü pâk idi ziba idi 

Nefs ayaktan girdi çıktı başına 


vUlLlll 


Hâli çinde hayr-ü şer iş bitirür 
Yidi yerde kondu mahfil eyledi 
Birikib zş£'a biterse birliği 

Emr içinde geçirürse ömrünü 
Gözgü ola câna karşu höş dura 
Âhirette ne oliser hâlini 

Herdem Allâh nuru andan görüne 
Hem bile uçmakta kendü yirini 
Anı ana herdem anı söyleye 
Hazret'e varmağa meyli bol ola 
Hazret'e lâyık amel kılmaz'ise 
Cana hiç bakdırmaya ol Hazret'e 
Hem bu nefs andan dakı beter ola 
Cân gözü ol Hazret'i hiç görmeye 
Âhiretten yana yönün bağladı 


viii llli bl 


Dünyeyi' but idinüb dün-gün tapa 
Geçmiş işin ana herdem her zaman 
İşaret-ü ma'şük-u sâkii sağ-u sol 
Ger sunarsam süret elvermeyiser 
Hak didârın ol kişi kande göre 
Yidi yirde eğlenüb durmuş'idi 
Câni Allâh rahmetine ırgöre 
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Yohsa olursa pelid-ü mefsede > Ömr bu halde geçer'ise dünye'de 








Âkıbet menzil ola tamu ana > Anlağıl uşbu işi bitğil tana 
Pes bilün kim eri dirlik erıtür > An yolun bu eri dirlik arıdur 
Her kim erdür girsün arı dirliğe > Arı dirlik ıssı irdi erliğe 
Kimsenin kim dirliği arı değül —> Bin du'âkılsan biri olmaz kabül > 
Hak sever arıları-hemtayibi © > Anın içün oldu su Hak nâibi K 
Yüce Çalap buyurdu: 
| "İnnellahe yuhibbu't tevvabin ve yuhibbu'l mutahhirin"©) (© Ni 
Erlik oldur ki Hak zskıyile > Cân-ü ten yoldaş ola dün-gün bile. ii 


Yazma Nusha Sayfa: 379. 











Tenleri arı suya yunmak dutar —> Cânlarıarı od'a yanmak dutar 
Cân-u ten külli ol uht'un arına > Kim gele ehl-i şeri'at yirine 
Emr'ile ol söyleye imânını > Iskile hem tâze duta cânını PN 
Tengri andanrazı ola lâcerem —> İre dura dembedem fazl-u kerem Gİ 
Hem dahi ol ulular hoşnud ola —> Akıbed anun işi Mahmud ola i 
Aşık'a şoldur temennâkim müdam — Eri dirlikte duta cânı makaam 
Erler ile biriküben bu yola —> Tâ ebed ayrılmadan yoldaş ola e N 
İy Hudâyâ!... Sen hidayet ver bize (> Mübtelâ kılduğ-ı feryad ver bize bax 
Senün ile sana irmek ruzi kıl > Tevfikın olsun kamu yirde delil X Da 5 y p 
YEDİNCİ BAB 
ONUNCU DESTAN || 
Sülük Engelleri ve 
Hazret'e ulaşmada, salikin vücudu ulaşımın engelidir. 7 i 
Bu bölümde korkulu yola varış anlatılmaktadır. 
pi 
Yine geldi gönlüme bir vasf-ı hâl —> Kim bu sözden anlanur ol asl-ı hâl 
Eydüsarem kendü hâlim vasfını —> Hâllerün hâlin-ü vasfın aslını / a e EŞ 





Yazma Nusha Sayfa: 376. il Male 
Cân çü kendü kendüden gayb olmaya / Kendü hâlin söyleye ayb'olmaya b e © 

Yoleri yolda ne var görmek gerek oO— Sürete bir bir nişan virmek gerek | kai 
İmdi ben gördüğümü önden sona —> Şerh-i birle eydeyüm bir bir sana 
Nice menzil görüben geçdüğümü > Nice yirde konuben göçdüğümü Di 





Ii Tırnak içindeki sözler, 2. Bakar Serusei 222. âyetinin son bölümüdür. Ayetin tümü- 
nün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Sana sorarlar adet konusunda kadının / Adet i ; 
ezâdır, eşten bu zamanda sakının / Temizleninceye dek, onlara yaklaşmayın / Temiz- i 
lenince Tanrı buyurunca yaklaşın / Kendisine döneni, sever tövbe edeni / Sever aynı İN 
zamanda Tanrı temileneni." z Ni 
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- Takririydüb eydeyim dinler'isen 


Ol zaman kim yoğ'idi bu nüh felek 
Anda biz hal varlığıyla var'ıdık 
Orta yirde yoğgidi hiç ayrulık 
Vahdet-ü bigânelıkdı cânımuz 
Çün Çalab'dan takdir oldu bu işe 
Viribidi her birin bir sürete 


- Bu sürette her biri ne oldular 


Şerh-i birle iydeyim bir bir ayân 
Ol zaman kim sürete geldi bular 
Girü geçmek olmadı ol perdeden 


Yazma Nusha Sayfa: 377. 
Neylesün çün perdeler tuttu yolu 
Her biri bir reng içinden ahddadır 
Güçlü gücü yettüğince duruşur 
İmdi ben kendü sözüm söyleyeyim 
Sen dahi benden hayas et hâlini 


“ Olzamankim ten baba oldu durak 


Diledüm kim yine varaydum ana 
Önimi dirdüm ve geldüm hâlima 


bili bel 


LUbllilli 


Dinleyüb söz ma'nisin anlar'isen 
Gelmedüktü sürete ins-ü melek 
Ol ziba dildar'ile dildarıdık 

Ne firak-u ne ölüm ne sayrulık 
Nite değdi bir işit ahvâlimuz 
Kim bu canlar ayrıla taşra düşe 
Bin nazar kıl bu acayib kurdete 
Aytıluk evinde nice kaldılar 
Dinle imdi nicedür bellü beyân 
Perde düştü ortaya kaldı bular 
Kim geçiser gitmeye çün ortadan 


Geçmeğe hiç kimsenin irmez eli 
Geçmeye bu perdelerden celıttedür 
Kimi kalur yolda kimi irişür. 
Yolda ne gördüm'ise şerh eyleyim 
Kim bilesün nicedür ahvâlını 
Perde düştü ortaya kaldım ırak 
Boynumu tuttum giru andan yana. 
Gözümü açtum ve baktum yoluma. 





Kine Buhlz Gizli düşmanlık ve cimiilik. Kudüret: Keder, gam,. gussö, 
gönül-ızdırabı Museminan: Sekiz kez, sekiz masralık Şiir, sekiz köşe Mul- 
tasaj: Kısa Bâr Tanrı, yağdıran; serpen, açan Hâyme: Çadır Mücevvef: 
Oyuk; içi boş. Tözerem: Kuşkusuz. 'Nareside: Buluğa € ermemiş; reşit olma: 
miş-kiz çocuğu Nefs: İnsanın: dünyasal ve bedelsel: arzuları Nefs-i Süflü: 
e adi duygilar, Kibr-ii kin: Kibir ve kimLepker: Akor Makim Topla: 





Hakk'a giden yolu tutmak Böğrülm Yan tan Baldır: Bacağın etli kisti 
diz. kapağın üstü Yüğrür: Hız. koşar, hızlı; “çevik Işk: Aşk Büd: Varlık 
“Ârâm: Durma, mola: verme). yerleşme, skararlı davranma Fösid; Kötülük; 
> fesat Salik: b Vanaliyee tarikata giren Yağ, gir: Sirt «Geşi: Seyir, ee Sip 








Yolda gördüm yiri yirde perde var (o -» Cümle âlem kalmış onda zar-ü zar 





Perde ardında kalubtur ins-ü cân > Ben dahi mislin-ü âciz nâtuvan 

Diledüm ol perdelerden geçmeğe > Kend'özüm bu ins-ü câdan seçmeğe 

Bir kefaret idtedüm bu renc'e ben - N'eyleyim kim irişem bu genc'e ben 

N'eyleyim bu perdelerden kurtulam -- Giru kendü ma'denime yol bulam 

Çün ki anda varmağa yol istedüm O -> Yine geldüm kendü hâlim iz dedüm İ 


Yani bilmekçün ki bu perdenedür o—> Anladümkim yidi nesne perdedür N Şi 
Yazma Nusha Sayfa: 378. 
j 











Cümle kendi varlığım perde bana -> Beni komaz kim varan dosttan yana 
Kend'özüm kend'özüme perde imiş — Bir işit ol perdeler gör neyimiş Aç 
Yidi perde adlu adıyla ayân - Biri süret biri nefs'dür biri cân ALIN 
Hem gönül, hem akl-u hemışk-u heva / Perdelerdür cümle çün dünya kula b ai > 
Biri hod bellü rızâ-i Hak dürür —> Anı basub geçmeğe yol yokdürür e ZN ) 
Razi kimden olmadıysa ol Celil - Hazret'e yol bulmadı kaldı zelil Ki f ii 
Yüce Çalap buyurdu: “nenellahe lâ yerdâ 'anil kavmi'lfasıkin.'“D | İ 
e e e e e 0 şe e e ; 
Kend'özünde çün bu yidi nesneyi -—> Perde buldum diledim bu perdeyi 
Götürem dosttan yanumdan giderem -> Bana mani' olmaya dosta gidem | 
i 
Lh 
ii 


I 9 Tevbe Süresi 96. âyetinin son bölümüdür. Ayetin Türkçesi şöyledir: ”... Allah yol- £ > Ş 
dan çıkmış kimselerden (Fâsıklardan) razı olmaz." i 


233 & > 





., Geldüm evvel süreti terketmeğe > Ya'ni yolda bırakuben gitmeğe 


© İttüm ey süret sakar düştü bana —> Dostu andum, giderem dottan yana 
Gel bilegidlüm benümle yâr'isen > Yohsaterkidem seni ağyar isen 
Süret eydür: “Ben Hak'ı bilmez miyim — Sen varursan ben bile gelmez miyim 
Beni niçün terk'idersen itmeğil > Merkebünün yolda koyub gitmeğil 
Bir biş on köy beklelüm ne bilem —> Ba'dezan altında okca atılam." 
Yazma Nusha Sayfa: 379. 
Bunca günler gidem ana olmadı > Ol hu bini aldarımış gelmedi 


Verd-i gonca berk yapıştı dünye'ye — Kasdı oldur kim beni yoldan koya 
Bellü bildim kim benümle gidemez —> Berk tutubdur dünye'yi terk'idemez 

Geçdi ömrüm yoldaşa göymeğile 

Göydüğüm ne 1ssı çün gelmez bile 
Çün ki süret asli toprakdandürür > Toprakdandur yakıyn kanden gelür 
Kodum anı kendüye kaldı ırak —> Ben yine dost yoluna kıldum yarak 
Pes bu bu kez ol sözü nefs'e söyledüm / Ol yola bu nefsi davet eyledüm 
İttüm ey nefs ben kuşandum ol yana — Yâr'isen gelğil bile gidlüm bile 
Yohsa gelmezsen seni terk iderem (o—> Bile gelmez yoldaşı ben n'iderem 
Nefs bana eydür beni terk itmeğil o — Caşnigirün sana koyup gitmeğil 
Ben Hak'ı bilmezmiyem kim varınıyan / Kulum ahir nite boyun virmeyem 
Gel yürürken kuy yana kim cem'olam > Ba'de zan yanam yolunda şem'olam 
Ben bu ikrar üzre gittim birzaman —> Nefse baktum dirliği şoldur heman 
Dünyayı vardıkça berk duttu dahi (o—> Şöyle mütağrak ki hiç anmaz Hak'ı 
Yazma Nusha Sayfa: 380. 
Yârı sandım ben anı ağyâr'imiş > Bile gidelüm beni aldarimiş 

Geçdi ömrüm yoldaşa göğmağ ile 

Göğdüğüm ne 1s içün gelmiş bile 
Çün ki yohdur nefs'in odı korhusu Anladum kim gitmedük ol hor husu 
Kodum anı kaldı ol hâr huyule Ben yine girdim yola korhu ile 
Geldi bu kez akla tüş oldu yolum Anı davet kıldı bu kez bu dilüm 
İttüm ey aklum benimle gel bile Dosta gidlüm bana yoldaş ol bile 
Yohsa gelmezsen seni terk iderem Hiç kararım kalmadı ben giderem 
Aklım eydür bu sözü söylemeğil Tâ bu bigün beni terk eylemeğil 
Sen varırsan dosta ben niçün kalam Kanğı gün kim dirisen yoldağ olam 
İlle bir kaç gün bana ki durayım Dağılıben kend'özüm dirşüreyim 
Ba'dezan yoldaş olub gidlüm bile Kul olam kulluk kılam kıldan kıla 
Yine göğdüm bu söze çok ruzigâr Yirine gelsün dib ol kavl-u karar 
Nice göğdümse akıl dirilmedi Kılmadı ahde vefâ hiç kılmadı 
Gün günün arttı dahi endişesi Dünya kovmak oldu külli pişesi 


Lili ll)l 
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Yazma Nusha Sayfa: 381. 
Eyle dutmuş dünye'yi ter (terk) idemez—>Dek ben anlar ve likin gidemez 
Geçdi ömrüm yoldaşa göğmağile 
Göğdüğüm ne 1ssı çün gelmez bile 
Çün akıl hod kendü ayak bağıdur -3 Dünye'yi çün duttu kande dağıdur 
Kodum anı fikr-i birle kaldı ol ğ © > Geldi bu kez gönüle tuş oldu yol 
Gönlü dahi da'vet ittim bu yola —> Geldidüm dosttan yana gidlüm bile 
Sen ahir dosttan duyarun vardurur o > Dostu bilen bundadur ten âr durur 
Gel gidelüm sen ta'allül kılmağıl —> Dünye'ye meyl'eyleyüb aldanmağıl 
Ayrılursan seni dahi terk idem — 
Gönlüm ider Allâh Allâh gitmeğil > 
Dosta niçün varınayam ben ma'ni ne — Dostı koyub dünya sevmek ya'ni ne 
Leyki bir kaç gün bana göyğül ey yar > Eyle dut kim ben uyurem sen uyar 


Dost çü beni okuyubdur ben gidem 
Ben hazinküne senün terk itmeğil 


Meylimi külli cihandan dartayım —> Ba'dezan yolda yanınca yortayım 
Çünki gönlüm bu sözü itti bana > Bir nice gün yine göydüm ben ana ç e 
Yani ittim abdi gelsün yiri ne —> Göymesem kim bile gönlü yirine - r 


Yazma Nusha Sayfa: 382. 
Ben göyerem ille nidem gelmez ol oO—> Meyli vardukca cihana oldı bol 


Göydürüben dek beni aldarimiş -> Kendü gelmez beni yoldan kor'imiş ; 
Geçti ömrüm yoldaşa göymağile ç 5 . b a 

Göydüğüm ne ıssı çün gelmez bile 
Çünki bildim aldağıçtır bu gönül > Beni anlar kendü olmuş nefse kul 
Kodum anı dahi kendü meyline —> Çünki bildim maksudu ne meyli ne 
Ben yine meyleyledüm dost yoluna —> İnşaallâh doğru yoldaş buluna e 
Uğradım câna bukez gör neyledim —> Anı dahi yola da'vet eyledim >) ç 
Diledim ki cân bana yoldaş ola > İttim ey can gel bile gidlüm bile İİ 
Sen bilürsin yoludur beşle beni > Yoldaş idinmek dilerün ben seni 


Ya bile gel yohsa hod ben giderem (— Gelmesen gelsüz seni terk iderem 
Canım eydür hâşe kim ben fark olam —> Benem önünde senün kaaim makaam. pi Ra 


İlle göyğil eksiğim var düzeyim —> Kendözümü cümle işden üzeyim © 
Ba'dezin iltem seni ol Hazret'e — İrişesin rahata ve Hazret'e e 
Can beni göyderdi lâkin gitmedi > Dünya'nın mi'marlığın terk'itmedi ie 


Yazma Nusha Sayfa: 383. 

Nice göydüm ben yine bu söziçün o— Ta keğer oladiyib ol kulu bütün i 

Vardığınca mayli arttı dünye'ye —> Maksudu ol kim beni yoldan koya 
| 
| 





Geçti ömrüm yoldaşa göymak ile 
Göydüğüm ne ıssı çün gelmez bile 
Çünki cân bu dünye'nin mi'mârıdır . > Hem sürat hem nefs anun k'ey yarıdur 


Sarmaşubdur küllü mülk-i mâl'ile > Ben kodum anı dahi ol hâl ile pi e 
Can dahi kaldı bu kez n'itmek gerek --3 Çâre yoktur elbet ten gitmek gerek / 
i 
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Dosta gitmek bana hod oldur revâ 
Sandum ol aşkı bana geldi meğer 
İttüm iy zs& al beni gidlüm bile 

Sen bilürsin dosta beşle ilt(ilet) beni 
Dosta varmaz yoldaşı ben n'iderem 
Işk iderben anun niceyisiyem 

Beni terk'itmek sana lâyık değil 

İlle birkaç gün bana göysen gerek 


Yayna Nusha Sayfa: 384. 

Alımın vardur bu mülkte alayım 
Beşleyem iltem seni ol Hazret'e 
Yine göydüm bunca yıl ben bu söze 
Ben hevâ'yızsk sanub aldanmışam 
Nice kim göydümse hâsıl olmadı 


VU llll 
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Geldi yolu ü bağladı zşk-u hevâ. 
Dost tepe gittiğümi bildi meğer 
Yohsa ben dosta kılam senden gele 
Dosta iltmezsen n'iderem ben seni 
Yâbile gel, yâ seni terk iderem 
Kim gelürse ben ana altıncıyem 
Yoldaşuven sözümü kılğıl kabul 
Uşbu hicret zahnuna duysan gerek 


Ba'dezan yanunca yoldaş olayım 
Hicretin vasl'ola külli vuslata 

Ya'ni zşk ilte beni dib ol yüze 
Göydüğüm oldu anı zsk sanmışam * 
Dünye'yi kob benüm ile gelmedi 


Geçti ömrüm yeğdeşe göymeğile 
Göydüğüm ne 1ssı çün gelmez bile 


Çün hevâ zsk suretiyle görünür 
Niceleri kodu yoldan ol hevâ 
Anı dahi terkedüp geçtüm yine 


Söz öğüştür ayruğun koydum bu kez 


Gördüm anı dost yolun almışdürür 
Pes iyettüm ey rıza dutğıl elüm 
Yâbile gel yoldaş olğıl sen bana 
Didi benden geçmeğe takat gerek 


,Yazmna Nusha Sayfa: 385. 


Kanı takat var mı sende gitmeğe 
Çün geçib gitmeğe yoktur takatin 
Pes hakikat bil ki geçmek yok sana 
Gördüm anda halk durubdur bi-hisab 
Ne nebi-vü ne veli geçmez sözü 
Yüzüm urdum ben dahi ol toprağa 
Eydürem kim kanı ol yoldaşlarum 
Hiç benümle kimsene yok kanı yâr 
Ömrümü sarf eyledüm ben bunlara 
Kanı ol süret ki merkebdi bana 
Kaldı benden ortaya düştü firâk 
Kanı nefs ki bana çeşnigir idi 
Kaldı benden yâr iken utanmadı 
Kânı ol akl-u kifâyet kanı ol 

Kaldı benden garra oldu özüne 


—> 
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Niceler anun suyuyla sürünür 

Pes anun terki bana oldu revâ 

Ol hevâ'dan dost tepe kaçtım yine 
Olrızaya uğradı yolum bu yez. 
Kimi geçer kimi giru döndürür 
Çünki geldi sana düş oldu yolum 
Yâhu yol vir varayım dosttan yana 
Takatı yetmeğyine tâ'ta gerek 


Kanı ya tâ'atdurub nâz itmeğe 

Yâ niyazetmeğe yoktur tâ'atin. 
Buncalar bunda kaluptur görsene 
Cümle denmande verimezler hisab 
Ol Rizâ önünde toprakda yüzü. 

Hak rızasından meğer rahmet yağa 
Kim geçürdüm bunlarunla yaşlarım 
Ağladum kendü hâlimle zar-ü zar 
Gelmedi bunlar benümle bu yola. 
Anun ile çapınırdum dört yana 

Aslı toprakdandı kaldı top ırak 

Her iş içinde benümle bir'idi 

Dünye sevdi ahireti anmadı 

Kim bilürdi cümle dürlü hâle yol 
Kend'özü bend'oldu hem kend'özüne 
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Yazma Nusha Sayfa: 386. 

Kanı gönül kim hazinedar'ıdı 

Kaldı benden aldadummı sandı ol 
Kanı cân ki ol yapardı dünye'yi 
Kaldı benden sarmaşuben dünye'ye 
Kanı olzşk-ü heva-vü mefsedet 
Kaldı benden zsk değülmüş ol hevâ 
Ben buları yar sanurdum kanı yar 
Anladı bunlar beni yıldan yıla 
Âkıbet biri bünemle gelmedi 

Ben ten-ü tenhâ-vü miskin eli boş 
Bir işaret irdi ol demde bana 
Oldürür dermândeler destiğiri 

Ânun 'ile anı idte anı bul 

Razi olduğun dilersen ol Celil 
Geçire kendü rızasından seni 


Yazma Nusha Sayfa: 387. 

Bu işaret beni bizar eyledi 

Cem'olub kend'özümüz dirdüm önüm 
Ben bana perde imişüm anladum 

Bu yidi nesne ki bende var 'idi 

Hod tamam oldu bularun takriri 

Hiç bular yolda bana yâr olmadı 
Nice varam ben bulu yalnızun 
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Çün bu yol yalnuz varılmaz mutlakaa --> 


Bir kılavuz hâcet oldu pes bana 
istedim buldum anun pertavını 
Berk yapıştum duttum anun eteğin 
Zât içinden höş münâcât eyledüm 
İttim ey pertav-ü hak dutgil elüm 
Al beni bensüz ilet andan ana 
Bilmesün bu nefs-ü akl-ucan-ü dil 


Yazma Nusha Sayfa:388 

Bu temannayı çü kıldım bizeban 
Ortadan götrüldü ol hicr-ü fırâk 
Yidi nesne görnü geldi karşudan 
Ol yidi kim bivefâ olmuş idi 

Bu yidi duttu bunların birini 
Gerçi süret bana yoldaş olmadı 
Suret oldu uş bana dost-u diriğ 


> 
— 


> 


Dün-ü gündüz ol benüm le yâr'ıdı 
Dünye'ye sormişti ve aldandı ol 
Bana mülk'eylerdi her bir nesneyi 
Ya'ni mimar ola her bir nesneye 
Kim bizi anlardı her bir nesnede 
Anun ol ayruluğu kıldı reva 

Her biri bir nesne kıldı ihtiyâr 
Nazını ömrü bular virdi yil'e 
Dost yolunda bana yoldaş olmadı 
Dost rızâsı işiğinde kaldım uş 
İtti sen sende anı istesen'e 

Yir ve gök andan dolu, andan diri. 
Ana yalvar ol kıla sen kabul 

Ana varmağa anı dutğıl delil 
Kendüye ala kurtara senden seni. 


Eylebil kim yoğ iken var eyledi 

Hod bana benden yakıyn üstadunüm 
Anlayıcak uşbu işi tanladum 
Yar'idi hem yâr'iken ağyâr'idi 
Ma'lum oldu kim neciymüş her biri 
Herbiri kaldı benümle gelmedi 

Nice görem iy aceb ol dost yüzün 


.Yalnuzun hiç kimsene varmaz Hak'a 


Kim beni bensüz ala ilte ana 

Ala olilte meğer bensüz beni 

Ol beni ilte meğer dosta degin 
Bizeban biharf-ü bisavt söyledüm 
Hud ne el ver, ne ayak, açğıl yolum 
Kendüsüz varmak gerek dosttan yana 
Tâ benümle itmeyeler kaal-ü kıyı 


Eyle kim duymadı akl-u nefs-ü can 
Pes yakıyn oldu bana cümle ırak 
Beni kurtardı bu kamu kayğudan 
Yolda yoldaş olmadan kalmış'idi 
Şerh-i birle iydeyim her birini 


Dub (durub) ırak kaldı yakına gelmedi 


Kim ebed olmaya hiç ağyarlığı 
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OX © 7 Gerbana ol nefs-i emmâre ki var 
e Yoldaş oldu nef-ü marziyye bana 
Gerçi ol akl-ı me'âşı kaldı sa 
ei Yoldaş oldu uş bana bu akl-ı küll 
Ol gönül kim yoldaş ükven diridi 
Gelmediyse bir gönül geldi bana 
Can dahi kim herdem aldadır beni 
Varısa geldi Rüh-u kudsi can 
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Yazma Nusha Sayfa: 389. 

Ol hevâ sk kim bana yoldaş'idi 
Dünye sevüb kaldısa ol vaktı hoş 
Ni Ol rızâ kim bağlamışdı yolumu 
| Geldi Allâh fazlı uş açtı yolum 
Aldı beni bensüz iltti ol yire 
Çünk ki benlik kaldı benden mutlakaa—> 
Cümle varlık mahv'olub kaldı bakış —> 
Gördüm anda bir cihân kim ol cihan —> 





lll 


Dost yolunda olmadı yoldaş-ü yâr 
Her nefes dartar beni dosttan yana 
Dünye'yi dermeğe mâil oldı sa 
Cümle işim reddiken oldu kabul 
Gelmezidi dek beni aldar'idi 

Kim çeker herdem beni dosttan yana 
Yoldaşumken Dünye'ye duttu yönü 
Uşanunla ömrüm oldu câvidân 


Dünye'yi sevmek ile başı höş'ıdı 
Dostu sevmek bana yoldaş oldu uş 
Yalvaruben dutmaz idi elimi 
Acz'ile kalmış iken duttu elim 
Kim ne göğe benzer ol yer ne yire 
Bir nazarda bakışım irdi Hak'a 

Ol bakıştan hâsıl oldu bakii iş 
Binihayettür nihân-erder-nihân 


ve li Göğü göke yiri yire benzemez 

— © “Cümle yol menzil yakıyn cümle ırak 
e e Çünki ben ol mülke vardum ansuzun 
: Ni Di Dost önünde yire urdum yüzümü 

bi Ayağım altında gördüm gökleri 

i Arş ile gördüm dururem bi karar 
Ay-ü gün gördüm önümce yuğrişur 


Yazma Nusha Sayfa: 390. 

Cümle gök ehli yönü benden yana 
Gördüm olmuşsam denizler gevheri 
Birikuben bitmişem gülzar'ile 

Geh döner benden bana leyl-ü nehar 
Geh doğarım âlem üzre gün gibi 
Geh eserün yel gibi halk üstine 

Geh akarun su gibi ilden ile 

| Geh dutarun yir gibi sabr-u karar 

i Geh anılmaz yir ü gök ve ay-ü gün 
ği Geh oluram cümle âlemden biri 

| Ol nefesde cümle varlık şehv'olur 

i Kalur ol dost varlığı bâkii ebed 
Uşdü kendi ikilik ağyarlığı 








Dağı taşı yol erini anlamaz 
Değşürülmüş vuslat'a cümle firâk 
Kancaru baktımsa gördüm dost yüzün 
Pes aceb gördüm bu kez kend'özümü 
İlimde kul gibi gördüm beyleri 

Çert ile gördüm dönerun bikarar 
Cümle yılduz bana karşu sevnişür 


Bu benim ahvâlime kılmış tana' 
Yiryüzünde nice ma'den cevheri 

Bile bittüm her nebattan bâr'ile 

Gâhı payin oluram ki nev-bahar 

—> Geh dönarun halk içnide dün gibi 

/ Uğrayam di (diyip) ya'ni ol dost dostuna 
> Deoslar alsun dib (diyib) beni elden ele 
—> Tâ yüzüm basa diyüb doğru yar 

/ Bilmezem hod var mı, yok mu dün-ü gün 
— Şâdılıkdan fariğ-ü gamdan beri 

> Hiç anılmaz Aşık adı mahv'olur 

-> Bişumar-u bihisab-ü bi'aded 

—> Kaldı bakii uşde ol dost varlığı 


5 
—> 
—> 
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Cümlemüz müstağrakız ol varlığa 
İy Hudâ'ya! Kamuyu sen yarlığa 
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Yazna Nusha Sayfa: 391. 





SEKİZİNCİ BAB. 


Sekizliler - Sekiz Cennet 
"V-Allâh-u yaakuülül - Hakk-e ve hüve yehd-is-sebil(D 





Yine bu sekzinci bâb içinde on —> Dasitan var malum eyler bize yön 


Kim Çalab buncaya ad virdi sekiz (o > Nitekim uçmak sekizdiriy Aziz 


— 





SEKİZİNCİ BAB 
BİRİNCİ DESTAN 
Sekiz Cennet (hist behişt) in beyanındadır. 
Çalab sekiz uçmağın insan gönlüne konulmuş olduğunu bilerek buyurdu ki: 
"Hiçbir şey sekiz uçmak hazinesinden gizli (mahzun) olmasın. 

Onun gibi insan başında medfun ( gömülü) olsun. Her kimse ki bu gün 

Yaradan'ın didarını görmezse, yarın sermedi (ebedi, bakii) devletten 
yoksun olacak. Kur'an 17. isra Suheris 72. âyette: "Bu dünyada görmeyen 


âhirette de kördür.” denilmiştir. 
âhirette de kördür.” denilmiştir 








Yüce Çalab buyurdu: “Ve men kâne Fiy hâziht a'nâ fehüve 
fiyl'âhıreti a'ma ve edallü sebiylâ"2) 








Yine uş kıldım tevekkül ol Hak'a (> Canumisterkim Hak'un gencin çıka 





I 33. Ahzap Süresi 4. âyetinin sonudur. Âyetin tümünün Arapçası şöyledir: “Ma 
ce'allâhü lirecülin min kalbeyni fiy cevfih, ve mâ ce'ale ezvâcekümüllâiy tüzâhirüne 
minhünne ümmehâtiküm ve ma ce'ale ed'ıyhâeküm ebnâ eküm zâlihaliküm kavliküm bi 
efvâhi küm, vallâhü yekülülkakka ve hüve yehdi yssebi yl.'' Yukarıda, tırnak içinde su- 
nulan ve dip nota siyah harflerle yazılan bu sözlerin Türkçesi: "Tanrı doğruyu söyler 
(ve) doğru yola götür)" şeklindedir. 

2 Tırnak içindeki sözler Kur'an-ı Kerim 17. İsrâ Sresi 72. âyetinde geçer. Bu sözlerin 
şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir:"Kim bu dünyada körse ahirette de görmez. / Belki 
de daha fazla şaşkın olurlar bu kez." 
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7 Anı mülkde Bâkii mülke andı cân 


Her ne gördü şerh idüb itmek diler 
Çün fenâdür dünye bâkii âhiret 


“ Pes dilerdüm cânım ol mülkü göre 


Yazma Nusha Sayfa: 392. 

Göre kendü kendüye nedür durak 
Nice yirde dutiser mülk-ü mekaam 
Çünki meylitti ana bu akl-ü cân 
Eydem anı dil ile bir bir sana 

Çün Çalab'dan canlara bu :şk-u dem 
Pes betalet küfrüdür süsti hatâ 
İytelüm anı kim eytmek gerek 
Eyten işiten çü kıla ittifak 

Pes revâdur ba'dezân etmek sözü 
Nedür imdi dinle bu sözde murad 
Dilerim ol mülkü takrir eyleyem 
Çün işaret geldi Allâh'dan bize 

Ol işarettendür âhir uşbu söz 

Can gönül gözüni aç kim göresin 
Nice mülktür uçmak-u hür-u kusür 


Yazma Nusha Sayfa: 393. 

İşit imdi niydüğin iydem sana 

Çün kim Allâh-Dünye'ye virdi vücüd 
Yiri ten kıldı ve göğü kıldı cân 

Ol bi hişt'i göğe gönül eyledi 


- Yokdurur münkirlere anda makaam 


Çün bu mü'min ğaybe inandı dürüst 
Bigüman yazıldı ol gök gönlüne 
Zire şol gökten inen âyetleri 

Uşbu mü'minler anı gönle yazar. 


bk 
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Binişandan ya'ni vermekçün nişan. 
Ol fenasuz âleme gitmek diler 
Canlar anda varasıdur âkıbet 

Her nişân kim anda var bunda vire. 


Kankı menzildedür ol devr-ü yarak 
Yâ ne evde oliser kaaim müdâm 
Bir işit andan nice eydür nişan 
Dut kulağın bir dem ohut benden yana 
Devlet-ü tevfik-u yoldaş oldu hem 
Çün Çalab'dan câna değdi bu atâ 
Anı hem eydenden işitmek gerek 
Orta yirden götrüle bu'z-u nifâk 
Tanıru'na anda bu ma'na yüzü 
Nicedür uçmak ne mülktür ol bilâd 
Nice mülktür vasfını bir bir idem 
Hem beşaret oldu ol şeyden bize 
Ne var anı ger göremezse bu göz 
Uçmak-u hür-u kusur'a iresin 
Nedür ol gılmân-u vildân-u tuyür 


Kim bilesin bu işi önden sona 

Kim anınçündür bahşiş-u in'am-ü cüd 
Âşikârâ yir-ü gök oldu nihân 

Cümle göğ ehlin ana kul eyledi. 
Kalıser bunlar cehennemde müdâm 
Ağdı imânı göğe çâlâk-ü cüst 

Uçmak ânun mülktür iman ehline 

Kim buların yokturur gâyetleri 
Mü'minin gönlü anun göğe ağar 
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Yüce Çalap buyurdu: ”/zâ tuliyet aleyhim âyâtühu zadethüm İmân-en... 1) 





Kuş kafesden boşanub uçmak diler —> Pes bu mü'minler anın uçmak diler 
Hak sekiz uçmağı bu mü'minlere > Ol ebed mülk eyleyübdür anlara 
Cümle sündüs don ve merkebler burak / Hür-u gılmân münis-ü köşk-ü durak 
Hem akar su şerdet, uçar kuş gıda o—> Olabilür mü'mine bin anca fedâ 

Ola köşkler anda bu gökden yüce (o — Lü'ülü mercân kamu ucdan uca 





Yazma Nusha Sayfa: 394. 


Ağa Tübâ çevre köşkler üstüne —> Vire anda bin havari bir dostına 
Mü'mine yetmiş vire ol köşkleri > Kim ola yetmiş bu dünyaca yeri 
Bir bu âlemce ola mü'minin —> Haddi anun olmaya hiç mülkinin 
Anda ne kaygu ve ne teşviş ola > Şâzılık her dem bulara iş ola 
Bişe hoş hoş aşlar odu yanmadan — Yine ol aşlar veli çiğnenmeden 
Hoş çiçekler içre akar selsebil — İçile teşneyüm-ü kevser zencebil 


i 8. Enfal Sâresi?2. âyetinin bir bölümüdür. Söz konusu âyetin tümünün şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: “Mö'minler onlardır ki Tanrı anıldığında / Onların yürekleri titrer 
durur bağrında / Tanrı'nın âyetleri okunduğu zamanlar / İnançları da kat kat üstle- 
nir ve artar / Onlar dayansa ancak / Hakk'a dayanır mutlak." 

Âşıkpaşa âyetten birkaç sözcük alınmıştır. Biz "fuliyef"' sözcüğünü ekleyerek anla- 
mı tamamladık. Tamamı şöyledir: “İzâ zükire Allahü ve cilet kulubuhüm ve iza tuli yet 
aleyhim ayâtühü zadethüm imân-en." 
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Yüce Çalap buyurdu: “ve yuskevnefihâ ke'sen kâne mizâcühâ zencebila. <1) 






































il vi Ne kim isterse gönül hâsıl ola > Göz açub yumunca ol hâzı gele 
pi Bu tena'um cümle bi İiy$-u bu hâ — Hiç değüldür bilün ol evde muhâl 
ği Şi Bil kim ola bu dinlence bin dahi > Kalmayuben isteyeler ol Hak'ı 
j İ İydeler dizar göster iy İlâhi —> Ol hevesçün cümle cânlar kıla âh 
j ç Ol sa'atte görüle cümle hicâb —> Gözlere gönül ol Hâk Çalab 
ie j Yüce Çalab buyurdu: "22) Vücühun yevmeizin Nâzıratün 
“a 23) İlâ Rabbiha nazıratün"“ 
a İN z 
> iğ Göreler anı ayân en der ayân > Aç gözünimdi bu gafletten uyan 
| 
i | “Tere venn-e Rabbeküm kemâ terevven-el kamer-e leylet-ül bedr-i. «3) 
i 
ii Yazma Nusha Sayfa: 395. 
Uş sıfâtın uçmağun ittüm sana > İti gel kıl bir nazar senden yana 
Eğ Her ki bu gün bunda buldu bunları oOo—> Oldürür yarın ki buldu anları 
| Aç gözün bir imdi bu ma'niyebak — Bu ki didim cümle sana virdi Hak 
6 ii /) : İydeyim önden sona bir bir sana > Tut kulâğın bir ohut benden yana 
DE ) v ? N Çün yarattı seni evvel ol Kâdim (| —> Görki senünle ne kıldı ol Hakim 
NU VU Lei Eyledi bu yirden-ü gökten seni > Cânı gökten, ve hem yerden teni 
İ Pes bu yirde gökte nekim varayan —> Kodu sende kamusunda bir nişân 
k j —— 
j ğ k Yüce Çalab buyurdu: “Vefil-arzı âyâtün li'l mükinin,") 
Fa 
a 
Ti Bir dolu divlerdürür gökte melek — Tende yavuz fiil, canda hoş dilek 
t ği Bu yerin gölgesi, dün, gündüz gönül — Tende hâb-ı gaflet, canda akul 
| ği Yir kesifdür nitekim gökler lâtif —> Cânlâtifdür nitekim tenler kesif 
> | İğ ğ Yir içinde tamu var gökte cinân > Cism içinde fi'l-ü bad, canda canân 
li Ş Bu cinan uçmak ki Hak gökte kodu —> Ol cenanın canda gönüldür adı 
EE pe Pes mukaabildir cinâna bu cenân — Ne kim anda vardur var bunda hemân 
Iİ De“ ğ j Uçmağ-u Hüri-vü Gılmân-u Kusür — Sende bunlar herbiri bir nesnedür 





76. İnsan Süresi 17. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Onlara ka- 

dehlerle bundan içirilecek / İçlerine zencebil katılmış hem de gerçek." 

2 7S Kıyamet Süresi'nin 22 ve 23 âyetlerinde geçen bu sözleri şiir şeklindeki Türkçe- 
si şöyledir: “22) O gün kiminin yüzü parıl parıl ışıldar / 23) Gözlerini çevirir Hakk 
Çalab'ına kadar" 

3 Tırnakiçindeki sözlerin Türkçesi şudur: “Tanrı'nızı dolunayı gördüğünüz gibi göre- 

.ceksiniz." 

N 4 SI. Zariyat Süresi 20 âyetidir. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Kuşkusuz, 

yeryüzünde bilerek inanana / Nice âyetler vardır, yakıyn ıssı olana." 

| 
; 
D. 
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Yazna Nusha Sayfa: 396. E EN j 
Bu gönül uçmakdurur ısk ol burak > Kasrı hulk ve ma'ni hâri doğru bak Ne 
Aklı ol tübâ dürür kenser kerem —> Kim halâikdirler anda dembedem 
İdris ol ihsandürür Rıdvan rızâ > Kim rızâ-i Hak bulunmaz birıza j 
Pes ezelden bir şehirdür ol cinan —> Kim akadur dör nehir andan revan > bi 
Biri sudur, biri süttür, biri bal (Oo — Birisi Hamr-ulikin hoş halâl | 
| i 
| Yüce Çalap buyurdu: ”... Fihâ enharün min main.,."() | N & i > z 
Uş bilmiş şerh ezelden bu gönül —> İste bir bunda bu dörtırmağı bul j a > 
Su seyirdür bunda, hamr-ü marifet — Sütilimdürhem hilim ol pâk sıfat il 7 
Uş eyittüm ol bihişt'ün vasfını —> Ana beydeş hem bu gönül şerhini 5 ( 
Gönül ol uçmağa bağdeş (okunamadı) an / Uçmak ehli bunda vardur bigümân | 
İste ol uçmağı bu gün bunda bul > Kim olasın yarın uçmak da kabul. ai 
Göresin didârı yarın şeksüzün —> Ger görürsen bunda bu kez Dost yüzün j | 
Uçmağı düzdü seninçün ol Celil — Anda ne kim var sana kıldı sebil E. b: 
Hak yarattı seni manzargâh içün —> Bu gönül (okunamadı) Şâhh'içün | | 
Bu gönül bugün nazargehdür ana > Manzar ola Yarın ol uçmak sana | 
KN 
Yazma Nusha Sayfa: 397. © ğ y” ğ 
Sen bu nakşı gör bugün bunda oku —> Kim göresin yarın anda ol Hak'ı 7 ; y ? Ye 
Her ki bu gün bunda ana irmeye > Bilin anda yarın anı görmeye. he iv 
Her ki gözsüzdür hakıykat bunda ol —> Dost yüzü görmeye anda bilin ol İ 
Ni Yüce Çalap buyurdu: "Ve men kâne fi hâzihi a'mâ... «2) : ç 7 
Çİ 
Göz bu ikrârdür ki ol Dost'u görür (o > Ol nişansuz âlemin vasfın bilür | 
Pes bilür ikrâr ile sıdk oldurur —> Kil bu gönle genc-pinhân doldurur 
Uçmağı bu sıdk'ile aldı alan > Rahmeti ikrâr ile buldu bulan p. ği 
Her ki sıdkı yoğise mü'min değül — Pes munafıkdur değül anda kabul il İ e 
Evliyâ-vü evdiyâ sâdıkdurur —> Anın'içün uçmağa lâyıkdurur. ye pe 
Aİ 
il 
I Busözler47 Muhammed Süresi 15. âyetinde geçmektedir. Âyetin tümünün şiir şek- Ni 
lindeki Türkçesi şöyledir: “Suçtan sakınanlara vadedilen uçmağın / Misalini sizlere | | 
şöyle diyelim bakın: İçimi hiç bozulmaz su ırmakları orda / Tadı hiç değişmeyen süt ği 
umağı var sonra / İçenlere zevk veren şarab ırmaklarıyla / Orada onlar için fer li | 
çeşit meyvalar var / Tanrı'lardından yana tamam yarlığanırlar / Ateşte sonsuz süre Bi 
kalacak kimselerle, / Barsaklar parçalayan kaynar su içenlerle / Bunların hâli bir Lİ 
mi? / Hâli benzetilir mi?" j Eğ ; ağ 
2 VT. İsra Süresi 72. ayeti. Bu âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi şöyledir: “Kim bu dünya- o /“ v 
da körse ahirette de görmez / Belki de daha fazla şaşkın olurlar bu kez." / ; 
i 
i 
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Yüce Çalap buyurdu: “Yevme lâ 'yenfe'ü mâlün ve lâ benüne illâ 
etallâhe bi kalbin selimin." 





Ger dilersen kopasın anda bile > Ko gümânı gel ilerü sıdk'ile 
Mü'min oldur ki gümânı olmaya —> Kim gümanluysa imânı olmaya 
Aşık'ın adı niçün âşık durur —> Anın'içün kim yola sadıkdurur 
Olduğuyçün sıdkı bu yol ehline > Anladı kim yol nedür-ü ehli ne 
Anın eğer bunları dilde müdâm —> Kim derünunda bular duttu müdâm 


Yazma Nusha Sayfa: 398. 
İy Çalab bunlardan ayırma bizi —> Bunların yolunda dut ırma bizi 





SEKİZİNCİ BAB 
İKİNCİ DESTAN 
Yüce Çalap buyurdu: "Subhânellezi esrâ bi-abdihi leylen 
ımine'I-mescidil-harâmi ilel-mescidil-aksellizi bâreknâ havlehu li 
nüriyehu min âyâtinâ innehu hüves-semi'ül- basirü."©) 
Hz. Muhammed'in mi'râcı beyanındadır. 
Sonra her nesne sırat (köprüsü) ve mizan (yani günah tartısı) 
ki o mübarek makaama konulmuş. 

Uçmak, tamu (cehennem) ve diğerleri de oraya konulmuş. 
Her biri yaratılanların ve insan gönüllerinin güvenleri cihetiyle oraya 
konulmuş ve düzeltilmiştir. Tâki'istekliler tahkiyk nazarıyla 
(araştıran bakışla) o kutsal (mübarek) makam aynasında Cemâl'in 
(Tanrı güzelliğinin) kutsallığını görürler. 





Ol Çalab kim beydeşi yok birdürür — Yoğu var eylemeğe kaadirdürür 


Yoğ'iken bu âlemi vareyledi —> Gizlü ilmin açdı izhâr eyledi 

Yire göğe yoğ'iken virdi vücüd —> Gök rüku'da yir kıldı sücüd 

Her birinin bir kulluğa emr'eyledi > Her biriyle bir işit kim n'eyledi 
Gökte evvel arşı kodu ol Hakim —> Göğe bünyad olduğu ol arş-ı azim 
Bir yüzünde şer'i koydu mu'teber —> Aksidür arş'ün virir arş'dan haber 





1 26. Suara Süresi 87, 88 ve 89 âyetleridir. Bu ayetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir: “87) İnsanların yeniden kaldırıldığı günde / Beni utandırma hiç, rezil ve riğsvâ 
etme / 88) O gün ne mal, ne evlât fayda vermez de hemen /93) Ancak kurtulur Hakk'a 
temiz yürekle gelen" 

2 Bu sözler 17. İsrâ Süresi 1. âyette geçen sözlerdir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöy- 
ledir: “Ayetlerimizden bir bölüm göstermek için / (Bunlar hakkında Ona tam fikir ver- 
mek için) / Kulumuzu bir gece vakti Mescid-i Haram / Tarafından aldık ta çevresini 
tastamam / Mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa'ya dek / Alan zat-ı Kibriya şanı pek 
yücedir pek / Duyan işiten O'dur / Aslını gösteren O'dur." 
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Yazma Nusha Sayfa: 399. 
Gökler için de yaratti gün ve ay 
Yir yüzünde eyledi altun gümüş 
Gök içinde çerh sergerdan döner 
Yirde aksin gör anun iy pür-hüner 


Her nenünkim gök içinde aslı var Ni 


Pes bihişt'in bunda aksi nedürür 
Öyle sân kim uçmağın aksidir ol 
İşit imdi kubbenün vasfın ayân 

Ol mübarek Kudüs şerhinde meğer 
Biri akmermer döşenmiş düpdüzü 
İki mescid var içinde höş makaam 
Birnün adı Mescid-ül Aksa'durur 
Yir yüzünde uçmağun aksidür ol 
Göğe andan ağdı ahir ol Habib 


ill llllllilll 


Aydınından barınur yoksul ve bay 
Kim anunla hâsıl olur cümle iş 
Daima hay durmadan gerdân döner 
Dün ve gündüz durmadan daim döner 
Hiç gümansız yiryüzünde misli var. 
Kuds içinde kubbe - tül - hazrâ dürür 
Kim anun içinden ağdı göğe yol 
Kim bilesin bu sözün aslın beyan 
Dartılubdur bir harem ki mu'teber 
Söyle kim gömü gibi halkın yüzü 
İzzet eyler ana cümle hâs-ü âm. 
Birnün adı Kubbet-üs Sahra'dürür 
Anun içinde bulundu göğe yol 
Andan ol mi'rac ana oldı nasib. 





Yüce Çalap buyurdu: “Sübhânelleziy esrâ bi'abdihhi leyllen..."C) | 


Yazma Nusha Sayfa: 400. 

Uş bilindi ol sekiz dürlü kişi 
Halk içinde Hak buları kıldı bay 
Bu sekiz baulık ki vardur dünye'de 
San kim ol uçmak'dadur indi yire 
Her ki buldu ol sekiz balışâyişi 
Dünyede dirlik nice-vü var'ise 
Kopiser yarın yine ol hâl ile 


— 
—> 
—> 
5 
> 
> 
> 


Kim tutubdur bu sekiz dürlü işi 
İzzet ânun duttular yıl onik'ay 
Şol bihişt'in aksidür ol iy Dede 
Virmedi Allâh ilâhı dostlara 
Eyle bil uçmakta yürür ol kişi 
Dirilüb ne hâh ile olur'ise 

Pes Çalab'tan sen ey dirlik dile 





Yüce Yalvaç buyurdu: 


"Kemâ ta'işüne temütüne ve kemâ temütüne tub'asüne... 


<2) 





Eykü dirlik şoldur ahi ol Hakim 
Dört bölüktür dünyade halk iy kişi 
Gör bularda kangısıdur beyleri 
Birisi şoldur kim eylük görmedi 
İlle yarın âhirette bey ola 

Biri şoldur dünyede höş yir içer 





5 
—> 
— 
> 
—> 
—> 


Kim ola hoşnud kuldan ol Kerim 
Dirlik ile ma'lum olmuştur işi 
Oldurur bu cümle halkın beyleri 
Tengri ana hiç dünyâ virmedi. 
Nice kendü gibilerden bin ola 
Her kime ne dir'ise sözü geçer. 


1 17. İsrâ Süresi birinci âyetinin giriş bölümüdür. Âyetin tümünün Türkçesi ve Arapça- 
sı bir öncesi sayfada verilmiştir. Bu sözlerin Türkçesi ”.... Kulumuzu bir gece 


vakti..."dir. 


2 "Yaşadığınız gibi öleceksiniz öldügünüz gibi dirileceksiniz." 
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— © Yazma Nusha Sayfa: 401. 
ey İlle yarın hiç kaderi olmaya 























> Kalaol mahrum rahmet gelmeye 
| | Biri şoldur dünyeden almadı tad > Sabrı yoğ-ı şükr'ü yoğ-ı kaldı yâd 
” N Yâ niserder o da yarın ol kişi —> Oliserdür kamudan düşvar işi 
pp Birisi şoldur ki hem dünyâsı var —> Cümle yol ehli anunla oldı yâr 
| | Hem muvafık ola hâli yârına —> Lâyık ola Pâdişâh dizarına 
İ N Bu bölükte ol sekiz baylık bular > Dünyede Hakrahmetin bayık bular 
Zx wa Yarın uçmak bunlarundur iy safâ > Hem bulardan râzı ola Mustafa 
“ (ni, Aşık'ın dün gün temenne kılduğı —> Hal içinde isteyuben bulduğı 
j DR a . Bu sekiz bayluktur uş ettüm temâm —> Höş atâ-vü höş nasib-ü höş makaaın. 
İZ 0 ii Halk içinde vu sekiş iş işleri —> Gice ve gündüz ibâdet işleri 
li Ömrü bunda bunlarunla sürelüm > Doğru yola yoldaş olub varalum 
li | İy Hudâ yâ!. Doğru yoldan irmağıl > Ol cemâ'attan bizi ayırmağıl. 
di i SEKİZİNCİ BAB 
DÖRDÜNCÜ DESTAN 
il | Hz. Hızır'ın mertebet ve Kerâmeti hakkındadır. 
ii Çalab, kendi sonsuz iyilik ve rahmeti (inâyeti) ile O din büyüğüne 
ZN ) N sekiz çeşit kerâmet ve atâ bahşetmiştir. 
X NA N 2 "Uyumuyan gözleri ve ölümsüzlüğü ile, bunun nasıl olduğunu 
A b beyan etmektedir." Kur'an'da: “Ve âteynâh-ü rahmet-en min indina,..©2) 
KYN 
v ia (buyurulmuştur.) 
| | Yazma Nusha Sayfa: 402. Gi 
di > Yine bu dil eyledi kim râz aça > Cümle dürlü mahfile rahmet saça. 
iş d Ol haber kim gelmedüktür dillere > Uşbudilden yayılıser illere 
Eydisarem vasfını ol kişinün > Kim cihanda misli yoktur işinün 
Hiç cihanda kimseler ana mani'değül > Cümle milletler içinde ol kabul 
Ii : Ger nice kim genci gizlü bin olur — İlle gizlü genc öğüş yirde kalur 
/< Se, Açıluben halk anı görse gerek > Kamuya ol faide virse gerek 
EN Ma'deni Hak yir içinde gizledi — Ma'den ehli anı geldi izledi 
) Ş Renc idüb ol gizlü genci buldılar —> Gizliyüken âşikâre kıldılar 


I Bu sözlerin Arapçası şöyledir: “Hüvellezi lâyenam ve lâyemut." 

2 Mahmut Urhan bu ilahi sözleri şu şekilde Türkçeye çevirmiştir: “Yanımızdan ona 
rahmet verdik." 
Bu sözler 18. Kehf Süresi 65. âyetinin sözleridir. Âyette geçen sözlerin tümü Garib- 
name'ye yazılmamıştır. Âyetin tümü şöyledir: “Ve âteynahü rahmeten min indinâ ve 
allemnâhü min ledünne ilmâ." Ayetin şiir şeklindeki Türkçesi ise şu şekildedir. 
"Kullarımızdan öyle bir kulu buldular ki / Rahmetle öğretmiştik ona ledün ilmini" 
Bir çok Kur'an yorumcusu, bu arada Sayın Dr. Niyazi Kahveci, bu âyeti Türkçeye çe- 
virrken, “İedünne ilmâ" tümcesini, “bir (tüm) ilim" şeklinde Türkçeye aktarmaktadır. 
Oysa ki ayet açıkça /edünn ilminden yani Tanrı'ya ait olan ilimden bahsetmektedir. 
Bektâşilik insanların da bu ilme sahip olacağını ileri sürer. 


246 








İşbu mâ'nâ gönlüme kıldı eser 
Hâli geldi ol sözü şerh itmeğe 


Yazma Nusha Sayfa: 403. 

Bu haberden doldı cümle dâğ-u taş 
Ana höd aklum benüm kande ire 
Kendü vasfın giru oldur ittüren 
Görmeyince kimse aşık olmadı 
Tengri rüzi kıldı gördüm göz ile 
Eydebildikçe bu dil tekarını 
Şeyhinün vasfın mürid etmek halâl 


Ben dahi ger şeyhümün vasfın diyem -3> Anun ile halkı Hakk'a ündeyem 


Ol bana ca'izdürür bellü beyân 
Gerçi dilde idemazem adını 
Bilesün anda kerâmet nedürür 
Hak sekiz dürlü atâ virdi ana 


Dinle nedür ol atâ - vü ol hüner 
Biri şol kim geh göğe ağar, geh iner 


Yirde gökde durağı bellü değül 


Yazma Nusha Sayfa: 404. 

Hiç kimesne bilmez anı kandedür 
Yir-ü gök, berr-ü babr'i Hak ana 
Uşbu eve dopdoludur ol kişi 

Yir yüzünde biri yurt eylenmedi 
Kimse bilmez ol yurdumu ya uçar 
Binişandür, bimekândür, bi makaam 
Kimse ânun hikmetine irnedi 
Geh görürler anı ak şetbetlüdür 
Geh görürler bir kanatlu kuş gibi 
Geh görinür uyanıkken gündüzün 
Geh görinür düş içinde uykuda 
Hem nebidür ol kişi-vü hem veli . 
Hak anı saldı cihâna hayr'içün 
Bimekândür ol kişi bellü beyân 
Bu atâ vu bu keramet kimde var 


Yazma Nusha Sayfa: 405. 

Bir dahi oldur anun bahşâyişi 
Tekke, mescid vârısa hâzır ola 
Anun içün azine kıymatlıdur 
Kim cema'atta biledür ol kişi 


—> Gerçi anlanmaz bu mâ'nâ söz ile 


> Ol sebebden dile geldi bu haber. 
-— Ol ulu şeyhün çü vasfın itmeğe 


-3 Âleme ol gizlü râz'ım oldu fâş yi 
> İnşaallâh kim Çalab rüzi vire 

—> Güldür âhir bülbülü nutka süren 
-> Bilmeden her kiz dile söz gemedi 


— İyde dursun durmadan ikrarını 
--> Anı itrnekten gönül olmaz melâl 


—> Dinle imdi iydeyüm bir bir ayân 
— İlle sözden anlayasın dadını 

-> Gerçi bilmez kimse ol kandedürür 
-3> Şerh-i birle eydiyem önden sona 


—> Yir yüzünde ol fülan illü değül 


-> İlle kande ister isen andadur. 
-> Cümle bir ev eylemiştür görsena 
-> İş günüdür yidi iklimde işi 
-> Yurt dutub kandesede anlanınadı 
—> »Yiri kandedür ve ne yir, ne içer 
-> Kandelügün bilmez anun hâs-u âm 
-> Nicedür bellü nişanın virmedi 
—> Donu yeşildür hem bozatludur. 
—> Benzemez bu halk'a anun tertibi 
- Âşikârâ bihicab (okunamadı) gözin 
-3> Geh görünür dağda taşda, geh suda 
—> Oldur âhir Tengri'nin kudret eli 
—> Yir-ü göğü virdi ana seyr'içün f 
—> Ol atânun yiri höş oldu ayân 
-> Bu iş ıssı kimdürür ol şehsüvâr | 
| 
SŞ 





> Yiryüzünde âzine gün ol kişi. 
—> Ol namazı bile kılurhalk ila Lİ 
—> Hem hayırlu gündürür hem kutludur. 
—> Bin kimide biri bilmez bu işi / 


47 Ne 





— İmdigel bir akl'ile bak bu işe 

© Bak bu işe nice görnür ma'nide 
Her birine birkezin mi irişür 
Çün ki kamu yirde bulunur ol ulu 
Kande kim ister isen hâzırdır ol 
Ol ulu her azine merkebdi ne 
Ânın içün kim bu halk'ın tâ'atı 
Yohsa hod eksüğü yok ol kişinin 
Her nefes mi'râc-ü her dem Tür ana 
Bu atâ vü bu keramet kimde var 
Bir dahi iydem haber ol kişiden 


Yazma Nusha Sayfa: 406. 
Sıdk'ile saddak işten kişi 

Ruzi kıldı Hak ana âb-ı hayat 
Hak anun önünde ölmek komadı 
Hükmü irınez âna şol Azrail'in 
Ne terâzu, ne sırât-u ne su'âl 
Ziinayet Padiş&h'den bir kula 
Şol sıfattan kim Hak'undur Hak ana 
Âlem içre kıldı anı bimekân 
Liyki bir bu küllü kişi çağrursa 
Pâdişah virdi ana bi erliği 
Rahmetinden dür Çalab'ın ol kişi 
Nice ittim şerhini gelmez dile 
Bu ata-vu bu keramet kimde var 
Ol kerâmetten diyem bir söz yine 
Sıdk'ılâ dinler'isen eydem ayân 


Yazma Nusha Sayfa: 407. 
Virdi ol ilm-i ledünnü Hak ana 


vUlllllUllll 


bb bb be kl 


—> 


Sıdk içindedür-ü düşme teşvişe 
Nice irer ol kişi her mescide 
Yolısa âlem ana bir mescit mıdür. 
Pes olubtur haleme ol dopdolu 
Bellü bilin sır içinde sırdır ol 
Neye girür ol aceb maksudu ne 
Ola ol Hak hazretinde rağbeti 
Hak katında eksüğü her işinün 
Her makaam mihrâb-ü mescittür ana 
Bu iş ıssı kimdürür ol Şehsüvar. 
Kim mudaddak duta anı işiden 


Dinle imdi nicedür bahşâyişi 
Gerçi fâriğdür bu safdan ol sıfât 
Ol ölüm endişesin hiç yimedi 
Sur'ına muhtacı yok İsrafil'in 
Yoktur anün iyleğinde uşbu hâl 
Kim cihândan olmasuz dirlik bula 
Virdi anı ölmaz ol önden sona 
Hiç kimesne virmedi andan nişân 
Hâzırolursıdk'ıla kayğrursa 
Çünki virdi ol ölümsüz dirliği 
Dille şerh idüb eydilmez işi 

Ol sıfat bu dilde nice eydile 

Bu iş ıssı kimdürür ol şehsüvâr 
Külli devlettür bu söz dinleyene 
Dinle imde nicedür bellü beyân 


Âyetinden ma'lum ola ol sana 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve âteynah-ü rahmet-en min indinâ 


ve alemnâh-ü min ledünnen ilmâ 


Ki) 





Ana bu ilmi biz öğrettik didi 
Müsi çün bildi bu ilmi onda var 
Vardı Müsa uğradı ol kişiye 
Olilimden pes tevakk'u eyledi 


> 
> 
—> 
—> 


Müsa'ya müşkil olan ol ilm'idi 

Hak eyitti Müsiy'e yort anda var 
Diledi andan ki nesne isteye 

Anı öğretğil bana dib (deyib) söyledi 


I Busözler 18. Kehf Süresi 65. âyetinin (Diyanete göre 66 âyet) geçer. Ayetin şiir: şek- 
linde Türkçesi şöyledir: “Kullarımızdan öyle bir kulu buldular ki / Rahmetle öğret- 


miştik ona ledün ilmini." 
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İtti kim sabr'itmeyesin ey Kelim —> Nefs-i muhkem gerek ana, dil selim 


Müsi itti inşaallâh sabridem —> Sabri idemezsen yolum bellü gidem 
Vardılar bir gemi'ye uğradılar —> Müsi anunilmini görmek diler 
Gemiyi deldi ve ma'yub eyledi —> Müsi hoş görmedi anı söyledi. 
Hâliya sabretti yine gittiler —> Bir işit kim varub anda n'ittiler 

Ol kişi öldürdü bir oğlancığı © : 3 Masumidi yoğ idi hiç yazığı 

Müsi ye bu iş yine hoş gelmedi O o — Anda hikmet niydüğünü bilrnedi 
Gittiler andan dahi bir menzile - > Varıp anda hem yine gör ne kıla 
Yaptı anda bir divarı ol kişi > Yine Müsi taplamadı ol işi 


Yazma Nusha Sayfa: 408. 


Gitti sabrı Müsi'nin geldi melâl —> Pes bu kez bu işleri kıldı su'âl 
Didi itğil ma'nisin bu işlerin > Bu mudurher yerde senin işlerin 
Uşbu işden bileyim maksud nedir -— İtti bir bir şöyle ki Kur'ân'dadır 
Gemiyi kim anda biz deldük idi —> Pâdişâh emri nedür bildik'idi 
Dostlarundan Tengri'nun bir miskini — Var'idi kim k'ey severdi Hak anı 
Ol gemiye virmiş'idi nakdini — İşletirdi hoş görürdü vaktini 
Diledi kim bir melik gasb'eyleye —> Ala anun gemisin zulm'eyleye 
Tanrı emretti anı kim gizledük —> Çün rızası vardı anun gözledik 
Dahi olma'sum ki öldürdük anı —> Anlağıl anun dahi sen sırrını 
Mü'min idi atasıyla anası —> Ol şaki-i kâfir oliserdi süti 
Dilemedi Hak anı kim ol ola —> Hernekim ol Hak dilerse ol ola 
Ol biri divar kim anı yapmışuz —> Tanrı sırrın ana dahi sezmişüz 
İki yetmün (yetimin) anda malı varidi > Ataları salih ve dindar idi 

Hak diledi anı kim gizlü kıla —> Tâkim yetimler ol ala ve bula 
Çün kı bildi bu işi kaldı ırak >, Bunlarun ortası na düştü firak 


Yazma Nusha Sayfa: 409. 





Yüce Çalap buyurdu: "Kâle Hâzâ firâku beyni ve beynik... (1) 
Bu atâ ve bu keramet kimde var > Bu iş ıssı kimdürürol Şahsüvâr 
Yine vermiş bir keramet Hak ana > Bir işit bu hikmeti bitğil tana 
Ol dahi bitğil ne bahşâyiş dürür > Nice hikmettür ve hem ne işdürür 


Şoldur ol kim bizemân-ü bimekân (> Âlem içre hakanı kıldı revân 
Yaz ve kış ve dün ve gündüz birana — Şöyle yoldaş olmuş ol takdir ana 
Dağ-u taş ve berr-ü balır-u fevk-u taht / Hak ana bu kamusunun kıldı taht 
Her vilâyette mukıymdür ol veli —> Her işiçinde onun vardur eli 





1 Bu sözler 18. Kehf Süresi 79. ayetinde geçmektedir. Âyetin tümünün şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “O zat dedi ki: "Artık bize ayrılık gerek / O dayanamadığın işler- 
de nedir gerçek, / Bu işlerin içyüzü nedir, bir anlatayım, / Bunu apaçık anla, sonra da 
ayrılalım." 
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> Hem kuruda ol kişi bu gelmişe 
Hem denizde bunluya ol bin aded 
Geh çıkarur kal'alar duta gani 
Geh yola getrür yolundan azmışı 
Bun gününde şol bunalmış kişiler 
Hakk'ı anub can içinden kılsa naz 
Biri bir ol kişi Allâh ana 


Yazma Nusha Sayfa: 410. 

Pes Hak'ın kudret elidir ol kişi 
Hak anı bu yiryüzünde bunluya 

Bu atâ - vü bu keramet kimde var 
Vardur anda bir keramet yine 
Anıdahi şerh-i birle iydeyim 
Şoldur ol kim cümle millet dinini 
Her birin hallü halinde hoş dutar 
Ana mühkir hiç millet yoktudurur 
Cümle milletler içinde ol ede 
Cümle malıluk arasında ol ikşi 

Bu beni adem'de münkir yok ana 
Ol ede her yirde vardur bir makaam 
Bunca kurbanlar virürler ol ede 
Cümle millet âşık anun adına 
Şöyle değmiştür ana Hak'dan hüner 


Yazma Nusha Sayfa: 411. 
Ejdehâlar kamusu mahküm ana 
Dağlar üstünde geyikler ol ere 
Sol deniz ka'rındağı balık'dahi 
Allâh anı şöyle kılmış seksizün 
Bu atâ-vü bu keramet kimde var 
Ol dahi bitti bu kez bir gör yine 
Anı dahi iydeyim bir bir ayân 

Ol keramet şoldurur kim ol kişi 
Kim kimün üzre kılursa bir nazar 
Âlem içre ma'ruf-u meşhur olur 
Ma'lum olur bilmediğü ilm ana 
Gözlerinden götrülür cümle hicâb 
Gönlüne dünya gamı yol bulamaz 
Cânı esrük, aklı taze, gönlü kân 
Ol velide bir keramet uşbudur 


Irışır şol bun gününde kalmışa 
Allâh amrinden kılur her dem meded 
Ayağından götürür ol bağ'ını 

Geh eve ilyür yabanda kalışı 

Şol mededsüz yirde kalmış kişiler 
Hazret'e karşu kılursa ol niyâz 
Anlağıl bu hikmeti bitgıl tana 
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Her makaamda hakk'ıla işler işi 
İrüverür hem kuru yire hem suya 
Bu iş ıssı kimdürür ol Şehsüvâr 
Ma'lum olsun hem dahi dinleyene 
Dinle imdi nicedür şerh'ideyim 
Hak ana bildirdi her bir hâlini 
Dilleründe bunlara virür haber 
Cümle tanukluk virir kim Hak durur 
Yokdürür inkâr-ü ceng-ü arbede 
Hayr içinde ma'ruf olmuştur işi 
Olmadı olmayiser önden sona 

Kim çerağlar yandurur anda müdâm 
Bunca hacetler olur andan revâ 
Kamu bilür kendü kimdir adı ne 
Kim zebundur eyleyende şir-ü ner 


A e 


Cümle halkın zâlimi mazlüm ana 
Herbiri mahkümdürür ol Server'e 
Âşığıdur ol erin Tanrı Hak'ı 

Cümle halkı görmek diler anın yüzün 
Bu iş ıssı kimdürür ol Şehsüvâr 

Ne keramet vardur anda sor yine 
Dinle imdi nicedür bellü beyân 
Pâdişah'dan şoldürür balışâyişi 
Muhtasarken olur ol bir mu'teber. 
Kande dursa durduğu yir Tör olur 
Sözin işiden kalur cümle tana i 
Kulağı her nesneden iştür 

Kaygu her giz ana yoldaş olamaz 
Binişandan virür ol her dem nişan 

/ Bu keramet hod kadim anda hu(huy) dur. 


vik lk bilki 
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Yazna Nusha Sayfa: 412. 

Hak anunçün saldı anı dünya'ya 
Rahımetindendür Hak'ın pes ol kişi 
Ol uludan her kime değse eser 
İslam evinde olur ol bir veli 

Bu atâ-vü bu keramet kimde var © 
Bir keramet var yine ol kişide 

Bu sözü kim işidürse sıdk'ile 
Dinle imdi nedür ol iydem ayân 
Şoldur olkim gaybiler uctan uca 
Allâh ana bildürübtür bunları 


> Kim bu mülkde daima hayr'işleye 
—> Halkları hayra irürmektir işi. 

> İrmeni'yse oldem ol zünnar keser 
> Ayruğ ol elden komaz doğru yolu 
—> Bu işıssı kimdürür ol Şehsüvâr 
> Uşbu söz, bahtulular işide 

> Olbile bu hikmeti kıldan kıla 

—> Kim bilesün bu işi bellü beyan 

—> Ol kişi hükmündedir irte gice 

—> Hizmet içre ana karşu yönleri 


Ya'ni bunlar hadim ol mahdhumdurur / Kamusu ol kişinün mahkömudur 


Yidi iklimi dutubdur bu çeri 
Bunlara çih dün ve çih gündüzdürür 
Bunlara vahdettürür âyin-ü reng 
Bir-ü üç-ü biş-ü yidi, kırk kişi 


Yazma Nusha Sayfa: 413. 
Kamusunun ittifâk birdürür 

Halk içinde dağılıbdur öç yüzü 
Halk görür üçyüzü der, işitür 

Kırkı şoldur kim göremez Halk anı 
Yidi şoldur kim bulardır yidiler 
Beşlar ol gayb'ehlinin hod rüknüdür 
Bişinün biş dürlü nesne işidür 
Üçler ol sehpâye dür kim bu çerâğ 
Bu çerağ ol bir kim ol kutb oldurur 
Oldurur şol gayb erenler serveri 
Cümle gayb'ehli ana fermândürür 
Bu atâ-vü bu keramet kimde var 

Ol sekiz türlü keramet uş temam 
Bu keramet 1ssı kimdür ol kişi 


—> Bu çerinin ol kişidür Serveri 

— Deşt-ü derya dağ ve ova düzdürür 
— Yokdurur ortalarında harb-ü ceng 
—> Bunlarun vardur dahi üçyüz işi 


—> Kimi gizlü kimisi zâbirdürür 
Dışıdur halkın bunların içyüzü 
Liyki bunlar gayb erenler işidür 
Adı kırklardur veli göster kanı 
Yidi iklimin bu adı didiler 

Ya'ni vahdet ilminin penç hissidür 
İlle bunlar birbirinin işidür 
Eylemiştür anun üstünde durağ 
Allâh anunla bu mülkü doldurur 
Hak ana leşker veribdir bunları 
Ayruğu leşkerdür ol sultandurur 
Bu işıssı kimdürür ol Şehsüvar 
Takrir oldu ol makaamât uş temam 
Kime virdi dünyede Hak bu işi 


A 


Şeyhim oldur, şeyhim oldur, şeyhim ol / Andan açıldı bana bu doğru yol 


Yazma Nusha Sayfa: 414. 
Derdime çün oldürür, her dem devâ 
İşbu ilm andandurur üstadım ol 
İsteyib kande bulaydüm ben anı 
Sırr'içinde bir sebakvirdi bana 

Ol kağırdı bana Aşık adını 

Anı sevmekten feğindüm devlete 
Her makaamda ol kılavuzdur bana 


—> Pesanı anmak bana oldu revâ 

— İlm içinde dad'ım ol üstâdım ol 

—> Mürüwvetinden ol kabul itti teni 

—> Cümle ilmin oldurur önden sona 

— Ol bırakdı gönlüme Aşk od'unu 

—> Ol bırakdı beni uşbu hikmete 

> Kande yürürsem yönüm andan yana 
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a s —X Ol kişiden Hak bizi ayırmasun 








SEKİZİNCİ BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 
Aşk-ın belirtileri beyânındadır: 
Aşkın etlisi âşıkı sardığı zaman sekiz aâhir ve batın beilritleri 
ona düşer ve görünür. 


— Dünya âhir dorğu yoldan ırmasun 














Kanı ol zşk'dan haber soran kişi 
Kime gelse ıs anunla ne kılur 
Âşık'a bu rşk'ın eyler güh-ı gâh 
Her gönül kim :sk'a yoldaş olmadı 


Yazma Nusha Sayfa: 415. 
Âşık'un hâli girü aşık bilür 
Işk içinde katredür kaynar deniz 


Işk'a had urmadı her giz uşbu dil 
Gerçi yokdur zşk zâtında nişân 
Ol nişandan bir kaçın iydem sana 
Kim bilesun aşık olan hâlini 
Âşık olanda gerek kim bigüman 
Ol nişanlar tanuk ola rşkına 
İşitimdi ol Nişanlar nicedür 


Kim cihânda komaz ana arızu 
Göyndürür bağrın yüreğin durmadan 
Gözlerinden akıdır kan yaşları 


Yazma Nusha Sayfa: 416. 

Od görünmez yüreğini kaynadur 
Kahr-u lutf-u şâdi-i gam bir ana 
Işk hâlini döndürüdür kişinin 
Ağlamakla zâriden bihüş olur 
Pes bulardır âşık'a evvel nişân 
Muni'i hem rikkat ola hem sürud 


Dinle imdi Âşıka ışk neyleye 
Dutmaya uyku anun gözlerini 
Gönlü dünyâ ni'metinden döküle 





Işk'a yoktur reng-ü resm-ü vasıf-ı hâl--> 


—> Gelsün işitsün niceymiş zşk işi 
-3 Olburzşk'anice göyner yakılur 
-—> Şahı kul eyler dilerse kul'u şah 
—> Işk içinde hâl nedür ol bilmedi 


—> Kim dün-ü gündüz nice zâri kılur 

-— Işk elinde cümle iş oldu temiz 

Isk'ı kılmış bizevâl ol bi-zevâl 

—> Isk içinde olmadı hiç kaal-ü kıyl 

- İlle gelmişdür sıfâtında nişân 

-> Dut kulağın bir dem ohut benden yana 
-—> İşitimdi nicedür ahvâlimiz 

-— Ola elbette sekiz dürlü nişan 

- Bilelerkim/şsk düşübdür cânına 

— Kim bilesin âşıkın hâli nedür 


Âşık'a evvel nişan bil oldurur 
Isk anun gönlüni şöyle doldurur 


-—> Eyler anı huşk-leb hem zerdi rü 
-> Ağladur herdem kimesne urmadan 
-—> Hiç bilmez hâlini yoldaşları 


Durmadin z$k od'unı oynadur 
Münis olur ağlamakla irene 
Niteliği hiç bilinmez işinin 

Irlasa ol zevk ile serhöş olur 

İçi göyne benzi olan zağferan 
Kıymeti göyündükçe ola hemçü ud. 


Anı bilddük gör ikinci hâlini 
Bir işit anun dahi ahvâlini 


—> Şoldurur kim göze uyku gelmeye 
— Gözleye ol dün-ü gündüz yâr'ini 
> Sözünü söyledürken yanıla 
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Yimek ile uyku anda kim ola > Gönül dostu sevmeğe muhkem ola 
Anımaya hiç dosttan ayruk kimseyi o—> Terkededostdostluğıyçün dünyeyi 
Dosttan ayruk kimseye bağlanmaya —> Cümle âlem mülküne aldanmaya 
Aşık'ın pes bu ikinci hâlidir —> Az yemekhem az uyumak yoludur 
Yayna Nusha Sayfa: 417. a 
Dünyenin dünyâ muradın terk idüp -> Can içinde dost ışk'ın berk idüb 
Dostu sevmekdür hemişe pişesi -> Yokdurur ayruk dahi endişesi 
Âşıkın bu kez üçüncü hâlini 
İydeyim bir bir sana ahvhalini 
Kim bilesin zş& içinde hâl nedür -> Dinle imdi kim hikâyet nitedür 
Ol nişânı âşıkın şoldur ey yâr -> Kim katında yokdurur sabr-u karâr 
Dosttan ayrı bir dem uht ârâmı yok -> Âlem içre hiç kayd-üdam'ı yok 
Boynu muhkem zşk ipine bağludur —> Yüreği hem zsk od'undan dağlıdur 
Kancaru zşk dönse döner zskıla -> Her ki âşıksa buları ol bile 
Kankı gönle kim düşerse der-i yâr o—> Ana ne ârâm-ü sabr-u karar 
Dost yüzü çün görnü k'ale gül gibi (o -3> Ol ola bihuvişten bülbül gibi 


Gerçi menzil gâh ana gülzar ola — İlle dost derdile herdem zar ola 
Pes üçüncü hâli budur Âşık'ın -? Şol bütün sıdk 1ssı gerçek sadıkın 
Şoldürür sabr-u kararı olmaya / Ol karar eyleb (eyleyub) cihanda kalmaya 
Aşk erine bir nişan eydem yine > Kim vire sır bu sözü dinleyene 


Yazma Nusha Sayfa: 418. 


Dinle imdi âşık'a aşk n'eyleye -> Işk gelicek kişide ne kalmıya 
Göynüdürür zsk kime gelse âr'ını -3 Halk içinde düketür vekaarını 
Kalmaz anun âr-u neng-ünâmusu Oo -3, Jsk gelicek mahv'olur bu kamusu 
Işk içinde nam-u neng-ü âr'ı yok -> Bin melâmet gelse bir zinhâr'ı yok 
Bil ki her dem sükr'ider ol hâle ol (o -> Hâline münkir değüldür hale ol 

Â şıka hod bu melâmet âr değil -> İy bu adum sine dib korkar değül 
Her kimin kim cânı zskı işidür > Hoş gelür her nice söz kim işitür 
Pes bilün kim şk içinde zşk eri -2 Olmuş olur âr-ü nâmusdan beri 
Âr-ü nâm-us ışk ile yoldaş değül -3 Nâm-ünengizskeri kılmaz kabül 
Âşıkın dördüncü hâli uşbudür -2 Bu nişân hödaşıka daim hu'dur. 
Kankı âşık kim sakındı âdını -> Ol hakikatalmadı zsk dadını 


Yine vardur âşıka bir k'ey nişan 

Şoldurur kim hali ol ola dâsitan. 
Nice kim ma'şuk anın fikri ola -— Ol bu âlem halkının zikri ola 
Öldüğünden sonra bil kim bunca yıl --> Bunlar ola kamu dilde kal-ül kıyl 


Yayna Nusha Sayfa: 419. 


Analar ol âşıkı ma'şuk ile > Dillerin zikri ola iksi bike 
Leyli-vü Mecnün gibi kim anılur -> Âşık-u ma'şukı dib kamu bilür 
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yk Kankı cânda kim bu ısk'ın dadı var —> Dünye'vü hem âhirette adı var 
Şöyle dirlikte dutar bu zş£ eri —> Kim hiç olmaztâebedbu şk eri 
Pes beşinci menzil oldur âşıka > Kim anun bu aşkıla adı çıka 
Göyndüğünce ol bu ma'şuk od'na —> Âşıl ola cümle anun ad'ına 
Ud gibi kim ola durur revnakı > Yettiğünce rağbeti artar dakı 


Yine vardur bir nişânı âşık'un 

Şoldur ol kim hânümüânı âşıkın 
Cümle gözden dökülüben terk'ola (o(— Can içinde dostu sevmek berk ola 
Anmaya hiç mâl-ü mülk cins-ü nakıd > Gide gönlünden biküllü hall-ahd 


Vecd-ü hâlet ola her dem iş ana —> Gelmeye ayruk dahi teşviş ana. 
Tecrid ola mal ve mülkü var'iken > Dostyolundaharcavaracan-ü ten 
Işk'dan artuk olmaya sermâyesi > Dostu seçmek ola külli mayesi 
Unudulâ ev-ü barh-u mülk-ü mâl > Bilmeye hiç nice geçer mâh-ü sâl 
Gark'ola dost arzusunda cân-ü dil —> Ayruk anda olmaya hiç kaal-ü kıyl 


Yazma Nusha Sayfa: 420. 

Işk içindep se ol altıncı nişan 
Hânümânı külli andan yâd ola 
Âşık'ın geldük yedinci hâline 
İşidicek 7ş & eri ahvâlini 

Şoldur ol kim zş k eri olur garib 
Oğlu kızı bilmez anun hâlini 
Yakılur ol kendü kendü hâlile 
Kopduğu yirde garibdir ol kişi 
Mekke şehrinde nitekim Mustafâ 
Mekke'den vardı Medine şehrine 
Pes hakıykat kimde varsa derd-i yâr 
Âşıkın yidinci hâli böyledür 
Olmayınca ışk eri mutlak garib 
Her kim oldu dostlarundan külli yâd 


Şoldurur kim ferk ola bu hânüman 
Andan ol âşık bu zsk'dan dadala 
Bir işit kim dirliği ne hâli ne 
Âşık'isen anlayasın hâlini 

Raz açmaz kimseye gönlün kırıb 
Anladımaz kimseye ahvâlini 
Öyleyüben getürmez derdin dile 
Ger giderse hem garibliktir işi 
Dün-ü gün gurbet çekerdi iy safâ 
Yine düştü ol gariblik kahrına 
Bilin anı kim garibdür derdi yâr, 
Uşbu hâli kendü hâlim söyledür 
Nite olur ma'şuk önünde Habib 
Oldurur kim dost önünde buldu dat. 
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Yazma Nusha Sayfa: 421. 

Ol dahi bitti bu kez bir gör yine 

Âşık'ın sekzinci hâlin sor yine 
Bir işitğil ol dahi nicedüğün > Kim bilesun aşık olmak niydiğün 
Şoldur ol kim Gl dün a —> Dostu sevmek ola cümle teşvişi 


Bahşiş: Amağın Cad; Gömerilik, el el açıklığı Aid: “Açıktan, gözle; gö- 5 

- rünür şekilde İn'e 'amı: İyiliketme, nimet verme “Nihan:“Gizli, saklı, bulunma: 

“yan; görünmeyen. Müdüm: Deva eden Çalakı Cüst: “Çabuk, hareketli; hizli 

Sündüz (Sündüs): Parlak. renkli, alın. ve gümüş telli işlemeli ipek kumaş. 

Banlâmak; Yüksek” sesle bağırmak” Ban: “Ulu; haşmetli: Li/'ül-i mercan: 
İnci-mercan F4bâ: çerineite' bulunan “kökü arşta dalları: yerde ağaç Teşviş: 
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Karmakarışık, karıştıran Sözilık; Sevinglilik Cenün: Kalp, Yürek; gönül 
Cinan: Cennetler, bahçeler. Kadim: Başlangıcı. bilinmeyecek kadar eski 
Hakim? Egemen Hab-i gaflet: Gaflet (umursamazlık) uykusu. Kesif: Koyu- 
laşmış;, kalınlığı fazla,. yoğunluk Lâtif İnce, zarif, güzel: “Küusür: Parçalar, 
artan. parçalar, artıklar Hulk: Bi iy rek Hulk: Huy eksikliği Kasr: 











Kısa kesme; 'kısaltina (edat) Halaik; üzmelçi Rıdvân; Cenetin .kapıcısı olan, 


büyük: melek Rıdvan: Razı olmak, “höşmutlük. Yori: Hüküm, etkinlik. Henir: 
Fermante edilmiş: içki Bihişi: .Cennet Böğdeş (Beydeş): Beye €$, 'mertebece 
bir olmak Bekzaş: Kalın sağlam olmak. Didar: Yüz Uç: Sohn; nihayet; sonuç 
Uçlağı. Sonucu Manzargâh: Görü şmüş yeri. Genc: (Genci nihan). gizli hazi- 
'ne, define Vekani. Ağırbaşlılik. Sid : Sadakat, ba ımlılık Güman: Şüphe, 


i irciklenme hali Nehig: Utanç, ayıp izhar Açıklama, ortaya çıkma, herkese - 





gilme Sücud: Secde Bün- 
alanina, mecazi anlamda Tet 


gösterme Melâmet: Kınamak Ruku; öne do 
yad: Temel, ana; ere Yaralama, al me 








hazrâ (hadra): Mevlâna nın. ürbeşi; we Yüksek sesle Dağımak 
(Nesa > “Bol: bol m güç. Böy işik âşikân, yelek Atâ: 


kin, ne yapacağını 
vw Ayrılık, yrpi 


V yörelerde pa 





Her giz ol anmaya dünyâ âhiret —> İsneye kim nice ola âkıbet 
Hâtırından mahv'ola cümle cihan —> Yazıla dost âşikârâ-vü nihân 
Dost-u sevmek ola dün-gün fiar ana —> Dostuanmak ola herdem zikr ana 
Zahirin ve bâtının ol dost ola > Andan ol dost işiğinde dost ola 
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Kime gelse zsk ulu devlettürür 
Eyle bil kim bin cihan 1ssı olur 
İşbu haldür âşıka sekzinci hâl 
Işk içinde gerk ola çün cisım-ü can 
Ne ana ol kiim unuttu kend'özün 
Bu sekiz dürlü nişân k'ettin sana 
Her kimesne kim bu hâle düşmedi 


Yazma Nusha Sayfa: 422. 





vlllllil 


Cân içinde sevgilü ni'metdürür 
Kancaru sunsa işi 1ssı olur 

Böyle olmazsa ana bu zsk muhâl 
Pes haramdur anıla her dü-cihân 
Neye baksun ol ki gördü dost yüzün 
Hâli budur âşıkun önden sona 

Ol henüz bu zşk içinde bitmedi 





Kankı canda kim bu zşk'ın dadı var —> Lacerem bu ma'niden üstadı var 
Kankı cana kim bu söz kılmaz eser — Bilün oldur binasib-ü bihaber 
Âşık'un hâlin giru âşık bilür —> Kim özün dün'de nice zari kılur 
Kimsene kim içmedi ol şerbeti —> Ne bilür kim nedür anun lezzeti 
Tengri'den zsk bir atâdur mutlakaa —> Kime gelse ol bulur ömr-ü bakaa 
Işk içinde yokturur hergiz zevâl —> Her ki âşık oldusa buldu visâl 
Işk içinde görnüdürür dost yüzü > Dost yüzün gören nedür bu şk gözü 
Işk içinde gizlidür cümle murad > Işsk erinsen sanma kaldı nâmurad 
Işk içinde söyleyidür dost dili > Bahtılu kim oldusa zs£ bülbülü 
Pes beşarettür bu Aşık cânuna > Kim yazıldı adı :şk divânına 
Dadmasaydı cânı bü zsk dadını > Âşık'a kim dönderetti adını 
Işk'ı divânından çü değdidâdana o(—> Lâcerem kim âşık olde âdana 
İy Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl —> Kendüzşkından bizi ayırmağıl 
SEKİZİNCİ BÖLÜM 
ALTINCI DESTAN 


Ay-gün-Hatice-Musafa-Yusu f ile Züleyha - Leyla ve Mecnun. 





Yazma Nusha Sayfa: 423. 

Kanı ol âşıkların hâlim soran 
Önünü dirsün ve açsun gözünü 
Anlasun ne işler olmuş dünye'de 
Nicelerün adını yıhtı bu zsk 
Nice sansuz kişi geldi sağışa 
Her birisin bildiler bu ad ile 

Bildi islem halkı bunlar niydiğün 
Işk bumarı çahdı alem halkına 
Nice âşık oldu bunlar ma'şuka 
Âşık-u ma'şuk niçün oldılar 

Işk "iladinler'iseneydem sana 

Ol zaman kim yoğidi bu nüh felek 
Varıdı ol Pâdişâh-u bimekân 


> 
—> 
—> 


bilbil 4 


Işk'ıla her nesnenün hâlin gören 
Işk'ıla görsün bu ma'ni yüzünü 
Isk içinde niceler gelmiş ede 
Nicelerde ad olub çıhtı bu zş£ 
Hileden kurtuldu geldi sağ işe 
Biliş oldu adı bin bin yâd ile 
Adları ne halleri nicedüğün 
Bildiler kim herbirinin hulk'u ne 
Bunlarınla n'eyledi ol ma'şuka 
Ne sebebten halk buları bildiler 
İşit imdi nicedür önden sona, 
Arş-ü ferş-ü cism-i can-ins-ü melek 
Sırr'içinde genc'idi gizlü heman 


256 


Yazma Nusha Sayfa: 424. 
Diled kim açılaydı ol Celil > Kend'özü kend'özüne oldu delil 





Yüce Yalvaç buyurdu: "Küntü kenzen mahfiyen feahbebtu en u'ref-e 
fehalâktu'lhâlke liu'ref-e"<) 





Âşık oldu kendü kendü yüzüne | > Ma'şuk oldu kend'özü kend'özüne 
Sevdi kendu kenduyu ol Pâdişâh > Görkinekıldı n'itti ol İlâh 

Dileği oldu kim ol Hayy-u bekaa > Karşı bir gözgü duta herdem baka 
Pes getürdi ol Âdem'den âlemi > Hem kopardı âlem içre Âdem'i 
Gözgü kıldı bunları kend'özüne —> Saykal urdu duttu karşu özüne 





Yüce Yalvaç Muhammed dedi: "Kalb-i/ mü'min mir'at -ullâhi ta'âlâ. “> 





Bunlarun üzre bıraktı aksini —> Aksine kıldı havale /şk'ını 

Aks içinde görünen hüsnüdürür > Görüb ol hüsn'ü seven zskıdürür 
Işk-ı birle hüsn'ü duttu âlemi > Ol eserden şevk'a geldi âdemi 
Birbirini sevdi cümle mahlükaat —> Yir-i gök ve cism-i cân-ü, akl-u zat 
Âşık-u ma'şuk dimek andandurur (o — Sırrı'na bak bu sözün kandendürür 
Âşık-u ma'şük hu(huy)çokdur dünyede / Nice eydem vasfını gelmez de 

İlle bilün kim sekiz nesne temam — şk içinde oldular kaaijmmekaam 


Yazma Nuha Sayfa: 425. 
Mülkü bunlar cümle duttu âd ile > Ma'ruf'oldu zâri-vü feryâd ile 
İşit imdi herbirinin âdını > Kim bilesin sen buzşk'ın dadını 
Sevdi evvel yir-üi gök birbirini 
Sen işit bir Tengrı'nın takdirini 


Kıldı Hasret birbirine bunları > Ol hevesde geçti cümle günleri 

Yir durubdur göğe karşu intizar > Gök dönedür dün-ü gündüz bikarâr 
Sabr'ider yir gök ana dib inemez > Cehd'ider gök irişem dib iremez 
Çün eli irmez yire gök gör nider > Arş idüb zâri-vü feryâd'ider 

Pes döker hasret yaşın yir üstine > Ya'ni derdin arz'ider dostine 


Dost beni andı deyibun yir bukez o(—> Şâzolubenne kılur yir gör bu kez 
Ol hevesden yir kılur harkât-ü cüş (—> Dost beni anda dib olur sebz-puş 


Daşra virür cümle gizlü genc'ini — Arz'ider ya'ni ki dost'arenc'ini 

Çün giyür yir cümle gizli don'unu —> Döndürür gökten yana ol yönünü. 
Dürlü dürlürenkler ile bezenür — Azm'ider yir dosta karşu özeür (özenir) 
Nerdübân eyler nebatı çıkınağa > İrişüben dost yüzü ne bakınağa 





1 Bu hadisi Kutsiyi Türkçeye şöyle çevirebiliriz: “Ben gizli bir hazine idim Bilinmemi 
(sevilmeyi) istedim insanı yarattım." 

2 Bu hadisin Türkçesi şöyledir. “İnanmış kişinin kalbi yüce Tanrı'nın (Allâh-u 
Teâlânın) aynası (gözgüsü)dir." 
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Yazma Nusha Sayfa: 426. 

Çün iremez dost makaamı yücedür 
İrmemek mağbunluğundan bükülür 
Işk içinde bu zemin-ü âsumân 

Bir birisin sevdiğiyçün yir ve gök 
Yani kim ol dost rengin urunur 
Âşık-u ma'şuk içinde uşbu nâz 
Pes anun aksi gelür herdem göze 
Ol temam oldu bu kez bir gör yine 
Şerh-i birle ol dahi gelsün dile 

Ol zaman kim Hak yarattı dünye'yi 
Pes yarattı kudretinden ol İlâh 

Biri tabbah-u birireng-irâz 

Hem bulara düş didi ol aks-i rüy 
Çün birbirin yüzünden Hak nurun 
Güneşi dördüncü gökte ol İlâh 


Yazma Nusha Sayfa: 427. 

Anı uşbu gökte seyran eyledi 
Güne ay'a inmek ister inemez 

Ay diler kim vara güneş katına 
Tâ varınca güneşe külli erir 
Mağbun olur pes güneşden ayrılır 
Arkın arkın ay düşer gün'den ırak 
Firkat içre ay dost kadrin bilür 
Ayçü bildi bedr olubdur yüzünü 
Ay doğunca gün dolınur iremez 
Eydür, ol durmadı gitti ben duram 
Gün doğunca ay yine varur biter 
Cehd idüb göstermek ister bedr'ini 
Pes rücü'eyler yine dostun yana 
Ta varınca dostu külli mahv'olur 
Mağbun olur ay yine günden kaçar 


Yazna Nusha Sayfa: 428. 

Bir birisin sevdiğiyçün ay ve gün 
Yıl geçer denşürilür devr-i zemân 
Âşık-u ma'şük içinde uşbu nâz 
Pes anun aksi gelür her dem göze 
Çünki bildin ay-ü gün ahvalini 

Işsk içinde n'ittiler bunlar dahi 

Bir zaman ol Mısrı şehrinde meğer 


> Bir göranun hâli bu kez nicedür 
Doprağ olur yine yire dökülür 
Uşbu hasrette geçerler her zamân 


Yılda bir bu yir göm-gök görünür 

Pâdişâh sözüdürür bu gizlü râz 
— Âşık olğıl kim bakasın ol yüze 
> Âşık-u ma'şük kimdir sor yine 
> Dinle imdi nicedür kıldan kıla 


53 
> 
> Reng alur gökden olur bu yir gök 
$ 
— 


> Yoğ'iken var'eyledi her nesneyi 
->Arşı nurundan gök yüzünde şems, mâh 
—> Rengviren ay-ü güneştir meyve yir 
—> Ol sebebten doldu âlemreng ve büy 
— Gördü âşık oldu sevdi yeryüzün 

> Neyyir-i a'zam kıldı ânı Pâdişâh 


— İlle güneş zskına zâr eyledi 

> Ay'ile ol bir felekde dönemez 

—> Cehd'ider kim irişe hasretine 

— Ol yiğitlik ferr'i kalmaz hiç kalır 
—. Menzile varırken ay yolda kalur 

—> Şol hacâlettendür âhir bu firâk 

—> Pes bu kez kend'özünün kadrin bilür 
— Dosta arz etmek dile kend'özünü 

—> Görünemez dosta, dostun göremez 
—> Görünen dost evi ne dostu görem 
> Bir birisin görmeğe bulmaz zafer 
> Gösterimez bildüremez kadrini 

— Eydür âhir dost baka bir kez bana 
> Kendü ilmi kend'özünden sehv'olur 
—> Dâimâ bunla bu hasrette geçer. 


—> Nice yüzbin yıl olur bu ay ve gün 
—> Denşürilmez ây ve gün ıskı heman 
— Pâdişâh sırndürür bu gizlü râz 

> Âşık olğıl kim bakasın ol yüze 

> Dinle Yusuf'la Züleyhâ hâlini 

—> Gönlüne yaz bu sözü herdem ohi 
> Sattı kul dib Yusuf'u bir bihaber 
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Yüce Çalap buyurdu: “Ve şerevhü bisemenin bahsin derâhime 
ma'dudetin ve kânü fihi mine'z - zâhidin... «0 | 





Satun aldı ol Aziz-ü Mısr'anı —> Çünki gördü sevdi cümle Mısr'anı 
Her kimesne kim görürdü yüzünü (Oo > Unutturdu mest olub kend'özünü 
Gün desem görklüydü-gün'den süreü > Ay desem arıydı aydan sireti 


Kim görürse unuturdu kendüyü (Ooo — Terkiderdi yimeği ve uyhuyu. 
Şöyle bil kim, aks-i rüy-u ol İlâh > Ol yüze düşmüştü nür-u Pâdişâlı 
Çün Züleyhâ gördü anun yüzünü — Pes yavu kıldı bu kez kend'özünü 


Âşık oldu gitti andan nenk-unâm . — Bildiler buhâli cümle hâs-ü âm 


Yazma Nusha Sayfa: 429. 
İttiler sabr'eyleğil söz almadı —> Cehdidübhod maksud ele gelmedi 
Çünki sabrı gitti oldu bikarar —> Pes bu kez bir hile kıldı ihtiyar 





Yüce Çalap buyurdu: “ve ravedethu'lleti huve fi beytihâ'an nefsihi 
ve galleketi'! ebvabe ve kâlet... 2) 








Bilmedi kim cehd'ile gelmez ele. 
Pes Züleyhâ cânına düştü firâk 
Gitinedi her giz gönülden derd-i yâr 
Virür idi her ne kim diler ise 
Yani dosta ma'lum eyler hâliri 
Kaldı canda zsku hasrettir zürenc 
Gitti ol hâtünluğu kaldı fakıyr 
İmdi bir gör Pâdişâh'ın emrini 
Komadı Hak anı şöyle nâmurâd 
Mır-ı tahtı bunlara oldu makaam 
Kaldı cânlarda buların datları. 
Pâdişâh sırrı durur bu gizlü raz 


Ya'ni ister Yusuf'un gönlün ala 
Ol sebeble kaldı Yusuf'dan ırak 
Geçti bu hâl üstüne çok rüzigâr 
Her ki Yusuf seni andı dir'ise 
Ol hevesde virdi cümle mâlini 
Gitti cümle câh-ü mülk-ü mâ-ü genc 
Geçti ömrü karıdı oldu hakıyr 
Çün geçirdi zsk içinde ömrünü 
Virdi âna bin ömür ve buldy dat 
Âşık-u ma'şuk bir oldu temam 
Oldu Yusuf'lla Züeyhâ adları 
Âşık-u ma'şük içinde uşbu nâz 


vlillUliUlllil!l 





I Bu sözler 12. Yusuf Süresi 20. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “O'nu sattılar ucuz, birkaç gitmüse / Yanlarında tutmayı isteme- 
diler bile." 

2 Tımakiçindeki sözler 12. Yusuf Süresi 23. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin tümünün 
Arapçası şöyledir: "Ve ravedet hi'lleri huve fi beytihâ'an nefsihi ve galleketi'l - ebva- 
be ve kâlet heyte lek'kâle me'azellah innehü Rabbi ahısene mesvaye innehu lâ yuflihu'z 
- zâlimün." Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Evinde bulunduğu kadın O'nu 
kendine / Bağlamak isteyince gönül isteklerine / Kapıları kapattı, Ona, "haydi gel" 
dedi / Yusufta hanımına hemen şöyle söyledi: / “Tanrı'ya sığınrını, kocan benim Na 
efendim. / Bana iyi bakınıştır. (nasıl kemlik edeyim.) Kurtulamaz zulmedenler / Nefse yi N 
boyun egenler." ğ 
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Yayma Nusha Sayfa: 430. 

Pes anun aks'i gelür karşu göze 
Çünki Yusuf'la Züleyhâ hâlini 
İşit imdi ol Hadice düşüni 

Bir zamanda vâr'idi bir nik-baht 
Görk içinde binazirdi ol nigâr 
Hatunun adı Hatice'ydi benâm 
Adı çıkmıştı cihânda hayr'ile 
Bir gece hâtun yatarken düş görür 
Gördü gökten ay indi üstüne 

Ay bedir ârâste olmuş idi 

Geldi girdi yakasından koynuna 
Durdu hatun döşeğinden sermürü 
Bilmedi ol düşünün ta'birini 
Anda ma'ruf bir muabbir varidi 
Ondadı Hâtun anı bin naz'ile 


Yazma Nusha Sayfa: 431. 

Ol mu'abbir baktı düş ta'birine 

İtti bu düş ta'birinde bigüman 

Ol senündür sen anunsın şek değül 
Anaya ana olursun ya helâl 
Mekke'de Abd-ül-muttalib oğluna 
Anda nür var tanığıdur bu işün 
Çün Hadice bellü bildi bu işi 

Aldı malı gice geldi Mekke'ye 

Işsk içinde malini kıldı sebil 

Ol değüldür maksudu kim erlene 
Özenirdi ma'şuka ermek içün 

Isk içinde geçti nice rüzigâr 

Anı kim görmüüdü gördü mutlakaa 
Âşık olğıl maşuk içinde uşbu nâz 
Pes anun aks'i gelür uşbu göze 


Yazma Nusha Sayfa: 432. 

Çün ki bildün ol Hadice nittiğün 
Dinle bu kez Leyli-Mecnun hâlini 
Bir zamanda varıdı hayli Arab 
Bir muallim varıdı anda ulu 
Evinün oğlanlarun dirmişidi 
Leyli ve Mecnün dahi anda meğer 
Yidi yıl geçti bular anda idi 


—> 
—> 
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Âşık olğıl kim bakasın ol yüze 
Anladun niceyimiş ahvâlini 

Kim bilesin âşık olan işini 

Kim yemen mülkü ana olmuşdu taht 
Mâl-ü ni'met bihisab-ü bişümar 
Bilir idi anı cümle hâs-ü âm 

Haşe kim ol hayrı cândan ayrıla 
Mustafâ sırrına karşu tuş görür 
Şöyle kim bir dost geldi düş'üne 
Aydınından yir ve gök dolmuş idi 
Girdi koynundan ve çıktı boynuna 
İçi kaynab gözleri yaş durmuru 
Kim biliser Tanrı'nın takdirini 
Kim görürse düş'ün ol yoraridi 


Go 


,Pes aceb kaldı Çeleb takdirine 


Şöyle görnür kim gele Fahr-i cihan 
Hâli uşbu düşki gördük dek değül 
Usan olma olmasun gönlünde melâl 
Varğıl anda bakğıl anun alnına 


> Ta'biri oldur hakikat bu düş'ün, 


iilllilil 
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Âşık oldu gitti dünyâ teşvişi 

İntizar oldu ki takdir neyleye 

Dost gele dib göyndü bunca ay ve yıl 
Yahud anun erliğniden ferlene 

Yani ol gördüğünü görmek içün 

Hâli irdi maksuduna ol nigâr 

Ol yüzü görmek ile irdi Hak'a 
Pâdişâh sırrıdürür be gizlürâz 

Âşık olğıl kim bakasın ol yüze 


Mustafâ ışkınde nice gittiğün 

Kim bilesin zş k eri ahvâlini 

Dinle uşbu hikmeti bulğıl aceb 

K'ey müslüman, k'ey edeblü, k'ey hu'lu 
Tengri ilminden sebak virmişidi 

İlm ohırdı birbirinden bihaber. 

Kanı ol ma'şuk-u zsk kande idi 


Çün kim irdi Mecnun'a ol kutlu dem 
Bakdı Leyli yüzüne göz inmedi 
Gördü bir görklü nigâr-ı müşk-büy 
Âşık oldu gitti cümle cân-ü dil 
Hemnişinler bildi Mecnün hâlini 
Çünki düştü bu haber halk diline ; 
Leyli'yi mektebden aldı atası 
Andan önden Kays idi Mecnun adı 


Yazma Nusha Sayfa: 433. 
Kimsenin kim yoğidi 1s £ adını 
Leyli adı Kaysı Mecnün eyledi 
Anıniçün âlem içre adıvar 

Söz öğüştür hâlâ Mecnun sözüne 
Işsk ana n'etti ser-encâmı nedür 
Çünki Leyli zs kı düştü Mecnun'a 
Işk içinde yarı kıldı kend'özün 
Leyli ışkı cânde şün duttu makaam 
Yürüyücek yoldaşı Leyli idi 
Acıcık Leyli yidi ni'm et ana 

İçi dışı Leyli'den dolmuş idi 
Çünki Mecnun değşürildi Leyli'ye 
Leyli Leyli dir'iken Mecnun dili 
Pes bu ışkış ma'deni ol Hak'dürür 
Mevli aksi olduğuyçün gördüğü 
Âşık-u ma'şuk içinde uşbu nâz 


Yazma Nusha Sayfa: 434. 

Pes anun aksi gelür karşu göze 
Uş eyittüm Leyli'yi Mecnün ile 
Gör bu kez gülzar içinde ol gülü 
Dinle imdi bülbül ile gül işin 
Çün bakar bülbül görür ol gül yüzün 
Sabrı kılmaz olur oldem bi-karar 
Yüreği ditrer-ü oynar kanad'ı 
Nâliş-ü zari kılur bihüş-i ten 
Anca göyner bülbül ana zâr-ü zâr 
Bİ hud olur pes düşer ol dem yire 
Çün görür bu hâl ile gül bülbülü 


Eydür "Uş ben karşu durrnişun sana/Işk ile sen bana herdem basana (baksana)" 


Niçün olursun sen ey bülbül delü 
Hâsılın ne bihud olmakdan senün 
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Gözleri yaş doldu gönlün aldı gam 
Anı kim ol gördü kimse görmedi 
Oturubtur karşusında hub rüy 
Kaldı hayrân ve düketti kaal-ü kıyl 
Âleme fâş ettiler ahıvâlini 

Ma'lum oldu cümle Bağdad iline 
Mecnun oldu cânın od'a atası 
Kaysin oldu ba'dezan Mecnun adı 


Yazınadı cânında ma'şuk dadını 
Kays bu idi Leyli Mecnün eyledi 
Can içinde hem gönülde dadı var 
Geldük işit işi nedür sözi ne 
Dinle imdi kim hikâyet nitedür 
Bilmez oldu kend'özin kend'önüne 
Kancarü bakdıysa gördü dostyüzün 
Leyli oldu tesbihi dilde müdâm 
Oturursa hem işi Leyli idi 

Susasa Leyli yidi şerbet ana 
Letl'e dek Mecnun adı olmuş idi 
Leyli adı döndü bu kez Mevli'ye 


Dilde Mevi (Mevl) geldi gitti müşkili 


Kendüyü kendü sever mutlak dürür. 
Leyli dib şol zskına can virdiğü. 
Bâdişâh sırrıdürür bu gizlü râz 


Aşık olğıl kim bakasın ol yüze 
Işk içinde n'ittiğün kıldan kıla 
Karşusunda nice göynür bülbülü 
Bülbülün nâlişin-ü gül gülişin 
Unudur biçare oldem kend'özün 
Pes güle karşu kılur cânın nisâr 
Yanar od bulsa düşüben yanadı. 
Rikkat eyler anun ünün işiden 
Kim ününden olur ol gülüzâr-zar 
Yani ma'şukçün diler kim cân vire 
Bülbüle söyler bu kez ol gül dili 


Nerevâdür olmak ussundan alu 
Ne revâdur doprağa düşmek tenün. 
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Bülbül eydür hal diliyle ol güle 
Ma'şukun nâzı üzer âşık gücin 


Yazma Nusha Sayfa: 435. 

Maşuka karşu pes ol dem âşık'a 
Bülbülü gül güler uşbu sözüne 
Eydür ey bülbül bu mudurış£ işi 
Bülbül eydür çün bakarun ben sana 
Hel gelür büy-i lâtif-i Mustafâ 
Çün Çalab ışkı ve Peygamber didi 
Seni görüb niye aşık olmıyam 
Seni sevmekten gelür bu iş bana 
Çün benüm bülbüllüğüm senden ola 
Pes gül ile bülbül işi şöyledür 

Pes bilün kim ma'şuka zskıdurur 
Âşık-u ma'şuk içinde uşbu nâz 
Pes anun aksi gelir herdem göze 
Çün işittin bülbül ile gülişin 

İşit imdi ol sadef katre ile 

Katre şoldur kimine gökten yire 


—> 
—> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 
> 


— 


— 
> 
— 


Yazma Nusha Sayfa: 436. 

Ol eserden kurumuş yir yaş ola 
Yirüzü gülzar ola ol katreden 
Cümle halk ol kairenin müştâkıdur 
© İçirürher nesneye âb-ı hayât 


> 


—> 
—> 


Çün ki âşık ağlaya mâ'şuk güle 
Kalmaz anda akl-ü dâniş gözğünin 


Doprağa düşmek müsellem âşık'a 
Yani azırgar anı kend'özüne 
Ma'şuka bunce kım âşık bakışı 
Sende görnür Tengri'njin sun'u bana 
Anın içün mest oluram iy safâ. 
Sendedür sensin çiçekler serveri 

Ye senün ış kında niçün ölmeyem 
Zâri-vü feryâ-u bu nâliş bana 

Bu benim bu işüm nice benden ola 
Bellü blidün bülbülü gül söyledür 


— Âşıkı halden hale ol döndürür. 


Pâdişâh sırrıdürür bu gizlürâz 


> Âşık olğıl kim bakasın ol yüze. 


Bülbülün ağladuğun gül gülüşin. 


Eydeyim nidüğini kıldan kıla 


Dir göre olmuş yiri ol can vire 


Yine ni'met cümle halka aş ola. 


> Kim bilür ol katrenün aslı neden 


Anuniçün kim bu halk saki'dür 
Dünyede anunla bulunur hayât 








Şol denizler kim bu yir ka'rında var 
Kamu nesne muntazırdur hod ana 
Ölüyli vardur bir acaib canavar 
Zire kim oldur anun sermayesi 
Kamu dillerde sadef dirler ana 

Ol deniz ka'rında dutmuşdur makaam--> 
Şöyle âşıktır ki herdem her zaman —> 
Kor deniz ka'rın çıkar su üstine — 
Dostu çün dolar gönlü cünun — 


—> 
—> 
—> 
—> 
—> 


Yüce Çalap buyurdu: 
"Ve ca'alnâ min-el-ma-i küll-i şey'in hayy-in efelâ yü'minun-e," 





Cümle ol katreye karşu intizar 
Yönünü dutmuşdurur andan yana 
Kamudan ol katreyi artuk sever 

Cân içinde nakd-u genc-ü mâyesi 
İşit uşbu hikmeti bitğil tana, 
Gökdeki kateye âsıkdür müdam 
Işk 'içün terk eyler ol mük-ü mekân 
Ya'ni kim ol karşu gelir dotına 
Yine döner ka'ra iner sernüğün 


I 21. Enbiyâ Süresi 30. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Görmüyorlar 
mı kâfir olanlar, göklerle yer / Kapalı iken açtık onları birer birer? / Diri olan her 
seye hayat buldurduk sudan / Etmeyecekler midir yine de buna iman." 
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Günde bin kez, hey iner-ü hey çıkar —> Ya'ni gözler dost yolun herdem bakar 


Yazma Nusha Sayfa: 437. 

Çünki dartar ol sadefbu zahmeti 
Gökten ol katre iner destür ile ğ 
Çünki katre indiğüm bildi sadef 
Taneye alur ağzına ol yağmuru 
Çün sadef kursağına yağmur düşer 
Pes olur her biyi dürr-ü şahvar 
Çünki gökden indi Nisan katresi 
Bu sadef ol katreye âşık değül 
Ma'şuk oldur bu sadefışk'ı ana 
Katreye ânun sadef aşıkdurur 
Âşık-u ma'şuk içinde uşbu nâz 
Pes onun aksi gelür karşınuza Âşık oldur kim ol yüze 

Uş bilindi ol sadef katre ile Nicedür ol zsk'ı ol sevdâ ile 
Dinleimdican ileten hâlini —> Işk içinde nicedür ahvâlini 
Ol zaman kim Hak yarattı cânları —> Canlara kıldı öğüş ihsânları 


İrişür pes Pâdişâh'ın rahmeti 

İçi dışı hoş muzeyyen nür ile 
Çıktı ana karşu durdu saf saf 
Zire kim gizlüdür anda Hak nüru 
Ol mahabbet od'ile kaynar bişer 
Anunçün k'ande derd-ü âh var 
Kıymeti dürr'oldu her bir danesi 
Andağı Hak nüruna dur cânı kul 
Bağlanubdur cân içinden görsena 
Anda Allâh nüru var bayıkdurur. 
Pâdişâh sırrıdurur bu gizlü râz 


bb lLllLllll 


Yazma Nusha Sayfa: 438. 
Gök yarattı cânlara seyran içün > Yir yarattı bunlara meydan'içün 
Yirde gökde her ne kim varsa mukıym / Eyledi câna müsahhar ol Kadim 





| Yüce Çalap buyurdu: "Ve sehhara leküm mâf-is-semâvâti ve mâ f-il-arz-i 
| cemi'an minh-ü inn-e fi zâlik-e le-âyât-in likavm-in yetefekkürün-e.'“D 





? 


Zirekim ol cân içinde cân kodı 
Cân içinde gizledi genc-i nihân 
Cânda çünkim genc-i pinhân kodu ol 
Pes gerek Sultan içün bir tahtgâh 
Hükm'ide bu cümle âlem mülkine 
Pes yarattı süreti dört nesneden 
Dört direktir yani taht'ı götüre 
Tâki Sultan taht-genc'e atlana 
Kendü pertavıdür ol genc-i nihân 
Hâliya cân geldi kondu tahtına 
Gördü bundan nice hikmet kopiser 
Hem dahi taht anladı sultanını 


Kendüliğinden dükenmez kân kodu 
Ânı ister yüğrişüb cümle cihân 
Âlem içre kân-ı Sultân kodu ol 
Kim gele ol tahta otra Pâdişâh 
Rüzigârın sonuna-vü ilkine 
Âb-ü âteş, hâk-ü bâd oldu beden 
Kim gele taht üzre Sultan otura 
Genc ile bu saltanat kuvvetlene 
Kim anunla kaaim oldu bu cihân 
Bahdı tahtun genc'ine ve raht'ına 
Nice işler yıhıser ve yapıser 
Yani süret gördü kendü cânını 


vw bek bi 





1 45. Casiye Süresi 12. âyetin de geçen bu sözlerin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
"Göklerde, yerde size teslim etti her ne var / Bunda düşünenlere &yetler var ne 
kadar.” 

Diyanet İşleri Başkanlığı ve bize yardım eden kişiler bu sözlerin 45. Casiye Süresi 
13. âyetinde geçtiği kanısındadır. 
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© Yayna Nusha Sayfa: 439. 


Anladı kim cân elinde kamu iş 
Çünki böyle gördü binbirsin bular 
Cânı gördü âşık oldu ten dahi 
Öyle sevdi birbirin bu cân-ü ten 
Âteş oldu ten bu cân'a iş virür 
Her bir işde yoldaş olmuştur bile 
Kalır-u lutf-u fısk-u tâ'at hayr-ü şer 
Biribirine pes bular âşıkdurur 
Niye sevdi birbirin bular aceb 
Birbirinde genc-i pinhan gördüler 
Âşık-u ma'şuk içinde uşbu nâz 
Pes onun ahsi gelür herdem göze 
Ol sekiz nesne ki vardı uş temam 
Sabit oldu bunlara 2k verzişi 
İşlerinde ma'lum oldu hâlleri 


Yazma Nusha Sayfa: 440. 
Bâkii'dür bu 2s k ezelden tâ ebed 
Her kizsk'a yoldaş oldu ölmedi 
Aksini zş k'a mukaabil eyledi 

Hem havale kıldı zş£ı aks'ine 

Ger anun aksi cihana dolmasa 

Bu cihan niye gelürdi hiç-i hiç 

Pes cihânı zsk'a seyran eyledi 
Cümle nesne z$ £ ile kaaim dürür 
Işk değül mi çarh'ı sergerdân kılan 
Isk değül mi yılı dün-gün bildüren 
Işk değül mi yir'i bir yirde dutan 
Işk değül mi akl-ü dâniş öğreten 
Işk değül mi baş'ucunda oturan 
Işk değül mi şol gönülde genc olan 
Işk değil mi cân içinde cân olan 


Yazma Nusha Sayfa: 441. 

Işk değül mi nefse kulluk öğreden 
Isk değül mi şol yürekler kaynadan 
Işk değül mi tahtı tâcı terkiden 
Kamu nesne zşka kuldur zs& şâh 
Pes bu Aşık cânına şükrânedir 
Işk-u âşık sarf ola ol ma'şuka 


> Yani kim Sultan elinde kamu iş 
— Cân-ü ten birbirisin sevdiler 

> Hem ten'e şefkat bıraktı cân dakı 
—> Kim bularda olmadı hiç sen-ü ban 
—> İşiçinde cân ten'e cünbüş virür 
> Bile işler her işi kıldab kıla 

—> Cânile tende biledür her hüner 
—> Kamu tende uşbu hâl bayıkturur 
—> Orta yirde sevgüye neymiş sebeb 
— Ânun'içün birbirine uydular. 

— Pâdişâh sırrıdurur bu gizlü râz 
> Âşık olgıl kim bakasın ol yüze 
> Işk içinde oldular kaaimmekaam 
— Tanuğ oldu kendüye kendü işi 
> Âlem içre söylenür ahvâlleri 


—> Işkı kendü seçti mülke ol Ahad 
> Ölen oldur zşka yoldaş olmadı 

> Bunları birbirne kaa'il eyledi 

> Anlaimdizsk nedürür ahs'ine 

>. Yahud anı sevmeğe zsk olmasa 
> Hüddolubdurmak-r hila 

> Dostlara zsk virdi hayrân eyledi, 
> Yoğ olursa kamu zşk dâimdürür. 
> Ay'ı gün-ü durmadan gerden kılan 
—> Ahıtıp suyu denizler dolduran 

> Dürlü ni'metler olub yirden biten 
— İşlerin unutturub iş öğreten 

—> Devlet olub duttuğ işi bitüren 

> Anı isteb yine anda renc olan 

> Hiç dükenmezdür deyüb şol kân olan 


> Sevdüğüne kul değül mi bu beden 
> Mâı yağma buyurub baş endiren 
> Pâdişâhla ahd-ü peyinân berk'iden 
> Işsk'ı hâkim kodu mülke Pâdişâh 
> Kim bu aşka güven külli nur ola 
—> Gide bu sen ben kala ol ma'şuka 
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Kend'öşün kendü göre kendü seve 
İy Hudâyâ! Rüzi kılğıl kamuya 


—> 
—> 


Uşbu ma'ni cem'olub geldi ev'e 
Kim bu evde bu işi bile duya 








SEKİZİNCİ BAB 
. YEDİNCİ DESTAN 
“Madenin Sıfatı Beyanındadır. 
Sekiz nesne ile meydana gelir. Ta ki cevher topraktan çıkıp ,üzerine 
Şah'ın damgası hasılınasına lâyık olsun. 
Yine böylece insanda da Çalab'ın nüru ki sekiz neşveden meydana gelmiştir. 
Onun gizlisi ilâhi damganın üzerinde olmasıdır. “Doğrusunu Çalab bilir." 





Yine gönlüm ma'deni cüş eyledi 
Kaynadı ser cüş-u dil geldi dile'e 


Yazna Nusha Sayfa: 442. 
Yanmayınca od nesne kaynamaz 
Söz mü var kim dil anı söylemedi 
Ne ola kim gözler anı görmedi 
Her ne kim Halik yarattı dünyede 
Kamısın bildi bu zeyrekler temam 
Yirde gökde ne ki varsa bildiler 
Bildiler her bir meta' nirden gelür 
Buldular her dürlü cevher kânını 
Geldi ol erkân ile cevher ele 

Nice bin yıldur kim ol san'at yürür 
Açılur ol gizlü genç olur ayân 
Dünye'de hod kân-ü ma'den çokdürür 
İlle ol kân kim biter anda gümüş 
Ne sebeble ol cürüfdan ayrılur 
Tâkianda yazıla bir şâh adı 


Yazna Nusha Sayfa: 443. 

Hasıl olur ol sekiz nesne ile 

Çün bilesin her bir işin adını 

Evvel ana destur-u sultan gerek 
Hük(ım)'ide, hâkim koya ve mal vire 
Yohsa Sultan desturu olmaz'ise 
Kend'özünden kimse maden açamaz 
Yirde ol maden kalur şöyle batal 


Anı ol Bey hükmüdür pes işleten 
Ana ikinci bu kez üstâd ola 


L | 


vik vlllilLlllLill 


5 
25 
$ 
$ 


—> 
—> 


Ol eser bu aklı sarhöş eyledi. 
Ol nedenkaynaranı kim ne bile 


Taşınayınca dik taşra oynamaz 

Ya ne iş kaldı kim el eylemedi 

Ya ne vardır kim gönüller irmedi 
Âşikârâ-vü nihan geldi Ede 

Malum oldu bunlara her bir makaam 
Her işin aslı nedendür buldular 
Kankı cevher kankı ma'denden gelür 
Bildilern'itmek gerek erkânını 
San'at oldu düştü ol ilden ile 
Kazılur madenler-ü cevher erir 


'Ma'den eydürler ana bellü beyân 


Hiceyydüm ki hisabı çokdurur 
Dinle imdi hikmeti niceyimiş 
Darb-u Şâhi dutmağa lâyık olur 
Hem Muhammed adı hem Allâh adı 


Dinle bir bir iydeyim kim nam ile 
Anlayasın sen bu ma'nâ dad'ını 
İyde şol yirde bana bir Kân gerek 
Andan ol maden bu halka ol vire 
Pâdişâh dan bir hüküm gelmez'ise 
Anda nesne yiyimez-ü içemez 


/ Kend'özünden kendü hod çıkmak muhâl 
Halk dahi çün hükmü yokdur açamaz > Ol cürüfdan cevheri hiç saçamaz 


— 
> 


Ol ikinci iş bu kes bilğıl neden 
Kim elinde dâd-ü hem ismad ola 
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Neylemek nitmek gerektür bile ol -> Kim bu yir altında cevher bula 
İş bilendir ilten heri Di — di bilmez neyleye bilmez Gi 


likdre: ik eni -hörkesin. gözü önünde Nihan; Gizli il 
Her an Kancarü: Nereye Gark, dolma, taşma: noktasına gelme Dizcihan: İki 
çihari Löcerem: Kesinlikle kuşkusuz Bi: Olum eki, bi nasip:  Nasipsiz, 


i bulma Visâle Ulaşma, kavuşma Bulk (Hulku): “Huy, huyu. Nüh Felek: ; 
Dokuz gök Bi miökan: Mekam olmayan, yerden soyutlanmış,-Tanrı. Gözgül:: 
Ayna Saykal urmak; Gilâlamak, perdahlamak 'Mahlukâk: Yaratıklar Cism'i 
Cân: Canlı ve cansız. Zâr: Ağlayan! inleyen: Zâr-i Feryad: Ağlayıp inleyen 
İntizar: Beklenilmek:Dib: Diyip Söz: Xsa22): Kural: “dışı, kurala uymayan 
Cüs: Coşma, kaynama Sebz-Pus: “Yeşil: örtülü Genç: “Hâzine, define Rene: 

- Pas; küf, ciltteki kırışıklık Mağbunluk: Şaşkınlık, aldanmışlık Âsumân: 
Gökyüzü Zemin: Yer yüzü. Sems: Güneş Mah; “Ay; Firak; Ayrılık acisi, iki; 
sevgilinin: ayrılması Ahir: Son: Râz: -Sir, gizli “Rüy: Yer yüzü Büy:: Koku 
Neyyir-i'â'zam: Büyük parlaklik, aydınlık, ışık Tabbah: Aşçı, yemek pişi- 
ren Hacal: gösterişli şatafatlı Hacâlet: Gösterişlilik Bedr: Dolunay Ferr: 
Nur, ışık Kerri fer: Şan; .şevket, güçlü Siret; Özgeçmiş, bir 'kimsehin i iç 
hali, tavrı'gidişi; ahlakı Aksi rUy-u ol ilâh; o (Yusuf) Tanrı'nın yer yüzüne 
yansimasıydı. Cah; İtibar, makam, orun Mâ: Su. Mir-i: Amir, “baş; komutan, 
bey Neng: Namus; ar 'Nik-Baht:: Şanlı, bah: güzel Binatir; Eşsiz Bihisab: 
Hesapsız; sayısız Sümar: Hesap, sâyi-- Bişümar: Hesapsiz Ârastö; Süslü; i 
Ziynetli” Nazir: Benzer, eş, taze Muâböir: Rüya yorumlayan tabir eden): 
Fahr-i cihan: Cihanı süsü Hz. Peygamberin sıfatlarından biri Melâl: Üzün-. 
tü; hüzün Nigâr-Nakşi dilber: “Güzel Müşk-Misk: Güzel kökü Erlenö: Evle- 
ne.Ferlene: Güçlene Key: Çok, ipek; gayet, pek çok Sebbük: Eritici; eritip ka- 
liba dökücü Sebak: Ders: öndül Sev: Yanlış, hata, bilmeden yapılan iş. 
Görklü:. İrilik azamet Hub: Güzel, hoş, iyi Rüy: Tunç Büy: Koku Kaal-ü 
kıyl: Dedi - kodu Hemnişin: Beraber oturup kalkanlar iyi arkadaş Hâhiş: 
İstek Öğüş: Öğmek, çok Müdâm: Deyam eden Naliş: İnleyiş, inleme, inilti 
Nisar:: Saçma, serpme Rikkat: Merhamet, acımak, oyumşaklık, incelik 

-Bihüd: Kendinden. geçmiş “Hal dili: Salt evliyaların anlâdığı dil, sezgi ile ya- 
pilâh iletişim Azırgamak: AZ görmek, önemi vermek, azımsamamak: Müş- 
tak: Özleyen, göreceği. gelen, can atan: Munfazur: Hazır bekleyen, amade 
Cünun: Deli, akli dengesini yitirmiş Sernigün: “Baş aşağı Müzeyyen: Süs- 
lenmiş: Müsahhar: Teshir edilmiş, sihirlenmiş büyülenmiş Kân: Maden 
madehn:; ocağı Ahd-u Peyman: “sözleşmek. Raht: Yiyecek, tük malları 
Piç: Büklüm, kivram, dolaşık Pieâpiç: Karma karışık birbirine dolanmış. 


Çün kifâyet ola anunla bile -—> Lhacerem nitmek gerektür ol bile 
Anlaya ol kande cevher var'ise > Cevherin aslın bile ister'ise 
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Hak içinde ola ol cevher şinâs 


Yazma Nusha Sayfa: 444 

Ma'denin hem kethudası ol ola 
Çünki bildün madenün üstadını 

Ne gerek üstad'a bilğil bu kez'in 
İlle bir muhkem külünk olmak gerek 
Kim anunla toprağ-u dağ aktara 
Eyle bil yir ka'r'ı bir zindandürür 
Nice yıl mahbus olubdu anda ol 
Vurludur zindanda bir muhkem kilit 
Ger külünk olmaya anı kim aça 
Çün kim üstadın külünkü olmaya 
Çün kim ol üçüncü neymiş anladun 
İmdi gel dördüncüsün gör bir ey yâr 
Ol bu cevherdür ki yiraltındadur 
Bunca renc-ü ruzigâr ilttükleri 
Cevheri yok yirde maden işlemez 


Yazma Nusha Sayfa: 449. 

Maksud ol cevherdürür ansuz ne iş 
Doprağa cevher düşübdürreng reng 
Yidi dürlü reng içinde cevher'i 
Rengine bakmaz ana cevher gerek 


> 
> 
—y 
> 
> 
> 
— 
—> 


Ana sora her işi gevher şinâs 


Dağda şol yir ka'rı ana yol ala 
Anladın cevherşinasın adını 

Kim gide dağ altına azınazın 

Anı ol üstad ile almak gerek 

Gizlü genci uşbu halka göstere 
Gevher ol zindanda bir sultandürür. 
Hiç kimsene açamadı ana yol 

Bu külünk anun dilidür k'ey işit 


/Tası (Taşı) doğrıb dağ içinden kim geçe 


dok 


lll 


Cevher oldu bu kez ana (anı) bir Küre— 


Cehveri hem bir küreye doldurur 
Pes beşinci âleti şol küre'dür 
Oldur anı cem'iden bir yirde hoş 
Kaynasa andan curüftan ayrıla 
Heft rengin döker anda ol gümüş 
Ger bu cevher düşmeye ol küre'ye 
İlle doprakdan gümüşü ayıran 
Pes ana altıncı alet od imiş 

Ger yimezse toprak ol od zahmını 
Od'dur anı kızdıruben kaynadan 


Yazma Nusha Sayfa: 446. 

Od eridür ahir anun özünü 
Od'dur anı döndüren hâlden hâle 
Tâ düşünce Od'a ol doprağ'idi 
Od dahi hod neylese eyler ana 
İlle kurşun katmayınca arımaz 


Vb Liilillli 


dek b 


Dağ içinde cevhere yol bulmaya 
Ger küllünk olmazsa olmaz dinledün 
Anda dahi bir işitğıl kim ne var 
Dün-gün ol dür isteyen madendedür. 
Ya'ni bulmaktur murad ol cevheri 
Kimse andan gelüben iş başlamaz 


Irğad işlib anı ister yay-ü kış 
Dağlar altından çıkar ol teng teng 
Görücek anlar bilür ol cevheri 
Cevher'i anlamağa k'ey er gerek 
Anlaz üstazı ki cevhersizü de 
Oldur anı işe götren oldurur 

Kim bu cehver doprağın ol diredür 
Kim bu cevher anın içre alacüş 
Gide doprak adı gümüş ad ola 
Gitti müşkil ma'lum oldu bellü iş 
Halk içinde akça nice oraya 
Oddur anı kendü halinden iren 
Cevhere od olmasa olmaz gümüş 
Hiç kabul etmez kimsene hükmünü 
Kaynadup yerli yerinden oynadan 


Kim iner ol yire sürer yüzünü 
Od'dur anı gezdüren ilden ile 
Belki hayvan otluğu bir dâğ idi 
İlle hikmet var dahi eydem sana 
Kimseye ol kendi gencin veremez 
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”- Gümüşü kurşundur andan indüren 


Ana kurşun gerek yâ mürdeseng 
Pes yedinci aleti kursun imiş 
Gümüşü ayırtlayan kurşun durur 
Secdeye indirmeyince gümüşü 
Gümüş indi toprağa urdu yüzün 

Bu kez ol kurşundan ayrılmak diler 
Birine kaynar sızar kal'dan geçer 
Bu kez ol sâfi gümüş oldu temam 
Safılık çünkim ana bayık olur 


Yayna Nusha Sayfa: 447. 

Sikke birle akça olan ol gümüş 

Ol kime gelse ana izzet gelür 
Ağlayanlar anı görse avunur 
Giderür halkdan zemâne şerrini 
Doyaz andan aç ve yalın donanur 

Ol gümüşdür sanmağıl andab murad 
Anun için halk içinde yüzlüdür 

İmdi gel bir bak bu sözün sırrına 


bili lllill 


bileli 


- 


Ayrub toprakdan adın döndüren 
Yolısa kaynar kaskatı olur hençü sank 
Ansuz ayrılmaz cürufdan ol gümüş 
Hem eridür, hem iner, hem indürür 
Komaz elinden bu kurşunu ey kişi 
Çün cürüfdan ayrı buldu kend'özün 
Ayruluben külli pâk olmak diler 

Yani külli hem kıyl-ü kaalden geçer 
Bellü bildi anı cümle hâs-u âm 

Pes bu âlem halkına ol bahş'olur 


Âletin sekzincisi ol zar b'imiş 
Ummadık yerden biter ni'met gelür. 
Ol gelicek kayğulular sevinür 

Halk içinde artuk eyler ferrini 

Her nelim ol dirse bu halk inanur 
Ma'ni dut kim kalmayasın nâmurâd 
Kim yüzünde Allâh adı yazlıdur 
Anlağıl kim ma'nisi ne sırrı ne 


Bu meseldürkim didüm bir bir sana 
Dinleğil bu ma'niyi önden sona 


Bağlağıl bu ilmi âlem üstine 

İmdi gel bir âleme dutğıl misâl 
Ma'niyi Hak seçti âlem dağına 
Dünye'de halk derdine oldur devâ 
İmdi ma'ni kandedür bulmak gerek 


Yazma Nusha Sayfa: 448. 

Ma'ni den cevher çıkarmak nicedür 
Şol dün ettim ilk gerek destur-u Şâh 
Oldur ol kim ol ma'adin açıla 
Pâdişehden ger bu destur olmaya 
Kim açaydı by gönüller ma'denin 
Din çü kendü kendüne açılmadı 
Pes ana evvek gerek hükme-ü İlâh 
Destür ardınca gerek üstâd ola 
Buyrubiydi enbiyâ-vü evliyâ 
Kande cevher varsa bunlar bililer 
Zire kim cevher bilen bunlardurur 
Bunlara ma'lum bu ma'nâ cevheri 
Bunların bu kez gerektür âleti 


Lili 


NK VK A A A A 


Ma'den iste ma'ni genci kasdına 

Gör ki ma'dendür bu dünya ma'ni mal 
Karışubdur bu suret toprağına 

Nice hâcetler olur anda revâ 

Ma'nide cevher nedür bilmek gerek 


İşit imdi bu hikâyet nitedür. 
Mâ'nide bilğıl kim ol hükm-ü İlâh 
Kendünün ol gizlü genc'in saçıla 
Davet eylen dib işaret gelmeye 
Kim seçeydi küfr'le İslâm dinin 

Tâ ki Hak bildürmedi halk bilmedi. 
Nitekim ma'denlere destur-u Şâh 
Kim elinde dâd-ü hem isnad ola 
Kim bu ma'nâ cevherin bunlar duya 
İsteyeler halk içinde bulalar 
Seksüz ol cevhariler de vardurur. 
Nitekim cevher bilür ol cevheri 
Kim elinde yumşak ola her katı 


Zire cevher katı yirde gizlüdür 
Anı açınağa dürüst âlet gerek 


Yazma Nusha Sayfa: 449. 

İlm-i hikmet birle Kur'ân âyeti 

Pes bu âlettür gönül-bend'in söken 
Nitekim dağda külünk'tür yol açan 
Çünkim elde âlet oldu mu'teber 
Ya'ni kim cevher gerek ol kişiye 
Bil ki halkın cevheri şol sıdkdurur 
İşidicek Hakk'ı ikrar eyleye 


- 
—> 


—> 


> 


İlle bilkim hamk düşübdür reng reng -> 
Es-vü Çerkes Kıfcak-u Kürd-ü Moğol-> 
Reng reng-ü cinsü cins halk görsene —> 


Cümle halkı da'vet eylerler din'e 
Bu kez'in bir yer gerek ol da'vete 


Ol erenler sohbetidir küresi -> Ya'ni sohbettür bu âdem göresi 
Çünki halkdan sıdk vardır gördüler —> Davet eyleb sohbete dirşüdirler 
Bunları cem'eyleyen sohbetdürür -> Aç gözün bir gör bu ne hikmetdürür 
Yazma Nusha Sayfa: 430. 

Halka bu sohbettürür gönül bağı Nitekim küre dağıtmaz toprağı 
Kimsene kim sohbete ol düşmedi . — BeHübilin hamdürür ol bişmedi 
Sohbete düşdü bu kez kızmak gerek —> Cân içinden cevheri sızmak gerek 
Isk gerek kim kızdıra bu cânları —> Nitekim od kaynadur ol kânları 
Halkı hâlden hâle zşktur döndüren O— Eriduben kibr evinden indiren 
Işskdur âhir tende cânlar kaynadan (Oo -> Vecd-ü halet birle tenler oynadan 
Isk durur kim halkı kibrinden seçer > Singin eyler kibr'ile kinden seçer 
Cümle iletten çü bu zş£ arıdur -> Lâcerem kim kime gelse eridür 
İmdi vardur bunda bir hikmet dakı (— Gönlüne yaz bu sözü herdem okı 
Od ayırtlar doprağından cehveri - Nitekim toprak içinden cevher'i 
Gör ki zsk yalnız birişmez halk ile —> Zsk bu halkı neyle iyder hülkile 
Bu söze isterisen şoldur delil -> Kim Habibün hulkun öğdü ol Celil 


- 


Yani ma'ni berk gönülde yazlıdur 
Âleti ne yani kim âyet gerek 


Şol gönül açmağın oldur âleti 
Maden eyleb ma'niyi daşra döken 
Dağ içinden cevheri daşra seçen 
Gördü âlem halkının gönlün kazar 
Kande cevher varise hod işine 
Tanuğı sıdkın dilinde nutkdurur 
Hak yolunda cânın isâr eyleye 


Türk-ü Tacik İrmeni Rum ve Fireng 


Herbirinde ma'ni düşmüşdür nukul 
Pes cevhahire isteyen bakmaz ana 
Nitekim cevher düşübdür ma'dene 
Kim bu halk anda gele çarhı bite 


Yüce Çalap buyurdu: "Ve inne leke leecren gayr-e memnünin 
ve inneke le'alâ huluk-ın azim-in."() 





Pes gerek buzşk& içinde hulk ola 


- 


Kim anunla halk döner hâlden hâle 


Yohsazşsk yalnuz bu halkı huşk dutar-» Kaynadukça kurudur dabtan biter 


1 68. Nun-v-elKalem Süresi 3 ve 4 âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “3) 
Sana ardı kesilmez ödüller var bilesin. /4) Sen en yüksek, ne yüce bir ahlâk üzeresin.” 
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- Yazma Nusha Sayfa: 451. 


Hulk iner halkun bağın bendin söker -—> Can içinden cevher'i daşra döker 
Kopar andan zikr-ü tâ'at terk-ü baht —> Hak yolunda terk'ider ol tâc-ü taht 
Işk'ile hulk'dur ki halkı döndürür > Cehl'ile kibr'in keser baş indürür 


Nitekim şol od'ile kurşun işi > Doprağından ayırır ol gümüşü 
Çük ki bu halk oldu illteten beri -> Can içinden daşra gelür cevheri 
Pes bu kez yaza ana Allâh adı —> Nitekim akça yüzünde Şâh adı 
Çün urulur yüzüne dar-ı İlâh > İslam evinde olur ol Pâdişâh 
Kamulardan artuk olur kıymeti — Dünyede hem ahirette izzeti 

Kim anun yüzünü görürse şâ ola —> Kayğusundan âlemin âzâd ola 
Cümle hacetler ola anda revâ -— Dertliler gönlüne ola ol devâ 

Ânı bulan bay ola yohsul'ise —> Anı gören bey olalar kul'ise 

Kim anunla bağlasa ahd-ü vefâ -> Tanrı ondanrâzı hem ol Mustafâ 
Ol sekiz nesne ordoğdu misal > Uş temâm oldu dakı yoktur mecâl. 
Din-ü dünyâ benzedi birbirine > Söretin oku ve yor tefsirine 

Şol ki ibret ilrnin kaldir Hak sana -> İşbudur gözin açub basan'a. 
Yazma Nusha Sayfa: 452. 


Yüce Çalap buyurdu: "Wallâhü yüeyyidü' 


Binasrihi men yeşâ-ü inne fizâlike le ibret-en li'ül-il ebsâr"©) 





Her kimesne kim bu ilmi bilmedi 
Her kimdü kim gözü açıldı temâm 


- 
- 


Ma'ni ister ol veliykin bulmadı 


“Gördü kim ibret doludur her makaam 


Yir ve gök gördü dolu sanmışuz varak --Her varakta yazludur yüzbin sebak 


Her sebakda okudu ibretleri —> Anladı ibrette bu hikmetleri 

Sen dakı gör gözün açıldıyise —> Aklın uşbu ma'niyi bulduyise 

Gör ki âlem bir kitâbdur mu'teber > Ma'ni gencinden virür herdeiri haber 
Yazlıdur zerrât-ı âlem harf harf —> Zikitab-ü zilüğatzivahv-ü sarf 
Değme bir zerrât içinde bir hüner -> Pür me'ânidür bu âlem pür - hüner 
Gözlerün kim göre-vü akl anlaya > Anlayanla lâcerem kim tanlaya 

Çün açıldı âşıku bu medrese -— Gözüne ibret görnüdü her nesne 
Nire baksa görür anda ma'ni var > Bu ne görürse okur andan ma'nalar 
Hem görür hem gösterür görenlere (o -> Sıdk'ıla ışka gönül virenlere 

Âşıka ve sadıka virdi Celil —> Kim neye bakdıide oldu delil 


İy Çalab sen rüzi kılğıl kamuya —> Kim koyakibr-ü khini ışka uya 


1 


2 


Asıl metinde "yüeyyidü" sözcüğü yoktu. Sayın Abdülkadir sezgin burada bu sözcüğün 
geçmesi gerektiğini kanısındadır. 

Âl-i İmran Süresi 13. âyetinde geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Karşı karşıya gelen iki Fırkanın hali / Sizlere olmayıldı güzel ibret misali / Bu top- 
luluktan biri Hak yolunda döğüşte / Ötekiler kâfirdi, karanlığa düşmüşte / İnananlar 
onları gözlerinin içiyle / Kendilerine nisbet görüyordu misliyle / Tanrı dileğine, yar- 
dım, metanet sunar / Basiret erbabına bunda çok ibretler var." 
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Yazna Nusha Sayfa: 433. 








Işk evinde yine gönlüm kaynadı 
Can diler kim gizlü gene'i açıla 
Çünki Hak'dan gönlüne düşdü eser 
Âlemi gördüm kitabdır k'ey ulu 
Âdem ol âlemdesan bir gözgü gibi 
Âlem içre ne ki var zulmt-ü nür 
Vacib oldu pes bu sözü söylemek 
Tangri söz virdi bize görmek içün 
Alemin;nakşın göze arz'eyledi 


Yazma Nusha Sayfa: 434 


SEKİZİNCİ BAB 
SEKİZİNCİ DESTAN 
Yüce Çalab'ın yerden nimetleri bitirmesinin Öyküsüdür. 
Taki o cümleden yaratılan halk karnını doyuruyor (besleniyor) 
O sekiz nesneden sonra, başkâ bir surette hazır olmasının olanağı yoktur. 





> Ma'na mevci taşdı taşra oynadı 
> Gizlirâz'un uş yine geldi dile 

> Gözlerüm bu âleme kıldı nazar. 
—> İlm-i hikmet birle ibret yazılu 
Bir işit sen bu acaib tertibi 
Baktım ol gözgü içinde görinür 
Bildirüben halka ma'lum eylemek 
Ol dahi virdi haber virmek içün 
İbret alın dib bize farz'eyledi 


vlili 





Yüce Çalap buyurdu: “...Fa'tebirü yâ ul-il... | 





Pes bu âlem dopdolu ibretdürür 
Bihidab-ü binihâyettür bu hâl 

İlle âlemde sekiz dürlü işi 

Ger dilersen ol işi iydem sana 

Aç gözün bak âleme gör nicedür 
Yir-ü göğü kim yarattı ol Kadim 
Bunları birbirme muhtâç eyledi 
Gör mu'allâk gör nice durmuş nice 
Kamudan ancak bu yirdür yüce arş 
Ferş'i Hak su üstine urmuş durur 





Değme bir ibret te bir hikınetdürür 
Kamusın hod bir kişi bilmek muhâl. 
Nite bilmez görüben uslu kişi 

Dut kulağın birdem oht benen yana 
Kim bilesün bu hikâyet nitedür 
Yirde gökte gör ne kodi ol Hakim 
Her birin bir gör ki nice toyladı 
Nice durmuş arş-ı gör gökten yüce 
Akl'ıla bak kanı arş-u kanı ferş 
Arş'ı hem su üstine dizmiş dürür 


kili lll 


I Bu sözler 59. Haşr Süresi 2. âyetinde geçer. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi Ni 
şöyledir: “Kitap ıssından olan kâfirleri ilk sürgün / İle yurdundan atıp çıkaran O'dur, 
o gün / Onları çıkıp gider sanmıştınız o zaman / Onlar da kal'aları Tanrı'ya karşı çi 
hemân / Kendilerini korur, zarar gelmez sandılar / Fakat bu düşüncede tümüyle al- 


dandılar / Tanrı onların hiç te ummadıkları yerden / Geldi üzerlerine korkular saldı e 
derken... / Kendi elleriyle, mü'minler elleriyle / Evlerini yıkıyor bozuyorlardı bile / Ey / N, 
kalb gözleri açık olan kimseler, bakın / (buna benzer olaylar olunca) ibret alın..." j 
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Yüce Çalap buyurdu: "Ve Kâne arşuhü al-el-mâi «1) 





Ol su cândur öğütüdür ol ay'nun 
Rızkı halkun ol denizde bahş'olur 
İmdi gel girlüm bu söz takririne 


Yayna Nusha Sayfa: 435. 

Gör Çalab bunları nice irgörür 
Dir görecek gör bulardan ne biter 
Eydeyim bir bir sana takririni 
Dinle imdi ol sekiz dürlü işi 

Biri şoldur kim Çalab'dan emr'olur 
Hak diler kim yirde ni'met bitire 
Toylaya anun ile kullarını 
Kamuya rızkın virür günden güne 
Pes olur ol âmirin emri revân 

Ol emir Hak'dan yeriştehler depe 
Bin dahi şol kim feriştehlerdürür 
Pâdişâh'dan kim emir olduyise 


Bu su tendür canıdir ol hem tenün 
Ol eserden bu çiçekler nakş'olur 
Pes nazar kıl Pâdişâh takdirine 


il 


Nem makaamdan irgörüben dir görür 
Anlayana uşbu söz ma'nâ yiter 
Kim bilesin Tanrı'nun takdirini 
Kim bilesin bu işi sen ey kişi 

Şol işi kim kimsenebilmez ol bilür. 
Cümle halka yidire ve yitire 

Bay'ı da, bu cümle yohsullarını 
Doyurur dinlendürür dünden düne 
Kim hemişe oldürür emri revân 
Gelür alur bunlar anı bir öge 
İşlemekçün anı kim hak buyurur 
Bunlara her nice buyruldu ise 


ibblblllilliLLl 





Yüce Çalap buyurdu: ”.. 


Ânun içün eyledi Hak bunları 
Duttular ol emr-i her liz irmeden 


Yazma Nusha Sayfa: 496. 

Pes buları Pâdişâh emri sürer 
Bunları emr indürür şol bulud'a 
Birisi hem şol buludlardur yürür 
Kar ve yağmur yağınağa oldur sebeb 
Hem biter ol şol hevâda hem yiter 
Geh durur dağlar gibi ol geh yürür 
Geh muallâk ol havada seyr'ider 

Pes Ferişteh ol bulud'u indirür 

Hem denizden ol sekiz işden biri 





Ve yefalün-e mâ yü'merüne."2? 


—> Emrine karşu duruptur yönleri 
-—>-İşlediler dün-ü gündüz durmadan 


—> Herne kim buyruldısa ol dem irer 

> Olferişteh bu bulud'la gör n'ide 

> Ol semâda Tanrı sun'undan yürür 

> Ol dahi kullarda bir kuldur aceb 

—> Hem olar kim gökyüzün düpdüz dutar 
—> Geh kopar ol yog'iken ve geh erir 

—> Kancaru kim hükm'ola anda gider 

> Şol denizler üzre anı kondurur 

> Kimse bilmez nice günlüktür yeri 


I Hud Süresi 7. âyeti. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Hanginizin işleri 
daha pek güzel ise / Meydana çıksın diye, besbelli olsun diye / Arşı, suyu kaplamış 
iken gökleri, yeri / Altı günde yaratan O'dur, O'dur her şeyi / Eğer onlara desen : 
“Sizler oldükten sonra / Hep dirileceksiniz!” kâfirler der ki buna: / "Ap açık aldatma- 
dır bu ancak, başka nedir? / Bu bizi aldatmaktan başka birşey değildir." 

2 16. Nahl Süresi 50. âyetin son kısmıdır. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “On- 
lara üstün olan Hak Çalab'dan korkarlar / Kendilerine buyruk neyse onu yaparlar." 
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Çevresin dağlar dutuptur mu'teber 
Nice dürlü canavarlar besler ol 
Nice genc anda kaluptur irmez el 
Zire ana su doluptur bihisab 


Altı kande kimse bilmez haber K. ; 4 
Nice kıymetlü güherler gizlar ol i 
Gark'a varmış kimseye ol virmez el 
Halka ol sed oluptur hem hicab 


—> 
—> 
—> 
—> 
—> 
—> 














Yiri südur kim ana dolmuşdurur Niceler ol suda gark'olmuşdurur ği d 
Nice yüzbin çeşmelet dirlür ana Nice ırmaklar gelür bir baksana i 
Yazma Nusha Sayfa: 457. AN EN 
Nice mevc oynar ki saymaz kimsene — Çalkanuben daşra düşmez bir dene gi 2) 
Yüğrişür anda nice yüzbin gemi —> Değme birsinde nice yüz âdeli ( Me y ei 
Kimi andan geçüp irer maksuda —> Kimi gark'olur ve ölür ol suda iz > 
Ol Feriştehler ki bulut indürür —> Bu denizde anı suya bandurur ii 
Alur ol suyu gider arşdan yana > bir işit bu hikmeti batğıl tana Eh 
Ol deniz kim arş anun üstindedür (O — Anı süret bilme ruhu zindedür 
Küllü şeyin ol sudandur dirliği > Nire anun Tengri'den'dür dürliği pa 
Ep 
Yüce Çalap buyurdu: "Ve eş'alnâ küll-i şey'in hayy-in"<) | 
a a Na > > > X——x—— | 
Bu deniz kim yirdedür bu uludur —> Gör nice kim cismi bihad uludur i pi İN 
Bu su tendür bu dunun cânıdur ol > Cümle halkın rızkının kânıdır ol © KİA 
Şol sekizden birisi ol sudurur —> Kimulu dirmektür ana hu (huy) durur. <3 Yy p 
Hak demide eyler andan bu suya —> (okunamadı) dirisi bu ölüye 4 ii 
Ol gelicek bu ölü su dirilür > Ol eserden gökte nevbet urulur Lİ 
Pes olu bir acı su tadlu sular — Saçılur bu yiryüzün düpdüz dolar | 
—  — ai 
Yüce Çalap buyurdu: j fe 
"Ve hüvellezi merec-el-bahreyn-i hazâ azb-ün furat-ün. «2 ! | 
Ip 
Yazma Nusha Sayfa: 458. i İ 
Ol sudan hem ölü yirler dirilür —> Cümle halkın rızkı andan virilür. gi Ş.. 
Çün düşer toprağa ol yağmur suyu oO—> Doprağın ni'met bitürmekdür huyu 4 
Ol sekizden birisi bu yerdürür > Kim Çalab bu rızkı andan virdürür 


Hak bu yirde düzdi halkun hân'ını (Oo—> Gerçi kim göğe dönübtür yönünü 
Dünye'de bu dürlü ni'met huşk-uter —> Görsene kim cümle bu yirden biter 





I Âyet şu şekilde devam eder: “Ve ce'alna min-el-mâ-i külle şey'in hayy'in efelâ 
yü'minün-e." Yukarıya alınan sözler 21. Enbiya Süresi 30. âyetin son bölümü, şiir 
şeklindeki Türkçesi: “Görmüyorlar mı kâfir olanlar, göklerle yer / Kapalı iken, açtık 
onları birer birer / Diri olan herşeye hayat buldukduk sudan / Etmeyecekler midir 
yine de buna iman." 

2 25. Furkan Sürsinin 53. âyetinin son bölümüdür. Âyetin tamamının şiir şeklindeki 
Türkçesi şudur: “Bir deniz var kı, tatlı, susuzluk giderici / Öteki tuzlu, acı... Akar bir- 
lik ikisi / Bunları birbirine karışmadan akıtan / Araya gücüyle, O, aşılmaz engel 
koyan." 
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©; Pes bu bir baştanbaşa bir hân'dürür — Cümle halkı Hak bu Hâ'dan doydurur 








N bei Çünki bitti hoş hububat-ı nebât —> Adı, dad'ı dünye'de duttu sebât 
i Her birinde hâsiyetler vardurur —> Her biri bir dürlü kuvvet artutur 
E ği Başda akl-u gözde nür-u dilde söz > Bu yimek içmektür âhir ilde söz 
N ii Yilde seylü, kolda kuvvet, elde iş > Şol nebâttadur by kamu perveriş 
Z ç Yüce Çalap buyurdu: “Yünbitü leküm bih-iz-zer'a vezzeytüne 
ei 2 v-en-nah-lü vel'a'nâbe..."() 
a -Ö — Ol sekiz dürlü iş uş oldu temâm > Anunile dirilür bu hâs-ü âm 
Na N e 7 Anladınsa bir bir itdüm adını > Yine iydem kim bilesin dadını. 
bi Bir emirdir, bir ferişteh, bir bulut —> Birdenizdir, biri sudur, k'ey işit 
Biri ol gökteki sudur bir bir > Biri ni'metdür kim bu halk anı yir 


Yazma Nusha Sayfa: 499. 

İmdi gel kend'özüne aç gözünü —> Aklınıdir anla bir kend'özünü 
Bu meseldür bağla gıl kend'özüne 
Kim bu ma'nâ yüzü gör ne gözüne 


Dinle imdi bu mesel nicedüğün > Kim bilesin bunda mâna nidüğün 
Ol zaman kim Hak yarattı âlemi -> Hem koparda âlem içre Âdem'i 
Her neyi kim âlem'e bahşeyledi -> Âdemiler cismine bahşeylerdi 
Bu sözün Kur'ânda vardır ayeti > Okuyucak bilinir söz gayeti. 


| Yüce Çalap buyurdu: “Ve fiyl'ardı âyâtün lilmükiniyn."(2 | 
Geldik imdi ol mesel talaririne —> Düş'in eyttük girelüm ta'birine 
Ol sekiz nesne kim eyttüm dünya'de —> Şerh-i birle kamusu geldi ede 

Ol emirdür şol ki aklın hükm ider (o—> Olhüküm her a'zaya yaylur gider 
Gör buları kendü cisminde nedür > Kim bilesin bu hikâyet nitedür. 





| Yüce Çalap buyurdu: “V'allâh-u Halakaküm vemâ ta'melun-e"(3) | 


Yani akl ister ki bir iş işleye Kendü ilmin halka ma'lum eyleye 
Halk bilekim bunda kimse vardurur (Hem dir-ü, hem işidür ve hem görür 


" 


I Ayetin devamı şöyledir: ”.... ve min küllisemerât, innefiy zâlike leâyeten lil kavmin 
yedefekerün." 16. Nahl Süresi 11. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şeklin- 
de Türkçesi şöyledir: “Bu su size ekinler, zeytinler, hurmalar, / üzümleri üretir, ol- 
durur meyveleri... / Bunda düşünenlere / Kanıtlar vardır yine." 

2 SI. Zariyat süresi 20. âyeti. âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Kuşkusuz yeryü- 
zünde bilerek inana / Nice âyetler vardır, yakıyn ıssı olana.” 

3 37. Sâffat Süresi, 96. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde şöyledir: “Halbuki sizleri de tap- 
tıklarınızı da / Yüce Tanrı yarattı "(Tapsanız Tanrınıza)" 





bl —. > 274 


Yazma Nusha Sayfa: 460. 


Cümle hükm iş ol hükm'elinde işlenür / Bilmeyenler işi andan öğrenür 





Yüce Çalap'buyurdu: “Vallahü halake külle dâbbetin min 


mâ' Feminhüm men yemşiy alâ ricdleyn"©) 





Ol hüküm bu akl içinde oturur 
Geldi bu kez ol hüküm bu barmağ'a 
Ya'ni barmaklar hemişe işdedür 

Ol akıl ne hükmiderse bu dutar 
Nice dürlü san'at-u nice hüner 

Gör bu barmakdan neler sadır olur 
Pes bu barmaklar feriştehler gibi 
Çün akıldan hükm'irişti barınağa 
Sundu bu barmak kalem aldı bu kez 
Bir kalem yani meseldir bulud'a 

Ol bulutler nitekim götrür suyu 
Çün bulud'a bu kalem geldi mesel 
Bu kalem'i kim buluddur indirür 


Yazma Nusha Sayfa: 461. 

Bu divitler şol denizler gibidür 
Ortası sudur dolu genc-i nihân 
Garka vermiştür sudan ol gevcine 
Çün mesel geldi denize bu divât 
Nice fikret gemisi andan yüğrişür 
Anda bu endişe cümle evcidür 
Kamusuyla bu midâd'ın cânı yok 
Barmak anı bu kalemle götürür 
Akl içinde bir deniz vardur nihân 
İlim ehli dâniş eydürler ana 

Ol denizden bu midad'a can gelür 
Nitekim arş'dan bulud'a az su iner 
Çün midad'a geldi aklın dânişi 
Yağdı yağmur doldu andan yazılur 





5 
3 
>. 
3 


ibi lll 


Ebi bee bk 


A'zalar da nice işler bitirür 

Buyruk oldu bunda iş başbarmağ'a 
Şol feriştehler gibi yuvmıştadur 
Gör ki barmakdan nice işler biter 
Nice dürlü işlere ol el sunar. 

Her ne kim yaz dir'isen hazır olur 
Hükm'işitmek dür hemişe tertibi 
Vardı bu barmak bir iş başarınağa 
Ol Ferişteh bulud'a geldi bu kez 
Kim mürekkeb bir ile kâğıt oluda 
Bu kalem hem su getürmektür huyu 
Pes feriştehler gibi oldu el 

Şol denize kim divittür bandırur 


Çevresi muhkem deniz tertibidür 
Anı ister yüğrişib cümle cihân 
Anla imdi suyu nedir genci ne 

Ces deniz suyuna benzer bu midab 
,Nesne hasıl eyleyem dib sevnişür 
Nice yüzbin ma'nâ anun mevc'idür 
Kimseye söylemeğe imkânı yok 
Cân dileyi akl önüne getürür 

Kim anunla diridür cümle cihân 
Cümle işün cânı oldur görmeğe 
Hem usul hükm ihsan gelür 
Anun'ile bu sunun hâli döner 

Ol midad'ın gör neye dendi işi 
Yani bu kâğıt yüzinde yazılur. 


Il 24 Nür Süresinin 45. âyetinde geçen sözlerin bir bölümüdür. Âyetin tümü şöyledir: 
“Vallahü halaka külle dabbetin min mâ, Feminhüm men yemşiy alâ bamih ve min- 
hüm men yemşiy alâ ricleyn ve minhüm men yemşiy âlâ erba, yalılukullahü mâ yeşâ', 


innallahe alâ külli şey'in kadiyr." 


Ayetin Türkçesi: "Hak Çalab her canlıyı sudan yarattı bütün / Bir kısmı karm üstü 
sürünür, yürür, gördün / Bir kısmı iki ayak, dört ayaklı bir kısmı / yürür.... Dilediğini 


yaratır Yüce Tanrı." 
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V/ Sahralardur kâğıt olmuş yir gibi > Şol kurumuş yire benzer tertibi 


Yazma Nusha Sayfa: 462. 

Çün kalemden yağdı yağmur bitti harf / Harf içinde olı cana ma'ni sarf 
Değme bir harf oldu anda bir nihhâl oO— Görklü söz görklü ağça geldi misal 
Din yirinde berkimiş bak köküne —> Gör budağın çıkmış İmân görküne 


Yüce Çalap buyurdu: “Elem tere keyf-e darab-Allâh-ü mesel-en kelimet-en 
tayyib-eteri keşeceret-in tayyibetin asluhâ sabit-ün ve fer'uhâ f-is-sem-i ,K1) 


İlm-ü hikmetler yemiş olmuşana (> Göz açub bu ibrete bir baksan'a 

Her ki yirse bu ağacın yemişin (o / Acmaya (acıkmaya) hiç, tok'ola yazın kışın 
Çün gönülü cân bu ni'metten yiye Kuvveti ve ferr'i arta semriye (semirir) 
Kopa her bir a'zasında bir hüner Ol yimişden yiyen ola pür-hüner 

Akl içinde artura Hak fikrini Artura hem dilde Allâh zikrini 
Gözlerinün nuru artar şeksizün Kancerü kim baksa göre dost yüzün 
Çün gözünden götrüle cümle hicab Her bir andan kulağı işde hitab 
Ellerinde dad-ü hem esnadı ola Her birinde ol kişi üstâd ola 

Zühd-ü tâ'at kopa nefsinden müdâm Âşık ola ana cümle hâs-u âm. 

Her nefes kim vire ala ol kişi Hem yıka ve hem yapa her biri işi 
Arta gönülünde mahabbet cânda hâh Pesbula ol Hakk'ile kurb-u visâl. 


2 ZA Şİ 






ii Zeyrek; Zeki, anlayışlı 
de m vurmak, 






Varak: Sayfa, belge, yaprak ea 3 u'teber Zerrat-ı. alem: Muallak; “Asılı, : 
boşlukta duran. “Muhkem: Tüm ei, sağlam, “dayanıklı. Midd: Yazı mürek- 
kebi Divir;. Eskiden Kuşak” arasında taşınân, kaleriliği, mürekkebi hokkası; 
bir. arada bulunan yaz taktim. (devan? Nihan: Gizli. e 











1 14, İbrahim Süresi, 24. âyetidir. Bu âyetin şiir olarak Türkçesi: "Görmüyormusun 
Tanrı nasıl mesel getirir? / İyi söz kökü sağlam dalı göğe yükseltir / Tanrısı'nın iz- 
niyle güzel meyveler verir / O sözler gibi tatlı, iyi ağaç gibidir." 
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Yana Nusha Sayfa: 463. 
Ol sekiz nesne kim eyttümdi sana > Uşdile geldi kamu önden sona 
Her ne kim varsa bu âleme mukıym --> Nefs içinde hep koyubdur ol Kadiym 











Yüce Çalap buyurdu: ”Senürihüm âyâtina f -il-âfâk-i..“D 


Nefs ile âlem mukaabil geldi gör > Birbirine nice kaabil geldi gör 


Geldi aklun hükm-u Allâh emrine (Oo -> Ya'ni sabit buyruğ-u Şâh emrine 
Geldi barmaklar feriştehler gibi > Buyrulanı işlemekdür tertibi 

Hem kalem geldi mukaabil bulud'a (--> Yani bulud kuru yir olsada 

Pes denize benzedi geldi devad —> Hem denizin suyun benzer midad 
Şol bulud kim suyu alur dembedem --3 Uş mürekkeb kim alur her dem kalem 
Ol deniz ki arş anun üstündedür > Bu bulud suyu anınla zindedür. 
Akl içinde nitekim danişdürür —> Uşkalem de bu midada can virür. 
Yiryüzü geldi mesel şol kağıd'a -> Ya'ni sahradür bu safha iy dede 
Nitekim yağmurla sahra ferrlenür —> Sahfa içre yazılıcak nürlanur 
Yazı'dan ni'met biter ten yir anı — Yazuda hem ma'ni var sen dir anı 
Dünya ehli ni'meti anbar urur > Âkilin anbarı bu ma'nâ dürür. 


Yazma Nusha Sayfa: 464. 
Bu sürette mâ'nadür maksudumuz > Ma'nadan mâ'nâdür ol Ma'büd'unuz 


Bu süret ortada dek bir gözgüdür -> Cümle âlem nakşı andan görnüdür 
Sürete bak görüne nakş-ı cihân -—> Ma'na'ya bak buluna genc-i nihân 
Âdemi oldur ki ol ma'na bile -> Anlaya bu hikmeyi kıldan kıla 
Her ki yoktur anda ilm-ü ma'ifet -> Ana çi tâ'atçi zühd-ü ma'sıyet 
Ma'rifet şoldur kişi nefsin bile —> *Yir-i gökü kendü nefsinde bula. 
Ma'sıyettür bilmemek kend'özünü (Oo— Döne deyşürmişdür ol kend'özünü 
Ey Hu nun ol cân ki geldi kendüye (o --> Kend'özü hem gözgü oldu kendüye 


Kend'özünde kendü gördü kend'özün > Kend'özün ne, söyleye kendü sözün 
Müşkilin hem kendüye sordu yine (o -—-> Kendüye kendühaber virdi yine 
Kendüden kend'özüne isnadı var —> Kend'özünde kendüden isnadı var 
Kend'özünde kendü kıldı maksudun -> Kendü gözgüsünde buldu Ma'bud'un 





—— 


Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Men arafe nefsehü fekad arefe 
Rabbehü (Nefsini bilen, Çalabı da bilir)" 








Kend'özün bilmekdür ol yeğrek bilü --> Uslular ol bilüde oldu delü 
Her ki bildi kendüyi bildi Hak'ı -3 Ol kişi ne istesün ayruk dahi 


I 41. Fussilet Süresi 35. âyetinin bir bölümüdür. Bu sözlerin Türkçesi Yazma Nusha 
79,82 ve 116 sayfalarda verilmiştir. 
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* Yazma Nusha Sayfa: 465. 


Ma'lum oldu pes bu hikmetler temam > 


Âdemi bir kârgeh'dir mu'teber 
Yirde-gökte nice kim hâl dönedür 
Çün bu ma'ni Aşık'a oldu ayân 
Gözünü ve gönlünü cem'eyledi 

Pes bu şem'in revnakı yanmakdurur 
Kim yanarsa ışka külli nür ola 

Kıla ol Tur'da münâcâtı nihân 
Dostlara sen rüzi kılğıl ey kerim! 


viLiLilLlil 


Nakş'olubdür nefs içinde her makaam 
İşlenür kudretten iş virür haber 
Bunda dönen O değil mi yâ nedür 
Yiri göğü kendüde bildi ayân 
Cem'içinde Hak anı şem'eyledi 

Yana dursun yandığı çün Hak dürür 
Kande dursa durduğu yir Tur ola 

Vire her dem binişandan ol nişan 
Rahmetinden ma'ni göster ey Ralıim 








i 


SEKİZİNCİ BAB 
DOKUZUNCU DESTAN 
Hz. Muhammed'in bir hadisinin açıklaması hakkındadır. 
"Aleyküm b-is-savâb-ül-a'zam" Bilesin ki (insan vücudu) belli sekiz 
kapısı olan bir şehirdir. (Tanrı) her kapısında aklı görevlendirmiştir. 
O akıl ki bu şehrin padişahıdır. 








Kanı ol kim kend'özün görmek diler 
Bilmek ister kendüyü kim kimdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 466. 

Kankı mülkün hâkimidür kend'özü 
Şehri kanğı hükmünü kim işidür 
Kendü şehrinde ne işler hükmü ne 
Çün kim işi ma'lum ola kişiye 
Göre kendu cismini bir şehr ulu 
Şol "Aleyküm b-is-sevâd-i-a'zamı «1) 
Ya'ni kim kend'özüne gelğil dedi 
Bil ki cismün bir şehirdür mu'teber 
Şehr'içinde cümle hükm anundurur 
Halk'ıla dolmuşdurur bu şehr içi 
Kim gedr-ü kim gelür kim oturur 
Kimi sayd ehlidürür avlar avun 
Kimi sultan nâibdür kimi kul 

Şehr içinde hem sekiz dervâze var 
Kapılardan karıvan işler müdâm 


Yazma Nusha Sayfa: 467. 
İşlenür bu şehr içinde dürlü iş 
Bu şehir kavminde vardır her hüner 


—> 
—> 


— 


vi ilbLbllbbll ili 


Kendüden kendü haber virmek diler 
Kendü nedir yâ neye hâkimdürür 


Ne makaamda söylenüb dutlur sözü 


Hükm içinde kimdir ol kim işitür 
Baksun imdi kendi kendu hükmü ne 
İş içinden ana nesne iyşiye 

Yirde gökte neki var anda dolu 
Ma'nide oldur bu cism-i âdemi 
Kendü kendü cismünü bilğil dedi 
Ger bilümezsün bilenden al haber 
Ol hükümle kim gider-ü kim gelür 
Şehr içinde kim ölüdür kim diri 
Kimi kesb'eyler-ü kim enbar urur 
Kimi vermez kandese bekler avın 
İste imdi bunları sen (okunamadı) bul 
Kapılardur yanı ol dervazeler 

Hem aziz-ühem zelil, hem has-u âm 


Hiç dükenmez dün-ü gündüz yaz-u kış 
Hışm-u rahmet, fisk-u tâ'at, hayr-u şer 


I Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "En büyük sevaba koşunuz." 
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İmdi gel girlüm bu sözün sırrına 
Ol sekiz dervaze-vü şehrin işin 
Karvan kimi işler anda durmadan 
Evciler kim ol hüner bunlardadur 
Şehr-i birle adların eydem sana 

Ol Zemân kimi yoğidi bu nüh felek 
Kamusundan ilk yarattı akl'ı Hak 
Neyledi gör ol Pâdişâh akl'ile 


—> Görelüm ma'nası nedür sırrı ne 

—> Anlayalum nicedür yazın kışın 

> Bilün anı kimseneden sormadan 
—> Nâib-i kul kankı sultan kandedür 

—> Dinle imdi nicedür önden sona 

> Yir-ü gök-ü cism-ü cân, ins-ü melek 
> Aklını dir, aklıla ol akla bak 

—> Hod bu söz malum olubdur nakl'ide 








| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Evvel mâ halaka Allâh-ul-akl-e" 


Çün yarattı akl-ı evvel ol Kerim 
Adı sanı kamudan yeğ eyledim 
Kamu kullar sana muhtac oliser 
Revnakı olmaya sensüz kimsenün 


Yazma Nusha Sayfa: 468. 

Çünki Hak'dan akla erdi bu hitâb 
İtti ey Kaadir senün fazlun delim 
Çünki kıldın kamulardan biri bay 
Hak katında makbul oldu ol niyâz 
Pes bina urdu bu cisme ol ilah. 
Bir ulu şehr eyledi bu cismi ol 
Göğüsiydi cân içün bir hoş saray 
Ol sarayda bu gönül nev hânedür 
Hem dımağı akl'içün köşk eyledi 
Dün'ü kış virdi bu akla gün'ü yaz 
Pencereler kodu köşkde gözleri 
Hem kitablar viribidi Hak ana 
Görklü söz görklü ağaçtur ya'ni gör 


| (Tanrı önce usu (aklı) yarattı.) | 


> Minnet urdu akla bu kez ol Hâkim 
> Kamudan ön rahmet'ile topladım 
—> Kimde sen olmaz'isen ac oliser 

—> Halk içinde revnak-u rağbet senün 


—> Pes niyaz eyleb akıl virdi cevab 

> Sensün âhir, hem hakim-ü hem alim 
—> Pes bunumçün eyleğil bir hoş seray 
—> Çün inâyet andan olud geçti naz 

> Eyledi ol akl'içün hoş tahtgâh 

> Hem sekiz yirden bu cisme açtı yol 
—> Şöyle gikdür kim sığar yohsul-ü bay 
— ,Hâfız-ı enbar-ı çünk'ey hanedür 

> Akl oturdu bir gör anda neyledi 

> Tâ kıla bu akl dün-gündüz niyaz 

> Kim baka andan bu aklın gözleri 

> Oturub pencereden bak sen ana 

—> Ol ağacın yimişidür ma'ni gör. 


Yüce Çalap buyurdu: 


"Elem tere keyfe darab-Allâhu meselen kelimeten tayyibeten.... «b 





Bakdı ol pencereden dirdi yimiş 





—> Bahçe oldur daimâ virdi yimiş 


1 14. İbrahim Süresinin 24. Ayetinin ilk yarısıdır. âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyle- 
dir: “24) Görmüyor musun Tanrı nasıl mesel getirir / 25) İyi söz kökü sağlam dalı 
göğe yükseltir / Tanrı'sının izniyle güzel meyveler verir / O sözler gibi tatlı, iyi ağaç 


gibidir" 
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İN Yayna Nusha Sayfa: 469, 








Ür 


< Çünki dün geldi gönülde kışlar ol 
O da karşu oturur bu hanede 
Şol hararet od değül mi yâ nedür 


| Yüce Çalap buyurdu: "Nârullâh-il mükadetü elletti tattaliu al-el-efidet-i"<? 


> Birişit anda dahi ne işler ol 
—> Mani'den anbar urup her hanede 
—> Kim yürekte dün ve gündüz yânadur 





Pes bilün aklı ki günde bir yaşar 
Çün ki bildin sen bu aklun yaşını 
Dinle imdi n'eylediğün n'ittiğün 
Cism içinde vardurur bir tahtgâh 
Akl içinde hükm iden ol Hak'durur 
Akl evinden ol hüküm işler müdam 
Bu sekiz dervazede hükmü revan 
İşit ol dervâze n'eymiş adını 

Girür ol yoldan hitab-ü hem itâb 
Aklın onda bir kişisi vardurur 


Yayna Nusha Sayfa: 470. 
Anlatur akla anun ahvâlini 

Akl anı evvel bu şehre doldurur 
İlk akıldan yüreğe irşür eser 

Cân gönül anda kulak dutmuşdurur 
Ol haberden harket eyler pes bular 
Akıl anlar şol kulaktan gireni 

Ger eyudur can içinde kondurur 
Anı bildün gel ikinci kapuya 

Ol kapunun neydüğün eydem sana 
Göz nuru her dem gidedür avına 
Görklüler gör kin-ü ibret ma'nisin 


Anı akla bildürür niceydüğün 
Savur eyler akl anı cisme yine 


Yayna Nusha Sayfa: 471. 

Bildirür çün göz yolundan kirini 
Şehr içinde kondururlar hubunu 
Hem beşaret eyler ana akl-u can 


dun mu" 


Hüb-u zişt-ü nakş-u reng andan girur— 


Hem gönül, hem cân-ü hem aklittifâk— 


—> Yaşını saysan otuz binden aşar 

—> Hem işittün yazını ve kışını 

> Cism içinde pâdişahlık ittiğün 

> Bu akıldur anda otran Pâdişâh 

> Oldurur kim Hâkim-i mutlakdurur. 

/ Akl oturmuş başda dutmuş hoş makaam 
—> Durmaz işler dün-ü gündüz kârıvan 

> Kim bilesin sen bu sözün dadını 

—> Cismi eyler hem imâret hem harab 

— Eyü yavuz kim gelürse ol görür 


> Küfre eğer imân nise hâlini 

> Malum'eyler ma'nisini bildürür, 

> Zire kuvvet vardur anda mutrder 

—> Akl'ıla hem ahdu bir gitmişdürür 

> Aklı şol demde bulur kuvvet olur 
—> Nik-ü bedden şol haberler vireni 

/ Yolsa redd'eyleb heman dem döndürür. 
—> Hem bu akl anda dahi gör ne duya 
— Gözleründür kim bakarsın dört yana 
—> Tâanun eviyle bu akl avına 

—> Evler ü eyler bu akla hemnişin 
Anda aklun nâibi var hem gürür 

Ger habis-ü ger lâtif-ü nidüğün 

İlk gerek kim ol haber göşle ine 
Berkidübdür ortada yokdur nifak 


> 
—> 


> Hühb-u ziştten şol haberler vireni 
Gitmeye komaz gönül mahbubunu 


—> Malum olur cümle cisme ol nişân 


I 104. Hümeze Süresi 6-7. Ayetlerinde geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöy-' 
ledir: "Tanrı'nın tutuşturup yaktığı ateştir bu / Yürekleri sararak yakar, bir dokun- 
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Zişt ise hud reddolur olmaz kabul 
Hub-u zişt iksi dahi gözden girür 
Gör niceymiş ol açıh yol dahi 


—> Akl-u gönül can ana yoldaş değül 
— İlle hubun kıymeti artukdurur 
—> Şerh-i birle malum olsun ol dahi 


Gör burundur kim nefes işler müdâm — İner öykünde dutar mülk-ü makaam 


Anda hem aklın yine bir hükinü var 
Her ne dürlü yiyi gelse ol bilür 

Akl anı bu şehre çav eyler yine 
Cân içinde pes ana yir virilür 

Bu burundan şehre çok nesne çirür 
İlle kim olmaz kabul binde biri 

Bu süret şehrinde çok nesne sığar 
Ol dakı bitti bu kez bir gör yine 
Kim bu şehrin ni'meti andan girer 


Yazma Nusha Sayfa: 472. 

Anda komuştur akıl bir çaşnigir 
Akl anı anlar bilür kim nidüğün 
Pes yiyi biranı cana gönüle 
Şehri kavmi çünkim anı yiyeler 
Yani kim bu a'zalar kuvvet tuta 
İltür anı mi'deye pes cazibe 

Tâ anı ol hazim hazm'eyleye 


—> Ne gelürse bu nefesle ol duyar 
—> Akla şol demde ma'lum kılar. 

—> İlle ilkin ol gerek gönle ine 

> Redd'olur yolısa çiru ol sürülür 
—> Akl-u gönül anı nite bilür 

—> Şehr içinde gerçekim vardur biri 
— İlle gör kim cân-ü gönle ne sığar 
—> Kankıdır dördüncü kapu sor yine 
—> Bellü bilün ol kapı ağızdurur 


> Hem ana itmişdürür kim çaşnigir 
—> Kendine hem cünbüşü nicediğün 

> Ya'ni eydür şehr olub şehre ola 

—> Ol ta'âmdan kamusu semiriler * 

> Kuvvetinden hem anun kuvvet bite 
> Saklar anı anda hem ol mass'ile 

—> (okunamadı) Anun'ileşehri toylaya 


Hâsiyet çün şehre bahş oldu temam —> Aldı andan kendü balışın her makaam 


Naklı kıldı şehr'içinde kör-ü ker 
Şehrin oldur hem beşinci kapısı 
Yine vardur aklın anda bir işi 
Bekleyen oldur edeble tertibi 
Gerçi bu cisme ferah andadurur 
Pes akıldır anı tertibde dutan 
Malum oldu ol dahi bir gör bu kez 


Yazma Nusha Sayfa: 473. 
Şerh-i birle ol dahi gelsün dile 
Oldur altıncı kapı kim kâruvan 
Anı takdirdür süren şerden şere 
Zire kim süretlerin neslidir ol 


—> Dafi'a ilter anı taşra döker. 

—> Def'olanlar varur anda kapusı 
>, Ya'ni kim anda koyubtur bir kişi 
—> Olur ansuz âdemi hayvan gibi 
—> Çün ola bitertib ol hayvandurur 
—> Akl anı utan andan utan. 

> Kanğıdır altıncı kapu sor bu kez. 


—> Kim bilesin nicedür kıldan kıla 
—> Çıkar andan emr'ile herdem revân 
—> Bu şehirden yani ol şehre vara 
— Cümle cismâni ten'ün aslıdur ol 


Bunda aklun hükmü vardur hem müdâm / Oldur iyden bu helâl-ü şol harâm 


Beklemezse ger akıl bu tertibi 
Gerçi kim bu şehr andan dâd alur 
Süret olur bunda hor-u şermsâr 
Uşde malum oldu neymiş ol dahi 
Ol yedinci kapı oldur kim dutar 


> Âdemi mutlak olur hayvan gibi 
> Akleli olmazsa andan od gelür 
—> Pes buşerri ol akıl hükmü yesar 
> Nicedür gör ol yedinci yol dakı 
> Bir işit anda nice işler biter. 
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“5 İşlenürdâd-ü nida ol kapuda > 


Ne çıka kim bir ele dib intizâr — 
Ne görünürdür kârvan andan geçer > 
Görnür anda cümle san'at nakş-u reng-3 
Bu hünerler kamusu elden geçer — 


Yazma Nusha Sayfa: 474. 

Hem akıldan oturur anda kişi 

Akl eğer olmaz ise anda bile 

Pes akıldur elde san'at işleden 

Ol yedinci yol dahi oldu temam 
İmdi gel sekzincisin görlüm ey yâr 
Ol kapu ayakdurur bellü beyan 
Nedür anda işlenen şehrün işi 


vVlllllil 


Çünki bu şehrin ayakta yükü var 
Pes bu aklın bir eli ayaktadur - 
Aklı elidür urudu ten süreti 

Akl eli durmaz ise durmaz düşer 
Ol sekiz dervazenün vasfi temam 
Malum oldu kim akıl sultandurur 
Süret anun tahtıdur hiç şek değül 


vb ll 


Yazma Nusha Sayfa: 475. 
İlle vardur süret içre bir kişi 
Nefs-i emınâre ana ad ittiler > 


Niceler durmuşdur anda tapuda 

Nice müflis bağlar anda kârubar 
Gözden iner gönüle candan geçer. 
Kab-u bast-u kahr-ı lutf-u har-u ceng 
Gizlü nakdin gösterür cândan geçer. 


Zabta getrün oldurur her bir işi 
Bağlanurel yolu iş gelmez ele 
Akl'iledür hem gelen ve hem giden 
Anlayanlar nidüğün bildi temam 
Ne kapudur ol dakı anda ne var 
Kârvan andan dahi işler revân 
Şehri götrüb yürümektür iy kişi 
Hem bilün anda bu aklın eli var. 
Kim anınla bu süret ayaktadur 
Gerçi candur diri tutan süreti 

Pes bilün kim akl'ıladur her hüner 
Şerh oluben dile geldi her makam 
Akliçinde Allâh emri cândüdür 
Pes bu izzetler sürette dek değül 


— Kim bu akla tınmadan işler işi 


Tâ'atı kor pes fesadı ol diler. 





Yüce Çalap buyurdu: ”.. İnnen nefse le'emmâret-ün bis süi... 


400) 





Bu süret şehrinde fâsık oldürür — 
Oldurur ilten (ileten) bu cismi tamuya--> 
Akl ana uysa hakikat hor olur — 
Ma'zul olur akıl tahtından düşer — 
Nefs'i koyub akl'eğer ışka uya > 
Işk anı ol gence iltür şeksüzin > 
Hak katında ola kadr-ü kıymeti > 
Hem aziz ola anunla bu vücüd > 
Tâze ola yüzü dünyâ âhiret — 





Ayruğu mü'min munafık oldurur 
Şermsar'lık ol götürür kamuya 
Şehr'içi dopdolu şerr-ü şür olur 

Bil ki Hak'dan ayrılur dinden düşer 
Tengri'nin şol gizlü gencin ol duya 
Kancaru baksa göre ma'ni yüzün 
Hem ola bu halk içinde izzet'i 
Âlemin halkı kıla anda sücüd 
Rahmete peyvest ola ol âkıbet 


i Bu sözler 12. Yusuf Süresi 53. âyetinin ortalarında geçer. Ayetin tümünün şiir şek- 
lindeki Türkçesi şöyledir: “Öz nefsimi temize çıkarmıyorum bütün / Nefsin, buyuru- 
cusu her türlü kötülüğün / Yalnız Hak rahmetiyle korunan bundan ayrı / Tanrı yarlı- 
gayıcı, / Tanrı bağışlayıcı." Âyetin tümünün Arapçası şöyledir: “ve ma überriü 
nefsiy, innen nefse le'emâret-ün bissür illâ mâ rahime rabbiy gafürün rahiym." 
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Âşık'ın âlem de server bulduğu > Akl'ile ışk'dur temennâ kılduğu 
Akl'ile ilm-ü amel hâsıl olur > Canlara Hak rahmeti nâzil olur 
Işk'ile dizar bulunur şeksüzün . > Kancaru kim baksa görür dost yüzün 


Yazma Nusha Sayfa: 476. 
İy Hudâyâ!.. Doğru yen ırmağıl . > Kendü aşkından bizi ayırmağıl. 





SEKİZİNCİ BAB 

| ONUNCU DESTAN 

Kur'ândan bir âyet üzerinedir: 

| "V-ek-felek-illeti tecri fil-bahr-i bima yenfa'-un-nas......."“©) 

| Felek insan yararına geliyor. Tâ ki insan'-ın ortaya çıkıp maksad ve (matlab) 
| isteklerine varması için gemiye sekiz nesne gerektir. Bundan ganimetler 

| ele geçer. Dünya, deniz ve insan vücudu da gemiye benzer. O Gemi sekiz 

| nesne sâyesinde batmaktan kurtulur. Hazret-i İzzet'e ulaşarak iki 

| dünyadan da ni'metler alır. 








Yine geldi gönlüme bir vasf-ı hâl > Hem me'âni, hem hikayet, hem misâl 
Hem Hak'ın kudretlerin ider ayân > Bildirir bir bir bize bellü beyân 

Hem bizüm ahvâlimüz nicedüğin > Şerh-i birle malum eyler nidüğün 
Hem meseldür hem hikâyet hem rümüz / Bildirür kim nicedür bu ömrümüz 
Hem mesel birle me'âni bildürür > Anlaya her kimse kim âkildürür 


Hak bu ilmi câhile bildürmedi 
Virdi bu ilmi Çalab akillere 
Hâliya geldük bu söz takririne 


Cehil çükânı bu topu urmadı 
Şol kerem kim ilm'içinde kıl yara 


ill 


Bir nazar kıl bunların takririne 
Yazma Nusha Sayfa: 477. 

Gör kim ol Allâh nitti n'eyledi 
Oldu âlem yir ve gök duttu vücüd 


"Kün" dedi kudret diliyle söyledi 

Âlem içre ma'lum oldu feth-u cud 
Gök muallâk gör nice durmuş nice Mülk-ü rühânidür ol ucdan uc'a 
Yir muraa' nice durmuş döşenüb 
Gör bu dağlar ve denizler nicedir Dinle imdi kim hikâyet nitedür 
Yir-ü gök niçün yarattı ol İlâh Yani düzdü kullarıyçün tahtgâh 
Gök yüzün rühâniler duttu temam 


Halk geldi bihisâb-ü bişümar Âdemi zad orta yirde ihtiyar 


bili bill 


Çün yarattı yir yüzünde Âdem'i Âdem'e kıldı müsahhar âlemi. 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve Sehhare leküm mâ-fiys-semâvâti ve 
mâfiyl'ardı cemiy'an... 2) 











1 Mahmut Urhan'a göre bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "Denizde insan yararına seyre- 


den Felek." 


'" 


2 45 Casiye Süresi 13. âyetinin baş bölümüdür. Âyet şu şekilde devam eder: "..... 
Cemiy'an minh, inne fiyzâlike leâyâtin likavmin yetefekkerün." Âyetin şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “Göklerde, yerde size teslim etti her ne vör... / Bunda düşünenle- 


re, ibretler var ne kadar." 
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Şark-u garb-ü hem şimal-ü hem cenub 


Yir yüzü cisınaniye oldu (okunamadı) 





NN a 
Ny ee a A 











<> Çün beni âdem cihâni tuttular > Birişit kim yir yüzünde nittiler 
Hükm ile çün tuttular bu illeri — Denize girdi bu kezin yolları 
Bu denizden geçmeye kuvvet gerek —> Kuvveti yetmeyene âlet gerek 


Çün denize girmek ister âdemi —> Çaresi yoktur dahi ille gemi 


| 
| 








Yüce Çalap buyurdu: "Elem tere enalâh-e sahhare leküm mâ f-il arz-i 
v-el-fülk-e tecri f-il-bahr-i bi emrihi... <1) 





Yazma Nusha Sayfa: 478. 


Pes bu kez muhkem gemi eylediler 
Geldik imdi ol gemi ahvalini 

Kim denizden geçmek anun nicedür 
Ana elbette sekiz nesne gerek 
Olmayınca ol sekiz nesne temam 
Âdemi zad anda yüzmüş olmaya 
Pâdişahlar almaya ol illeri 

Ol denizde ola cümle dürr nihan 
Çün denizden âciz ola âdemi 

Kim anunla dutalar deryâları 

Ol gemi ki mu'teber muhkem ola 


Ok 


Gemi gire ol denizde bu göre 
İlle deniz gemiye hiç girmeye 


Yani anunla deniz geçmek diler 
Eydelüm bir.bir niceymiş hâlini 
Dinle imdi kim hikâyet nitedür. 
Şerh ideyin ana bir gör ne gerek 
Heft derya geçmedi bu hâs-ü âm 
Ol yanundan kimse yir-su bilmeye 
Geçmeye çün kim denizden yolları 
Hiç kimesne vermeye andan nişân 
Pes ola hacet zaruretle gemi 

Ola meydân ol deniz satıraları 
Yidi günlük yol ana yardım ola 
Şöyle gide dün-ü gündüz işine 
Kim ne mülke azm'iderse irgöre 
Deniz ana yol vire ol virmeye 


——— 


atarsan yitmeye kirişine 


A KK 7 A 








Yüce Çalap buyurdu: "elem tere enellâh-e sahhare leküm mâf-il-arz-i 
v-el-fülk-e tecri F-il-bahr-i bi-emrihi2... bini'metillâhi3) » 








Yazma Nusha Sayfa: 479. 


Bu 


deniz geçmenun oldur âleti > Şol hisabsız yazınun oldur eti 


Çün gemi oldu bu kez yelken gerek —> Kim ola aslı anun muhkem direk 
Yelken anunla ola kaaim makaam (o—> Şol havadan yili ala ol müdâm 





Bu geminün perr-ü bâl'i ol ola —> Kande açdıkça hava'dan yel ala 
Su yüzünde gemi anunla yürür —> Gemi gönülsüz bilün yelken sürür. 
1 22 Hac Süresi 65. âyetinin ilk yarısında geçer. Ayetin tümünün Türkçesi şöyledir: 


"Görmez misin ki, Tanrı size arzda ne varsa / Buyruğuyla bağladı gemileri sularda 
/ O'nun ismi olmadan yere düşmesin diye / Gökyüzünü o tutar kendi iradesiyle / İn- 
sanlara acıyan / Bağışçı Tanrı inan." 

Bu sözler 22. Hac Süresinin 65 âyetinde ve 14. İbrahim Süresinin 28. âyetinde 
geçer. Bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: "Görmez misin ki Tann size arzda ne 
varsa / O'nun ismi olmadan yere düşmesin diye. / Gökyüzünü o tutar kendi iradesiy- 
le...” 

Üç noktadan sonra gelen bu son sözcükler 74. İbrahim Süresinin 28. âeyetinde geçer 
ve "Allah'ın verdiği nimet"' anlamına gelir. 
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Pes gemi ol yelken ile yol alur 
Yelken oldu yel gerek bu kez ana 
Bu gemiler cümle mevkuftur yele 
İlden ile gemi ilten yeldürür 

Yel eğer olmaz ise yürmez gemi 
Yel'e değmişdür Çeleb'den ol hüner 
Pes yel alınazsa gemi yoldan kalur 
Yel dahi oldu bu kez lenger gerek 
Üşenür yohsa kenarda bu gemi 
Suya döklür anda ne halk varise 


Yazyna Nusha Sayfa: 480. 
Lenger anı dutmayınca kim dutar 
Pes bu lengerdür gemiyi anlayan 
Kamusu oldi bu kez üstazı yok 
Pes gerek elbette bir üstaz ana 

Bu denizde ol bile nitmek gerek 
Bir yüzün dutmuş ola düpdüz deniz 
Ol gemici şol denizde yol bile 
Gide dün-gün ol denizde ermedin 
Hem geminin kedhudası ol ola 
Ol gemici oldu bu kez gemi 
Âdemiyçündür bu tertib kamusu 
Yohsa olur âdemi anda hacil 

Bu gemi eylenmenün maksuduna 
Bu geler âdemi dolmak gerek 

Uş derildi geldi cümle hâs-u âm 


Yazyna Nusha Sayfa: 481. 
Âdemi oldu bu kez yoktur meta' 
Bu meta' ilden ile varsa gerek 
Ger meta'ı olmaz ise kişinin 

Yâ meta' iltür ol ilden bu ile 
Çün meta'-u nakd-ü zadı olmaya 
Meta'ı nakd-u zad olmak gerek 


—> Yelken olmazsa gemi yoldan kalur 
> Durmaz ayruk ol gemiçün yel ola. 
> Yeldürürilten onu ilden ile. 

> Su yüzünde anı bu yel yildürür 

— İrişemez maksuda bu âdemi 

> Su yüzünde gemiyi ol yel sürer 

—> Gerçi kim günü dabi ursa olur 

> Yani yüğrürken anı ekler gerek 

> Garka varur anda cümle âdemi 

> Gark olurlar yâr eğer ağyâr ise 


> Gücü ana kimsenün kande yiter 

> Gerçi Allâh'dur beledan bekleyen 
— San ki aş'dur, tuzu yok ve dad'ı yok 
> Kim gemici anda bu halk adana 
-—> Kanğı şehre kancaru gitmek gerek 
> Bilmeye hiç kimse anda yol ve iz 
> Kanceru gitmek gerekdür ol bile 
—> Çıkan ne mülke gerekse ezmedin 
—> Şol deniz dün-gündüz ana yol bula 
—> Nite gelür dutmaz'ise âdemi 

> Kim bularun sınınaya anda nâmusu 
> Gark olub cümle olur hor-u zelil 
> Şol kimire âdemi maksuduna 

>» Yoluna andan revan olmak gerek 
> Âdemi doldu gemi oldu temam 


— Bi-meta' anda niçündur bu su-dağ 

-> Halk biribiriyle alub virse gerek 

—> Ol gemide revnakı yok işinin 

> Yâvarur kim anda bir nesne ele 

-3 Ol gemide kimse hiç dad almaya 

> Andan ol kimseye kişi dolmak gerek 


Kimse kimseye girmek olmaz bisebeb—> Böyle tertib eylemiştir ol Çeleb 


Bu sekiz nesne ki uş ittüm sana 
Yine eydem herbirinün adını 

Biri evvel şol denizdür kim didüm 
Biri şol kim dilde adı gâmidür 
Biri yelkendür gemide görsene 
Birisi yeldür ki Hak emri ile 


—> Tarir eyleb kamusın önden sona 
—> Kim alasın ad içinde dadını 

> Şerh-i birle sana takrir eyledüm 
—> Denize girmekliğün ol emidür 

> Kim havadan yel gelür doknur ana 
> Sürer iltür gemiyi ilden ile 
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i ği & O Birilengerdür kim ol anlar gemi --> Tâki gark'a vermeye bu âdemi 

Li “77 Biri şoldur kim gemici oldurur -> Bu denizler düpdüz ana yoldurur 
PL Yayna Nusha Sayfa: 482. 
İk ” Bir hod halkdur ki dolmuşdurur gemi --> Bu gemiyi görmegiçün âdemi 

ii Biri hem halkun meta'u zad'ıdur -> Kim denize girmegün bünyadıdur 
j e Bu sekiz nesneneyle geçilür deniz (— Yohsa hod denizde ne yol varneiz 
e) İmdi gel birdir o gök kend'özüne > Kim bu ma'ni yüzi görne gözüne 
i Anlayasın bunda ma'ni niydigün -> Dinle imdi eydeyim niceydüğün 


Bu mesel dür kim didüm bir bir sana 
Anlağıl bu ma'niyi bitğil tana 
Bu meselden anlayasun hâlini > Dinle imdi nicedür ahıvâlini 
Ol deniz kim eyttüm uş âlemdürür (o -> Kim Çalab emriyle her dem mevc'urur 
Değme mevcinden kopar bin dürlü iş > Dün-ü gündüz, kar-u yağmur, yaz-kış 
Bu denizün kimse bilmez haddini > Hiç kimesne yıkamadı seddini 


Bihisab-u bigirandur bu deniz -> Budenizde yoğid ol yol ve iz 
Diledi Allâh kim anda yol aça —> Bu kenardan ol kenara yol geçe 
Pes gemi eyledi ol Hak denize -> Ol gemi tendür ki Hak virdi bize 





Ni Çün denizdür bu cihân bılğıl ayân —> Pes gemidür bu suret bellü beyan 


» İY Yayma Nusha Sayfa: 483. 
K > P, Si > Nice yüzbin gemiler bunda yürür -> Yüğrişuben dünye'de bağrın sürür 
bei Dünye'de süret yürürse gam değül (Oo—> Dünye'yi çün kendüye kılmaz kabul 
| Pes bu süret dünye'de girmekrevâ (o ---Dünya girse sürete yavlak hatâ 
ni Nitekim suda gemi kuvvetlenür —> Gark olur çün gemiye su atlanur 
* U Pes surettür dünya denzinde gemi > Yani geldi dünye'ye bu âdemi 
f Hem gönüldür bu geminin yelkeni (o -> Kim ne mülke dilese ilter anı 
Ol hevâ'dan bir heves uğrar ana —> İlden ile iltür anı görse'a 





Yüce Yalvaç Muhammet söyledi: "Men tereke-i hevâ." 





İN İ 











/ 7 wi BD Ta hayırdur ol heves yâ mefsede — Hele iltür herbirin bir maksada 
ei Mo. Bu gemide pes gönül yelkendürür o — Yani cidmi her yana ilter durur 
2 K gigi 5 Yelken oldu yel gerek bu kez ana > Tanrı'nun emridür ol yel nefsine 
O l Kim dolar herdem gönül yelkenine o--> Anla imdi yeli ne, yelkeni ne 
yi Pâdişeh emridürür halkı süren —> İletüb ilden ile rızkın viren 
yi İlli niyyet hayra dutsa hoş olur -> Hayr-ı niyyet yine hayra tuş olur 
ni | Yüce Yalvaç Muhammet söyledi: "İşler niyyete bağlı. 
, İnanmış kişinin niyyeti hayırlı hayr içindir.'(D | 
İ j | ; 
e 
iğ NX I Mahmut Urhan'a göre bu sözlerin Arapçası şöyledir: “Al-amel lıasb-el-niyet-i, 


i i velmü'min yen-viye li amel al-hayr." 
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Yazma Nusha Sayfa: 484. 

Pes gönül yilkenine ol yil dolar 
Pes emirdir işleyen her bir işi 

Hem dahi oldu bu kez lenger gerek 
Pes şeri'atdur geminün lenger'i 
Ger şeri'at lengeri asılmayâ 

Pes gönülden çok hevasetler kopar 
Gerçe kim Hak emridür halkı süren 
Bu geri'at dutmasa halkı dülek 


> Süreti ilden ile ol yil salar 

—> Hiç emirsüz kandese vermez kişi 
> Lengeri depreşmeğe k'ey er gerek 
> Kodu anı ol Cihanın Serveri 


: > Be hevesler şurişi basılmaya 


— Ol havasetten siyasetler kopar 
> Herbirini maksuduna irgören 
> İrdiği yirde olur bu halk helâk 


Pes şeri'at lengeridür bu tenün / Cümle halkun, hem benümdür, hem senün 


Kamu oldu kanı bu kez keştibân 
Ol akıldır kim çalab virdi size 
Kanceru gitmek gerekdür ol bilür 
Ana uymuştur denizde bu gemi 
Halkı akl iltür bu kez maksuduna 
Pes akıldur bu gemici şeksüzün 


Yazna Nusha Sayfa: 485. 

Ol gemici oldu bu kez bu gemi 
Ya'ni kim Zş£'un gerek fikri ola 
Değme bir fikrün ola bir maksudu 
Her kimin kim fikri yokdur kendüde 
Gemi anunçün olur kim halk dola 
Bu geminin âdemisi fikrimiş 

İmdi bu fikre gerekdür hoş amel 
Yani olmazsa meta'ı kişinün 

Pes ameldür âdemideki meta' 

Ol sekiz nesne kim urdumdu misal 
Ademi görkim misaldir âleme 

Ger mukaabil geldi dünyâ denize 
Hem bu süret dünya denzinde gemi 
Hem havada bu gönül yelken gibi 
Hem Çalab emri dahi benzer yel'e 


Yayvna Nusha Sayfa: 486. 

Hem şeri'at lengere benzer temam 
Hem bu akl'oldu gemici dünye'de 
Hem fikirdir bu gemide âdemi 
Hem amel bu fikr'elinde geledür 
Gelesüz ilden ile yüryen kişi 

Bu hikâyet uş temâm oldu temâm 
Ol sekize bu sekiz kaabildürür 


> Hem anun hükmünde ola hemgünan 
—> Bizi alub ol girür bu denize 

> Oldurur kim bu denize yol bulur. 

-> Ya'ni kim akla uyubdur âdemi 

> Ya'ni başlar iledür Mabud'una 

> Halkı azdurmaz dünün ve gündüzün 


> Dopdolu olmak gerektür âdemi 

> Ol fikirden bu süret gemisi dola 

-> Gerçi birdüt kamusunun Ma'budu 
> Şöyle bil kim kimse yokdur gemide 
> Âdemi oldur kim anda fikr'ola 

—> Kim dutubdur herbiri bir dürlü iş 
> N'işe yarar hod amelsüz ol emel 
—, Hiç gemide revnakı yok işinün 

—> Ol amelsiz kişi dek dartar su dağ 
> Uştemâm oldu dahi yoktur mecâl 
> İmdi bir bak âleme ve âdeme 

—> Mevc'urur herdem deniz karşu bize 
> Oldu anun yüğrişür her âdemi 

> Açılubdur ana benzer tertibi 

> Kim süreriltür bizi ilden ile. 


—> Halka oldur gösteren hadd-ü makaam 
> Yani yolu bilen oldur iy dede 

> Nitekim halkdur dolu her bir gemi 

> Nitekim halk ilden ile iletür 

—> Renc'i zayi'dür ve hiç bitmez işi 

> Âdemikimseye mesel geldi temâm 
> Yani kim sen nidüğünü bildürür 
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ME > Çün denizdür dünye sen anda gemi 


İmdi n'eymiş gör selâmetlık demi 
Dağ gibi mevc olmaya senden yüce 
Çün deniz gemiye gire eyler melâl 
Bir nazar kıl akl'ıla bu ma'nıya 
Aldı virdi dünye'de sürsü zemân 
Gönle dünya girmeğe yol virmedi 
İşbu gönül yelkenine doldısa 

Anun ile şerr-ü şür'ı kesdiler 


Ol işi işle selârnet çık uc'a 

Denize girse gemi kime ne ki bâl 
Geldi bunda evliyâ-vü enbiyâ 
Girdi bunlar dünye'ye gördü zemân 
İlle kim dünyâ bulara girmedi 

Ger hevesler yil'i galib oldısa 

Bu geri'at lengerini asdılar 


RP 


Yazma Nusha Sayfa: 487. 
Hos selâmet çıkdılar bu dünye'den 
Dünye'ye girmeklüğün pes aybı yok 


> Anla imd ol selâmetlık neden 
—> 
İlle dünye gönüle yol bulmasun —> 
—> 
—> 


Gam değül bu dünyelik olursa çok 
K'ey sakın kim gem ye su girmesün 
Kimneye sunsan ire nefsin eli 
İltmesün ol yel seni yoldan ırak 
Ya'nu kim Şeytân imanun almasun 


Gaalib olursa sana devranı yeli 
Bu şeri'at lengerin çok su bırak 
Hem denizde bu gemi gark olmasun —> 
Tâ selâmet iresin maksuduna 
Aşık işbu pendi virür kendüye 


-— İletsün sıdk-u safâ mabud'una 
— İlk gerek kim sözüne kendü uya 










tırma hami Azarlama ia 
Mir ikiyüzlülük, a fin 










Faksçada; sağırlık. Har: Bhemeiz; 
“lik Sermsâr: Utanan: (er. b utanm 
da:: Hile, düzen, kurnazlık: Ma: (47) 


Refah, zenginlik, sol. taraf Bişümar: 
rilmiş Heft Yedi rakamı Dürr: İnci. 


iri inci:  Üstüz: Üstad, uzman, a Hai üç ayağı beyaz « olan at 
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Hacil: utanmış, “utanmadan: yüzü: kızarmış. Mela: Mal revnâkı: Güzelliği 
Bünyad: Esas; ana, temel Meve: Dalga Giran-ağır, biğiran hafif Keştiban: 
Kaptân, gemi, klavuzu Kenger: Gemiyi yerinde tutmak için denize atılan zin- 
cir; bu zincirin-ucundaki çapa Hem kun: İş arkadaşı Mecal: Güç, kuvvet; 
takat Mürdesena: Kalay - Kürşun karışımı; bir madde Kal: Birbirinden ay- 
rılmak, koparılmak Sevâd-il-a' zam: Büyük kent, Mekke. 


Yüce Çalap buyurdu: “Ya eyyühellezin-e âmenü lime tekülüne. “” 





Tâ hakaik göre ve hem işide -> Uşbu ilmi andan bu halk'a iş ide 
Her meta'ın kıymetin 1ssı bilür —> Kıymetin bildiğiçün 1ssı bilür 
Kimsene kim mâ'ni kadrin bilmidi o -> Ol hakikatdur ki ma'nâ bulmadı 
Gevheri sarraf elinde göresi > Viren alan oldur andan sorası 
Kimsene kim girmedi ve dutmadı o -> Ne bileçün almadı ve satmadı. 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: | 
"Men lem yazuk lem ya'rip | 





Yazma Nusha Sayfa: 488. 


Ey Çalab sen rüzi kılğıl kullara -> Uşbu mâ'na hân'ını yoksullara 
Işkı artar sıdk'ıla dinleyenün -> Uşbu sözden hâlini anlayanun 
Ey Kerim-ü v'ey niyâz-ü Kârsâz! -> Çare bi çaregân-ı hod bisâz! 











DOKUZUNCU BÂB 
BİRİNCİ DESTAN 
".. Vallahü yekuülül hakka ve hüve yehdiyssebiyl. a) 

Bâb-ı dokuzuncu da bu on dâsitan > Malum eyler kim Hüdâvend-i cihan 
Dokuz adın urdu buncaya hisab —> Hemçü anin nüh nüfus-u nüh hicab 
Nur-u Muhammed'in incelenmesi hakkındadır. 

Çalam sonsuz inayetinden bu nuru meydana getirib onu dokuz feleğe 
düzenle yerleştirmiştir. Dokuz feleğc seyr ve nüfuz verip cismâni 
cihana gönderiniştir. 














1 61. Saf Süresi 2. ayetidir. Ayetin Türkçesi şöyledir: “Ey /hananlar! Niçin yapmaya- 


cağınız şeyi söylüyorsunuz?" 


2 Mahmut Urhan'a göre bu sözlerin Türkçesi şöyledir: "Tatmayan (yaşamayan) bil- 


" 


mez. 


3 Tırnak içindeki sözler 33. Afızap Süresinin 4. âyetinin son kısmıdır. Âyetin tümünün 
şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Hak Çalab hiç kimsenin göğsünün boşluğunda / 
Çift yürek yaratmadı (iki yön boşluğunda / Arkaları ananız arkasına benzeyen / Eşle- 
rinizi size ana yapmadı hemen / Oğul edindiğiniz kimseleri de size / Öz oğlunuz kıl- 
madı sizlerden birinize / Bunlar ki ağzınızda söylenilen sözlerdir / Hak doğru söz 


söyler Ve doğru yola iletir." 
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Hak yolunda cân-ü ten terkin uran 
Şerh-u talerir-ü beyan kıldan kıla 
Eydeyim bir bir beyân ender beyân 


Kanı ol sıdkı bütün mü'min eren 
Dinlesün k'ey sıdk'ıla ve cân'ıla 
Mustafa medhin ayân ender ayân 


v4 


Yazma Nusha Sayfa: 489. 
Ten kulağu işidimez bu sözü 
Can kulağı işidür mânâ sözün 
Her kimin canında varsa göz kulak 
Anlayan oldur bu söz mâ'nisini 
Ol bilür kim kimdürür ol Mustafa 
Kavli kaaim şer'i bâkidür anun Pişrevi oldur kamu yol varanun 
Yirde gökte bir güzice oldürür -—>Hem Resul dür Tanrı'dan hem kuldurur 
Dilerim kim anı takrir eyleyem —> Dile sığmaz sözü nice söyliyem. 
Nice ittim ben onun takririni > Meğereydem bin sıfattan birini 
Gönlüme şol ma'ni kil yüz gösterür —> Vâcib oldu eydeyim çün elverür 
Hâliyâ kıldım tefekkür ol Hak'a > Câniçinden koptu bu söz mutlakaa 
— 
—> 


Göremez manâ yüzün bu ten gözü 
Hem gören cân gözüdür mâ'na yüzün 
Hak yolunda ol oynadur oldu sak 
Nice dindür bilür İslâm dinini 

Ânın içün kavline geldi vefâ 


ill l 


Bir nazar kıl Pâdişeh baktı yine 
İlk kime kıldı hitâbı ol İlâh 


Girelim imdi bu söz takririne 
İşit imdi neyledi ol Pâdişâh 





Yüce Çalap buyurdu: İnnemâ emruhü izâ erâde şey'en en 
yeküle lehü kün fe yekün KD 








Yazma Nusha Sayfa: 490. 

Kâf-ü Nün'a geldi ol evvel hitab -$ Yoğiken bu bâd-u âteş hâh-ü ab 
Doğmadıktı nüh felek heftâsumân — Ne sitare varıdı ne ins-ü cân 
Doğdu evvel Kâf-ü Nüân'dan akl-ı küll -3 Akl-ı küll'de gizledi genc-i usul 
Kend'özüne anı genchâne eyledi > Kim bile kim anun ile neyledi 
Ayine kıldı ani kend'özüne > Saykal urdu tuttu karşu yüzüne 








Yüce Çalap buyurdu: ”... ve yuhibbuhüm ve yuhibbünehü...") 





> Kim buyir gök yoğiken ma'mür (idi) 
—> Ata oldur kamuya önden sona 


Ol mahabbet Tengri'den bir nür idi 
Ehl-i dâniş “akl/-ı küll dirler” ana 


- Doğdu andan nefs-i kül duttu vücud — Ol eserdendür bu cümle feth-u cüd 


> Arş-ukürsi, yir-ü gök, ins-ü melek 
> Andan oldu dün-ü gündüz, yaz-u kış 


Eyledi anun nurundan nüh felek 
Virdi süret, vurdi ad-ü virdi iş 





I 36. Yâsin Süresi 82. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Bir şeyin ol- 
masını dilediğimi buyurur / İsteyince, bir "Ol" der, o anda herşey olur." 

2 Busözler 5. Mâide Süresi 54. âyetin ortasında geçer. Ayetin tümünün şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “Ey önân eden kullar! Yahudi, Hıristiyan / Kimselerden birini dost 
edinmeyin aman / Onlar birbirlerinin yâri ve dostudurlar / Onları yâr edenler bil on- 
lardan olurlar. / Kim ki zâlimlik eder, zulümlerden el çekmez / Tanrı bu zâlimleri 
doğru yola iletmez." 
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Değme birne virdi bir dürlü hüner (o -> Kimi kaaim kimi hiç durmaz döner 
Her birinün işi birle âdını İydeyim kim bilesin söz dadını 
İlk yarattı kudretinden akl-ı küll —> Oldürür evvel gelen ol ulu kul 


i 


Yayna Nusha Sayfa: 491. 

Doğdu andan ne fs-ı kül tuttu kıyâm >. Oldu ol'akl-ı kül'e mülk-ü makaam 
Nefs-i kül'den doğdu bu kez nüh felek-> Ülvi-ve süfli ve hem id-ü ins-ü melek 
Kodı ol dokuz felekte dokuz iş -> Her birisi işleyudur birer iş 

Her birisi bir işe hâkimdürür -— Kimdürür andan ki bunla kimdürür 
Herbirinün işini eydem sana —> Dinle imdi nicedür önden sona 





Hak bulara arş-ı bünyâd eyledi /Arş-ı azimdür (okunamadı) anun söyledi iz 
Arşdürür bu nüh felekden yiğreyi -—-> Hem bularun başıdur ol hem bey'i i Ta i 
Nefs-i kül cisminde arş hemçün dıınağ / Anın olur akl-ı kül anda çerağ ie 
Ruşen ol nürdan bu cümle mahlükat > Yir ve gökü, cism - can-ü akl-u zat gi 
Oldürür şol Allâh öğdüğü sirac -— Oldur âhir kamunun başında tac l 

iğ 





; 
N 


51) 


Yüce Çalap buyurdu: Ve dâiyen illalâhi bi-iznihi ve sirâc-en münirâ 





Geldük uş ol nüh felek takririne 
Bunları Allâh neden kılmışdurur Sürete bunlar niçün gelmişdürür 
Çün tekâzâ kıldı Allâh dileği Kim cihanda biline malıluk Bey'i 
Akl-ı kül'den arş-u arşdan sâbitât (o -> Eyledi virdi ana kaaim sifât 


Görelim bir işi ne, tedbiri ne 


: 


e 


ll 
KA 
yi 
e 


Pali 
f 


AS 
> 


Yazma Nusha Sayfa: 492. 


ii iz 


a ÇT Lİ 


Süfliye inmek içün ol akl-i küll > Olmahabbet nuru ol genc-i usül 


Bazı ad eydür ana "Felek-ül-bürüc" -—> Ahterân andan doğub kıldı hurüc , 
Bunları Hak anda ilk cem' eyledi -> Kendi nur'un ortada cem'eyledi Ç 
Değme birne virdi anda bir nasib o > Tâcihânda zahir ola ol Habib ; 
Ol mahabbet kim Çeleb'den varidi o —> Bil kim ol akl-i küle mi'mar idi | | 
Akl-i kül benzer ten'e ol cân gibi -—> Kondu arş üzere (bir) sultan gibi f 
Çünki değdi Tanrı'dan ol bahtana (— Oldu dokzuncu felek hoş taht ana ğ Pp .. 
Urdu anda tahtını duttu makaam —> Nüffelek pes zir - dest oldu temam Gi 1 4 Ş 
Diledi kim anı Hak bu âleme > Göstere sermâye vire âdeme al e 
Ulvideyken indüre bu süfli'ye —> Oldu andan enbiyâ-vü evliyâ Rİ 7 
Pes derildi heft müdebbir bir yere > Varmadan her bir müdebbir bir yere A 
Allâh emr-i birle tedbir ittiler -> İşit imdi her biri kim nittiler ( 
Gizlü genc'i gösterüb açmağiçün -> Âleme ol rahmeti saçmağiçün k | 

J 





I 33. Ahzap Süresi 45, 46 âyetleridir. Bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir:"43) 
Ey Yalvaç! Biz de seni doğru yolu gösteren / 46) Gidişi gözetleyen diye gösterdik 
hemen / Yolladık seni tanık diye, hem de muştucu / İğri yol sonucundan herkesi korku- 
lucu / Gönderdik Hak izniyle öz yoluna çağıran / Işık saçan bir güneş olarak 
heman" 


Ş 
i 
| 
İ 
i 
l 
291 N 







Yir-ü gök ehli anı bilmek içün 


— Ya'ni kim ol Mustafâ gelmek içün 
“ Düzdü verdi yirlü yere her biri 


> 
Allâh emriyle bular bu tedbiri — 
Na Yazma Nusha Sayfa: 493. 
gi pi Her biri bir iş içinde virdi dat > Kaaim oldu âb-uâteş hâk-ü bâd 
Âlem-i süfli tamâm oldu tamam —> Süret-i cismâniye oldu makaam 
Geldi ol dürrden bu cismâni vücud o—> Ol vücuddan koptu bunca feth-u cud 
Oldu yirde ma'den-ü bitti nebat —> Geldi hayvan dünyaya duttu sebat 
Geldi andan sonra Âdem dünyaya (o — Ol gerek kim kamuya hükm'eyleye 
Cümle halkın yeyreği Âdem'dürür (o — Herneye kim hükm'iderse aldirur 
Kamudan Âdem anun oldi güzin —> Geldi zâtında bile Hatm-ı nigin 
| 

Yüce Çalap buyurdu: "velâkin Resül - Allah-i ve hâtemen-nebiyyin-e...... 








Mustafâ nür'ın alıb geldi bile —> Lâceren ins-ü Melek secde kıla 
Geldi Âdem'den Nuh'a pes ol nişân — Ol Muhammed nüru ol genc-i nihân 
Kondu zâtında Nuh'un duttu sebât (> Ol tufandan nuh anun buldu necat 





| 
| Yüce Çalap buyurdu: “Ve kaâlerkebü Fiyha bismillâhi mecrâhâ ve 


mürsâhâ, inne rabbiy legafürun rahiym. «2 











Geldi İbrahim Halil'e ol eser > Ol sebebden Nemrud'a buldu zafer 

Mustafa nür'un dutagelmiş idi — Anın İbrâhim Halil olmuş idi 

Gel di bu kez işit ol İsmâil'i — Pâdişahdur cümle fi'lin faili 

Yazma Nusha Sayfa: 494. 

Kesmedi ânı biçağ ve geldi koç —> Ne sebebden ana kurban olsun koç 
| o Yüce Çalap buyurdu: "Ve fedeynâh-u bi-zibh-in azim-in"5) 

Uşbu izzet kamusu ol nür içün > Sanma kim ma'sum yâ mestür içün 

Gitti ol nâr Yusuf'a geldi bu kez > Menzili Yusuf yüzü oldu bu kez 

Çâh içinden cah'a irmek Yusuf'a > Ol sebebten oldu âhir ey safâ 





I Bu sözler 33. Ahzap Süresi 40. âyetinde geçmektedir. Ayetin tümünün şiir şelinde 
Türkçesi şöyledir: "Muhammed sizin kendi adamlarınızdan bir / Kimsenin de bir yan- 
den hem babası değildir / Fakat O, Hak Çalab'ın elçisidir. O budur / Hem de pey- 
gamberlerin O en sonuncusudur /Yüce Tanrı her şeyi / Bilir, hem de pek iyi." 

2 11. Hud Süresi 41. âyette geçen sözlerdir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 

wi "Nuh dedi ki: "Gemiye binin" Yürümesi de / Durması da o yüce Tanrı'nın adı ile / 

b Tanrı yarlıgayıcı / Tann bağışlayıcı." 

Nİ 3 37 Saffat Süresi 107. âyeti. Bu sürenin 106 - 109 ayetlerinin şiir şeklindeki Türkçesi 





Pr Ka, şöyledir: 706) "Kuşku yok ki bu durum şiddetli bir imtihan. / 107) Onun yerine sana 
sunduk büyük bir kurban / 108) Gelecek kuşaklarla onu kıldık berdevam / 109j Selâm 
j | olsun İbrahim Yalvac'a bizden selâm" 
iç ; 
iç j 
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Mâs-i bin İmran'â geldi bu kez ol —> Anin içün Nil'i açtı virdi yol 
Kendü geçti kaldı Firavn oldu gark o—> Bu haberden doldu âlem garb-ü şark 





| 
| Yüce Çalap buyurdu: “Ve câveznâ bi beni İsrâile... Ml) 


Davud'a geldi bu kez ol mahz-ı nür > Mum anunçün oldu elinde deur 




















Şol halife adulen hükmittiğü > Ol kılavuzlaydı doğru gittiğü 
Yüce Yalvaç buyurdu: “Yâ Dâvüd-u innâ Ca'alnâk-e halifet-en fil-arz-i..."©) | A 
Verdi Dâvud'dan Süleyman bahtını — Açtı kim yel götürürdü Tahtını Kl e 24 
Âdem-ü Peri-yü cinni kurd-ü kuş — Ol sebebden iremedi cümle hüş | ç 
| ve Hİ 
| iğ 
| Yüce Çalap buyurdu: "... ve es elnâ tehü ayn-el-kitri... «3) | l | 
di 
İsa nefesindeki ol nur idi > Anun içini ol nefes ma'mur idi. gi ni 
Yazma Nusha Sayfa: 493. 
Kande kim kılsa demide ol nüru > Ol sa'atta ölü olurdu diri. 





| Yüce Çalap buyurdu: "Ve &briu illâ kemete v-el-abrasa ve uhyil mevta“ | 





Gitti İsâ kaldı ol nur bir zaman —> İsa göğe ağdı ol oldu nihân 
Zerrelerden dil oluben söyledi > Ya'ni halkı Hak anunla toyladı 





1 10. Yunus Süresi, 90. âyetinin baş tarafı. Âyetin tümünün Türkçesi şöyledir: “Biz İs- 
rail oğlunu o denizden geçirdik / Firavun ile, O'nun askerleri hep birlik / Onları öl- 
dürmeye yetişti peşlerinden / Boğulacağım diye, firavun durdu birden / Ve boğulaca- 
ğını hissedince dedi ki; / “İsrail oğulları iki şeye imân etti / Onların inandığı 
Hak'dan başka tapacak/ Yoktur. Buna inandım, müslümanım ben ancak" 

2 38. Sad Süresi, 26. ayetin baş bölümünde geçen Tanrı buyruklarıdır: Âyetin şiir şek- 
lindeki Türkçesi şöyledir: "Ey Davud! Yeryüzünde seni kıldık egemen / İnsanlara 
doğrulukla hükmeyle hemen / Nefsinin isteğine uyma... Uyarsan eger / Hak yolundan 
saptırır seni düzenler eder /H. ak yoldan sapan, hesap gününü unutanlar / İçin bu yüz- 
den büyük azâba uğramak var." LARA 

3 Bu sözler 34. Sebe' Süresi 12. âyetinde geçer. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- Ni d ii 
çesi şöyledir: “Süleyman Yalvaç'a da rüzgârı bağlı kıldık / Sabah - akşam birer ay Ş 








T 
süren yollar aldırttık / Ve erimiş bakırı fışkırttık pınar gibi / Cinlerden bir bölümü, | 
olup Tanrı'nın izni / Onun, gözü önünde çalışıp işlerdiler / Emrimizden çıkanı olur- 
sa, birer birer/ Onlara tattırdık/ Yakıcı âzab artık.” 

4 Garib-name'de bu sözler yazılmıştır. Abdül-Kadir Sezgin bu sözlerin, 3. Âl-i İmran | 
Süresi 49. âyetinde geçtiğini söylemiştir. Sayın Mahmut Urhan bu görüşe katılmış- 
tır. Sayın Mahmut Urhan ve Sezgin ayete uygun sözlerin şöyle oldğu kanısındadır. | 


n 





.. ve Übriu el elönelıe v-el-abrasa ve uhyil mevta bi-iznillâhi..." Bu ayete ait yukarı- 


daki sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: ”.. Tanrz izniyle o da kuş olur, uçar gider. İN, 

/ İyi olur; abraş'lar, andan doğma körler / Yine Tanrı izniyle ona vermiş ölüleri / # Ş 

Diriltirini canları / Onlara gelirgeri.." 
i i 


293 &. e 
> 





Her kimikim irse renc'in yürüdi 

Ol eserdendür bu cümle darügir 
Dopdolu oldu âleme bu kaal-ü kıyl 
İmdi hall'olsa gerek bu müşkilât 
Kim kala cümle ukuul anda sücüd 
Hem ola dü-cihânın ol bey'i 

Taht-ı minber, evleri mescit ola 
Hükmüne münkaad olacümle cihân 
Kendü ne şarki ve ne garbi ola 


-— Ba'zıda hikmet olan ol nür idi 
AA Ba'zıda oldu dilir-ü şir-ü gir 

ii Ba'zıda oldu fesahat açdı dil 
Doldu âlem müşkilâtü mu'dilât 
Lâzım oldu gelmeğe bes bir vücud 
Ol ol abu cümle halkın yeğreği 
Dini İslâm ve sözü Tevhi(d) ola 
Mük içinde ol ola sâhib-kıran 
Leşkeri senni ve hem harbi ola 





illilLLil 





Yüce Çalap buyurdu: ”... Lâ şarkıyyet-ün ve lâ garbiyyetün 
yekad-ü zeytuha yazi-u,.. "(b 


Adı Ahmed ola işi mu'cizat > Anda Hall'ola bu cümle müşkilât 


Yazma Nusha Sayfa: 496. 


Ol kişi pes vacib oldu kim gele —> Dünya'da İslârn dini ma'lum ola 
Takdir oldu Tanrı'dan uşbu işe —> Kimdür anun hükmine eyde nişe 
Çün işaret oldu kim ol akl-ı küll — Göstere bu dünyede rezm-ü usül 


Akl-ı kül kim Tanrı'dan nik bahtidi — Arş ana hem mesned-ü hem taht'idi 
Yani Dokuzuncu felekdeydi mukıym — 'Zir-i pâ olmuşdı ol arş-ı azim 

Çün Çeleb den değdi bu ikbal ana (| — Kıldı peygamberler istikbâl ana 
Ya'ni rüh-u enbiyâ varmış'idi —> Arş önünde kamusu durmuş 'idi 
Cümle durmuşlardı ana intizar > Tâ gele dib ol latif-ü ihtiyâr 


Pâdişeh'den oldu pes emr-u rızâ —> Kim ine yer yüzüne ol kedhudâ 
Ab-ı âteş, bad-u hâk'i cism ana —> İde hem mim-ü hayy-ü min dal ism ana 
Hakk'dan emr'olmuş idi cümle kula — Kim ana her biri bir kulluk kıla 
Tâli-u devlet ana evvel kadem —> Yazmış idi levh üstünde kalem 


Tanrı'dan değmiş idi bu baht ana > Arş anunçün olmuş idi taht ana 
Geldi Arş'dan Kürsi'ye indibukez —> Andaol sekzinci evde kondu bu kez 
Ol eve Felek-ül-bürüc eydür kitâb Oo— Eyi menzil andanalurken hisab 





Yazma Nusha Sayfa: 497. 





Yüce Çalap buyurdu: "Tebârek-el-lezi ca'al-e f-is-semâi bürüc-en ve 
ca'ale fihâ sirac-en ve kamer-en münir-en. 2) 











Ii Busözler24. Nur Süresi 35. ayetinin orta kısımlarında geçer. Türkçe anlamt şu şe- 
kildedir: ”... Yakılır doğuluda, batılıda olmayan Mübarek, kutsallaşmış bir zeytin 
ağacından..." Aşık Paşa-ıyı Veli bu yapıtında 2. Bakara Süresi 255 âyetini, yani 
Ayet-i Kürsi adı verilen ayeti ve 24. Nur Süresi 35. âyetini sık sık kullanmıştır. Her 
iki ayet Bektâşi-Alevi cemlerinde de sıkça okunur. 

2 25. Furkan Süresi 6l. âyette geçen bu sözlerin şiirleştirilmiş Türkçesi şöyledir: 
"Gökyüzünde gördüğün türlü burçlar yaratan / Orada ışık saçan bir de çerağ yaktı- 
ran / Pırıl pırıl parlayan bir de ay ışıldatan / Tanrı. Ne de uludur, yücedir, O'ndaki 
şan.” 
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Anda varmışlardı rüh-u enbiyâ 
Çün ki geldi akl-ı kül ol menzile 
Geçti yidinci göğe duttu makaam 
Çünki taht urdu ol evde akl-ı Kül 
Sanki kuldur herbiri halka bd-güş 
Tecrid oldu herbiri sermayesin i 
Tâc ile urdu zühal kodularu 

Ya'ni cismun başına bir tâc uram 
Müşteri hem iki nesne ortaya 
Yani mülkü cümle milletten alam 
Mirrih itti; ben dahi hem iki iş 
Yanı virem dostlarun elne kılıç 
Şems itti: iki nesne ben dahi 
Yani şarkdan garbe hükmün irişe 


Yazma Nusha Sayfa: 498. 


—> 


eee Ye ei 


Cümle eydürdi ki ey server biyâ 
Cümle arş ehli bile geldi bile 


Kim Zühal hâkimdürür anda müdâm 


Yidi yıldız kamu geldi oldu kul 
Giydi hırka cümle kıldı cur'a nüş 
Arza kıldı nakd-u genc-ü mâyesin 
Niyşe kodu tâc ile od'u geru 
Hasımnı hor eyleyüb od'a sürem 
Geldi yanı dâd-u istad eyleye 

Sana virem hakimin senden kılam. 
İşliyem herem seninçün yaz ve kış 


Hemdiyem düşmanların boynunu biç 


Hizmet olsun tapıyabenden dahi 
Mani' olub itmeye kimse n'işe 


Değdi nevbet zühre'ye (venüs) ol hoş nigâr / İki nesne ol dahi kıldı nisâr 


Yani sen şad olu düşman kayğulu 


> 


Bunlar ola bed-hu sen gelicek hu'lu 


Zühre ardınca utarid (Merkür) geldi hem / İki iş kıldı nisâr ol muhteşem 


Yani kim ilm-ü hüner iksi bile 
Bu gez'in geldi kamer ol hizmete 
Ya'ni gelcek denk ve doğru hisab 
Çün yidi yılduz anı toyladılar 
Herbirinin hizmeti oldu kabul 
Menzil oldu ana bir bir nüh felek 
Herbirinün mülküne kıldı nazar 
Taht erüben anda kondu bi-nihan 
Va'de oldu kim ine yir yüzüne 
Ay varuben müştülamek diledi 
İndi doğru ol Hadice tahtına 
İndi ol âhir zaman Peygamber'i 


Yazma Nusha Sayfa: 499. 

Hazir olgıl kim gelirser ol sana 
Söz öğüştür hele geldi Mekke'ye 
Varıdı bir nür ki âdemden beru 
Eyttüm idi âhir anun hâlini 

Geldi Abdullah alınındadurur . 
Geldi bâri surete duttu vücud 

Ol nişan kim olmuş'ıdi ülvi'de 
Ol kalem yazduğu baht oldu ayân 
Anda arş olmuştu ana tahtıgâh 


-3 
-> 
-3 
> 
-> 
> 


Hem bile hem bildüğü elden gele 
İki iş kıldı nisâr ol izzete 
Gitmeye ol olmaya fer giz harab 
Her biri hizmet nisâr eylediler 


Geçti bu kez ol makaamdan akl-ı kül 


Hizmete indirdi baş ins-ü melek 


-> Hele geldi anda kim verdi kamer 


- 
- 
-— 
- 
5 


Tâ ki geldi dünye'ye âhir zaman 
Süret olub görüne halk gözüne 
Vardı âlem halkına muştuladı 
Bildiruben âlemin nik bahtına 
Geldi uşde ol cihanın serveri 


Emr'ile çift olisersin sen ana 
Giriser ya'ni ki nakşı sikkeye 
Seyr'iderdi cânda ol demden beru 
Nice geldi birbirin ahvâlini 

Eyle san aksi cihanda balk'irur 
Büler oldu semigün kıldı sücud 
Malum oldu kamusu bu süflide 
Zir-i dest oldu ana cümle cihân 
Bunda şer' oldu ahir çün aks-i mah 


295 





| 
d 


1 
ji 
: 
di 


VE 


Kğ 


) 
Va am rm 
mez 
SAM 
ad a 


GET Dar 


ke 


İİ e 


şemle 


me de EMİ 


i 


a a si EN 


Yi 
NY 
4 / 


TN 
i ie ALAN 





Fe 
e 
k 


pe Anda menziidi ana felek-ül-bürüc 


< Anda olmuştu yidi gökde makaam 
Anda kılmıştı yidi yılduz nisâr 
Bunda ol işler kamu ma'lumdurur 
Bu sıfat, bu vasf-u bu şerh-ü beyân 


Dostluğuyçün vir salâvât ışk ile 


Yazma Nusha Sayfa: 500. 
Oldürür pes ilk gelen ol ulu kul 
Ayruğu cümle anün çokdıdürür 
Hak anı sevdi anun çün eyledi 
Âlem içre ber güzide oldürür 

Tâ kıyamet hükm kat'i olmayiser 
Ol anun dört yârı kim vardur dürüst 
Râzı olsun Hak bulardan tâ ebed 
Bu sıfat bu vasf-ü bu şerh-u beyân 
Ol emirden taşra nesne yokdurur 
Bu hikâyet uş irişti âhire 

Ben bu sözü okumadum yazudan 
Ne kim anün vasfın ettim söz'ile 


Anda anun hizmetindeydüm bile 
Nüh felekden bile geçdüm bir bir 


Yazma Nusha Sayfa: 3901. 
Ülviden hem böyle indim süfli'y-e 
Hem anunla bileyim şimdi dahi 
Öyle san k'o demdeki cânumdur ol 
Çünki mü'minler anun cüz'üdürür 
Şol güneş nüru gibi kim yir yüzün 
Göz nuru ayru değül günden bilün 
Pes bilün kimde ki ikrar var ise 
Bellü bilin ayru değilandan ol 
Aslı oldur cümle peygamberlerün 
Evliyâ hem cümle anun fer'idür 
Hâlık-u mahlük arasında nişân 
Rahmetandan doğdu düştü âleme 


Eb dll 


kb bb b bi kle 


—> 


> 


Vb lllllil 


Bunda uş Mekke ki ol kıldı hurüc 
Bunda mülk oldu yidi iklim temam 
Bunda geldi cümlesi ol kâr-ü bâr 
Anun içün cümle halk makümdurur 
Bir işitgıl kim kimündür ol nişân 
Tâ sana yarın şefâ'at ol kıla. 


Âhir anun aklıdır ol Akl-ı kül 

Her hüküm ulvi veya süflidürür 
Pes "Habibüm"' diyüb ikrâr eyledi 
Âdemi'de nür-u dide oldürür 

Ana münki kimsene kalmayiser 
Hak yolunda herbiri çâlâk-ü cust 
Bi hisâb-ü bi şümâr-u bi'aded 
Pâdişâh emridürür bilgil ayân 
Uşbu fi'lin fa'ili ol Hak'durur 

Aslı birdendi yine bitti bire. 
Yahud eyle sanman eyttim yazı'dan 
Böyle gördüm bir bir anı göz'ile 


Kâf-ü Nün'dan böyle doğdum şeksüzün / Anda gördümdü anun görklü yüzün 


Böyle geldüm tapuda her menzile 
M'alum anun oldu bana uşbu sır 


Kankı âkil irişe bu ma'niye. 

Hiç gümânsızdur bu söz Tangri Hak'ı 
Gönlüm içre sıdk-u İTmânumdur ol 
Pes bilün kim kamusu ulvidürür 
Duttu liykin aslı oldur şeksüzün 
Bilelik ma'nisini bunda bulun 

Kim Muhammed dinine uyar ise 
İçeru bir gizlü gencdür cândan ol 
Serveri oldur kamu serverlerün 
Kamusına ol çerâğ'dan değdi nür 
Vâsıta ol dur bigümân 

Artadur günden güne demden deme 








| Yüce Çalap buyurdu: "Ve mâ erselnâk-e illâ rahmet-en L-il-âlemin-e. hel) 


1 








I 21. Enbiya Süresi 107. âyetidir. Bu sözlerin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Biz 
seni yolladık bir rahmet olmak üzere / Hak'dan rahmettir diye evrenlere." 
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Oldürür mü'minleri İlten Hak'a 
Âşık'a medhi A'nun yavlak şirin 


Yayna Nusha Sayfa: 302. 

Mâ'lum olmaz dil ile bu vasf-ü hâl 
Nice ide bu dil anun şerhini o 
Ânı kimse nice eyde nutk'ile 
Yârın andan Hak bizi ayırmasun 


> Kim uyarsa ol bula ömr-ü bekaa. 
> N'eylesün kim eydemez binden birin. 


> Bahr-i ummân bir dağa sığmak muhal 
> Habbe'den kim ne bile ol ma'deni 

—> Hoşdur ana tâbi'olmak sıdk'ile 

> Dünya âhirdoğru yoldan ırmasun 








İKİNCİ DESTAN 


| DOKUZUNCU BAB 
J 


Yine gönlüm daldı ma'nâ denzine 
Kim anunla, kamu yoksul, bay yiye 
Gayb içinde vâkı'ı çok nesne var 
Çün hicâbdan çıktı düşdü ellere 
Nesne vardur kim ana halk iremez 
Nesne var kim iydemez bu dil anı 
Kudretinden Pâdişah bu dünye'de 


Yazma Nusha Sayfa: 303. 

Her biri ne işdedür cümle görür 
Her birinün hâli malumdur ana 
Bihisâb-ü bi şümâru bi niân 

İlle dokuz dürlü halkün vasfını 

Bu dokuz ol nüh felektendür ey yâr 


Çalab sonsuz iyilik ve yardımı (inayeti) ve erdemi (fazlı) ile dokuz kat 
şeyi yoktan var etmişti. Herşey vücud u âlemde yokluk içinde gizlenmiştir. 
Bu dokuz tabaka nesneden az ve çok yoktur. 





— Dür çıkarmak istedi yir yüzüne 

— Akl-ücân andan gerek ni'met yiye 
> Kim ana halkın eli irmez ey yâr 
— Tesbih oldu dilde düştü illere 

> Uşbu süret gözü anı göremez 

— İşitimdi nedir ol bir bil anı 

> Nice malıluk eyledi geldi ede 


—> Kesmeden günden güne rızkın virür 
>» Nice eydem vasfını gelmez ad'a 

> Âlem içre âşikârâ-vü nihân 

—> Eydeyim kim bilesin söz aslını 

> Kim Çalab gökten yire kıldı nisar 


Hem cemâddür bu dokuz hem canludur / Herbiri bir iş içinde sanludur 


Bunlarunladur cihânun revnakı 
Eydiyem her birinün ismi nedür 
Geldük imdi herbirinün âdına 

Birini ma'dendürür ol kenz-ü hâk 
Cümle cevher ma'deni kân'dan gelür 
Kân-ü ma'den kim bu yir altındadur 
Kangı toprakta ki cevher olmadı 

Bu ma'adin sırrıdur yılduzlarun 
Cevherün aslı kevâkibdendürür 


Dinle imdi nicedür ilmin oku 
İsm'içinde faslı ve cismi nedür 
Anlağı ol kim kendü n'eymiş adı ne 
Ânun içün oldu cümle Kân-ı hâk 
Aslına bak bir anun kanden gelür 
Bellü bilün yir anunla zindedür 

Ol dur ol kim hiç hâsıla gelmedi 
Kuuredür her dem anı hod gözlerün 
Ol kevâkib cân-ü cevher tendedür 


iLilLiLiıl 
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e > Yazma Nusha Sayfa: 504. 
GÖ. Görsene altun güşedür akça ay — Bazar içinde yürür yıl onik'ay 


I 


Hem bu halkın rızkına oldur sebeb 
Kimisi attur kim ol binmek içün 


Bazarın (ayı günü) bunlardürür > Bunlarunla halk işin gücün görür 
Halk içinde olmasa altun gümüş > Zulmet içre gark'olurdu her bir iş 
Altun akçadur cihânı gösteren > Halkı yokluk zulmetinden kurtaran 
Pes ma'adin ol dokuzdan biridür > Gerçi yirdedür veli gök nurudur 
Gel ikinci neymiş anı gör bukez > Ger bilümezsen bilenden sor bu kez 
Ma'lum altun ol dahi ismiyile > Adı ve fi'li nedür cismiyile 

Ol nebâttür ol kim bu yirde biter > Dürlü dürlü ni'met olur huşk-u ter 
Dürlü reng-ü dürlü şekl-ü dürlü ad o— Gizlidür bunlarda dürlü dürlü ded 
Halk buları rızk eyledi —> Cümle halkı bunlarunla toyladı 


Gerçi halkın rızkı bu yirdendoğar (o — İlle rızkın hâsılı gökten yağar. 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve fis-semâi rızkuküm ve mâ tü'adün-e. “) 














Ol deniz kim arş anun üstündedür (o —> Kamun'itse anun ile zindedür 
Cümlesinün dirliği andandürür > Sanmanuz kim yalınuz cândandurur 





Yüce Çalap buyurdu: "... ve kân-e arşuhü alel-mâi liyeblüve 


küm eyyüküm ahsen-ü amelâ... 2) 








Yazma Nusha Sayfa: 505. 
Bu nebattan hem müfiddür hem muzır — Hâssiyet vardur bularad binazir 
Hem bu akla nefse kuvvet arturur o > Hem bucism ânun ile kaimdürür 
Pes nebat ol kuvveti kökten dutar —> Gerçi kendü tohmile yirden biter 
Uşbu kuvvet cümle köktendür ana —> 
Ol dahi bitti bu kez hayvanı gör — 
Hem üçüncü cinsi halkın oldurur > Dürlü ni'met dünya'ya ol doldurur 
> 
— 


Ânın içün uzanur kökten yana 
Şol dokuzdan biri oldur (okunamadı) 


Anı şol tertibde komuş ol Çeleb. 
Kimisi et dür kim ol yinmek içün 


51. Zariyat Süresi 22. âyetidir. Bu ayetle birlikte 23 âyetin sözleri şöyledir: “22) Azı- 
Şınızla size va'itler gökte durur. / 23) Yerin göğün Tanrı'sı hakkı için Hak O'dur / 
Nasıl ki söylediğin söz "benim sözüm" diye / Kuşkun yoksa onun Hak olduğu gerçek 
yine." 

11. Hud Süresi 7. âyetinin bir bölümüdür. âyetin tümünün Arapçası şöyledir: "ve hü- 
velleziy halakassemâvâti vel'arda Fiy sitteti eyyâm ve kâne arşuhü alel-mâi liyeblü- 
veküm eyyüküm ahsen-ü amelâ ve lein kulte inneküm meb'üsüne min ba'dilmevti le- 
yekuü lennelleziyne keferâ in hâzâ illâ sihrün mübiyn." Bu sözlerin şiir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “Hanginizin işleri daha pek güzel ise / Meydana çıksın diye, bes- 
belli olsun diye / Arşı, suyu kaplamış iken gökleri, yeri / Altı günde yaratan O'dur, 
O'dur her şeyi / Eger onlara desen: "Sizler öldükten sonra / Hep dirileceksiniz 
"kâfirler der ki buna: / "Apaçık aldatmadır bu ancak, başka nedir? / Bu bizi aldat- 
maktan başka bir şey değildir." 


298 


Kimisi boynu ile yirler söker 

Kimi yüğrür canavarlardandürür 
Her birinde işlenürdür bir hüner 
İtmeyenüz kim bu hüner cismânidür 
Pes bulara nüh felekdendür bu cân 








Yüce Çalap buyurdu: ”V-el hayl-e v-el-bigâl-e v-el-hamir-e 
literkebühâ ve zinen..."“D 





—> Kimisi ilden ile yükler çeker 

-> Kiri kuş alur havadan indürür 

> Yir yüzü doldu bulardan pür-hüner 

—> İşleden cismi bu cismün cânidür 
—Gerçi kim cân “emr-i Hak'dur “bigüman 








Yüce Çalap buyurdu: “Ve yes' elüneke an-ir-rüh-i kul-ir-rüh-ü min emr-i 
Rabbi ve mâ ütitüm min-el-ilm-i kalilâ" 





Yazma Nusha Sayfa: 506. 

İmdi ko hayvanı git insan'a gel 

Ol dokuzdan biri bu indandürür 
Geldi insan oldu dördüncü gürüh 
Hem bulardan koptu Sultân virdi dat 


-> Ol hayâlden geç ve girçek câna gel 
> Dirliği dirlik ve cânı cândürür 

> Bunlara oldu müsahhar Deşt-ü Güh 
—> Duttu bu mülkü temamet çıkdı âd 








Yüce Çalap buyurdu: “... ve yâ kavm-üzkürü ni'met-Allâh-i aleyküm 
iz ca'alefiküm enbiyâ-e... 8) 











Hem bahardur koptu bunlardan dilir -—> Ekredi bu âlem içrehem çü şir 
Hem bulardan kopdu bunca müşk-i büy / Mukbilatün, mü'minatün nahs-i huy 
Evliyâ-ü enbiyâ bu dünyede 
Bunların çün indi gökten dört kitâb 


—> Bu kisımda geldi âhir ey Dede 
> Bunlara geldi beşâret hem itâb 











A ME 
Yüce Çalap buyurdu: “İnnâ enzelnâ ileyk - el - kitâbebil hakk-ı litahküm-e 
beyn-en-nâs-i bimâ erâk-Allâh-ü ve lâ zeküm lil-hâini'n-e hasimâ"*) 








Bu sözler 16. Nahl Süresi 8. âyetinde geçer. Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: “V- 
el-hayl-e v-el-bigâl-e v-el-hamir-e literkebühâ ve zineh v-el yahluku mâ lâ ta'lemün." 
Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Binmeniz ve süs için verdi at, eşek, 
katır / Daha bilmediğiniz şeyleri de yaratır." 
17. İsrâ Süresi 85. âyetinde geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
“Sana ruh'dan sorarlar, de: "Emr-i Rabb'ani bu / Size bilimden pek az verilmiştir yok 
kuşku." 
25. Maide Süresi 22. ayetinde geçen sözlerin bir bölümüdür. Ayetin tümünün şiir 
şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Hani Musa kavmine demişti: "Benim kavmim / 
Anımsayın Tanrı'nın nimetini isterim / İçinizden yalvaçlar çıkarttı ferman etti / 
Sizlere saltanatlar vererek ihsân etti. / Alemde hiç kimseye bunları verinedi de / Size 
verdi alem de, bunları verdi size..." 
Âyewn tümünün Arapçası şöyledir: “Kağlü yâ Müsâ inne fiyhâ kavmen Cebbâriyne 
ve innâ len nedhulehâ hatta yahrucü minhâ feinnâ dâhilün." 
4. Nisâ Süresi, 105. ayette geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi: "Biz, sana bu 
kitabı dosdoğru gönderdik ki / İnsanlar arasında süresin adâleti / Sakın hain adına / 
Zerre koruma yapma" 
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© ek m Kamudan yeğ bunları sevdi celil —> Ol mahabbet bunlara oldu delil 
| | Yüce Çalab buyurdu: “Yahibbihum yapubbinehüm. 
i İ 
gi Lu 
e Pes bulardur kim bulur ahde vefâ —> Hem bulardan kopdu âhir Mustafâ 





l 


İ 
Yüce Çalap buyurdu: "ve erfâ bi'ahd-illâhi iza âhedtüm... “2 | 








&xj:  Oldahi bitti bu kez bir gör Melek > Kim bularun yüzüdür ol nüh felek 





. 
çi 


Yazma Nusha Sayfa: 907. 
Hem beşinci cinsidür halkın bular (> Bunlara virdi Çalab görklü hu'lar 


Zile-ü tâ'attur buların işleri > Yokdürür ayruk dahi teşvişleru 
Anda ne dün var ne gün ne yaz-u kış > Allâh emridür bularaherdem iş 
Ne uyur bunlar ne yir-ü ne içer > Bilmezüz bellu ki ne yir ne içer 

< Hunları vardur veli rühânidür > Bunların cismi bu halkın cânıdur 
Ne âsâyiş var bularda ne emek —> İşleri ol Hak rızâsın istemek 


Yuvşenübdür herbiri bir yumuşa / Kim ne zehre ekdi kimeyde neş'e (neşve) 





| Yüce Yalvaç buyurdu: “Yehâfun-e Rabbehüm min 








Fevkıhim ve yefalun-e ma yumerün-e. FO) 
Hakk'ıla işler bular her bir işi > Hükmüne karşü ânun durmaz kişi 
Pâdişâhın leşkeridür pes bular > Nice kim çok leşker oldu bastılar 








Yüce Çalap buyurdu: “Ve mâ enzelnâ alâ kavmihi min ba'dihi min 
cünd-in min-es-semâi ve ma künnâ münzilin-e, "(9 





Ma'lum oldu ol dahi nicedüği > Dirliği neymiş ve kendü niydüği. 
İmdi gel altıncı cins'i gör bu kez > Aslı neymiş hem anun bir dor bu kez 





I Doç.Dr. Bedri Noyan Dedebaba, bu sözleri "sevelim - sevilelim" şeklinde yorumla- 
maktadır. 

Mahmut Urhan ise bu sözlerin "onlar onu sevdi" anlamına geldiği kanısındadır. 

2 16. Nahl Süresi 91. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin tümü şöyledir: “Ve evfü 
bi'ahdillâhi izâ ahedtüm ve lâ tenkudül'eymane ba'de tevkiydihâ ve kad ce'altümullahe 
aleyküm kefiylâ, innallâhe ya'lemü mâ tef'alün.” Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyle- 
dir: “Anlaşma yaparsanız Tanrı andını tutun / Tanrı'yı kefil tutup bağladınız mı 
bunun / Gerçeği neyse öyle yapın, andı bounayın / Hak bilir yapılanı... Unutmayınız 
sakın." 

3 16. Nahl Süresi 50. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Onlara üstün olan 
Hak Çalab'dan korkarlar / Kendilerine buyruk neyse onu yaparlar." 

4 36. Yasin Süresi âyet 28. âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Biz ondan sonra 
onun kavminin üzerine / Gökten asker salmadık, indirmiyecektik de..." 
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di < > 
a 
Şerh-i birle oldahi gelsün dile —> Kim bilesün bu işi kıldan kıla ç ii yi 
Şoldur ol kim adı İblis'dür ayân > Canübin cân kavmidür bellü beyân a 
Yayna Nusha Sayfa: 508. ğ 
Bunları evden ayırttı ol Celil > Vardur âhir ana Kur'ân'da delil gi 
Yüce Çalap buyurdu: ”15) Ve halaka-l-cânn-e min mâric-in min-nar-in. 16 ) | 4 © 


i 





Febi'eyy-i âlâ-i Rabbiküma tükezziban. «0 i 





İlk göğe ağmış idi dirlik ile > Yire indi sonra müdbirlik ile 
Ucb'ile kibr'eyledi kend'özüne > Anıniçün od getürdi yüzüne 








| Yüce Çalap buyurdu: "......... V-estekber-e ve kâne min-el-kâfirin. «2 
| 








Secde kıl dib kılmadı ol Âdem'e —> Lânet olub adı çıktı âleme 








Yüce Çalap buyurdu: “Ve iz kulnâ i-il-nıelâiket-is-cüdü li'âdem-e 


fesecedü illâ İblis-e ebâ v-es tekbere..."3) Şi 














ik 
Ma'nide hem müdbir oldur dünyede —> Mâyedür andan biter her mefsede N ; ç ? y : 
Her vücüdun köküne girmiştir ol —> Ey nice cânlara zahm'a urmuştur ol 7d N N 57 
Op Ne 
, o Yüce Çalap buyurdu: ”.. 5) Elle ziy yüvesvisü fiy sudürinnâsi. | 
6) Min-el-cinnet-i vennas. "“) | i i 
Gİ iŞ 
Ey nice rehrev'leri yoldan kodu — Ana uydu yolunu aldan kodu <p 
Ey nice menzil er'in pest eyledi —> Ey nice taatları nist eyledi 
Res bilün oldur ki halkı azdurur —> Gerçikim her vâkı'a kakdandurur. 
Bu hevâ vü mefsedet ilter ana / Siz anı kon (kovun) yurt dilen Hak'dan yana 
Ma'lum oldu İblis'in aslı nedir > Dinli'il divler dahi ne işdedir. Pp > ii 
(EN 
ve iş 
N Nİ Ml 
I 55. Rahman Süresi 15-16 âyetler. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: ”75- az 
Cinleri de yarattı halis alevden, yanan... 16- Rabb'in hangi lütfunu sayıyorsunuz ) ğ 
yalan." i | 
2 2. Bakara Süresi 34. âyetinin son kısmıdır. Bu sözlerin şiir şekiinde Türkçesi şöyle- || 
dir: “... Yalnız İblis bu emri dinlemedi kibrinden / Zaten karanlıkta ydı, çıkmıştı di- | 
ninden." | 
3 2. Bakara Süresi, 34. âyetin başbölümüdür. Bu bölünün şiir şeklindeki Türkçesi Ni 
şöyledir: "Hani biz meleklere: "Secde edin Adem'e" Diye emir vermiştik, uymuşlardı 
bu emre..." i 
4 114. Nâs Süresi 5 ve 6. âyetidir. Âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: ”... 5) O ri ba 
ki işkiller verir yüreklere durmadan / 6) Gerek cinlerden olsun, gerek cümle insan- o £' Si 
dan." i i 
j 
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Sirac:: Kandil; mum, yanan üül Balyuk, kanat Takaz: Alacağı tahsil 
etmek; borçluyu sıkıştırmak Ahter: Yıldız Ahteran: Yıldızlar Burç: Gökte 
on.iki özel yerdeki yıldız. takımı; kale, tabya, çoğulu buruçtur. Ui: Yüce 
yüksek. Sifli: Alçak, aşağı Müdebbir: Tedbirli, işleri âmaçlanana uy gun yü- 
rüten Müdbir: Talihsiz; gözden düşmüş Nigin:. Mühür, yüzük, hatem çak: 
Kuyu:Câh: Ulu bir aşama, itibarlı; makam Demide: “Ortaya çıkmış (nevş ü 
nemabulmuş) yetişmiş Huşk: “Kuru, Ter: Anlamı güçlendiren eküir. Kemter; ; 

- müşkilter gibi. İlaç Mudilat; Güç; zor, karışık işler Kıran; Gökte bulunan 
“iki burcun birleşmesi Sahib karan: Birleşmek Zuhal: Satu Müşteri: Jupi- 
ote Sa'deyn: Satumve Ji üpiter yıldıza veğilen isimdir, Bu yıldızlar uğurlu sa-. 
yilir. Bilir: Yiğit, yürekli, cesur; Se inni: Âli, yüce Seniye: Ali ve yüce sözcü- 
“günün dişişi (irade-i seniyye). İhtiyar: Seçmek, terçih etmek, seçip. almak; © 
yaşlı Halka be - güş: “Kulağı halkalı; Müfid: Faydalı Muzir (Mur): Zararlı 
Desi: a Nahs: Uğursuzluk. a yiflenme Veb; Kendini si Peğenen 








mama Zühre: Veniis ri Merkür Kı a la da Kevakib: Yıldız. 


Yazma Nusha Sayfa: 5909. ; 
Halkın ol yidinci cinsi divdürür —> Güh-ikaaf mülkü bulara evdürür 
Divler oldur ki Süleyman emrini > Dutub işlerlerdi dün-gün emrini 


:£1) 


Yüce Çalap buyurdu: ”... ve min-el cinn-i men ya'mel-ü.. 





Kimse görmezdi bularun geldüğün o(—> Cümle isterdi Süleyman öldüğün 


Ansızın bir vâkı'a gelse ana —> Şad olurdu kamusu andan yana 
Cümlesi ol Server'e düşman'idi > Gerçi bunlar kul ve ol sultan idi 
Çünkim ol divlerde yoktu doğruluk > Her birinde bulınurdu ayruluk 
Yinmedi ol bunları tedbir'ile > Bağladı pes bunları zencir ile 


Çun kim öldü öldüğün bilmediler —> Ol emekten hiç kurtulmadılar 


| Yüce Çalap buyurdu: “Felemmâ kazaynâ ale yh-il-mevt-e mâdellehü 
alâ mevtihi illâ dâbbet-ül-arz-i te'külü minse'atühü... “2 








1 34. Sebe Süresi 12. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: “Süleyman Yalvaç'a da rüzgarı bağlı kıldık. / Sabah - akşam bir ay süren 
yollar aldırttık / Ve erimiş bakırı fışkırttık pınar gibi / Cinlerden bir bölümü, olup 
Tanrı'nın izni / O'nu, gözü önünde çalışıp işlerdiler / Emrimizden çıkanı olursa, 
birer birer / Onlara tattırdık / Yakıcı azâb artık" 

2 Bu sözler 34. Sebe' Süresi 14. Âyetin baş tarafında da geçer. Âyetin devamı şöyledir: 

. Felemmâ harra tebeyye netilcinnü en lev kânü ya'lemün el gaybe mâ lebisü fiy- 
lazâbilmiihiyin. " Âyetin Türkçesi şöyledir: “Süleyman'a ölümü ferman ettiğimizde / 
Kimseler anlamadı durumu içinizde. / Asâsını yiyerek bunu bir kurt gösterdi, / Ceset 
yere düşünce öğrendiniz haberi. / Eğer cinler bilseydi görünmeyeni elbet / Onları hor 
eyleyen bu azaba nihayet / Kutlanmakta devamın lâzım gelmediğini / Bilir ve anlardı- 
lar önceden de pekiyi." 
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Kanğısına sorsalar kim iş nedür 
Bağlu durmuştur henüz anda bular 
Divleri gördük ve gör Peri'leri 
Dünye'de bunlar dahi bir halkdurur 
Halkun ol sekzinci cinsi oldur ol 


Yayna Nusha Sayfa:-510. 

Bunları yelden yarattı ol İlâh 

Yir içinde bunlara virdi makaam 
Bunlarun virânelerdür yurdları 
Görklülük olur bularda binazir 
Âdemizad ve peri çöğ oldular 
Hem bularda kâfir-ü mü'min olur 
Hem olur çok bed-likaahor hülu lar 
Hâliyâ bünyâdı yoktur perinün 

Ol dahi anladına mahluk imiş 
İmdi gel dokzuncu cinsi sor bukez 
Gaybilerdür ol beni Âdemdürür 
Gerçi âdem aslıdur Âdem değül 
Maşrıka ve mağrıb'a irse irer 
Kimse bilmez buları kim kandedür 
Kanadı yok bunlarun illa uçar 


Yazma Nusha Sayfa: 511. 

Dün-ü gün birdir bulara farkı yok 
Hazret'e doğru durubtur yönleri 
Kimse bilmez ne içer ne yir bular 
Issı olsa yokdurur korkuları 
Ahd'ları şöyle bütündür Hak ile 
Halkdürür bunlar veli Hak dan cüdâ 
Pes bulardur Tengri'nün has kulları 
Bu dokuz dürlü halâik dünyede 

Bu cihanun yimişi bunlardurur 
İmdi gel ibret gözüyle bak ana 
Gör buların varlığı bâtıl değül 


Dir idi işlek Süleyman zindedür 
Pes ana lâyıkdur ol yavuz hu'lar 
Nicedür dirlikleri nittiklerü 

Hiç vilayet yok ki bunlar yokturur 
Uşbu yir altı bulara cümle yol 


Her işe kaadirdürür ol Pâdişâh 
Ayağ altında olur bunlar müdâm 
Hu'ları vahşi ve adları peri 

Her ki gördü kıldı feryad-ü nefir. 
Birbirinü sevdiler ve aldılar 
Fark'ider div'den bulardan div olur. 
İrişir halka bulardan korhular 

Pes bakaası yok cihânda ferr'inün 
Ne bütün aşık ve ne ma'şuk imiş 
Nice halkdur ol dahi bir gör bu kez 
Âlem içre gizlü bir Âlemdürür 
Dağ-u deryâ hiç bulara gam değil 
Dağlar aşar her neye baksa görür 
İlle kande ister'isen andedür 
Kimsene görmez veli derya geçer. 


Hiç mahlukdan bunara korku yok 
Daima Hak'dan gelübtür hân'ları 
Dirliği nice nedür neyler bular 
Sovuğ olsa korkudımaz buları 
Kim bular kande olursa Hak bile 
Hak uyardı bunları halk uykuda 
Halktan ayruksı bilün pes bunları 
Kim Çeleb hüküyile geldi Ede 
Nik-ü bed her reng'ile kim vardurur 
Kim bulardan açıla ma'na sana 
Her ki bâtıl dir'ise âkil değül 








Yüce Çalap buyurdu: ”... Rabbenâ mâ halakte hâzâ bâtıla, 
sübhâneke fekinâ âzebbennâr. «<1 











I 3. Aliİmrân Süresi 191. âyetinin son kısmıdır. Âyetin baş bölümü şöyledir: “Elleziy- 


semâvğti vel'ard...” Âyetin tümünün Türkçesi şöyledir: “Onlar ki ayakta iken, oturur- 
ken, yatarken Tanrı'yı salât (namaz) ederler. Göklerin ve yerin yaratılmasını 
düşünürler de derler: "Ey Rabbimiz! Bunu boş yere yaratmadın, sen tümüyle mü- 


 ALILI 


nezzehsin. Artık bizi ateş azabından koru." 
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/ Cümle kuldur kulluğa durmuş bular —> Hak önünde yüz yire urmuş bular 
Çün bular kuldur ve oldur Ma'budu —> Anda bulnur kamusunun maksudu 
Dünye bir kervansaraydur bi-vefâ > Bu saray nakşı bulardur ey safâ 


Yazma Nusha Sayfa: 512. 

Bil ki nakkaaşı bu nakşın oldurur o > Kim buları dir görür hem oldurur 
İmdi gel ko nakşı ol nakkaaşa bak .—> Cümle âlem nakşını gözden bırak 
Sen dahi ol nakş içinde bilesin > Sen seni ko kim bu nakşı bilesin 
Anmaz anı kend'özün unutmayan —> Varmaz andan kendülikden gitmeyen 
Olmayınca kimsene olmaz diri > Göğeağmaz nicekim yirdür yiri 








| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "Mütü kabi-e entemütü”" 


| (Ölmeden önce ölünüz) 
.... 





Her kim öldü diriyken buldu hayat (—> Dünye'de oldur âhir âb-ı hayat. 











Kur'an'da: “Ve fazlenâ ba'zihim alâ ba'zin... ©) Kâf ve Nün oluşunda 
(yaratılış anı) dişlerin sıraya dizilişi gibi, vücudun içinde de bire bağlandı. 
Dokuz tabaakadan fazla değil. Öyle ki üç tabakanın yukarısı, ortası ve 
aşağısının teşrihi (açıklanması) ve anlatımının (beyanının) 


ç. ( | ayrıntılı yazımı hakkındadır. 


Ni Her kimesne kim bu rengi uruna —> Gözlerine gizli sırlar görüne 
Lâcerem kim ol bu nakşa kalmaya — Hak'dan ayruhiç nesne almaya 
ii Aşık'ın gönlü dolubdur ibrete > Dili anun yoldaş oldu hikmete 
De li KR Halikın halkın hemişe fikr'ider — Fikr içinde Pâdişâh'ı zikr'ider 
Ç iz EŞ < Ji Halka bakmakdan dilek Hâlık durur —> Maksudu oldur ana âşıkdurur 
/ v7 ç di N Nakş'a bakmakdan dilek Nakkaş'ıdur —> Kim bu nakşı yazmağ ânun işidür 
VE > Sun' içinde Sâni-i görmektür iş — Görünendür kim görür kendü yüzün 
gi 
i Yayna Nusha Sayfa: 513. Zİ 
iy Pes anun sun'udurur gözgü ana > Kanceru kim baksan ol görnür sana 
vi fp İy Hudâ'yâ! Ruzi kılğıl kamuya —> Kim baka nakş'a ve Nakkaaşı duya 
Gi 
| | | DOKUZUNCU BAB 
İp | ÜÇÜNCÜ DESTAN 
e 
£ 
Ze 


AN 
ya 


e 

4 

A 
A 











| 

| Uş yine kıldım tevekkül Tanrı'ya (o—> Can içinden ma'ni kopdu bi-riyâ 
Gönlüme çün kıldı ol ma'ni eser > Ol eserdendür dilümde bu haber 

i Vardur iş kim bildüm anı akl'ile > Vardur iş kim ma'lum oldu nakl'ile 
| i Vardur iş kim göz'ile gördüm ayân — Sabit oldu kamusu bellü beyân 
Akl-ü gönül göz kulak çün oldu bir —> Lâcerem cândan açıldı gizlü sır 


Z e 11,52. Bakarâ Süresi 254. âyetinin ufak bir bölümüdür. Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: 
"Onları birbirinden üstünkıldık...” 
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Âşikârâ oldu uş geldi dile — 
Bu beni âdem cihânda niydiğün & 
Hak Te'âlâ Âdemi zadı temam — 
Kimisi a'lâ, kimi ednâ durur > 
Yazma Nusha Sayfa: 514. 

Hem bular üç üç bölüktür herbiri 
Kamusu bunlar dokuz mahfildurur 
Dinle imdi herbirinün hâlini 
Şerh-i birle eydeyim bir bir sana 
Geldik ol a'lâ makaam alıvâline 
Gör kimündür ol makaam bu mertebe -— 


— 
—> 
—> 
—> 
—> 


Dinle imdi nicedür kıldan kıla 
Eydisarem dirliği niceydüğün 
Eyledi dokuz bölük virdi makaam 
Kimi evsat herbiri gör ne dürür 


Dirliğinden bilinür yirlü yiri 
Dirliği bir bir buları bildürür 
Dirliğüşden bilesin ahvâlini 

Kim bilesin bu işi önden sona 
Bir nazar Kıl dirliği ne hâli ne 

Ol atâ kim benzemez hiç mektebe 


Enbiyâ mülküdür ol a'lâ makaam 
İşidüptür ânı cümle hâs-ü âm 


—> 
—> 


Tanrı'dan devlet dutageldi bular 
Hiçi bunlar mansıbından düşmedi 


Gerçi bunlar kamudan a'lâdürür > 
Üç bölüktür ille bir yoldan gider > 
Dinle imdi herbirinün hâlini —: 
Şoldur a'lâ kim ana indi kitab — 
Zâhir-ü bâtın bular hükm'ettiler > 
Yazma Nusha Sayfa: 515. 

Mu'cizeydi buların her işleri > 


Tâ ebed devlet'ile kaldı bular 

Bu felek hükmü ana irişmedi 
Evsat-u a'lâ-vü hem ednâdürür 
Yolu birdir dirliğ üç halden gider 
Kim bilesin bunların ahvâlini 


.Emr-i ma'râf bunlara oldu hitâb 


Her kiminle oynadıysa uttular 


Yoğ'idi hiç kimseden teşvişleri 


Da'vet eyleb (eyleyib) Hakk'a yol gösterdiler / Nicekim buyruldu şöyle verdiler. 








Yüce Çalap buyurdu: “Festakım kemâ ümirte ve men 1'âbe maaka 
ve lâ tatğav innehü bimâ ta'melün-e basir-ün" | 





Hem risalet geld Hak'dan bunlara 
Hak bulara yumşadı Hiyre ili 


EE 
4 


Bunlara vahyı gelüb düş gördüler — 
Bunca işlerden bular virdi haber >. 
Hem kitab indi Galabdan hükm'ile  — 





Ma'lum oldu cümle işler kıl yar'a 
Kim gelib halletti cümle müşkili 
Tengri'nin takdirini tuş gördüler 


,Ol haber âlemde oldu mu'teber 
-Ma'lum oldu cümle iş kıldan kıla 


I Busözler Hud Süresi 112. âyetinin sözleridir. Şiir olarak Türkçesi şöyledir: “Tanrın 
bu kesindir ki, ne yaptıysa, herkese / Karşılığını tamain ödeyecek elbette / Bütün ya- 


pılanlardan / Tanrı haberli heman" 
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Yüce Çalap buyurdu: "lekâd erselnâ b-il-beyyinât-i ve 
enzelnâ mahüm-ül-kitâb."(1) 





Bunlar ol kim ulül'azm oldular > Ol işi işlediler kim oldular 





Yüce Çalap buyurdu: “F-asbir kemâ sabere ulül'azm-i min-er rüsüli... (2) 








Pes bular a'lânun ol a'lâsıdur -3 Cümle halkun serveri-vü hâsıldur 
Allâyı bildük bu kez gel evsat'a -> Ol dahi gör nice halkdur iy dede. 
Evsat oldur kim bular oldı Resul 
Dünye'de dirlikleri geldi usül 


Yazma Nusha Sayfa: 516. 

Bunlara geldi risalet Tengri'den - Her iş içime beşaret Tengri'den 
İndi cibril bunlara virdi haber -—> Uymayanı kıldılar zir-ü zeber 
Halkı da'vet kıldılar Hak'dan yana (-> Uymayan oldu helâk önden sona 
Bunlarun mürseldürür adı ayân —> Âlem içre işler bellü beyân 








Yüce Çalap buyurdu: "Rüsülen mübeşşiriyne ve münziriyne... (3) 








Bu nübüvvette bular evsat durur -— Gerçi peygamber kamu bir-addurur 
Çün risalet geldi Hak'dan bulara -> Biz dahi mürsel didük Hak bunlara 
Pes bular evsat durur a'lâ değül — Hem nübüvwvette bular ednâ değül 





I 57. Hadid Süresi 25. âyeti. Âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi şöyledir: “Apaçık kanıt- 
larla yolladık biz sizlere / Peygamberlerimizi gönderdik birer yere, / Onlarla birlikte 
bir kitab, bir ölçü verdik. / Tüzeyle ve insaflı olsun diye gönderdik. / Gökten demir in- 
dirdik şiddetli son derece... / İndirdik insanlara yararlı olmak üzere. / Tanrı, kendisi- 
ne ve yalvacına görmeden / Yardım eyleyenleri ayırsın diye hemen. / Hak kuvvetli bi- 
liniz. / Ve O Tanrı çok aziz." 
46. Ahkâf Süresi 35. ayetinin baş tarafıdır. Ayetinin kalan bölümü şöyledir: ”... velâ 
ei testa' cillehüm, ke'enne hüm yevme yerevne mâ yü'adüne lem yelbesü illâ sâ'aten min 
İİ #r nehar, belâağ; Fehel yühlekü illelkavmül- Fâsikuün." Ayetin tümünün şiir şeklinde 
ğ f Türkçesi şöyledir: “Öyle ise, azimli peygamberler, nihayet / Nasıl dayanmışlarsa 
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sende öyle sabret / Bu uğrayacakları cezayı tez isteme / Onlara va'dolunan azâb 
günü, bak hele / Dünyada bir gündüzün bir tek sa'ati kadar / Kalmış zannederler, 
i öyle gibi olurlar. / Bu ne etkili derstir, ne ibrettir buncası? / Helâka uğrarlar mı 
İ Jenâlardan başkası." 

b 3 Busözler Kur'an-ı Kerim (Türkçe - Sür) isimli yapıtta 4. Nisâ Süresi 164. âyette 
| geçmektedir. Ama Diyanet İşleri Başkanlığı tarafından yayınlanan yapıtta 165. 
âyette geçmektedir. Yukarıya alınan Tanrısal buyruklar adıgeçen âyetin baş tarafm- 
da yer almaktadır. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Biz yalvaçlar 
N gönderdik mustucu, korkutucu / Kimseler bir bahane bulamasın son ucu. / Pey- 
Ni gamberlerden sonra diyecek söz kalmasın / Biliniz Tanrı aziz / Tanrı hakim, bili- 
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Çün bilindi evsat-u a'lâ makaam > Pes nübüvvette nedüt ednâ makaam 
Mamum olsun ol dahi şerhiyile > Kim bilesin bu işi kıldan kıla 
Oldurednâ kim bular düş gördüler 
Düş içinde gizlenu iş gördüler 
İttiler anı bu halk'a oldu rast —> Herne söz kim didilerse geldi rast 
Ânun ile halkı da'vet ittiler - — Tanrı'dan bu halk'a peygam ittiler 
Bunlara ne Cibril indi ne kitâb O —> Düş içinde ma'lum oldu her hitâb 


Yazma Nusha Sayfa: 517. 
Gerçi kim birdür bu cümle enbiyâ (Oo—> Yani halkı da'vet eyler Tengri'ye 
Tengri'dendür kamusu hiç farkı yok — İlle bu mansıb içinde farkı çok 
Kimisi ol dur ki düş gördü hemân o(—> Ma'lumoldudüşile aslı ziyan 
Ânun ile halkı mahküm eyledi —> Tanrı emrin halka ma'lum eyledi 
Tengri'nin peygamberidür ol dakı —> Zire Hak'dan gelsi gösterdi Hak'ı 
Kimi hem düş gördü hem Cibril ana —> Geldi her dem Tanrı'dan andan yana 
Tanrı emrin ana bildürdi temam > Mürsel oldur oldurur evsat makaam 
Kimsine hem vahyı geldi düş ile —> İndi hem Cibril-ü her dem iş ile 
Hem kitabindi bularahükmü mürr > Ma'ni derc'olmuş temamet hemçüdür 
Ol Ülül'azm oldürür a'lâ makaam > Yiğreği halkun bulardur vesselâm 
Ol temam oldu bu kez gel evsat'a — Şerh-i birle ol dahi gelsün Ede 

Üç gürühdur cümle halkın evsatı 

Evliyadür bunlarun ma'ruf adı 

Bir hükemâ biri ulemâ dürür —> Herbirine kendü hâli ad virür 
Herbirinün hâlini iydem sana > Dinle imdi nicedür önden sona 


Yazma Nusha Sayfa: 518. 
Evsatun a'lâsıdur ol evliyâ 
Evliyâdür kim bulara farkı yok 


— 'Evliyâdür doğru gider Mevlâ'ya 
—> Dünyede hem âhirette kayğu yok 





Yüce Çalap buyurdu: "Elâ inn-e evliyâ, Allâh-i lâ havf-ün aleyhim 
velâhüm yahzenün... 


/ 
.K1) | 


m i 


Evliyâdür ol kerametlu gönül —> Herdü-âlem kıldılar oldu kabul 
Evliyâdür enbiyâ hükmün süren > Talib olan halkı Hakk'a irgören 
Evliyâdür kim bular yol virdiler > Yol içinde Hakk'içün cân virdiler 
Evliyâdür dünye'de din direği > İşiğinde kuldurur dünyâ bey'i 
Evliyâdür Halık'ın genc-hânesi —> Evliyâdür mahlukun mestanesi 
Evliyadır gözgü olan ol yüze —> Dost yüzü ol gözgüden görnün bize 
Evliyâdür Tanrı'nın sevdük kulu > AÂnun içün adları oldu veli 








I 10. Yunus Süresi 62. âyeti. Âyetin Türkçesi şöyledir: "Bilin ki korku yoktur Tanrı 
dostları için / Tasa, üzüntü yoktur bunlara... İyi bilin." 
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iv i 
SE A | Yüce Çalap buyurdu: “İnn-e veliyyullah illezt nezzel-el-kitâb-e | 
a ve hüve yeteveli-es-salihin-e. «1 | 
Ç : 
e Evsat'ın a'lâsı pes bunlardürür — Ne kim istersek bularda vardürür 
çi Evsatun a'lâsını bildük tamam — İşit evsatta nedür evsat makaam 
> Ç Bilün evsat evsat-i hükemâdür 
eh. > Kim bu hikmet niydiğün bunlar bilür 
ği Yazma Nusha Sayfa: 519. 
gi Hikmeti hak bunlara ruz (ruzi) eyledi — İşi bildi bunlar andan söyledi 
1 Bunlarun kavli kavildür sözü söz — Nâ'ni yüzün gördü bunlar göze göz 
i Kulağında bunlarun göz vardurur - Söz içinde ma'niyi ol göz görür 
| Hem kulak var gözlerinde işitür > İbret almak ânın, işidür 
JR Yir yüzünde ibreti gözdür gören > Ol kulaktur işitüb ma'nâ veren 
Li Hikmet içre mâ'ni var görklü yüzü (O-> Görmezanıille bu kulak gözü 
Ni Harf-ü savt'ı bu kulaktan işitür —> İbret almak ânın, anun işidür 
| Yir yüzünde ibreti gözdür gören -> Ol kulaktan işidüb ma'nâ viren 
Pe pa Pe İbret içre ma'niyi söyler ayân — Göz kulağı işidür ânı heman 
ŞO) Uşbu ilmin ıssı hükmâdurur > Cânı işdür Ma'niyi gönlü görür. 
6 gi NV; ? y Andan artuk kimesnin hâli değül —> İlle bu işden bula hâli değül 
2 Si &© Evliyâ hâlinde her dem canları > Gerçi zâhir san'at işler tenleri 
i Hâs ile âm ortasıda dirliği > Hem anunla hem Bununla birliği 
j e Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “El-müdârât-ü nısf-ul-ma'işet-i." 
İ e (İdareyle kullanmak, iyi mu'amele etmek, kötü düşünmemek 
| | ma'işet'in yarısıdır.) 
| 
il Pes bilün hükmâdürür evsat makaam —> Kim anunla muttasıldur hâs-u âm. 
( 5 Li X Yazma Nusha Sayfa: 520. 
#7... e — Çünki bildün evsatun vüstâsını —> İmdi işit nicedür ednâ'sını 
iğ i ) zi Şerh-i birle ol dahi gelsün dile > Kim buhis ma'lum ola kıldan kıla. 
iŞ z i Evsatun ulemâdur ednâ mahfili 
N İrrmez ol hükma'ya anun menzili. 
i İlm'ile hikmet vilâyetle bile —> Kimde olsa evliya dek ol kula 
Bi İy Vilâyet ilm'ile hikmet dahi > Kimde kim olsa anı hükmâ okı 
ği Âlemin kim hikmeti yok nedürür (Oo > Kendi kimdür mahfili kandedürür 
Bilün anı evsatun ednâsıdur > Gerçi dünya ehlinün a'lâsıdur 
> Ne I 7. A'raf Süresi 195 (Diyanette 196) âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
# N "Benim dostum, kitabı gönderen tek Allah'tır. / Ve doğruların dostu olan gerçek 
i N Allah'ur." 
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İlmi alettür bularun dünyeye 

İlle bunlar ilm'ile izzetleri 

Liyki Hazret sırrına irmayalar 
Pesa bular ol evsatın ednâsıdur 

Ol temam oldu bu kez ednâya gel 
Gör bu dünyâ ehilinin a'lâsı kim 
Ol dahi gelsün dile niceydüği 


Yazna Nusha Sayfa: 321. 

Üç bölüktür ol dahi bilğil ayân 
Biri mü'mindür, münâfıkdur biri 
Biri a'lâ birisi evsatdurur 


ill illil 


—> 
> 
—> 


Kim anunla dünya'yi artuk yiye 
El vire bu dünye'nün ni'metleri 
Gizlenü nakşı bular görmeyeler 
Gerçi dünya ehlinün a'lâsıdur 
Hâssa âm'a yohlavu bây'a gel 
Kimdir a'lâ, evsat-u ednâsı kim 
Mâ'lum olsun hâli halkun niydüği 


Âlem içre herbiri bellü beyân 
Biri kâfir ne ölüdür ne diri 
Biri ednâdür ki külli yâddurur 


Cümle insanun bular ednâsıdur 


İlle ınü'min bunlarun a'lâsıdur 


Zire mü'minde İmân-ü i'tikaad 
Gerçi bilmez ilm-ü hikmet neydüğin 
İlle kendü eksiğün anlar bilür 
Doğrıdirlariş ve konşu yâr'ile 
Gerçi kim fısk-u fesaddır dirliği 
Çünki Tmân mü'minin yoldaşıdur 
Nicekim suçluyise yâd olmaya 

Pes bu mü'min halkın ol a'lâsıdur 
Çünkim ednâ a'lâsın bildük temam 
Evsat oldur kim münafıkdur bular 


Yazma Nusha Sayfa: 522. 

İş ile konşışiyle doğru değül 
Da'visi İslâm-ü dirlik küfr'ile 
Diline baksan sanasın dostdurur 
Ne küfürdür dirilğin ne bellü din 
Kimse kim küfre muvafıkdur işi 
Adı mü'min dirliği küfr-ü nifâk 
Cismi mü'min cânı benzer kâfir'e 
Şol ki münkirdür, münafıkdur temam 
Pes bölük ednânun ol vustâsıdur 
Ol dakı bitti temam oldu bu kez 
Görelüm ol âdeminün ednası kim 


—> 


—> 
—> 
— 


vi VE bl 


vekili l il 


Vardurur bu halk yolunda i'timad 
Hem veliler dirliği niceydüğin 

Her dem anar suçunu munsif olur 
Hem sever yol ehlini ikrar'ile 

İlle yol ehliyle vardur birliği 

Pes bu mü'min ol gurühun başıdur 
Tamu'ya düşerse anda kalma'ya 
Yiğreği ve serveri ve hâsıdur 

İşit ednâda nedür evsat makaam 
Ya'ni kim küfr'e muvafıktır bular. 


İşidüben Hak sözü kılmaz kabul 
Gönül dolu küfr iman gelmiş dile 
Dirliğin görsen göresin yol urur 
Dışı sulh-u içi dolu kibr-u kin 

Ol kişidür ol münafık ol kişi 
Cismi benzer mü'mine cânı ırak 
Bel ki kâfirden od'a önden gire 
Uşbu dirlikte meğer dutmuş makaam 
Gönlü kâfir dek bu İslâm adıdur 
Edna adı yine gedi söz bu kez 
Hattâ müşrik kimdürür ve âsi kim 


Ol bulardur kim bulardur zimmiler 
Kor Muhammet dinin ayruk dindiler 


Bu Muhammed dinini kılmaz kabül 
Adı kâfir boynuna almış harac 


—> 
—> 


Dir ki bizüm dinimiz İslâm değül 
Kıblesi gündoğusu, Ma'budu haç 
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4 Yazma Nusha Sayfa: 523. 
Tanrı dib (diyib) bunlar buta dün-gün tapar -» Değme yirde butlar içün ev yapar 
Dirliği murdar ve yolu yol değül > Şol ki bunlar hak budur der ol değül 








gi yaz uu” : 











Kapularda kul karavaş olduğu > Şol sebeb kim Hakk'ı koyub kaçdığı 
>” Öldüren gâzi olur ölen şehid —> Hiç gümansızdur buna Kur'an şehid 
f a Yüce Çalap buyurdu: “... Fellezine hâcerl ve uhricü min 
RAS diyarihim ve üzüfi sebili..."“D 
> 
e b A FI Pes bular ednânun ol ednâsıdur > Ânın içün kim bu yola âsidur. 


Tengri dostun her kidüşman dutuna Lâyıkı dur kutli olsun boynuna 
Uş tamam oldu bu takrir âhiri Ma'lum oldu Hâli halkın âhiri. 
Âdem aslı budokuz mahfildürür Dokuzu ya'ni dokuz menzildürür 


> 
—- 
—> 

Döşenüb ferş'den dolu arş'adeğin —> Ferşde sanma arşda bi! halkın yükin 
—> 
— 
—> 


e 
EE 


Kanğısı ferşde ve arş'da kanğısı Bilmeyendür uşbu halkun sankısı 
Duttu bunlar uçmağıynu tamusun dirliğinden kamusun. 
Tengri'nün cümle işi kudrettürür Anlayana kamusu ibrettürür 





Yüce Çalap buyurdu: ”... İnn-efi zâlik-e leibreten liükil-ebsâr-i, e 











Yayna Nusha Sayfa: 524. 

Uşbu sözden faide şoldur bize > Yir-ü gök ibret ola görne göze 
Malum ola Tengri'nün kudretleri wd Göz ala ibret gönül hikmetleri 
Alem içre dost ve düşman biline  Özene cân ulular menziline 
Ma'lum ola arı dirlük nicedür —> Görene ol mertebe kim yücedür 
Gördü bu Aşık meğer ol menzili Ço > Ânın ol evsen haber virür dili 
Tanrı bahtırdı bu halkın hâli ne — Anladı kim herbirinin hâli ne 
İyi sin yavuz'un bellü beyân > Bildiğinin alusın cümle ayân 
Ânın içün ulular mahfiline —> İrişür ermeğiçün menzili ne 


İy Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağıl | -3 Ol ululardan bizi ayırmağıl 


1 3. Âl-i imran Süresi 195. âyetinin bir bölümüdür. Türkçesi: ”... Rableri onların duala- 
rını kabul buyurdu: Erkek olsun kadın olsun amel eden hiç kimsenin amelini heba et- 
meyeceğim..." 

2 3. Âli İmrân Süresi 13. âyetinin son bölümüdür. Bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: "Tanrı, dilediğine yardım metanet sunar / Basiret erbabına bunda çok ibret- 
ler var.” 
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Yine ibret gölüne daldum yine -— 
Yine gördüm Tanrı'nın kudretlerün > 


Yazma Nusha Sayfa: 525. 

Yine bildüm bu cihânnun nidüğün o(—> 
Gözlerüm çün baktı ânun nakşına (o -—> 
Âlemi gördüm yazılmış bir kitab > 
Ol kitabdan mâ'ni açıldı bana —> 
Bindebir bellülerin eydem meğer — 
Gözgüye benzer bu âlem şeksüzün —> 
Ma'na herdem görnüdür ol gözgüden —> 
Geldük imdi ma'niye bir kulak ur - 
Gözün aç yir yüzüne bak birnazar o -—> 
Gör bu levna levn san'atlar ki var — 
Hâlıyâ bir san'atın ahvâlini > 
Neye benzer nice ma'nâ gösterür o > 
Dut kulağun bir dem ohut benden yana 
Dünye'de çok san'ata baktı gözüm o—> 
Halk değirmen adı eyderler ana — 


Yazma Nusha Sayfa: 526. 

Gördüm anı kim dokuz nesne tamam —> 
Biri yirdür, biri ikdur, biri taş > 
Biri ol kadar ki su andan iner — 
Biri buğdeydür sepettür hem biri 3 
Hem çakıldaktur biri hey çekdürür o > 
Uşbu dokuz nesnedür bir adı var — 


Bu dokuzdan ger biri eksik olsa — 
Birdür âhir çevrünen çevrindüren > 
Yer eğer dönmezse taşnicedöner (o -> 
İki ker doğru dürüst sunmaz'ise — 


İ DOKUZUNCU BAB 
DÖRDÜNCÜ DESTAN 
Dokuz oluş menzilleri 
1) Taleb (istem) 2) Isk (ask) 3) Gurbet 4) Yakıyn 5) Hayret 
6) Vuslat (ulaşım) 7) İstiğnâ 8) Fenâ 9) Vahdet 
Bu öykü, bir değirmenin dokuz şekilde dönüşünün öyküsüdür. 
Buğdaydan yararlanılması ve yenilmesi onun un olması ile olanaklıdır. 
(İşte bunun gibi) âlem-i kevn-ü fesad (kötü dünyası) da (unu öğüten) 
değirmenin dönüşüne benzer: İnsan vücüdunu una benzetip, mezar 
çukuruna kadar toplayıp, toprağa salmaktadır. 











Yine bakdum ibrete kaldum yine 
Yine dirdümilm'ile hilemetlerin 


Fi'li yenmiş kendüsi nicediğün 
Anladum ki kendü neymiş nakşı ne 
İlm-ü hilenet bişümar-ü bihisab 
Dinle eydem kamusun önden sona 
Kim işiden cânına irse eser, 
Gösterüdür gözlere ma'na yüzün 
Gösterüdür gözlere ma'na yüzün 
Gönlünü dir bir yere dağılma dur 
Kim alasın herneye baksan haber 
Her birinde bir mesel vardur iyar 
,Eydeyim kim nice gördüm hâlini 
Bir gözet bu ma'niyi kanca varur 

/ Eydiyerek bu ma'niyi bir bir sana 
İlle bir san'atta durmuştu gözüm 
Dinle uşbu hikmeti tenğil tana 


Dizilübtür bilür âhir hâs-u âm 

Biri sudur, birisi şol, bir taş 

Ol inicek bu değirmen hey döner 
Öğününce oldürür buğday yiri 
Öğütüür bu buğdayı her dem sürer 
Şol değirmen didiğüm şoldur ey yâr 
İşlemeğe ayruğu bâtıl kala 

Su inince hem dönen hem döndüren 
Pes bilün kim olmasa olmaz buyer 
Başı üzre taşı görünmez'ise 
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a 7 Kend'özünden taş muallak durımaz —> Birbirine yapışır hiç yürümez 
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Bunlar oldu bu kezin taş olmadı: 


—> 


Ayruğunda hiç hâsıl gelmedi 


Taş durur kim dün-ü gündüz yüğürür -3 Ol yüğürdükçe bu buğday öğünür 


Biri döner biri yoktur kim dura 


-3 


Buğdayı un eyleyüb nice süre 


Ol duran taş dün-ü gün durduğunca dün-ü gün/Bütün iner buğday andan un olur. 


Yazma Nusha Sayfa: 527. 

Taş dahi oldu bu kez yoktur suyu 
Hod değirmende bu sudur iş viren 
Bir oluk hâcet bu gör kim su ine 
Ger oluk olmaz ise su dağılur 
Kamusu oldu bu kez buğday gerek 
Buğday olmazsa bular gelmez işe 
Buğday oldu bir sepet hâcet bu kez 
Ger sepet olmazsa buğday durmaya 
Kamasuyla çün çakıldak olmadı 
Dürlü dürlü oynayuben bu kez ol 
Şol değirmen bu dokuz nesnedürür 
Işkıla dinler'isen ahvâlini 


-> 


- 
- 
- 
- 
—> 
3. 


Bu değirmenden murâdım gör nedür — 


Bu meseldür görnü geldi gözüme 
Bir değirmen gördüm uşbu âlemi 


Yazma Nusha Sayfa: 328. 


—> 


Kimdürür kim deprede bu kamuyu 
Dekdür ânı depredüp cünbüş viren 
Doğru yer üzre ine yer döne 

Un öğünmez kamusu bâtıl kalur 
Un ola, her dem bişe 1ssı çörek 
Buğday içün geldi cümle cünbüşe 
Kim iner bu buğday onda az ve az 
Key sebabtür ol sepet bu buğdaya 
Buğday az az dökülüben gelmedi 
Buğdayı endazesinde döken ol 
Ma'nide bir gör ki bunlar ne dürür 
Anlayasın niceyimiş hâlini 

Dinle imdi kim hikâyet nitedür 

Bu meselden ma'ni düştü gönlüme 


—> Taşları yir-gök ve un'u âdemi 


.——. 


Bir dışı muhkem durubdur dün-ü gün--> 


Akl'ıla görsene sen bu taşları 

İy nice serverleri kim dün-ü gün 
Bu değirmen nice rengler döndürür 
Ey nice saçlar sakallar oldu boz 
Baktı gönlüm bu değirmen çarhına 
Gördüm anun çarhını kimler dutar 
Çarkı çerhe benzedürsem tan değül 


- 
bii 
-3 
-3 
—> 
—> 
> 


Kutb'u kutb'a benzetürsem aybı yok — 


Bu değirmen iğneye kutb eydürüz 
Taş ve çarh ol doğrulukta çevrinür 
Âlemin hem ortasında kutbu var 
Çerh anunla çekrinür ol çarh ile 
Bil ki çarh ol kutb'ile gerdândürür 
Çarh eğer çevrinmese kor mu suyu 


Ş 
-35 
- 
-3 
-3 
- 


Biri döner döndüğünce döker un 

Un gibi eyler nice katı başları 
Çevrinüben bu değirmen eyler un. 
Nice haklı öğüdür ve oynadur 

İy nice ak yüzler üzre kondu toz 
Anladım kim kendü yenmiş çarhına 
Döndüğünce öğünür bu halk iner 
Gerçikim bu anunla dek değül 
Birbirine benzer olur az ve çok 

Orta yirde durduğuyçün doğru, uz 
Kâaim olur bunlar ana berkinür 
Kim durur mubkem ve kaaim ey yâr 
Her bir iş kim işlenür bunlar bile 
Kutb'u kaaim çerhi sergerdandürür 
Sü urup dönmekdürür çarh'ın huyu. 
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Yazma Nusha Sayfa: 929. 
Zi değirmen çarhı kim ol çarhdurur 


Duya benzer ya'ni kim bu emr-i Hak —> Çerhi çekrindüren oldur ahir bak 


Çün iradet oluğundan su iner 
Yani Hak emri iradetten gelür 
Yir ve göktür bu değirmen taşları 
Biri muhkem biridi hey çekrinür 
İşledükçe dişenür artarunu | 
Rüzigâr geçtikçe bu halk tiz olur 


Bu değirmen danesi halktur ayân : /Öğünür (okunamadı)! durmadan bellü beyân 


Hiç dükenmez bu değirmen danesi 
Çün mesel geldi bu halk ol daneye 
Gerçi çoktur artuben kalur mu gör 
Şöyle düzlübdür bu iş tertib ile 
Çünki bildün bu değirmen neyimiş 
Ne sebettür ol kim bu buğday sığar 


Yazna Nusha Sayfa: 930. 

Çün ademden âlem'e geldi bu kez 
Buğdayı bir bir çakıldak indürür 
Bu sepetten çikıb anda varana 

Bu çakıldak dünyede halk nefsidür 
Halk cihâna gelmeye nefs'dür sebeb 
Ol dokuz uş cümlesi geldi ede 

Ol dokuz bu dokuza geldi mesl 

Bu meselde artuk eksük yokdurur 
Bu meselden ibret aldi gözlerim 
Manisin çün Hak bıraktı gönlüme 
Gördüğümdür eyttiğüm bellü beyân 
Liykideğme göz anı bil göremez 
Bu mesel kim şerh-i birle söyledüm 
Tâbuma'nâ görüne bu gözgüden 
Bilesin kim işi neymiş âlemin 


Yazma Nusha Sayfa: 931. 
Âdemisin hâlini anlayasın 

Hakk Tââlâ göz kulak virdi bize 
Tâ ki hikmetten kulak ma'ni bile 
Çünki Allâh açtı bu ilmi bana 
Kim görürse bencileyin bu işi 
Görmeye ne gösteri durmak gerek 
Tâ ki Hakk'ın gizlü ilmi biline 


I Bize verilenmetinde Aye harfleri bulunmaktadır. 


> Zi Çalab emrikim ânı hey urur 


—> Dokunur bu çarha - vü çarh hey döner 
—> Çarhı çevrür gör ki ne işler kılur E 
—> Öğütür bir demde yüzbin başları i i 
> Bu aceb.ne aşınur ve ne sınur | 
—> Anun artardünye'de feryâd ün-ü 
> Dişenür ya'ni değirmen tiz olur 





Önüne her kim dolar peymânesi 
Bihisabdür kimse nice saneye 
Yetmeyuben iş batal olur mu gör 
Muhkem ârâste hep kıldan kıla 
Buğdayı halk böyle çok kande imiş 
Ol ademdür kim bu halk andan doğar 


lvl l 


Çare yoktur öğüniseraz az 

İndirüben taş içinde kondurur 
Öğünüp geçmektür ayruk çate ne 
Görsene kim birbirinün nedlidür 
Gerçi bu kudret viribilür bi sebeb 
Pes çakıldak nefs'dürür bu dünye'de 
Görnüdür hod eytmesem âhir mesem 
Gerçi kim bu azacuk ol çokdurur 
Ânun içün hikmet oldu sözlerüm 

Ne aceb şerhi gelürse dilime 

Âlem içre görnüdür bu iş ayân 
Değme kişinün aklı ana iremez 
Yani kim bir eri gözgü eyledüm LZ 
Kim bilesi âlemi ve sin'i sen 
Orta yirde hâli neymiş âdemin. 
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Anlayıcak bu işi tanlayasın ; 
Virdi hikmet kulluğa ibret göze | 
Herneyi görse bu göz ibret ala 
Vacib oldu gördüğüm iydem sana 
Hem kitâbdur hod benümle ol kişi | 
Tâlibe matlub deyü durmak gerek İ 
N 2 ği | 
Ademi ire melek menziline j 


ibb Lill 
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Âna bil kim gizlü genc açılmadı 
Bahtulu kim aldısa andan haber 
Cânlara herdem gelür Hak'dan hitab 
Bu yakın yoldur bu yoldan gel bana 
Can içinden bu haber geldi dile 
Ânun oldu bu haberden kün sözüm 
Lâcerem her nesneden virdi haber 
Anladı kim ol nedür-ü bu nedür 


“> Her kimesne kim bu ilmi bilmedi 
Uşbu âlem bir kitabdur mu'teber 
İlm-ü ibret dopdoludur bu kitab 
Eydür uşbu ibreti alğılsana 

Çün işittüm bu hitâbı cân ile 
Kande ibret var ise gördü gözüm 
Her ki ibret ilmine kıldı nazar 
Bilde âlem neyimiş âdem nedür 


A Nİ A ) 


Yazma Nusha Sayfa: 532. 

Gördü âlem bir değirmendür dürüst —> Her ne gelse öğütür çâlâk-i cüst 
Düşmüş idim iki taş ortasına > Öğünüdür zehresi yok ki dene 
Döğünür yaşdan günün göz çün gelür— Hüb-ü ziba, şeklü zişt ve neng olur 


Bu değirmen döne döne döndürür (o > Öğütür gör unluğuna indirür 
Her ki gördü bu işi böyle ayân > Kendü hâlin anladı bellü beyân 
Yol içinde ol nice serkeş ola > Yânice kend'özünü serkeş bile 
Yâ nice da'va kıla utanmadan > Öğünüb un olasını sanmadan 
Olarun pes yüreği başlu ola —> Dün-ü gündüz gözleri yaşlu ala 
Ağlaya her dem kimesne urmadan oO(— Yüzü toprakta ola hey urmadan 
Gide andan mal-ü ni'met sevgisi —> Allâh'ı sevmek ola hulku hü'su 
Dünye sevmek gelmeye hiç önüne (> Öğünürse Hazret içün öğüne 
Aşık imdi gel bu kez kend'özüne > Uşbu ibretler ki görnür gözüne 
İlden undın sen götür bu izzeti > Yoldaş eyle cânuna bu hikmeti 
Can içinden bişirüb virğil dile > Kim muhibler dinleyeler can ile 
Cân e vi ola ol tâ ebed —> İrişe Hakk'dan bize her dem ıneded 
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Yazma Nusha Sayfa: 933. 
Uşbu hâli İy Çalab sen rüzi kıl —> Tevfikin olsun bize herdem delil 
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Kanı ol gerçek muhibb gelsün berü 
Vasf-ı hâlim eyleyem bir bir ana 
Yol erine yolu çün gayb'olmaya 


- 
- 
- 


Kalır-u lutfu hışm-u rahmet yoldadur -—> 


Geldi geçti rüzigâr gördüm çok iş 
Yol içinde dürlü dürlü hâl ögüş 
Kimsene kim uğradı hâlden hâle 
Kimse kim iş görmedi ne söylesün 
Yol eri uğrar görür her bir işi 
Bilelerkim bu uzak yolda ne var 


Yazma Nusha Sayfa: 334. 

Pes eğer ben hâlimi söylerisem 
Uşbu iş ayb'olmaya yolda bana 
Çün Çalab'dan destur olde cânlara 
Süret ola gözlere gör ne ayân 
Geldi sürdü herbirisi nevbetin 
Kendüden gizlü hüner hiç komadı 
Söyledi her birisi gördüğünü 
Çünki geldüm ben dakı bu dünyeye 
Dokuz evde uğradım dokuz işe 

Ol dokuz nesineyi ben bir bir sana 
Kim bilesin yolda menzil niydiğün 
İlhi (ilki) taleb'dir yol eri uğrar ana 
Anun ardınca bu kez zşk'a irer 

Bir üçüncü menzilün gurbettürür 
Geçti ol dördüncüsü oldu yakıyn 


Yazma Nusha Sayfa: 335. 

Pes beşinci menzilin #ayref'dürür 
Geçdün andan vardun altıncı eve 

Çün geçesin ol yidinci mülke sen 

Geçti bu kez vardı sikzunci il'e 


- 
- 


DOKUZUNCU BAB 
BEŞİNCİ DESTAN 
Sülük'ün Takriri Hakkındadır. 
Hak yolu sâlikleri Hazret'e seyr'ettiklerinde dokuz perdeden 
(ki bunlar varlıklarının gereğidir) geçerler. O dokuz felek ki o perdenin 
mümâsil (benzerlik), mukâbil (karşılık), muva fik (uygunluk) ve 
mutabık (uyumluluk) sıfatı perdesi karşısındadır. Kendi evini perdenin 
önüne çıkartarak, âlem-i vahdet-i Hazret'e (Tanrı'ya) ulaşıyorlar. 





Gözü gönlü bir dem uht'olsun berü 
Kim ne gördüm yolda ne geldi bana 
Gördüğün ger söylese ayb'olmaya 
Vakı'olan nesne cümle dildedür 
Uğradum geçdüm ogüş iniş yokuş 
Hâli ol bildi ki oldu hâle tuş 
Lâcerem tesbih ola dilden dile 

Hak çü göstermedi n'itsün n'eylesün 
Gördiğün eytse gereksir ol kişi 
Kılalar her ne gelürse ihtiyâr 


Vaki'olan hâli şerh'eylerisem 
Dinle imdi hâlimi önden sona 
Kim vara cânlar cihâr erkânlara 
Bileler kim kimdürür bellü beyân 
Çok seğitti uşbu meydanda atın 
Ol hünerle dünyede çıktı adı 
İşledi hem elleri erdügini 

Hak beni tuş kıldı bir kaç nesneye 


Hükm'onundur kim diye kim bu nişe 


Adlarıyla eydeyim önden sona 

Hem bilesin Hak yolu niceydiğün 
Yani üzenmek kopar Hak'dan yana 
Komaz ayruk anı dün-gündüz sürer 
Dünye'den ayrur kati fırkattürür 
Kurbet oldur zinhar andan key sakın 


Ol makaam pir-kudret-ü heybetdürür 
Vuslat oldur derdi ne oldur devâ 
Oldür istiğa çi sen anda çi ben 
Olfena'dür kim sözü gelmez dile 
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Bu dokuz menzil ki yolda vardurur 
Geçmeyenler irmedi maksuduna 
Hele geldüm ben benüm ahvâlimi 
Bu sözü her kim gönülden dinleye 
İmdi gör n'itti benümle ol Çeleb. 
Ol taleb dörttü beni bu dünye'den 
Talip oldum kimiki her dem ana 
Ol taleb denşürdi hâlimden beni 
İlle yoktur tâkatım yol armağa 


Yazma Nusha Sayfa: 536. 

Eyttim ey güçsüzlere kubbet viren 
Tâkatım yoktur elüm irmez buna 
Hiç medet yoktur ben benden n'idem 
Gerçi tâlibdür sana bu akl-ü cân 
Kendü lutfundan beni çekğil sana 
Cân dili çünkim bu sözü söyledi 
Viribiydi zsk'ını geldi temam 

Çün taleb erdince ıs k geldi bana 
Isk kılavuz oldu beni iltmeğe 

Yir yüzünde dutmuş'idim bir mekân 
Gönlüm anun toprağıyla taşına 
Öyle yir dutmuşdu yirde bu gönül 
Terk'idem dimezdi her giz yiryüzün 
Çün gönül geçti-vü bozdu düşmeni 
Işk'a uydu kendü bilmez n'oliser 


Yazma Nusha Sayfa: 537. 

Vakı' oldu çün bava bu ser-güzeşt 
Yavu kıldım bunda kendü öz'ümü 
Çün geçürdi /şk beni yirden sudan 
Aldı gitti zs& beni gönlsüz gilin 

İltti beni ol makaam'a gör makaam 
Gördüm mülke varanlar kamusu 

Hiç bilinmez adı sanı kimsenün 
Kimse bilmez işini n'itmek gerek 
Çünki zş£ iltti beni ol menzile 
Kimseden her giz bilişlik bulmadum 
Isk'a sordum bu kezin kim doğru yâr 
Işk bana itti ki ol gurbet budur 


- Pes bukezdokzuncu ev oldu makaam--> Mülk-i vahdet oldur uş oldu temam 
—. li Çıktı mahluk menzilinden mutlakaa —> Aslı Hak'dandı yine irdi Hak'a 


> Yoleri uğrar anı bir bir görür 

— İrmedi bellü nilün Ma'bud'una 

— İydisarem külli vasf -u hâlimi 

-> Yoleriyse kendü halin anlaya 

— Viribiydi cânuma evvel taleb 

— Kesdi gönlüm zevkını her nesneden 
> Mail oldu cân gönül andan yana 

> Bikarar oldum bu kez dünü günü 

—> Pes yüz urdum başladım yalvarmağa 


> Yük gününde kullara feryad iren 

> Kim dutam yolu gidem senden yana 
> Kaldım uş yolda sana nice gidem 
—> İremez çün göremez nakş-u nişan 
--> Sen kılavuzla beni senden yana 

-> Gör benümle ol dem Allâh n'eyledi 
> Cân içinde cân olub duttu makaam 
-> Kuvvet oldu gitmeğe andan yana 
-> Cân gönül uydu ana uçtu göğe 

—> Ol mekânda durmuş'idim bir zaman 
-—>-Mfeyl'idüben olmuş'idim âşinâ 

-> Şöyle kim bir yirde bir sâhib-kabul 
> Işk geçürdi aldi gitti gelsizün 

> Nâgüzir terk'itti cümle hasmını 

-> Haknekim emr eylediyde oliser 


> Unuduldu bağ-u bağçe, güh-u deşt 
— Pes cihândan külli yumdum gözümü 
> Denşürüldüm ol yıl'a yetmiş hu'dan 
> Gönlüme aldırmadı her giz sonun 
> Yavuzimişandacümle hâss-u âm 
> Yire düşmüş külli nâm-ü nâmusu 
> Kadr-ü kiyınet ni benüm ve ni senün 
—> Kandedur yâ kanceru gitmek gerek 
-—> Çaresiz düşdüm yine ol mahfil'e 

> Ol ne menzildür ne mülktür bilmedüm 
-3> Ne makaadur it bana uşbu diyâr 

> Âlemin nakşın gönülden buyurur 
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Uşbu mülkte sen garib olsan gerek 
Kim bu gurbetten iresin kurbet'e 


> Varlığundan mahvolub ölsen gerek 
— Uğrayasun dürlü dürlü kudret'e 


Kaldım ol gurbette ben bunca zaman --> Tâ ki bende kalmadı nâm-ü nişân 


Yazma Nusha Sayfa: 538. 
Külli mahvoldu ol evde varlığum ' 


-> Hiç bilinmez yârlığım ağyârlığum 


Pes bu kez gönüm yüzün urdum yir'e -> İsterem Hak'dan ki bir rahmet ire 


Bunlaya her yirde feryad iren ol 
Yine geldi /ş£ bana duttu elüm 


> İşanundur alan O'dur viren O'l, 
> Çekti ol evden beni açtı yolum 


İltti (iletti) kurbet mülküne oldum yakıyn / /şk bana eydür bu mülkte key sakın 


Niceler bu menzile irdi idi 

Çünki bu menzil sana oldu durak 
Çünki bu pendi işitti cân gönül 
Maksudu ol kim Hak'a kulluk kıla 
Kıldum anda bir zaman bu tââta 
Eydurem kim uş taparun Tengri'ye 
Çünki bu endişe geldi gönlüme 
Gördüm anda onsekiz bin âlemi 
Kulluğ içre cümle yüz urmuş Hak'a 
Kim düşer-ü kim durur-u kim ölür 


Yazma Nusha Sayfa: 539. 

Her ne iş kim işlenürse iş anun 
Yine ol virmiş karar ve meskenet 
Cümle kullukta veli hiç kadri yok 
Pes utandum halime baktım bu kez 
Kulluğumdan utanub öldüm yine 
Kanı kulluk kanı Tâ'at kanı nâz 
Bende ne kulluk ola lâyık sana 
Pes Çalabışkı bana geldi yine 
Elümi duttu bıraktı hayrete 


-> Ayru düştü sonra çok hasret yidi 

-ş K'ey sakınğıl ansuzun düşme ırak 
—> Durdu kurbet işiğinde oldu kul 

-> Ya'ni ol kulluğile rahmet bula 

> İntizârum bir mubârek sa'ata 

«> Kulluğum ihlâs iledür biriyâ 

-3 Bir gör ol dem ne göründü gözüme 
> Yavu virmiş orta yirde âdemi 

--> Tâ meğerrahmet kılub bir kez baka 
-> Herne kim Hak buyruğıysa ol olur. 


—> Depreden ol kamuyu cünbüş anun 

-> Çerhi ol kılmış revan vermiş kanat 
--> Şunu gördüm zari kıldum anda çok 

-> Korkdum ol heybetleri korkdum bu kez 
—>'Varlığımdan külli mahv'oldum yine 
-> Eyttüm ey fazl'ıssı Hak ey bi niyaz 

-> Sen kılavuzla beni senden yana 

«> Birişit kim n'eyledi ben miskine 

-> Garka vardum kaldum anda heybete 


Gördüm anda kamular hayrân-ü mesr --> Cümle olmuş korkudan bi-pâ-vü dest 


Hiç kimesne bilimez n'itmek gerek 
Yir ve gök ehli muhayyür kamusu 


«> Kandedür yâ kanceru gitmek gerek 
-ş Korkudan olmuş tağayyür kamusu 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: 
“Fi sıfat-il-evliyâ-i rahamahümullâh-i iza,'«) 





Gördüm Allah hükınidermüş mu'teber / N'oliser hiç kimesne bilmez haber 


Tan değül hayret makaamında kişi 





--> Hayran olub yavu varursa işi 


I o Mahmut Urhan en sonda yer alan “İzz" sözcüğünün tümcede yer almaması gerektiği 
kanısındadır. O'na göre iza yerine izen yazılması gerekir. Sözlerin Türkçesi şöyledir: 
"Onda evliyâ nitelikleri (sıfatları) vardır. Tanrı rahmet eylesin." 
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Yazma Nusha Sayfa: 940. 

Gördüm ol heybetleri oldum adem 

Pes yine gönlüm yüzün urdum yire 
Ne dilim var hâlimi arzetmeğe 

Ne bilürem n'oliser ahvâlimi 

Nice eydem hâlimi kim n'olmuşam 
Çün temamet varluğum gitti benüm 


-—>Bilmezem kim n'eyleyem, kanca gidem 


—> 
—> 
> 
—> 
—> 


İltti (iletti) vuslat mülküne buldum visâl 


Yahtülendüm rahmeti nuru ile 
Nice hâlde var'isem ol göredür 
Halimi oldur gören kıldan kıla 
Dilim ansuz söyleyemez sözünü 
Oldur âhir aklım içinde bilü 
Oldürür tende dutan bu cânumu 
Ol yarattı uçmağı ve tamuyu 
Oldurur kim çerh'i kıldı bikarar 


Yazma Nusha Sayfa: 541. 
Oldurur kim suları kıldı revân 
Oldur âhir güneş od'un yanduran 
Ol yarattı cümle âlem halkını 

Her yaradılmış ki var ansuz değül 
Çün ol evde böyle gördüm bu işi 
Ana vasl'olmuş bi-külli hâllerüm 
Eyle sandum kim temam oldu işim 
Pes bu kez bir âlem açıldı bana 
Gördüm ol sultanlığı kim anda var 
Eyle müstağni bu mülkten ol İlâh 
On sekiz bin âlemin halkı temam 
Gördüm anda kadri yok bir zerrece 
Ger bu yir ol bir nefeste yoğ ola 
Yâ bucümle mahlukat olsa asem 
Eyle müstağni dürür ol biniyaz 


Yazma Nusha Sayfa: 542. 
Kimsenün muhtacı yok kulluğuna 
Çün bu istiğnâyi böyle anladum 
Yavu vardum varlığum oldu fenâ 
Gark'a vardı ol denizde akl-u cân 
Varlığum mahv'oldu külli, kanı ben 
Pes bu kez fakr-u fenâ geldi bana 
Kanı gönlüm, kanı aklum, kanı cân 


-> 
- 


Hazret'inden tâ meğer rahmet ire 

Ne gücüm var başım alup gitmeğe 
Garka vardum bilmez oldum hâlimi 
Eyle san kim varluğumdan ölmüşem 
Yine geldi zs£ elim duttu benüm 

--> Doğdum ol gökte yine oldum hilâl 
Kande kim olsam benümle dost bile 
Rahmeti eydiğin bana iredür 
Rızkımı oldur viren yıldan yıla 
Yumub açmaz kimse anun yüzünü 
Oldur âhir gönlüm içinde dolu 
Oldürür yüğrişdüren bu kanumu. 
Oldururdu kulluğa bu kamuyu 
Oldürür kim bu yire virdi karar 


Oldurur kim bu yil'i kıldı devan 
Oldur âhir ağduran ve indüren 

Ol yaraşdurdu içinde hulk'unu 
Nitekim her bir süret cansuz değül 
Eyle sandım olmuşam ben bir kişi 


“Ânun'ile dutar işi ellerüm 


Menzil oldur kalmadı ayruk teşvişim 
Cân içinden baktım ol Hak'dan yana 
Anda bu yir gökdeğül kerd-ü gubâr 
Kim değül mülk bir berk-i kiyah 

Eyü yavuz ne ki barsa hass-u âm 
Kendü kadrin gel kıyas it ey hâce 

Yir yüzünde san ki bir yaprağ sola 
Eyle san bir katre yağmur oldu kem 
Kim ana ney nâz iredi ney niyâz 


Ne şikest küfr'e ve ne rağbet dine 
Derdüm anda bu işi çok tanladım 
Kaldı benden zikr-ü tesbih-ü senâ 
Gitti mahluk nohtasundan bu nişân 
Böyle çün müstağni gördüm ânı ben 
Gitti benlik kamu iş kaldı ana 

Kanı kulluk, kanı ol nâm-ü nişan 
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Kalınadı bir zerre zühd-u ma'sıyet 
Kanı dil ki söyleseydim hâlimi 


Kanı tâ'at, kanı ilm-ü ma'rifet > 
Kanı göz kim gözleseydim yolumu. > 
Garka vardı cism-ü cân-ü akl-udat — Varlığım şâhı ol evde oldumat 
Yir-ü gök hem bir de kökte eydilen o— Âlem içre yol varan ve hâl bilen 

Ol fena denzinde gark'olmuş temam —> Ney ki veli, veli ney ki, hâss-u âmm 
Gitti mahlük kaldı Hâlık bi zeval | > Ayruğ anda, ne cevab var, ne su'âl 
Lâ ilâhe yoktur illâllâhı Pes © > Kulısultan cümle ol Allâh'ı bes 
Kimse andan doğınadı ol kimseden — Ne suret var anda, ne cism-ü beden 


Yazma Nusha Sayfa: 343. 





Yüce Çalap buyurdu: | 
3) Lem yelid ve lem yüled/ 4) Ve lem: yekün leh& küfüvv-en ahad”D | 


| ")) Kul hüv-allâh-ü ahad / 2) Allah-us samed 
| 


Ne şerik-ü ney, vezir -ü ney nedim —> Fâni oldu cümle kaldı ol Kadim 
"Küll-i Sey'in hâlik-ü" oldu fena > kaldı “İllâ vechehü" geldi sena'? 


Çünki miskinlik bana oldu temam O(o—> Varluğum öldü ve mahv'oldum temam 

Çün fenâ buldum bu kez buldum bekaa / Ölmeyince bulmadum yol ol Hakk'a 

Görün cümle dil Anundur söz Anun —> Görünen O'l, gören O'ldur, göz Anun 

Halk dükendi ferd-ü vâhid kaldı O'l — Yavu vardı Ol makaamda cümle yol 

Cümle emr, Ol Âmir'e geldi yine —> Evvel O'ldu, âhir Ol kaldı yine 

Evvel O'ldur, âhir O'ldurdâim O'! —> Zahir O'dur, Batın O'ldur, Kaaim O'l 
Yüce Çalap buyurdu: "Hüv-el-evvel-ü v-el-âhirü v-ez-zâhir-ü 

v-el-bâtın-u ve hüv-e bi küll-i şey'in alim-ün. (3) | 








Ne önü var ne sonu var ol elün > Ayruğ anda medhali yok bu dilin 
Pes biriktüm ol Bir'e buldüm visâl (> İmdi gel bir bu söze kılğıl misal 
Çünki katre düşdü denze.oldu bir > Gitti cümle mevc-ü derya kaldı 5ir 
Söylenen ol mevc'idi katreyile —> Bir denizden bin olub geldi dile 





1 112. İMâs Süresi'nin tümüdür. Sürenin Şiir şeklindeki Türkçsei şöyledir: “2) De ki: 
"O, salt varlıktır. O Allah tekdir, birdir. /2) Kim sıkıntıya düşse O Allah'a yönelir. / 
3) Doğurmamıştır aslâ, doğurulmamış aslâ / 4) O'nun hiç bir dengi yok, bir dengi 
olamaz da." i 

2 Busözler Kur'an'ın 28. Kassas Süresinin 88. âyetinin son bölümünde geçer. Türkçesi 
şöyledir: “Ondan başka Tanrı yoktur. O'ndan gayri ve varsa yok olacak helâk ola- 
caktır. Yargı onundur ve ona döneceksiniz." 

3 57. Hadid Süresi 3. ayetidir ve âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi şöyledir: “Ön de 
O'dur, sonda O... dışda, içde yine O... / Ve her nesneyi tamamen bilen de yine O..." 
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2 X77 Yauna Nusha Sayfa: 544. 
e? wi Çünki cân irdi Hak'a gitti hisab / Kaldı Hak “Allâh-u a'lem b-is-savab'"() 





Yüce Çalap buyurdu: “..... Hüv-ebi küll-i şey'in alim-ün"2 





Bu dokuz ol nüh felekden geldi tuş 
Nüh felekden yukarı döndü makaam 


Ol dokuz iş şerh-u takrir oldü uş 
Her ki geçti bu dokuz evden temam 
Ehl-i Hak'dandı yine irdi Hak'a Hakk'ile oldu bile buldu bekaa. 
Biriküben oldu Bir ol Bir ile Böyle işler her işi takdir ile 

Çün bu menzil Asık'aoldudurak (o — Denşürüldü vuslat'a cümle firak 

Ayn Elif sın Kaaf©) döndü ma'şaka /Mim-ü Ayn,u Sin-ü Vav kaaf döndü Hak'a 


—> 
—> 
—> 
—> 


Ha-vü Kaaf (Hak) oldu bu kez Allâh adı / Cümle hükme yazlıdur ol Şah adı 
Hükm içinde hayr-ü şer kim yazlıdur > Cümle şol bir ad içinde gizlüdür 





j Yazlıdur üstünüze hükm-ü İlâh —> Rahınetün tuş eyleğil iy Pâdişâh 
ie PE Kamuyarahmetirer senden meğer (o — Kim duya bu ma'niden cânı eser 
ie İy Hudâyâ!.. Doğru yoldan ırmağıl > Rahmetinden sen bizi ayırmağıl. 
İ 
— p — DOKUZUNCU BAB 
ÇA iz ALTINCI DESTAN 
£ EN ) ç Muifenin Dokuz Aylık Öyküsü 
v4 Vi Dokuz ayda vücutta giysi olur. 
Ni (Bundan sonrası, çok silik olması nedeniyle okunamadı.) 











i 

He Yazma Nusha Sayfa: 545. 
Kanı ol gönlü gözü açık kişi 
i 

k 

i 

© 








> Bir teferrüc eylesün ol bir işi 
Dünya'da görsün ki ne işler olur > Halk adem'den âdern'e nice gelür 
Nice günde hâsıl olur cism-ü cân > Nice doğar anadan uşbu beden 
. Nicedür eydem sana bir bir ayân — Kim bilesün bu işi bellü beyân 
i, Gerçi takdir Tengri'dendür her işe (o(—> Hiç kimesne eydemez kim bu nişe 
Liyki her kiz nesne yoktur bi-sebeb .— Hiç sülâla gelınedüktür bi-neseb 
> Çün Çalab bu mahluku çift eyledi : — Birbirini sevmeye kitt'eyledi 
e Tâki doğa bu ikiden bir vücud > Birleye Hakk'ı kıla her dem sücud 
a i Padişah'ın varlığı ma'lum ola > Kul bile kulluğunu mahküm ola 
ği ş Bileler kim yirde gökte birdir Ol — Yoğu var eylemeğe kaadirdir ol 
i | İllekim vardur sebeb her nesneye (o > Ol sebeble her bir iş geldi eye 
| İ Verdi herbir sürete asl-u neseb —> Enr anundur liyki bu oldu sebeb 
li Verdi hem vakt-u zemân ve hem makaam / Tâzaman birle vücud oldu temam 
| Tâgörür bu süret üzre va'de var —> Gör beni adem nice günde doğar 
i 
Zi 


Bu sözleri Türkçeye: "En doğrusunu Tanrı bilir.” şeklinde çevirebiliriz. 
57. Hâdid Süresi 3. âyetinin son bölümüdür. ç 

v Bu harfler, Âşık ve ma'şuk adlarını anlatılinaktadır. Bununla Âşık ma'şuka ve oda 
İ lü Hakk'a döndü denilmektedir. 
i 
t 


ik 

£ 

yi 
LENWR 
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Sürete va'de olubdur dokuz ay — Dokuz ayda doğdu bu yohsul-u bay 


“Kurbet:. yakin, yakınlık. Kudret: İktidar güç, takat ) İhlâs: Yürek. temizliği, 
tiYASIZ. sevgi Bipavü desi: Elit. ayaksız leybet: Azamat, dehşet, ululuk, 








Celâlile korku salmak Devan: Koşucu; seğirtici,. Atlari için de kullanılır yel i 


gibi. koşan -at) Ker-ii gubar; Taş-toprak Müstağni: Nazla- nan: çekinen- 
Berk: Yaprak Kiyah: Bitki; taze Ot, “Berk kiyah: “yaprak Ve-ot Zühd: Dünya- 
dan, düyya zevklerinden çekilmek Ma siyet: Bin “buyruklarına uymamak, 


günah Nedim: vezir ve sültanlarla: sohbet eden. ve biri devi! danışman gibi. 


olan kişiler / Kadim: En önce olan, Daim: Baki olan; . öncesini bilen kimse 
olmayan. Neseb: Soy, sülâle, ecdad Sülük” “Yola “(tarikate). girme, yol tutma 
Salik: Yola. giren. Muife: Ana rahininde döllenmiş | kan pibusi. 


Yazma Nusha Sayfa: 946. 

Çün ki nutfe düşdü ana rahmine 
Aldı süret nuh felekden perveriş 
Her bir a'zâ andan oldu bir hüner 
Gerçi bahşayiş Çeleb'dendür kula 
Nüh felekten hem anun vardur yine 


Emr'olundu takdir anun üstine 

Anun ile zapta geldi her bir iş 

Hâtı u mâze olsun ol ten hâh-ı ner 
Hışm-u rahmet bay'a ve her yoksul'a 
Herbiri Hak virdi her iş üstine 
Eydisarem ayb dutman şerhini 
Nitekim anda olur naks-u ziyad 

Tiz gidilmekdür ve tiz gelmekdürür 
Bi karar olmuşdurur yıl onik'ay 

Ol eserdendür süretlerde bu iş 
Olsürer cismı bu cümle san'ate 
Dünyede kâtiblerün üstadı ol 

Ana şakird cümle bu san'at eri 

Gerçi Hak'dandur bu cümle hayr'u şer 
Kaabil ol fi'le bu cümle merd-ü zen 


Öyle olsa pes bularun vasfını 

Nüh felekdür bu zişt-ü hüd zade 
Anun işi artmak eksilmekdürür 

Bi sebât-u tiz seyr işlüdür ay 

Sor ne aydandurur uşbu reviş 
Hem utarıttan eser var sürete 
Mekteb anun fennidür bünyadı ol 
Sürete ol öğretür san'atleri 

Sürete pes vardürür andan eser 
Zühreden hem perveriş alur bu ten 


sb bi bi Lili 


Yazma Nusha Sayfa: 947. 
San'at-u fi'il anda iyş-u şazidur 
Kimde kim galibdürür nefs-u hevâ 
Pes alur andan dakı ten perveriş 
Hem güneşten fill irer süretlere 
Neyyir-i a'zamdur ol Şâh-ı cihân 
Şöhret anun fi'lidir bu dünyede 
Taht-u tâc-u serveri ve serkeşi 


İyş içinde tenlerün üstazıdur 
Zühreyidür dönmek ol şahsa revâ 
Gerçi kim Hak'dandurur bu cümle iş 
Ol sürer suretleri nimetlere 

Kanda kim yürürise görnür ayân 

Şol ki şahsın illere adı gide 

Fâ'ili oldur bu fi'lin iy kişi 

Gerçi mevkuf cümle işler kudrete 
Ol dahi bir görki ne işde süvar 

Şol ki hey urdu kılıç hiç durmadı 


Pes güneşden fi'l iredur sürete 
Gör bu kez Mirrih'in fi'lin ey yâr 
Neyle ma'ruf oldu âlemde adı 


vVbibibUlll ll 
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— Gerçi Hak'dandur bu cümle hayr-u şerr 
—> Kılıcı yalın etinde görsena 

—> Zire cümle alplarun üstazıdur 

—> Oldur üstazı kılıcın ol biler 

—> Gerçi kim cümle işi Hak işletür 


> Hem anun hükmündedür mülk-ü kihin 
> Eyle san gök cisminin ol ıssıdur 

—> Kendü aklı kendüye uyarise 

-> Halk anun olmuştur ana müşteri 

—> Gerçi halka devleti Tengri virür 

> Ben diyem bir birisin ilmin okı 

—> Sanki bir fertut kalmış kocadur 

-> Arkun arkun benzedür kendüzine 
—> Hoş yiğiyken ölür ol çirkin karı 

—> Kend'özünün kendüye dermanı yok 
—> Yani kim üstazunun rengin alur 

—> Cümle cân andan doğup kıldı hurüc 
-—> Herbirinün bellüdür yerlüyeri 

> Yine câular cem'olur anda.varub 

—> Cümle cân andan dutar bu tertibi 


—. 


> Uşnefes cândan gider ve hem gelür 
> Gerçi ferman cümle iç Hak emrine 


Yukarı “Felk-ül-bürüc" üstünde arş -> Kim anun muhtacıdur bu cümle ferş 


—> Hoş haber andan gelür dost dostuna 


Oldur evvel eyleyen mülk-ü makaam —> Hem anunla oldu bu yir gök temam 


> Kamu yirden anda ni4met boldurur 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “E/-arş-ü ibtidaul-masniat-ı 


Vi A > 4 Surate andan dahi vardır eser 
b —— Bu hüner değmişdürür Hak'dan ana 
Sürete bu alplığı ol öğredür 
Kande kim varsa bu işlü kişiler 
X N Uşbu fi'li sürete ol öğretür 
İk 
SN Yazma Nusha Sayfa: 548. 
FRAN Müşteridür sâhibi mülk müheymin 
>” Tanrı'dan ol dâd-ü istad ıssıdur 
Cİ) zl 7 Kimde kim akl-u kifayet varısa 
e 5 Pes nazar kılmıştır ana müşteri 
| Re'y-ü tedbir müşteri fi'li dürür 
Eh İmdi neymiş gör zuhal fi'li dahi 
| Fenni ve filli bir anla nicedür 
FS Hem mü'essirdür anun fi'li ten'e 
> ii Ferttut eyler nâzehi süretleri 
İ Oturursa durmağa fermânı yok 
Çünki bu a'zâ ve süret kocalur 
(Ş./x4 5. Yidi yılduzdan nice felek-ül-büruc 
b b e Yine anda varasıdur her biri 
0 ? NX) Cânlara oldur tulu' -u hem gurüb 
ğ İl ği Virür alur şol nefes virmek gibi 
| 
i Yazma Nusha Sayfa: 549. 
P & Nitekim Ol cânları virür alur 
X i Pes bize andan eser vardur yine 
ği 
i Hayr-u şerr andan iner ferş üstine 
A İN Alemin aslı ve hatmı oldurur 
; Müş. a 
K A Rİ 


> N 

f 
pi l 

E | 
& 


ve intihâ-ul-mevcud.”" (Yapılacakların başı ve var olanların sonu /ırş'dır.) 





Hem bize andan eser vardur ey yâr 
Sürete Arş'dan elür bu akl-u cân 
Ululuk gönüllere arşdandurur 
Arşdur ol kim ne dilersen anda var 
Pes eser arz'dan dakı vardur bize 
Uşbudur ittikleri ol nüh felek 

Şol müdebbirler ki gökte vardurur 


—> Feyz- rahmet oludur andan nisâr 

-> Hem gönül, hem ilm-ü hem sırr-ı nihân 
> Nitekim gövdelere başdandurur 

> Başdur ol kim gövdeyi eyler medar 
—> Gerçi kaadir Hak'durur üstümüze 

> Bunlarunla hâsıl olur her dilek 

—> Hem bulardur hem feriştehlerdurur 
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| Yüce Çalap buyurdu; ”... Fel-müdebbirâti emran...'(0 | 








Yazma Nusha Sayfa: 550. i 
Hak buları sürete hâkim kodu > Hak komuştur eyitmeğil kim kodu 
Tengri'nün emrinde vardur olmağa (o(—> Kim ata-ana yoğken oğlan doğa 
Nitekim doğdu idi Âdem atamuz o — Doğdu kopdı atasüz-ı anusuz 





| Yüce Çalap buyurdu: "Kemesel-i Âdem-e halakahü min türâb-in..2 | 5 e — 























Hem yarattı yalınuz Şit'i atadan —> Hem dakı İsâ yalınuz anadan 

Yüce Çalap buyurdu: “İnnallâh-e yübeşşirük i bi kelimetin mesihu.. 3) il 
Ya'ni kim izhâr-ı kudrettür bular —> Kudretini cümle âlem bildiler. i 
Çün bilindi kudret iş oldu tamam > Bu işe iman getürdi hâss-u âm vi 
Bâki halkun süretine ol Çeleb —> İnini ve ân'ını kıldı sebeb iç 
İndirür ilk halkı ata sulbune —> Kondururdur pes ananun rahmine zi 


Oldem ol bir katre sudur irmesüz > Şuhdan olur görklü boy ve görklü yüz 














Yüce Çalap buyurdu: “Summ' enşe'nah-ü halk-an akare'” SE 4 
fetebârek-Allah-ü ahsen-ül halıkıyn-e"9 e 
Kimse irmez bu işe kudrettürür — Hele bir dinleyişi hikmetdürür — © : 
1 79. Nâziât Süresi 5. âyeti. Sürenin 1-5 âyetlerinin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: e 


"Tüm güçleriyle koşup seğirtip gidenleri / Zevkle yürüyen, yüzgeç misali yürüyenleri / 
ilerdekilerin de ilerisinde olan / İşleri düzeltenler tanık olsin ki hemân / O gün sarsı- 
lacaklar sallanıp devrilecek / Daha sonra olaylar ardarda izleyecek." pi 

2 3.Ali İmrân Süresi 59. âyetin bir bölümüdür. Ayetin tümünün şiir şeklindeki Türk- ii 
çesi şöyledir: “Tanrı katında İsâ, Âdem'in hâli gibi. / O topraktan yarattı İsâ'yı ve e Li 
Âdem'i. / Sonra bir "Ol" deyince / Oldu inceden ince." e 
Âyetin tümü şöyledir: "#mwe mesele iysâ indallahi kemesel âdem-e halekahü min 
türâb-in sümme kağle lehü kün feyekün." 

3 3. Âl-i İmran Süresi 45. âyetinin orta bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: “Hani bir gün melekler demişti ki: "Ey Meryem! / Tanrı'nın özka- 
ından sözcük diye bu dem / Adını Meryem oğlu Mesih - İsa diyerek / Dünyada ahi- 
rette itibarlı bilerek / O'nu Tanrı'ya yakın, hayırlı olanlara / Müjdeliyor İsa'yı sana i 
ve insanlara." || 
Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: "İmmallâh-e yübeşşirüki bi kelimetin ismühül Me- il 
sihu iys ibni Meryem vecihen fiddünya vel-âhireti ve minel mukarrebin." 

4 Bu sözler 23. Mü'minun Süresi 14. âyetinde geçer. Âyetin tümünün Türkçesi şöyle- 
dir: "Sonra erlik suyunda bir parça kan pıhtısı / Ondan da bir çiğnem et ve kemik yı- 
gıntısı / Yaratıp biçim verdik, kemiği etle örttük / Yaratılışı başka halde yaptık bir 





büyük / Yaratıcıların en güzeli Hak Çalab'ın / Hakkıyla Yüce şanı, gücü, hikmeti ez 
bakın." e 
5 Mahmut Urhan akare sözcüğünün ahere olması gerektiği kanısındadır. ; N 
İ 
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> Virür âna görklü devlet görklü hü(y) 


- Ânı şundan süret eyler hüb-ru 
i —> Devletini söretin kendü yazar. 





Cismini bir bir Feriştehler düzer 


Yazma Nusha Sayfa: 551. 
| 


© Yüce Çalap buyurdu: “Süümm-e ca'alnahü nutfet-en fi karâr-in mekin-in. 
mara 


| 
£1) | 
İ 








> Nüh felekten ana kuvvet bir bir > Bakar ânun üzre anlar bir bir 
a Dokuz aydan olur ol bir hoş vücud —> Anadandoğar kılar Hakk'a sücüd 
j z Niçün oldu dokuz ay, on olmadı > Ger geçerse on aya ay dolmadı 
<u.. — Perveriş yir nüh felektendokuz ay —> Uşbu tertibile doğar yohsul bay 
ze Kimsene on ayı doldurmuş değül —> Anda üçyüz gün temam olmuş değül 
Anun içün kim bu halkun naks'ı var — Naks'ını bilmekle oldu ihtiyâr 
bi Ona uşr'ün kâmiledür didiler —> Kim ana düşse kemal olmak diler 
| Kâmil olmak kullara lâyık değül —> Mustafâ'dur ayruğu bayık değül 
p bi Bil ki hakk'a ol dahi kıl dı niyâz > Ol işikte olmadı hem bi-niyaz. 
ği N Ol dahi kâmil değül muhtâcı var > Âlemiçre gerci taht-u tâcı var 
Kâmil ol birdir kim oldur bi-niyâz o—> Oldürür ol hükmü anda kâr-sâz 
- | Oldudur kimseneye muhtacı yok —> İşiğinde aç-u kendü tok 
pi : e Oldurur kim halkı yokkın kıldı var > Cümle eksüklülere kıldı timar 
5 N ; Dn Oldurur ol mün'im-ü Ârâste > Nühfelekbâemr o ber-hâste 
v v i Yazma Nusha Sayfa: 552. 
Yir ve gök ve cümle âlem bendedür —$ Cümle süret anun ile zindedür 
; Liyki her bir nesneye virdi sebeb —> Ol sebebden oldu bu asl-u seseb — 
5 Ni Kim anunla düzüle halk dirliği —> Tâki bilne Pâdişâh'un birliği, 
| Pes sebebledür cihânda her bir iş — Gizlenubdur bir iş içinde bir iş 
Biri oldur kim sebebtür ol işe —> Biri ol kim kimseler itmez nişe 
k İçeru iş emr elinde işlenür — Daşruğı iş halk dilinde söylenür. 
> a Bir iş oldur kim bahane oldu ol > Bir iş oldur kim söylene geldi ol 
(75X25  Olbahane uşbu halkun filidür > Bu bahana Pâdişâh'ın kavlidür 
Vr > Pes bahana neyde dutlum ânı biz —> Görelüm ol gözgü'den ol cânı biz 
z Aş > İmdi işit cân ile olma melâl — Bir yire geldükki şol iki halâl 
Ç e Ya'ni kim oldur bahane ortada —> Tâ şehâne şahıs doğa ey Dede 
if i Şol ikinci katı yirler sökdüğü > Rencidüben ana tohmun ekdüğü 
Ya'nu ki rızk'a bahane oldurur — İllerızkı ol şahane oldurur 
i Bu halâyıklar ibadet kılduğu —> Biriküben şer'a münkaad olduğu 
| Bu dahi hem bir bahanedür ey yâr o —> Yohsahalkı rahmet ile yarlığar 
| 
i i i 23. Mü'minun Süresi 13. âyetidir. Bu sürenin 12 ve 13. âyetlerinin şiir şeklindeki 
JR Türkçesi şöyledir: “/2) Kuşku yok, biz insanı balçığın mayasından / Yarattık da 
Pr — meydana getirdik böyle heman / 13) Sonra onu bir damla erlik suyu halinde / Bulun- 
; v durduk, sapasağlam barınağı içinde." 
i i 
© j 
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Yazma Nusha Sayfa: 5993. 
Bu bahane bir sebebdür ortada > Salkı Hakk'a vâsıl eyler iy Dede. 
Tevbe'yi hem bir bahâne eyledi > Kim ki kıldı rahmet ile toyladı 


Bu bahane ol şehâne sureti 
Nitekim dolabı bağlar su virür 





Yüce Çalap buyurdu: "Ve men tab-a ve ainile salih-en feinnehâ 
yetüb-u il-Allâh-ı metâba.“D 











Bu süretten buldular ol rahmeti 
Alur ırmakdan suyu dağda virür 


— 
—> 

Hoş sebebdür ol suyu çıkarınağa > Olmasa ol su çıkar mı şol dağa 
> 


Gör deniz suyun bulut nice alur 


Ol sebebden acı su tadlu olur. 


Su varur bu cümle deşti yerleri —> Gör bahane neyimişey ma'nâ eri 
Es erenler vasıtadur bi-gümân > Bizi Hakk'a vasl'ederler râyergân 
Kim dutarsa ol ulular eteğin > Bula ol şehler şehin beylerbeğin 
Aşık 'a pes bu bahan taptırur —> Anı Hakk'a bu bahanz taptırur. 

Bu bahane gözgününden ol bizi — Göredür herdembedem gönlü gözü 


Hem balıana hem sebeb hem vasıta — Bu Erenler sohbetidurey Dede 


Hak bu sohbetten bizi ayırmasun 
Dünya âhir doğru yoldan ırmasun 


Yazma Nusha Sayfa: 994. 








DOKUZUNCU BAB 
YEDİNCİ DESTAN 
Çalab'ın istediğini yapıp istemediğini yapmayarak Hak rızasını sağlamak 
Hz. Muhammed'in mi'racı, Ahiret hali. 

Hazret-i Muhammed Mustafa'nın ita'at, ibadeti mi'racın keyfiyeti 
(gerçekleşmesi) açıklamasıdır. (O, yani Hz. Muhammed), dokuz felekden 
geçüp Tanrı'ya (Hazret-i İzzet'e) ulaşmış, aslına varmıştır. Çalab'la 
konuşmuş ve O'nu dinleyerek, zu'afâ (zayıflar) ile sâlikine (yola girenlere) 
ma'rifet ve âhiret mutluluğuna (nasıl erişileceği koşullarını) getirdiğ 
anlatılmaktadır. 








Gönlüme bir hoş fikir düştü yine > Gönlüm anunla göğe aşdu yine 
Daldı ma'nâ denzine gevher diler > Sıdk'ile kim diledise virdiler 

Zira gevher ma'denidir ol deniz > Na nişan var anda ne yol var neiz 
Yavu verdi ol denizde akl-u cân > Virmedi tahkıyk ile andan nişan 





li 


25. Furkân Süresi 70 ve 71 âyetinde geçen bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöy- 
ledir: ”70) "Yalnız tövbe edenler doğru iş işleyenler / Ayrıdır. Yüce Tanrı onların 
birer birer / Bütün kemliklerini iyiliğe çevirir / Tanrı yarlıgayıcı ve esirgeyicidir. 71) 
Kim tövbe edip doğru dürüst işler yaparsa / Kuşku yok, Hakk'ı râzı kılar, döner 
Allah'a." 
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i li -“- İrdüğünce söyledi her bir kişi —> Kimdürür kim bellü bildi bu işi 
Ni | Gi Bildüğümden eydiserem ben dahi —> Kulisen gel kulluğun ilmin okı 
ii © Ol işikte kul olanlar n'itti gör > Yoleri ol yolda nice gitti gör 
© | Gör Çeleb nice yarattı mahluku > Gör bu mahluk nice buldı Hâlik'ı 
iğ Nice düzdi dünyeyi ol bi-niyâz —> Eyledi yir-gök ve zıddı kış - ve yaz 
i Dürlü ni'met düzdi yir gök üstine > Ya'nikim han dökdü cümle dostuna 
Diriyidi kudretin kıldı salâ > Diledi kim ya'ni ol dostlarunla 











Yazma Nusha Sayfa: 333. 
Yiyeler ol ni'meti şükr'ideler 
Tâ bularun kulluğu ma'lum ola 
Hele geldi herbiri duttu vücüd 
Hallü hâlince ibâdet kıldılar 
Herbiri bir tâ'atı kıldı kabul 
Kıldı tâ'at yani durdu kulluğa 


e TN e 


Bileler Hak varlığın zikr'edeler 
Herbiri Hak emrine mahküm ola 
Bildi Allâh varlığın kıldı sücüd 
Dillü dilince işaret kıldılar 
Mahkum oldu kulluğa virdi gönül 
Kanı ol tâ'at kim ol göğe ağa 














: 
gi ği 
Eş ç Yettiğünce herbirinün takatı Hele kıldı nice olsa tâ'atı . 
it Tâ gelince bu cihana ol Habib Kim günehler derdine oldur tabib 
Hakk'ı nice bildilese bildiler Hem ibadet nice olsa kıldılar 
/ / R YE Bunda geldi oldu işi tertemiz 'Bunda bitildi aruk oldu semiz 
VE ni Yaf Çün Habib'i kıldı beylerbeğin Ana bildürdi kamu beylerbeğin 
Ç DA DAN ? i Ana virdi yiğreğin tâ'atlerün Ana açtı kutlusun sâ'atlerin 
v PE > Ana virdi yeğrek ümmet kamudan Anadanun ümmetidür tamudan 
pl 3 
Yüce Çalap buyurdu: "Küntüm hayre ümmetin uhricet linnâs, 
ç ? te'mürüne bilma' rüfi ve tenhevne anilmünker..."“) 
Ömmetiyçün Habibi iş istedi —> Gör ne bünyada urdu nümayiş işledi 
li 
il | Yazma Nusha Sayfa: 3956. 
F İŞ Gör ne tâ'at düzdü kodu ümmete > Kim kılursa lâyık olur rahmete 
ni Işk'ıla dinler'isen eydem ayân > Anlayasun bu işi bellü beyan 
& 2 Aİ. Dinle imdi Mustafâ mi'racını > Hulluden donu ve nürdan tacını 
& / Ol gece kim mi'raca ağdı Resul > Ne du'akim kıldısa oldu kabul 
k ; 
| 1 3. Âl-i İmran Süresi 110. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki 
| i Türkçesi şöyledir: "Sizler böylece olup en hayırlı bir ümmet, / İyilkler isteyip, kötü- 


lüğü nihayet / Durmadan yasaklayıp Hakk'a inanırsanız / (İyi ne, kötü ne ise hepsi- 
ni tanırsınız.) / Böylece ehl-i kitap iman etmiş olsaydı / Haklarında bu halin olurdu 
büyük hayrı / İşlerinde varsa da bir kaç iman edenler / Çoğu sınırdan öte, aşırıya gi- 
denler.” 
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Yüce Çalap buyurdu: “Sübhânelleziy esrâ bi'abdihi 
leylen minelmescidil harami.."“” 





Hakk anı sevdi anunçün ünledi 
Geldi Cibril getürdü bir Burak 
Hazret'e ündür Çalab sevdi seni 

Dur oturma bin burağa gel barü 
Dostulğun neymiş bilesin döst'ile 
Söz öğüştür hele çün çıktı göğe 
Gördü kim saf saf feriştehler tamam 
Cümle el bağlab durubdur tâ'ate 
Çün bu işi böyle gördü ol resül 

İtti: “Yâ Cibril âhir it gel bana 


Yazma Nusha Sayfa: 537. 

Cibril itti: "Bu feriştehlerdürür 
Uşbudur dâın bularun tâ'atı 

Tâ kıyamet bu kıyamdur işleri 
Sordu Peygamber bu tâ'at faslını 
Fazlumuzdın çun ki bi-had söyledi 
Hâle bu dünsa gökünden geçti ol 
Gördü ol gökde feriştehler yine 
İlle bunlar kamusu kılmış dütâ 
Çün beni gördü buları anladı 

Yine sordu Cibril'e bunlar nedür 
Tâ kıyamet ol rüku' dadur bular 
Bunlarun faslın yine sordu Resül 
Hak katında kadri nedür it bana 
Fazlımuzdan hem bularun bi-kıyas 
Gönlü imrendi Habib'in bunlara 


Yazma Nusha Sayfa: 538. 
Geçti bu kez vardı üçüncü göğe 
Gördü ol gökte dahi bin bin hezâr 





Iı 17. İsrâ Süresi 1. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: "Âyetlerimizden bir bölüm göstermek için / Bunlar hakkında O'na tamfikir 
vermek için/ Kulumuzu bir gece vakti Mesci-i Harâm / Tarafından aldık da çevresi- 
ni tastamam / Mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa'ya dek / Alan zât-ı Kibriye Şânı pek 


Lb lllll 


| 


Virib'idi Cibril'igelsün dedi... 

İtti durgıl yâ Resül kılğıl yarak 

Uş rikâbın tutmağa virdi beni 
Çıkarısın nüh felekten yukaru 
Anlayasın bu işi kıldan kıla 

Mustafa çün bir nazar kıldı göğe 
Durmuş anda bi seseb dutmuş kıyâm 
Muntazırdur bir mubzrek sa'ate 
Gönlüne hoş geldi bu zabt-ı usül 

Bu ne işdur bu işe kaldum tana" 


Nice yüzbin bunca dahi vardurur 
Zayi olmaz bir demi bir sâ'atı 
Yokdurur ayruk dahi tebvişleri" 
Eydemedi Cibril anun şerhini 
Mustafa gönlü ana meyl'eyledi 
Vardı bu kez ol ikinci göğe yol 
Saf saf durmuş Çeleb kulluğuna 
Düpdüzü dutmuş rüku' olmuş dütâ 
Hem bularun tâ'atını tanladı 
Cibril itti kuldurur kulluk ider 
Duruşurlar şöyle ok kim durdılar 
Eytti bu erkân ve bu zapt-u usül 
Kim buların hâline kaldum tana 
Eytti kim kıldı neyi şükr-ü sipaş 
İtti hele uşbu iş kance vara 


Vardı gonca irişür yekden yek'e 
Secdeye düşmüş yire saf saf bular 


yücedir pek.. / Duyan işiten O'dur / Aslını gören O'dur." 


Âyetin devamı göyledir: "İlel mescidil'aksalle ziy bâreknâ havlehü linüriyehü min 
âyâtinâ, innehü hüvessemiy'ulbasıyr. 
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Bunlarun üzre dahi baktı Resül —> Gönlü cânı bu işi kıldı kabül 
Yine sordu Cibril'e kim yâ Ahi Uşbular ne işdedür itğıl Ahi 
Cibril itti bu feriştehler dahi Kulluk eyler birleyuben ol Hak'ı 
Bunlarun tâ'atları bundakdurur Hiç riyâ yok işleri mutlakdurur 
Tâ kıyamet şok sücuddadur bular Yatıserler şöyle kim yatur bular 
Bu işikımüzden yine sordu resül İtti uşbu işleri işler bu kul 

Hak katında ne kadardır kıymeti Sevdi cânum gönlüm uşbu tâ'ati 
Cibril itti bu sücud içre sevab Ri-adettür, bi -şümar-ü bi-hisab 
Yine imrendi ana ol Mustafâ Cânı gönlü ol işe kıldı vefâ 

Hele ol gökden dahi geçti bu dem Vardı dördüncü göğe bastı kadem 
Gördü ol gökte dahi bin bin yine Saf dutub durmuş Çalâb kulluğuna 
İlle bunlar cümle saf saf oturur İki diz'üzre tahiyyat'ta durur 

Yine sordu ol Nebi kim yâ Emin Niçün otururlar bunlar böyle emin 


bele il eli lele e 


Yazma Nusha Sayfa: 999. 


Bunlarun ahvâlini itğıl bana > Kim gönül meyl'itti bunlardan yana 
İbtidâ ol bin ilâhi ya Resül > Ol işikte ne muhaldür bunca kul 
Cümle kullardur bular ol Hazret'e —> Herbiriduymu üdurur bir tâ'ata 

Bu tahiyyâttur buların tâ'ati —> Tâ gelince ol kıyamet sa'ati 

Hem bularun fazl'ın itti bişümar — Ol sevab'da ne adet var ne karâr 
Yine imrendi bularun işine > Çün bildi tâ'atı ne işi ne 

Geçti ol gökten dahi gitti lerü -> Cibril önünde diyudur ger berü 
Vardı bişinci göğe irdi yine > Bu işi ondadahi gördü yine 


Gördü kim saf saf ferişteh bişümar —> Durmuş anda tesbih ohur zâr'u zâr 
Kamusu Hak'dan yana dutmuş yönün > Cümle bir tesbih ohur düzmüş inün 


Çün Nebi gördü bularun hâlini — Yine sordu Cibril'e ahvâlinü 
Cibril itti bu feriştehler hemân —> Hazret'e kulluk kılurlar bigüman 
Bundukudur bunlarun kulluklaru Halıdurur tesbih okub taptuklaru 


> 
Tâ kıyamet kalıser bile bular —> Uşbu hâliyle ki vardur kıldılar 
Sordu va yn ol Cibril'e > Yani ister bu işin fazlın bile 


 Nudfüz Safi su) Erkeğin beis suyu. Meni) Münkaad: Başiğen; ita'at eden 
Perveriş: “Terbiye, bakım, b iyü üş Hâh: İster Hâh-ü nö-hâh: İster istemez 
Berhaste: Kalkmış; ayaklanmış Naks; Eksiklik, noksan Bahsayiş:. Merha- 
met, Söfküt: İhsan Hışm: Dargınlık, gazab; lazğınlık Reviş: Tutum, gidiş 
“ Sakiri: Çırak, .öğrenci. Neyyir: Parlak, nurlu Mevkuf: Tütüklu, bâğlı Mühey- 
min: Kulları Korku Ve vahşete karş koruyan (Allâh), (Allâh adlarındandır) 
Fertui: “Çok yaşlı, bunak Hi &b-ru: Yüzü güzel İhtiyar: Yaşlı, kocamış - seç- 
mek; seçilmek Uşr: Ondabir Çoğulu: Aşar, eskiden onda: bir: alınân' Vergi 
Deşti: Ova; kır; Huller: Belden yukarı. sırta ve ötekisi; belden aşağı bacakla- 
ra kadar'iki parçadan oluşan giysi Rikab: at eğerindeki üzengi Dütâ: İki kat 
bükülmüş, eğilmiş Sipaş: Şükür, Öğme; sana Muhâl: olanaksız imkânsız. 
Silük; “Yola girmek, Hakk'a giden yolu hitmak, Salih; Yola giren. Kâr-sâz: 
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İş bitirci; iş börüdü Mün! üm; Nimet veren, yediren; iğiren Ârâste: Donahi- 
Miş; bezenmiş, süslü. Bâemr: -Emrile; büyruklâ Nüh Felek; Dokuz gök Ber- 
hâste:. Hasta: gibi. Röyegün: 'Bmek ve > Harcanmadan. elde edilen: şey. 


Dembedem: Sürekli, heran. 


Yazma Nusha Sayfa: 960 
İtti bi-haddir bu tâ'atta sevab 
Vardı altıncı göğe irdi Habib — 
Gördü kim ol gök dakı dolmuş tamam / 
Cümle müstağrak du'âya saf saf 
Mustafâ çün bunları gördü yine 
İtti yâ Cibril bular ne işdedür 
Cibril itti yâ Nebi bunlar dahi 
Cümle bel bağlab durubdur tâ'ata 
Bu du'adur bunlarun tâ'atları 

Tâ kıyâmet kalısar böyle bular 
Sordu kim bu hâl'ile yol varmağıl 
Fazlını Cibril eyitti bi-aded 

Yine imrendi nebi gönlü ana 
Geçti bu kez vardı yidinci göğe 
Gördü ol gök ehli düşmüş fikrete 


NN e 


Yazma Nusha Sayfa: 961. 
Arzederler Hazret'e hâlleruni 
Bunları gördü Nebi bu hâl ile 
Cibril itti Yâ Resül-ullâh bu iş 

Tâ kopar mahşer bular bu hâl ile 
Bu fikir faslın yine sordu Resül 
Hâlini bilmek içre fikreti 

Bu tefekkür hâlinün fazlun emin 
Mâil oldu cân ile ol hâle ol 

Vardı sekzinci göğe basdı ayak 
Gör bu gökte kulları ne hâldedür 
Hazret'e karşu bular hayrân-ü mest 
Kimse bilmez işini n'itmek gerek 
Cümle hayrân ve tefekkür Hazret'e 
Cibril'e sordu Nebi kim uşbu hâl 
Cibril itti Hazret önünde duran 


bb bee bb bb 


> 
—> 
—> 


Yazma Nusha Sayja: 962. 
Dek değüldür bunlarun hayrânlığı 
Niceler hayrândurur bu kapuda 


—> 
—3 


Geçti Peygamber yine kıldı cevab. 
Ol gök ehli n'ittüğün gördü Habib 

El götürmüş Hazret'e kalmış tamam 
Çağrışub, yâ Rabbi kılğıl af vü âf! 
Bu işi pes Cibril'e sordu yine 

Uşbu zâri kim kılarlar bu nedür 
Cümle kuldur yüzbin anca var dahi 
Yarlığa dib (diyüb) yalvarışur Hazre'te 
Ancak irer güçleri takatları 
Kendünün hem ayruğun suçun diler 
Kadr'i nedür anda bu yalvarmagun 
Pes Resül itti kim ey Hak kıl meded 
Geçti o gökden dahi Hak'dan yana 
Ol gök ehlin uşbu dil nice una. 
Fikr'içinde cümle kalmış ibrete 


Bilimezler n'ola ahvâllerini 

Pes yine sordu bu hâli Cibil'e 
Hâlini arzeylemektür bu reviş 
Kıldılar ya'ni diler hâlin bile 

İtti kendü hâlini arz'etse kul 

Ne kadardur anda kadr-ü kıymeti 
İtti anı Pâdişâh bildi hemin 

Kaldı bunlar geçti gitti hale ol 
Cibril itti yâ Nebibir bunda bak 
Ne fikirdedür bular ne kâldedür 

Ol eserden cümle akl-ü can mest 
Kandedür yâ kanceru gitmek gerek 
Pes aceb kaldı Habib ol hâlete 

Ne sebebden böyle hayrân kaldılar 
Bir nazardan bin len-i Kudret gören 


Çün görür her lahza-bu sultanlığı 
Yavu kılmış kend'özün bu tapuda 
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e > Taki kopunca kıyâmet bunlara 

© Pesbu tâ'at fazlını sordu yine 
Gönlüne Peygamber'in kıldı eser 
Geçti dokzuncu i'zâz ile 

Gördü ol mülkde feriştehler ki var 
Cümle olmuş kendüden mahv-ü fenâ 
Garka varmışdur denizde herbiri 
Pâdişâhlık hükmü basmış kamusun 
Çün bularun hâlini gördü Nebi 

İtti yâ Cibril bular ne hâldedür 

Pes bularun hâline kaldum aceb 
Cibril itti yâ Resülallâh bular 

Hak bularun fi'lini kıldı kabul 


Tâ'at uşbudur gerek böyle vara 
Cibril ana hoş haber virdi yine 
Hele ol gökden dahi kıldı sefer 
Arşa vardı ya'ni yüzbin nâz ile 
Kalmaduk hiç ellerinde ihtiyâr 
Ne fikir kalmış bularda ne senâ 
Eyle san kim ne ölüdür ne diri 
Yil'a vermiş herbinün namusun 
Pes bu kez ahvalini sordu Nebi 
Nice dirlikte ve nice kaaldedür 
Bu fenâ olmaklığa nedür sebeb 
Şol cemâ'attür ki vuslat buldular 
Her nicese hâlleri oldu kabul 


NK ZAR A AR 


Yazma Nusha Sayfa: 563. 

Bunlara çün rahmet indi Tengri'den 
Her kimi kim ana rahmet indüğü Bilmedi binden biri birden binü 
Nitekim gün nüru örter yılduzu Bir görünmez dopdoluyken gökyüzü 


—> Ol eserden bi-hud oldu akl-u cân 
— 
— 
Çün kim Allâh rahmetin buldu bular —> Ol karemden utanub aldı bular 
— 
— 
— 





Geldi rahmet bunları mahv'eyledi Kıldığun ve bildiğün sehv'eyledi 
Çün bularun halini bildi Resül Can-ü gönlü bunları kıldı kabul 
Geçti verdi Hazret'e kıldı niyaz Hakk'ıla söyleşti bunca sırr-urâz 
"Kaab-e kavseyn" oldu menzilgâh ana--> Gör ne devler virdi ol Allâh ana 








Yüce Çalap buyurdu: 8) Sümme denâfete dellâ / 


9) Fekâ n-e Kaâbe kavseyni ev ednâ «1 





Açdı râz-u virdi sırr'ilmin tamam > Bilmedi ol bildüğin bu hâss-u âm 
Kıldı malum kendünin kaadirliğin O > Yirdi gökte hazır ve nazırlığın 
Kullarun hem kulluğın kıldı ayân —> Herbirin'itmek gerek bellü beyan 











| Yüce Çalap buyurdu: “Vemö halakt-ül cinn-ev-el-ins-e illâ liya'büdün-e." 





Baktı peygamber bu yir-gök ehline — Gördükim her biri uymuş bir din'e 





I 53. Necm Süresi 8 ve 9. âyetlerine ait sözlerdir. Bu âyetlerle birlikte 10 âyetin şiir 
şeklinde Türkçesi şöyledir: 7) O, ufkun en yukarı tarafındandı, aşdı / 8) Sonra 
gelip yaklaştı, daha fazla yaklaşdı. / 9) Tâ ki aralarında uzaklık pek azaldı. / İki yay 
kadar... veya daha az kaldı / 19) O'da orda kuluna vahyettiğini etti." 

2 SI. Zariyet Süresi 56. âyetidir. Âyetin Türkçesi şöyledir: “İnsanları, cinleri yarattık 
böyle niye ? / Bana kulluk etsinler, (beni bilsinler diye)." 
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Yazma Nusha Sayfa: 564. Ex —| ; 
Kendüye bahş'olmuş ol İslâm din'i — Bildi kim hâs din değüldür âm din'i Ne 
Çünki kullar kulluk içre oldu arz > Her kulabir türlü tâ'at oldu farz öz vİ 
Her biri bil (bel) bağladı bir tâ'ate (> Yani kim lâyık olam dib Hazret'e J İ 
Değdi tâ'at bu kezin Peygamber'e > Yani Hazret kulluğu ol Server'e Sadi) 
Tengri'den emr'oldu bu biş vakt namaz / Kim Kila herdem anun birle niyaz 7 f 
Anı anunçün buyurdu ol Ahad > Kim bize rehber ola ol tâ ebed. 
Çün Habib'e Hak'dan emr'oldu bu iş — İytti kılğıl günde biş kez yaz-ü kış vi el 
Söz öğüştür hele çün döndü Resül (o—> Geldi göklerden yire indi Resül ( Â Si 
Diledi ol t&'atı cem'eyleye > Mü'minin cânın anunla toylaya je > 
Olâ İslâm dininin ol direği —> Hem olacümle ibadet yüreği Na Az > 
Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: j | 
"Es-salât-ü imâd-ed-din." (Du'a dinin direğidir.) il 
ii 
Gör ne tertib eyledi ol pür-hüner — Nüh felekte ol ki kılmıştı nazar iz 1 
Herbirinün tâ'atın görmüş idi —> Fazl'ın anun hayr'ile sorınuş'idi İ ğ 
Cümlesin cem'eyledi bir tâ'ata / Düş olam dib (diyüp) bir mubarek sâ'ata | 
İmdi bir işit ki n'itti n'eyledi > Dirdi ol tâ'atları bir eyledi. — | m 
LX PİN 
A Yİ 
Yazma Nusha Sayfa: 365. / ç 2. N > ai 
Anda ol göklerdeki kılnan niyâz —> Geldi bunda cümle oldu biş namaz Çe Yy ENA 
Yir gök ehli kim kıyamdaydı tamam —> Ol kıyamdan uş bize oldu kıyam t 
Yüce Çalab buyurdu: ”... Ve Kumullâh-i kanıtin-e... «1 | ia 
; i Ni 
Yir gök ehli kim rüku'daydı bular > Bu rüku'andandurur âhir ey yâr, 
RE İ 
Yüce Çalab buyurdu: "... ve erke'u ma'arraki 'ya2 | 
0 
Yir gök ehli kim sücud kılmış idi —> Bu sücud oldur ol uht olmuş idi ( | DAR 
m - 
j Yi > 
Yüce Çalap buyurdu: “Fescüdülillâh-i va' büdü." | 7 Aİ 
ie y ai 2) 
I 2. Bakara Süresi 238. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi i f 
şöyledir: "Salavâta dikkat et, hele orta salâta / Bu işte dikkat edin hakkıyla itaata." i 
Âyetin tümünün sözleri şöyledir: “Hâfızü alessalâvdti vessalâtilvustâ ve kuümü lillâhi | 


kaânitiyn." 

2 (2)2. Bakara Süresi 43. âyetin son bölümüdür. Âyetintümünün şiir şeklinde Türkçe- 
si şöyledir: “Salât kılın, zekâtı hakkıyla tamanı verin / Rü'kü'a varanlarla eğilin 
zevke derin.” * , 

Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: "Ve ekıymussalâte ve atuzzekâte verke'u 
ma'arraki'ıyn." 

3 53. Necm Süresi 62. âyetidir. Âyetin Türkçesi şöyledir: “61) Şarkılar mırıldanır, dır- 
lanırsınız neden? /62) Tanrı'ya secde edin ve kulluk edin hemen." 
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» oç Yir gök ehli kim tahiyyatta işi > Bu tahiyyat âhir oldur ey kişi 
A Ti 





Yüce Çalap buyurdu: "Feiza huyyiyün bi tahiyyet-i fehabbü"“D 








a Yir gök ehli kim müstebih'di temam — İşbu ol tesbihdür okur hâsa-u âm 





zi Yüce Çalap buyurdu: “Yusebbihu lillâhi mâ 


> A > fis-semâğti ve mâ f-il-arz-i.."© 





Yer gök ehli kim kılurlardı du'â > Ol du'âdır bu du'â olsun revâ 











f 
| Yüce Çalap buyurdu: "Ve izâzalik-e ibâdi | 
anni fe-inni karib-ü ücibu da'vet-ed-da.i..." | 











Z i i Yir gök ehli kim fikirdi işleri > Uş tefekkür kim kılur bu yol eri 
ir 
0 
| : Yüce Çalap buyurdu: 
".. Ve tefekkerün-e fi halk-is semâvât-i v-el-arz-i... e) 
> ) K j Yazma Nusha Sayfa: 566. 
N ti © Yidi kat gök ehlinin tâkatları > Yittüğince buyidi tâatları 





—— 





1 4. Nisâ Süresi 86. âyetinin baş bölümüdür. Ayetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “Sizi selâmladı mı biri bir yerde, bir gün / Siz onu selamlayın daha güzel ve 
üstün / hiç değilse o nasıl yaptıysa onun kadar / Çünkü Tanrı herşeyin hesabını da 
arar." 

Âyetin devamı şöyledir: 
şey'in hasiybâ." 

2 62. Cuma Süresi |. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: "Göklerde, yerde her ne varsa Hakk'ı kılar ulu / O'nun yüce şanını eyler- 
ler arı - duru / O'dur egemen Tanrı / Kutsallığın kaynağı / O'dur sadece O'dur her 
zaman üstün gelen / O'dur bütün işleri hikmetiyle çeviren." 

3 2. Bakara Süresi 186. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: "Kullarım beni senden sorarlarsa, ben size / Pek yakınım. Her zaman 
niyâza varup dize / Gelip du'a edenin isteğine koşarım / Benim da'vetime böyle koş- 
sun kullarım / Bana iman etsinler, doğru yolda gitsinler / Ki bunun sonucunda 
selâmete yetsinler." 

4 3. Âli İmran Süresi 191. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümü şöyledir: “Elleziyne 
yezkürünallahe kıyâmen ve ku'üden ve alâ cünühihim ve yetefekkerüne fiy halkis- 
semövâti vel'ard, raabbenâ mâ halakte hâzâ bâtılâ şübhâneke fekinâ azâbennâr.” Bu 
sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: Onlar ki ayaktayken, bir yere otururken, / 
Yanlarına yatarken Hakk'ı anarlar hemen /Ve sonra düşünürler yaratılmıştı nasıl / 
Bu yer ile bu gökler. (Nedir bu işte asıl?) Tanrımız! Sen bunları boş yere yaratma- 
dın, / Arı - duru Tanrı'sın yücedir senin adın... / Koru bizi yâ Sübhan! / Ateşin 
azâbından.” 


" 


".. biahsene minhâ ev rüddühâ, innallahe kâne alâ külli 
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Yüce Çalap buyurdu: “Lâ yükelli fullâhu nefs-en illâ“ | 





Ehl-i kürsi kim tahayyür kıldılar > Uşerenlerdür ki hayran oldular 


| 
Yüce Çalap buyurdu: "Aleyh-i tevekkeltü ve hüve Rabb-il arş-il-azim-i... 2) 














Ol ki arş ehli fenâ olmu'idi “© o — Pâdişâh'dan utanup ölmüş 'idi 

Hem kıyâm-u, hem rüku'-u, hem sücüd-- Kim kılanlar buldu Hak'dan feth-u cüd 
Hem tahiyyet, hem bu tesbih, hem du'â— Her ki kıldı sıdk'ile oldu ereva 

Hem tahayyür, hem tefekkür, hem fenâ/ Kim bularda ne zikir var ney senâ 


İşbulardur bu iki rek'at namaz > Nüh felek ehlindeki kılnan namaz 
Rüzi kıldı kamusun Peygamber'e > Kıldı ol ve kaldı biz miskinlere 

Pes bu tâ'atkim kıluruz günde biz o —> Anda bulnandur ki bulduk bunda biz. 
Cümle gök ehlindeki kılan niyâz > Geldi uş olduikirek'at namâz 
Yazma Nusha Sayfa: 567. 

Andağı ol fazl- rahmetiy fülan —> Cümle bunda hâsıl oldu bigüman 


Bu namazı kimse kim kıldı tamam -> Ol namazın müzd'ünü buldu tamam 





Pes beşarettür bu cümle mü'min'e (> Kim Çalab düş eyledi uşbu din'e > 
Ruzi kıldı bu namazı bunlara > Değmedi bu rahmet ayruk dinlere / e 
Fazlı artuk resmi zibâ adı hoş —> Tend işretdür ve canda dadı hoş e 
Hazret'e lâyık ibadettür namaz > Kılun anı zinhar olman bi - namaz NE 

Kim kılarsa bu namazı sıdk'ile — Hiç gümansız Hak ana rahmet kıla 

Günde biş kez rahmet-i Hak urulur —> Leşker-i din cümle anda dirilür 

Biliğidür mü'minin bu destnamaz — Kim gidermen kendüzinden kış ve yaz 





Yüce Çalap buyurdu? “Ve men tâbe ve amile sâlih-an 


feinnehü yetüb-u il-Allâh-i metabâ.") 
| 





Harbgâh'dır mescid ol Şeytan içün (o-> Kim gelürol sıdk'ıla iman'içün 

Saf saf anda duruşur Şeytan sıyar (o— Ol sıyumazanı, bunlar buyı sıyar 
Gaazilerdür ces bu mü'minler bilün -—> Gaziliktürbu namaz kılmak kılün 
Hem şehittür bu iş içinde ölen — Belki bunlardur ebed zinde kalan 
Aşkıdur Aşık ol yol ehlinün -—>Kim bular kadrin bilürler bu din-ü dinün 





I Bu sözler 2. Bakara Süresi 286. âyetinin baş bölümünde geçer ve Türkçesi şöyledir: 
"Kimseye yüklenebileceğinden fazlası yoktur (yöklenemez)". 

2 Bu sözler 9. Tevbe Süresi 129. âyetinde geçer. Bu sözlerin Türkçesi: ”. Ben ancak 
O'na (güvenip) dayanırım. O'da büyük arşın sahibidir."dir. 

3 25. Furkan Süresi, 71. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Kim tevbe 
edip, dürüstişler yaparsa /kuşku yok. Hakk'ı razı kılar döner Allah'a." 
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a e 


RE li — Yazma Nusha Sayfa: 568. 








“17 İşleri İhlas'iledür bi-riyâ 


Bu ibadetten bular ol Ma'buda 
Tengri bunlardan bizi ayırmasun 





> Yolları doğru durubdur Tengri'ya 


-—> Yol buluben irişürler maksuda 


—> Dünya âhir doğru yoldan ırmasun 


DOKUZUNCU BAB 
SEKİZİNCİ DESTAN 
Söz ve iş (kavil ve fi'il) şerhi hakkındadır. 
Söz ve iş rühâni akl'ın görüşünden doğar. Dokuz menzilden geçip 
cismâni âlemde, meydana vurur (zâhir olur). Ta ki kulak, göz ve 


Nitekim kazâ ve kader ilâhi takdiriyle gelir ve dokuz felekten birer birer 


i 
| 
bedeninini görsün ve ona varsın. 


seyr ve nüfüz ederek âlem'de zuhura varır (görünür, ortaya çıkar). 


Kanı ol ilden ile söz söyleyen 

Bu sözün aslı nedür bir söylesün 
Söz nedür kandan gelür kance gider 
Nüh felekten nice iner uşbu söz 

Tâ inince ulvi'den bu süfli'ye 

Yani ma'na süret olmak dilemez 
İlle ol hükm-ü ilâhtindirür 


Yazma Nusha Sayfa: 569. 

Yazılur kâğıtlara olur nişan 

Nâzil olur ma'ni çün gökten iner 
Kimse bilmez ol dem ol nicedüğin 
Doğınayınca tesbih olmaz dillere 
Söz gelince akl içinden bu dile 
Hem yazarsa ol sözü uşbu kalem 
Ol dokuz ev n'iydiğün eydem sana 
Biri akl-u biri cân-u biri dil 

Bir nefesdür, biri yağrın, biri kol 
Biri el'dür biri barınak biri hem 

Bu dokuz evden geçince her işi 
Dinle imdi bu dokuz ev de nidür 
Bir bir eydem her bir evde nittüşin 
Mâ'na ilkin Tengri'den akl'a iner 
Re'y-ü tedbir ilm-ü san'at nakş olur 


Yazma Nusha Sayfa: 570. 
Kanğısın kim dilese akl işlemek 
Kend'özünden ânı cân'a biri bir 


—> Tengri ilmin şerh-ü takrir eyleyen 
—> Sözü bilsün ilkin andan söylesün 

—> Her makaamda kim irer n'eyler nider 
—> Kim bakub hergöz göremez anı göz 
> Yönünü bin bin dutar ol ulvi'ye 

—> İnib andan bu harabı iylemez. 

—> Süret eyleb kâğıd üzre kondurur. 
“Sâvt-u harf-ü söret olur ma'ni cân 
Âdemi'nün akl-ı içinde konar 

Eyü, yavuz, hayr-ü şer mi niydiğün? 
Her kalem yazınaz-u düşmen ellere 
Ol gerek kim kona dokuz menzile 
Dokuz evden göçegelür anda hem 


Dil didiğüm bu gönüldür bellü bil 
Geldi yağrından kola uğradı yol 


Süret olmaz göremez anı kişi 

Bu evi kob (koyub) ol eve nice gider 
Söz akıldan câna nice gittüğin 

Akl içinde gösterür dürlü hüner 
Bunlara bu ma'ni andan bahş'olur 


vViliLlilililLlLllll 


Re'y-ü tedbir san'atı nakş'eylemek 
Tâcihânda bilene ol biri bir 


vl 
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Dut kulağun birdem ohut benden yana 


Bu kalemdur kim yazar her deinbedem 


Pes akıldan cân'a gelür ilkin ol 
Can içinde eğlenür ol bir zeman 
Re'y-ü tedbir san'atı her bir nese 
Cân içinde ma'nisi ma'lum olur 
Cânki cân bidi anı bir gör nider 
Can biribir gönüle ol ma'niyi 
Gönüle bu endişe çünki varur 
Hem bilür kim ol fikirden ne kopa 
Çün tekaaza var süredür n'eylesün 
Nefse geldi doğmak ister bu kez ol 
Pes biri bir nefs'e ol endişeyi 

Yâ işolurişlenür elden çıkar 
Zire nefse muttasıl bunlar durur 


Yazma Nusha Sayfa: 571. 
Kavl'ise nefsden dile gitmek diler 
Çünki nefsden bu ele iş doğrına 
Yazılut ol yağrın'a kuvvet dutar 
Nire kim yağrundurur kuvvet yeri 
Her fi'il kim kişide gizlidürür 

Bu kişi çün işine kaadir ola 
Kolda kuvvet gizlidür hem mu'teder 
Kolda kuvvet olucak er cüst olur 
Kol dahi münzildürür pes her işe 
Her hüner kim ellere koldan gider 
İşlenür ellerde ol iş ad ile 

Zire kim herbirişin üstazı var 


Veb Val il e 


Kim dutan'itmek bu gövde mülkin ol 
Tâ bile n'itmek gerektür anı cân 
Eyü yavuz dünye'de her neyise 

Fi'li gerzalim ve ger mazlum olur 
Cân içinden bu kez ol kanca gider 
Zişt-ü'râ'nâ, hayr-ü şer her nesneyi 
Gönlü ol endişeye kuvvet virür 
Halk içinde ne yıka ve ne yapa 
Gönül ol hükmünün nice men'itsün 
Yâ elindür yâ dilündür ana yol 
Eyü, yavuz cümle dürlü pişeyi 

Yâ söz olur söylenür dilden çıkar 
Kav'i fikri ânun ol daşra vurur 


-3> Fi'l ise hod buile gitmek diler 

—> Ol gerek kim çıka nefs'den yağrın'a 
> Tâkim andan nice dürlü iş biter 

> Yağrın'ı muhkem olur kuvvet eri 
—> Nakş-ı ânun yağruna yazludurur 
> Yağrın'ından varur ol bir bir kol'a 
—> Eyü, yavuz, nhüb-u zişt-i, hayr-ü şerr 
—> Olmasa kedü işinde süst ol 

—> Nik-ü bed her san'at -u her cünbüşe 
—> İlle çün vardı elebir gör nider 

>, Öğrenir şakird anı üstaz ile 

—> Elde anun dadı var istazı var 





Yüce Çalap buyurdu: Ü lâik-e hüm-ür-raşidün fazlan 
min-allâh-i ve ni'met-en, 


(0) 





Sızdılub ol akl-u cândan çıkar iş 
Eldürür pes işleyen her bir işi 


Yayma Nusha Sayfa: 572. 

Geçti elden vardı bu kez barınağa 
Her bir işi tertibe baram düzer 
Gelmeyince baramğa her bir nukuuş 
Cümle sazun pardesin barmak bilir 


Cümle barmakdan bu kez geldi kalem -3 


i Bu sözlerin Türkçesi şudur: "Allah'ın nimet ve iyilikleri ile doğru yolu bilen onlar- 


dır." 


—> Elden işler elden alur perveriş 
—> N'eyleye ne işleye elsüz kişi 


—> Geldi barmak bu işi başarınağa 
—> Şol deyu erler nakışnı barmak yazar 


-> Ne şekildür ma'lum olmaz kurd-u kuş 


> Hem hisab-u akdu barmakdan olur 
Vardı fikr anda dahi bastı kadem 
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Meşhur oldu âleme isıniyile 

Eyü - yavuz, hayr-ü şer neyse temam 
Baki cümle san'atun (inkâzi?) var 
Zahir olup zapta gelmez ne nese 

Bu dokuz menzilde ol sattar'idi 
Nidüğin bildi bu cümle hass-u âm 
Süöret oldu ana bu naın-ü nişan 

Fi'li gördük kavli gör kim bu dile 
Dinle imdi nicedür önden sona 

Fi'li elde kavl'i dilde söylenür 


Ey Gl az - Yazdı ol fili kalem resmiyile 
* 7 Bildianı bay ve yoksul, hass-u am 

il — Harfilenakşı kalemdür kim yazar 

Ei Elde elbette bir (engez?) olmasa 

b Ol fikir kim akl içinde var'ıdı 

i Uşbu dokuz evden ol geçti tamam 

il Âşikârâ oldu ol fi'l-ü nihân 

Ma'lum oldu bu filli anun ile 

Nice geldi ol dahi eydem sana 

Kavli sözdür fi'li işdür işlenür 


2 PA A PK 





Yazma Nusha Sayfa: 573. 


Açılıbdur zire andan yil'e yol 
:Söz diler kim anda yil ura bine 
Geldi öygenden boğaza gelsezün 
Söyler olur dil perakende sözi 
Ya'ni boğaz dididüği eydür boğ az 


Bu kezin pes binmek ister yül'e ol 
i Bu nefes yiligirice öygene 
Bindi söz yil'e seğirtit ansuzun 
N Ger boğaz boğmarısa anda sizi 
ği Sözü pes boğsa gerek anda boğaz 


i Fi'lile kavl iksi yoldandur ey yâr —> Tâakıldan nefse irince bular 
Ni Nefs içinde birbirinden ayrılur > Fil ele gitti kavil dilden gelür 
| Çün kim ayırldi fi'il gitti ele > Bu kezin bu kavl yol ister dile 
pe bi Kavliçün çün çıkınağa bir yol gerek —> Göçdü nefsden kavl yurdu oldu yürek 
2 Çünki kavli indi yürekte duttu yir > Bu yürekten kuvvet aldı oldu seyr. 
| Söz yürekten alur olur perveriş > Gerçi tahsin olsun ol yâ serzeniş 
r çi > Çün yürekten kendü hazzın alı göz — Geldi şahsın öygenine doldu söz 
EYE va Çün görürsün öygeve vü bağıra —> Kişi oldem kasd'ider kim çağıra 
yi N > X ; : Söz kabartur öygüni-vü sindirür —> Sözi öygen kaldurur ve indirür 
v4 ii Me Söz gelicek öygene çıkmak diler —> Nice işler yapmağ-u yıkmak diler 
© — 
iz 
3 
3 
> 


| Yazma Nusha Sayfa: 374. 








>. e — Söz boğar ya'ni az eyler çoğunu —> Az içinde gizleyu söyler çoğu 
di 2) 2 Çün boğuldu söz boğazda az olur — Tertib-ü zapta gelür ve öz olur 
5 > Geçti boğazdan yayıldı ağıza > Geldi hil'at olde ol âvaz söze 
 / İZİ Çün avazda söze hil'at virilür > Olağızda yayılan söz dirilür 

N dg Görklü avâz oldu görklü ton ana —> Cümle kulaklar yönü andan yana 








(Sesinizi Kur'ân ile süsleyiniz) ya da 


| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: Zeyyinü asvâteküm b-il-Kur'ân, 
| (Kur'anı sesinizle süsleyiniz) 








Çün donandı bu söz âvâz donunu —> Çıkınağa pes daşra duttu yönünü 
Ağız içinde bu kez geldi dile —> İmdi gel sen sözü bu dilden dile 
N Çünki ma'nadır ki geldi oldu söz > Bildi halk anı cihâna doldu söz 
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Gelmeyince ma'ni tâ uşbu söz dile —> Maksudandaniydiğüni kim bile 
Ger hükümdür ger hitabdır ger itab —> Dilde ma'lum oldu bu cümle hisâb 
Küfr'ile iman bu dilde saçılur —> Ma'ninin yüzü bu dilde açık 

Bu söze dokzuncu menzil dildürür (o Âleme söz niydüğin dil bildirür 
Uş tamam oldu dokuz mendilde söz — Anı işitti kulağ ve gördi göz 
Nitekim geldi'dokuzdan uş ele İŞ İşledi enkâz anı düşdi dile 


Yazma Nusha Sayfa: 579. 

Ol dokuz-u bu dokuz artuk değil 
Her ki buldu kend'özünde bu işi 
Çün bu işi kend'özünde buldu ol 
Nüh felekten nitekim hükm-ü İlâh 
Tâ ki zahir olmayınca nidüğin 
Kavl'ile b fi'l hem benzer şuna 
Sâdır olmak elden-ü dilden bular 
Pes cihânda ne ki varsa sende var 
Sen sana gel ki bu ilmi bilesin 


Uşbu dokuz menzili sen sende bul 
Kavli fi'li bildi neymiş iy kişi 

Nüh felek neymiş hakikat bildi ol 
İnedür bu âlem üzre gâh gâh 
Bilmedi kimse anı niceydüğin 

Kim Çalab'dan nazil olur akluna 
Nüh felekden zahir olmakdur ey yâr 
Kimisi cânda kimi bu tende var 
Yiri göğü kend'özünde bulasın 


vVULllllLlLl 


Yüce Çalab buyurdu: ”... senürihüm âyâtina fil-âfâk-i..." D 








—> Söyleyicek irgöresin haddi ne 
— İş ele ve söz dile kanden gelür 
—> Matla'ı ve makta'ı kande imiş 
> Fikret-ü zikreylemek önden sona 
> Kim vu ilmi ruzi kıldı Âşık'a 


Anlayasın söz nedür ve haddi ne 
Hem bilesin işi nasıl işlenür 

Çün bilesin kavli fikri neyimiş 
Andan ol vaktın halal ola sana 
Günde yüzbin kez şükür ol Halık'a 
Yazma Nusha Sayfa: 576. 

Kavli fili bildi kanden geldüğin 
Kavli anı birlemekdür ey safâ 
Fi'lanun buyruğunu dutmakdurur 
Kavl-ü fili böyle bilmek oldu yol 
İy Hüdâyâ!.. Doğru yoldan ırmağıl 


—> Bucevâhir kanğı kân'dan geldüğin 
—> Hem Resül'üdür dimekdur Mustafâ 
—> Mustafâ hoşnudluğun etmakdurur 

—> Böyle kim bildiyse vardı doğru yol 
—> Rahmetinden sen bizi ayırmağıl. 


I 41 Fussilet Söresi 53. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
çesi şöyledir: “Onlara çok geçmeden ayetlerimizi biz / Ufuklarda, nefsinde açık gös- 
tereceğiz. / Ta ki! Kur'an'ın gerçek olduğu olsun belli.. / Tanrın her şeye tanık, bu 
sana yetişmez mi?" 
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DOKUZUNCU BAB 
DOKUZUNCU DESTAN 
Din ve dünya şeca'atli (korkusuz-yiğit) ve yürekli kişilerinin 
birbirlerine benzemekte oldukları açıklamasıdır. 

Bilinsin ki dünyâ korkusuzları dokuz nesne ile, varlığı korumak için 
ay ve yılda birbirleriyle kol kola savaşırlar. Nitekim Hak dininin ehli de 
nefs-lein (Kınanan, eleştirilen) nefis ile savaşıp uğraş vermektedirler. 

DAME ME SE MN o ELİ EE ol zi DERE MİMİ Pe. tl MM e 
Kanı ol kim ister alp'lık adını > Almak ister düşmeninden dâd'ını 
Düşmenin kahr'eyleyub basmak diler -— Başını at yanına asmak diler 
Gelsün işitsün kim alplık neyimiş o—> Alplarun sermayesi niceyimiş 
Eydeyim bir bir sana ahvalini - Kim bilesin alperenler hâlini 
Alplık eyleb değmeler ad almadı > Yağı'dan korkan durub dâd almadı 








Yazma 'Nusha Sayfa: 977. 

Zire kim Alplık gelen nesne değül 
Kişiler Alp olmağa âlet ana 

Ana elbette dokuz nesne gerek 
Ürkmeye hiç nesneden kaypanmaya 
Alperen oldur kim ânun yüreği 
Yüreği muhkem kişi oldu dilir 

Pes yürektir alplığın ilk âleti 

Hak çü virdi ilk ana muhkem yürek 
Pazusında kuvveti olmazısa 
Alperen'de kuvvet olmak yaraşur 
Bazuda kuvvet gerektür elde güç 
Alperen güçlü gerektür ermeğe 
Çünki kuvvet oldu cisminde temam 
Pes bu kez gayret gerek ol kişiye 
Alpere gayretdürür üçüncü hâl 


l 


Kim önünde cümle düşmen ola kul 
Ne gerektir eydeyim bir bir sana 
Evveli şol kim ola muhkem yürek 
Muhkem ola yağı görüb sınınaya 
Ola cümle leşkerün ol direği 
Yağıya haybet bıraktı hem çü şir 
Ânun ile olur alplık hâleti 

Pes ikinbi pazuda kuvvet gerek 
Alp olmaz tende gücü azısa 

Zire çok kuvvetlülerle uraşır 
Yağrını muhkem ola bilinde güç 
Güçsüz olsa alplığı başarmaya 
Bildi ânun güçlülüğün hâss-u âm 
Kim anunla kendi cânına kıya 
Gayreti olmaz'ısa alplık muhâl 


bb llillli 


Yazma Nusha Sayfa: 578. 
Hamiyyet olmaz gayreti yok kişide —> Görnüdür kim ol kişi ne işdedür 
Alplığın bir âleti hametdürür > Hamyetün aslı nedür gayretdürür 

| 


| Yüce Çalap buyurdu: “... velleziyne ma'ahü eşiddâü alelküffari.. «1) 








- Pes bilün gayrettürür yeğrek hüner o—> Alplığı başarmaya gayretsüz er 
Kişinün çün yüreği ve gücü var > Hem var anda, gayret-ü nâmus-u âr 





1 48. Fetih Süresi 29. ayetinin ortalarında geçen bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “O'nun 
(Hz. Muhammed'in) beraberinde bulunanlar inkarcılara karşı serttirler." 
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Ana lâyık pes gerek biratana 
Alp'lara dördüncü alet atdurur 
Alplığı er neyle eyler at'ıla 
Nitekim Hamza binerdi A şkar'a 
Rüstem'in Rahş adlu atı var idi 
Pes gerektür Alper'e bir lâyik at 
At dabi oldu bu kez donu gerek 
Ger ururlarsa Kılıçla kesmeğe 
Hem görenler heybet ala karşudan 
Alplarun çünki yarağı olmaya 


Yazma Nusha Sayfa: 579). 
Ansızun vura anı bir kem kişi 
Pes beşinci alet alp'a dondurur 
Donu oldu bilüğü salsun kola 
Alperenler eline çün yay ala 
Alplara altınca alet yay olur 
Katı yay çekmek ve uzatmak ere 
Alp kişi yaysuz yaraşmaz yağu'da 
Alplere pes yay'ı k'ey âletdürür 
Yayı oldı gör kılıç olmazısa 
Yalunuz ok yây ile alp olamaz 
Alp eminde yaraşur öygü kılıç 
Pes kılıçtur âletin yidinvisi 
Kılıç üzre and anunçün içilür 
Gaziler dini anunla açtılar 

Pes kılıçtır ulu âlet alplara 


Yazma Nusha Sayfa: 580. 

Kılıç oldu alp elinde süğü yok 
Kolda söğü oynatan şol alperen 
Alp elinde söğü yavlak yaraşur 
Söğüye er anuniçün oynadur 
Düşmen anu görür eydür alpdurur 
Şol sekzinci âletidür alper'ün 
Cümle âlet oldu bu kez yâr'ı yok 
Çün kafadar olmaya pes neyleye 
Bil ki alplık yalnuz olmaz ey safâ 
Hak ana vermiş idi feth-i mübin 


Kim anunla çapına ol dört yana 
Alplara bu at ki ey aletdurur 
Alpler'e kK'ey at gerektür atıla 

Hem binit olmuştu Düldül Haydar'a 
Eyle bil kim kendüziyle yâr idi 
Alpurradın çıkaran bil bayık at 
Kim anunla örtüle karın yürek 

Katı yâden ok çıkarsa geçmeğe 
İrmeden ol gerü döne korkudan 
Yağı anun alp idüğin bilmeye 


Kim kişiye basığa muhkem kişi 
Alpa alplık adını don kondurur 
Okunu ve yayını alsun ele 
Alplığı anun cihanda yayıla 
Anun ile çavı eyle yayılur 

K'ey hünerdür kim kim Tengri vire 
Yay ile ol nice dernek dağıta 
Düşmene karşu ok'u ol attırur 
Düşmene karşu kılıç salmazısa 
Okla ol alplık adın alamaz 
Bine enunçün denir uşbu kılıç 
Olduralpın altunu ve incüsü 
Kim kâfirler kanu andan saçılur 
Kâfir oldur kim kılıçtan kaçtılar 
Kılıç içün mal virürler alplara 


Süğü işin işleyümez kılıç ok 
Oldurur şol kalbi kalbe ahtaran 
Erk alub elin söğüyle urişur 
Adı bilnür söğüyü çün oynadur 
İmdi kâfir şuna karşu kalbdurur 
Pes söğüsü olsa gerek Alp'lerin 
Bile ardınca yürür dildârı yok 
Dört yanını kendü nice bekleye 
Nitekim yalnuz değildi Mustafâ 
Anun elinde açıldı uşbu din 


Yüce Yalvaç buyurdu: “İnnâ fetahnâ lek-e fethan mübiynâ.'"“” 





1 48. Fetih Süresi 1. âyetidir. Âyetin Türkçesi şöyledir: "Biz sana apaçık bir zaferi ettik 


ihsan.” 
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> Şol yarenler kim anunla var idi 
Pes bu alplık yalnuz olmaz yâr gerek > Yar içün ol bâş-ü cân oynar gerek 


Alplere dokzuncu âlet yârdurur 


—> Hak yolunda kamusu dildâr idi 


> Düşmene ol yar kuvvetile erdürür 


Kimde varsa bu dokuz nesne tamam — Alp adıyla anı okur hâss-u âr 


Yazma Nusha Sayfa: 581. 
Adanur ol âlem içre alp adın 

Uş bu zahir alplığın eyttüm sana 
Bildük alplık dünyede niceyimiş 


—> Ol bilür nicediğün alplık dâdın 
> Şehr-u takrir eyledüm önden sona 
> Dinle imdi din içinde neyimiş 


Din içinde şoldur alplık kim kişi 
Nefsini basmak ola herdem işi. 








Yüce Muhammed söyledi: “Reca'nâ min-el-cihâd-il-asgari il-asgari 
il-el-cihad" (Nefisle savaş cihâd-i ekber (Büyük Savaş)dır. 





Dün-ü ündüz çalışa nefsi ile 
Şöyle ola bularun dirmikleri 
Emr'içinden daşra nesne sevmeye 
Nefsin ulu leşkeri nedür hevâ 


—> Tâki nefs-i düzele aklıyile 

— Kim Çalab emri ola birlikleri 

—> Dünye'yi sayd eyleyuben kovmaya 
> Bu heva ol dur kim ol dünya seve 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve emmâ men hâfe makaam-ı Rabbihi 


ve neyh-en-nefs-e an-il-hevâ. 


2) 





- Ömrünü harc'eyleye ol sevgüye 


Ol hevâ'dan doğa hırs-u kibr-u kin 
Hem haset buhl-u hem fisk-u fesad 
Nefs'de bunlardan ulu yoktur çeri 


Yazma Nusha Sayfa: 582. 

İmdi ani sıymağa bir er gerek 

Din direği diye cümle halk ona 

Ey din alpı kanısın dinle sözün 
Hod bu alplık'kimde olsa şeksüzün 
İmdi bir görlüm bu alp sermayesin 
Alplığı yenmiş ana alet nedür 

Ana elbette dokuz nesne gerek 
Âlet ola ol dokuz nesne ana 

İlk veli olmak gerektür ol Kişi 





—> Geçti gün ayruk ana kande güye. 
> Ânun eminde harab ola bu din 

—> Nicedin ehlini bularkılur kesad 
> Alperoldur kim sıyâ ol leşkeri. 


Kim ola bu din içinde bir direk 

Ol sıya bu leşkeri önden sona 
Toprağ olsun anun izinde yüzüm. 
Ayağına süre cümle halk yüzüm. 
Neymiş anun nakd-ü genc-ü mâyesin 
Dinle imdi kim ihkâyet nitedür 

Kim anunla ol ola dine direk 
Eydeyim ol âlet bir bir sana 

Kim anunla başa ilter her işi 


Lili llilLi 


1 79. Naziat Süresi 40. âyeti sözleridir. Bu âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
© "Tanrı'sının katında suçlu durmaktan korkun / Nefsini alçak hevâ - hevesle uzak 


tutun." 
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Ol vilâyet içini kaaim duta 
Ger vilâyet olmasa andan ayân 
Evliyâdur ol kim ana korku yok 


—> Lâcerem kim herne kumarsa uta (yuta) 
—> Din yolunda alp değül bellü beyân 
—> Dünye'de hem âhirette kayğu yok 





Yüce Çalap buyurdu: “Elâ inne evliyâ - allâh-i lâ havf-ün aleyhüm 


ve lâ hüm yahzinün”. 


-e»(1) 





Pes vilâyet ilk anadeğmiş gerek 
Ulu âlet bu vilâyettir er'e 


Yazma Nusha Sayfa: 583. 

Bu vilâyet değdise kanğı kola 
Bildük evvel âletin din alpınun 
İmdi gör neymiş ikinci âletin 
Ol riyazettür erenler dirliği 
Kimde kim yoğsa rizayet er değül 
Çünki kendü nefsini ol yinmeye 
Pes riyâzet birle oldur er kişi 
Ânun ile sındı bu dinde çeri 
Geldük imdi ol üçüncü âlete 
Ol kifâyettür ki başlarda olur 
Ger kifayet olmasaydı enbiyâ 
Bu kifâyet birle yolu açtılar 


> Kim ola ol yürek içinde yürek 
—> Din içinde kime kim Tengri vire 


—> Din içinde ol gerek kim alp ola 
> Ânun ile anladun alpın dinün 
> Şoldur ol kim ura nefsün tâkatin 
—> Din içinde ol belürttü erliği 

> Anun içün nefsini yiner değül 
> Din içinde nice alplık eyleye 
— Anın ile boşa iltti her işi 

> Ânun ile oldu er din serveri 

> Kim anunla gele her iş hâlete 
—> Aninile her iş zapta gelür 

—> Halk nice öndeyedi Tengri'ya 


> Halkiçinde hayr-ü şerr-i seçtiler 





Yüce Çalap buyurdu: "Ulâikellezin-e hadâhümül lâh-u ve ülâik-e 


| 


hüm - ül - ül -el bâb-i.") 





Şol havâyı bu kifâyet kezmese 
Pes kifâyet mu'teber âletdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 584. 

Bi kifayet kimsene yok vardadı 
İmdi dördüncü âlete geldük bu kez 
Ol bu Işk'dur kim canı götrür uçar 
Bindiler /ş£ atına din alpları 





i 10. Yünus Süresi 62. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Bilin kim 


> Kim yiğidi nefsi ger ol yenmese 
> Nefse hay oldur boynun ol urur 


—> Nefsine baskıda iş başarınadı 
—> Ol dahi nidiğini bildük bu kez 
— 
> 


Yüğrük attan ol uçar koşdan geçer 


Karşularna gelmedi her giz çeri 


korku yoktur. Tanrı dostları içün / Tasa, üzüntü yoktur bunlara.. İyi bilin." 


2 Busözler6. En'am Süresi 90. âyetinde geçen sözlere benzemektedir. Bu âyetin sözle- 
ri şöyledir: “Ulâikelleziyne hedallâhü Febihüdâyühümuktedih kul lâ es'eliüküni aleyhi 
ecrâ, in hüve illâ zikrâ lil'alemiyn." Bu sözlerin Türkçe anlamı şöyledir: “İşte bunlar 
Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir. Sen de onların hidâyetine uy. De ki ben tevhide da- 


vette sizden hiç bir ücret istemem. Kur'an bilginlere öğütten ibarettir. 
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Onmak (unmak): Hastalıktan, dertten kurtulmak; eksiği kalmayıp, gönül 
erincine'erişmek Erinç: Tasa, üzüntü kalmama Yağır: Göğüs Yağrın: Göv- 
deyin, göğsü süyün Zişt-ü ra'nâ: Çirkin ve güzel Yadsıma: İnkar etme, tek- 
zip etme Yadsımak: Yapmadığını, bilmediğini söylemek Hırfet: Ustalık; 
sanat Pişe: İş Cüst: Arayıcı Sust:. Yavaş, gevşek, tenbel Cüst-ü cu: Arayıp 
sormak Takaza: Borçludan: hakkını almak, - onu. sıkıştırmak; Perveris: 


- Bakım, terbiye Serzeniş: Azarlama, şikayet etme İtab: Azarlama:Dâd: İnsaf, 


Işk ıla açıldı âhir uşbu din — 


adalet Matla: Doğacak yer; bir şiir yada gazelin ilk dizesi. Makfa: Kesilecek 
yer, şi'irin:son beyti Şir: Aslan Hamiyyet: Namus ve ar konusunda kötü ve 
çirkin durumlardan kaçınmak Müzd: Ücret, kira Müzdad: Artmiş, çoğalmış, 
ücretli, hizmet eden (müstahdem) Leşker: Asker Riyazet: Nefsi eğitmek, kır- 
mak, dünyasai konularda perhiz Kifayet: Kafi olma, yeterlilik, hirstan uzak- 
laşmak Tevekkül: Bir iş ile uğraşırken ayrıca Tanrı'ya teslim olmak (göğün- 
mek). Revi$:: Tarz, biçem, .üstlüp, hali açıklama Yaviak: Pek, çok; gayet, 
Yarak (Yarağ): Hazirlik, levazım, donanım: (teçhizat), silah erk: Kuvvet, 
güç, irade. 


Işk önünde fani oldu kibr-ü kin 
Işk ulu âlettürür din alpına -> Bahtlu ol cân kim ki ol ışka bine 
Pes bular kim ışk'a bindi inmedi -> Sıydı nefsi kendi her kiz sınınada 
Yire göğe irdi bitti ışk eli -> Işk ayağından yıkıldı nefs eli 
Geldük o bişinci âlet niydüğin -> Eydeyim bir bir sana nicedüğin 
Şoldurur ol kim tevekkül donunu > Donana vü duta Hakk'a yönünü 
Ol tevekkül âna Hak'dan terk ola > Kim anunla canı gönlü berk ola 
Geçmeye her giz ana düşman oku (o -> Yanidünya mekri ve Şeytan ok'u 
Kimde kim yoksa tevekkül er değül --> Kendü nefsin leşkerin yiner değül 


Nitekim ol enbiyâ rü evliyâ -— 


Kıldılar düpdüz tevekkül Tengri'ya 





| Yüce Çalap buyurdu: ".. Fe - tevekkel al-Allâh-i. “ 


Yazma Nusha Sayfa: 385. 


Bu tevekkül dür donu din alpınun o > 
Kime kim Hak virdise bu hil'atı 
Ol dahi yine bir gör bu kez — 
Şolşeri'at bilenidür iy safâ 
Kankı şahsın kim belinde ola ol 
Şeytan onun yolunu bağlamadı 


Anun ile alpı oldu bu dinin 

— Süren oldu din içinde devleti 
N'eymiş ol altıncı âlet sor bu kez 
> Kim kuşanmışdı anı ol Mustafâ 
> Cümle halk içre açıktur ana yol 
> Âlemi duttu anun görklü adı 








Yüce Çalap buyurdu: “Ve refa'na leke zikrek'e"2 
Çalap buy fe 











1 


3. ÂLi İmran Süresi 159. âyetinin bir bölümüdür. Ayet Uhut savaşı, bozgunu ile ilgi- 
lidir. Bu sözlerin Türkçesi “Allah'a mütevekkil ol"dur. 
94 İnşirâh Süresi 4. âyetidir. Sürenin 1-4 âyetlerinin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir: “7) Genişletmedik mi biz, açıp senin göğsünü? / -/3) Hafifletmedik mi bel çatır- 
datan yükünü? / 4) Namını da pek iyi / Yükseltmedik mi idi? 
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Bu şeria'at bilinğinsüz kimsene 
Pes hakikat oldu kim din alpları 
Ulu âlettür şeri'at ey Dede 

Çün şeriat biliğin dakduk bele 
Bu ilimdür âletin yidincisi 
Kimde kim oldü nefsi bastı ol 

İlm elinde cümle bu fısk-u fesad. 
Enbiyâ-vü A bu ilmile 


Bellü bil durmadı karşu düşmene Ü zi 
Bilikle sıydı cümle leşkeri i 
Düşmeni kahr'etmeğe bu dünye'de 

İmdi bu kez al ilim kılcın ele 

Anun ile basılur şeytan süsü 

Kendü div'in yedi başın kesdi ol 

Zerre kadr'i kalmadı onu kesad 

Açtılar di li kıldan kıla 


5 
5 
ME 
-— 
5 
5 
—> 
— 


Onınak -'Unmüak: hastalık, dertten karklma, eskiği kalilağış gönülerinci- 
“ne ermek / Ermig: Tasa, üzüntüsü kalmama" Yağrın: Gövde göğüs Zişi- ü 
ra'nâ (çirkin ve güzel): Yadsıma: bireşyi yok sayma /- Yadsınmak: Yapmadı: 
gını,-bilmediğini söylemek Hırfet: 'Üstalık, sanat Piş& : İş Cüsi: arayicı 
Sist: Yavaş, gevşek; tenbel: Cğsisii cü: “Arayip sormak Takdza: Borçludan 
hakkını almak; onu” sıkıştırma Perveriş: Bakım, terbiye Serzenigş: Azarlâ- , j 
ma Ttab:. AzırlamaDâd: İnsaf, adalet. Matla: Doğacak yer, bir:şir, gazelin ilk e 
mısta'ı Makta: Kesilecek yer; si'rin son beyti Şir: Arslan Müzdad: Artmış, 
çoğalmış, .ücretli;.müstahdem Leşker: Asker Riyazet: Nefsini kırmak, her 
konuda: perhiz Kifayet. . Kâfi olma, Yeterlilik: Tevekkül: -iş üzerinde; Çâlışır- 





ken ayrica Tanriya teslim olmün. (göğünmek Reviş: Târz, üslup, hali açıkla-: 


mak, 


Yazma Nusha Sayfa: 586. 

Pes bu âlimlerdürür din alpleri 

Her kim aldı bu ilim kılcın ele 
Çün ilim kılcın bular aldı ele 
Âletün sekzincisi Himmet dürür 
Himmeti yok kişiye halk uymadı 
Pes bu himmet er elinde süngüdür 
Düşmeni urmağa k'ey âlettir ol 
Cümle oldu kaldı bu kez doğru yar 
Ulu âlet doğru yârdur dünye'de 
Yalnuzun hiç kimsene yol varmadı 
Her neyi kim geldi mülke duttu yâr 
Yâr iledür yol erinün revnakı 

Yar ile vardı yolu doğru varan 

Pes bilün kim ulu âlettür bu yâr 

Ol dokuz nesne kim vardı nâm-b-nâ 


Yazma Nusha Sayfa: 987. 
Yâr ile hatm'oldu uş dokzuncusu 
Uş temam ettük bu aplık şerhini 





> Kim bulardan sındı Şeytan leşkeri “| 
—> Sürdü kendü hükmünü ilden ile ii 
—.İmdi himmet süğüsün dutsun bele 
—> Kim ırakdan düşmene irer zahm'urur EE 
> Ol gelib Şeytan çerisin basınadı ER 
> Erisen din düşmanının anunla ur 
> Ânun ile açılur bu doğru yol 

—> Kimkılaolyâriçün cânını nisar 
> Yârile açıldı bu din ey Dede 

> Olmatınca yâr işi başarınadı 

> Her veli bir yârı kıldı ihtiyar 

—> Yârile buldu bulanlar ol Hak'ı 

> Yarielden komadı kirt eren 

> Dünyede din yâr ile kıldı karâr 
> Din çinde alp idi oldu tamam. 





> Kim anunla sındı ol düşman soyu 
> Bir bir ettük dünyeyi ve dinini 
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Çe iş 
H da çin 
TA / 








vş 


“© —& Oldokuz vebudokuz geldi tamam 


İmdi gelsün her ki aklı varısa 
Anlasun kim bu hünerlüden biri 
Yâ kişi dünya içinde er gerek 
Yohsa nilsün gelmdüktür dağışa 
Her kim ol işde değüldür er değül 
Hod bakarsan kamu nesne işdedür 
Kamu işdedür veliykin farkı var 
Kimisi dutmuş gider Hak emrini 
Âşık, işi ol ki ışk'a yanadur 
Günde bin kez şükr'anun rahmetine 
Kendü ışkı derdin uş virdi ana 
Işk içinde ömrünü sarfeylesün 


Yazma Nsuha Sayfa: 588. 
İy Hudâyâ! Jşk'dan ayırma bizi 


vlil 


! 
vw 


vUll 


-—> 


Şerh-i birle bildi cümle hâss-u âm 
Kendü aklıkend'özüle yârısa 
Kimde varsa dünye'de oldur diri 
Yâdin içre hâkm-ü server gerek. 
Ömrü geçti irmedi bir sağ işe 
Yoğa saygıl'sen onu kim var değül 
İlle işi herbirinin gör nedür 
Kimisi sekban-ü, kimi şehriyâr 
Kim külli yil'e virmiş ömrini 

Âm sevmek iş değül de yâ nedür 
Kim mahabbet yazdı Aşık cânına 
Âna bu iş tapturur önden sona 
Dilde dün-gün ışkı vasfın söylesün 


Isk yolunda doğru dut ırma bizi 








Kanı ol kim hal biter hal sorar 
Hem buhâl'e uğramıştır işidür 
Hâldaşumdur eydün ol gelsün beri 
Vasf-ı hâlim eydeyim bir bir ana 
Çün ki hâlden vakıf ola yoldaşum 
Vasıf-ı hâlim çün gele bir bir dile 
Her nişanı bilene virmek gerek 
Her ki vâkıfsa bu sözden lâcerem 


> 


Hele geldüm bunda maksud neydüğin--> 


Yazma Nusha Sayfa: 589. 

Ol zaman kim yoğidi vakt-u zeman 
Varıduk biz ol ezelde şeksüzün 
Sırr'içinde sır idü ol cân-ü cân 
Sözümüz bi - harf - ü savt -urâz idi 


-—> 


DOKUZUNCU BAB 
ONUNUCU DESTAN 
Yüce Tanrı'nın insan oğlunun dört çeşit nefis ile 
yarattığı yolu hakkındadır. 

Bu nefislere de dokuz çeşit lakab vermiştir. O nedenle insanoğlu doku 
güruha ayrılmıştır. Nitekim iyi ve kötü amellerin (işlerin) birbiriyle 
ilişkisi, bir sıtiyri vardır. 

Onlar ki ehllâh'dırlar. Bu dokuz çeşit nefisden yukarı daha fazla 
himmet vermek sarfettiklerinin beyanı hakkındadır. 


Hale iren hem işidür hem görür 
Hem bu vasf'ı kande bilsa işidür 
Hâl içinde derdime olsun dârü 
Uğrayuben gördüğüm önden sona 
Bes ola ol hâliçinde hâldaşum 
Halimi kim uğradıysa ol bile 

Her nihânı görene sormak gerek 
Ol bile ol aşlaya kim ne direm 
Eydelüm önden sona nicedüğin 


Gelmedüktü sürete heft âsumân 
Gözedürdük görmeye ol dost yüzün 
Can içinden sevmişi dük bi - zeban 
Ol işikde dirliğümüz nâz'idi 


344 





Oldu takrir-ü iradet bu işe 
Âşikârâ ola ol genc-u nihân 
Cizlenü ol genc-ü nihan biline 


-> Kim sırlar açıla daşra düşe Z i 
> Bile anı anlaya cümle cihan EE 5 
> Ol cevahir cümle halkasaçıla N 





Hadis-i Kudsi: "Künt-ü kenz - en mahfiyy-en f e-ahbebt-ü en-u'ref-e 
fehalakt-ül-halk - a liw'ref-e" (Ben bir gizli hazine idim, 
bilinmemi istedim de halk-ı yarattım). 








Diledi çün bu işi ol kârısâz 

"Kün" didi kudret diliyle söyledi 
Zahir oldu nüh felek cismi ile 
Yir-ü gök duttu vücüd oldu tamam 
Sürdi kudret halkı yirlü yirine 
Geldi nefs-ü akl-u dil ten'e 

Buldu cinslü cinsini oldu gürüh 


Yayna Nusha Sayfa: 590. 

Yir-ü gök ve arş-ü kürsi doldu nür 
Cümle dürlü asl irişti aslına 
Cinslü cinsin buluben duttu karar 
Çünki nevbet değdi geldüm ben dakı 
Cinsümi buldum beni âdemdürür 
İlle gördüm âdemi zad'ı tamam 

Bu dokuz evden biri daşra değül 
Yani kim dokuz gürüh olmuş bular 
Çünki düştüm ol gürühlar içine 
Kanğısın gördümüse eydem ana 


-> İmdi görn'tti bu kez ol bi-niyaz 

-> Arş-ü ferş'i yoğiken var eyledi 

-> İşidildi âleme ismi ile 

-—>Ma'lum oldu her mukıym-ü her makaam 
—> İşit imdi halkı neymiş yiri ne? 

—> Geldi tenler herbiri bir meşkene 

> Doldu bunlardan bu cümle deşt-ü güh 


--> Dürlühalk birle bezendi oldu nur 

—> Hem küfür küfre karıştı din dine 

> Her biri cinsiyle oldu katâr 

-> Keşdü cinsim nice buldum ben dakı 
> Kamu cinsden devleti muhkemdürür 
—Dokuz evde durmuş-u dutmuş mekaam 
-> Hâs-u âm-u bay-ü yoksul, pâk ve kul 
> İşlenüdür he birinde bir hu (huy)lar 
->,Dışı ne bildüm anun, anun içi ne 

> Gör ne vaki'oldu ol demde bana 


Yavu vardım kendü ehlim bilmediğüm / N'ylemek n'itmek gerektür bilmedüm 


Pes yüzüm urdum yire kıldum niyaz 
Uş gönülden yönümü duttun sana 


> Eyttüm ey Hak! Ey kesrİim-ü bi-niyâz! 
> Sen kılavuzla beni senden yana 


Hiç bana benden meded yoktur nidem / Bilmezem kande duram kande gidem 


Bu güruhlar da benüm ehlüm nedür 


Yazma Nusha Sayfa: 591. 
Yoldaşum kanı ve kanı hemnişin 
Kendü fazlınla beyan itgil bana 
Yüzümü kaldırmadan yirden henüz 
Viribiydi bir kılavuz ol Celil 

Geldi ol dem karş bir nürâni pir 
Bakdum anun boyu bunlardan ulu 
Durmadan şol gökte doğan gün ana 
Geldi kim bana kılavuz ola ol 


> Bilmezem kangusudur kandedürür 


—> Kanğısın lâyık görürsün kanğısın 
-> Bileyim dirlik yeğin önden sona 
—> Hâli geldi hoş işaret hoş rümüz 
—> Kim bana bu yolda ola ol demil 
> Gönlümü ve cânımı kıldı esir 

> Gördüm anun yüzü yüzlerden sulu 
> Yani hizmetçün gelür her gün ana 
-> Da'vet etti beni doğru yola ol 


Donu yaşil (yeşil), atı boz ve kendü pir / Birliğin âlem içinde binazir 


345 





EM 

e 

i < ye 
z 





ON Bi Çünki lutfundan beni kıldı kabul -> Sevdüm anı aşık oldu can gönül 
“© Eteğin tuttum ana oldum mürid > Dün-ü gündüz oldum oldu kadr-ü iyd 
Cân ile çün kim mürid oldum ana —> Pes teveccüh eyledim andan yana 
Başladı şeyhin beni girdim yola —> Vardı yolum uğradı bir mahfile 
Gördüm ol mahfil yiri bir şehr ulu 
Kavmi cümle fasık - u çirkin hulu (huylu). 


Yazma Nusha Sayfa: 592. 


Birbirine ahdleri doğru değül -> Bayları, yoksulları cümle fuzul 
Kamusu Hak emrinün aksin dutar -—> Adı mü'min liykin ayruk din dutar 
Kul içinde dosta benzer birliği > Fi'le baksan işi düşman dirliği. 
Sureti insan veli Şeytan hulu > Kurda benzer birbirinden korhulu 
Ol bunu ve bu anı yırtmah diler > Birbirine karşudan gör diş biler 
Hırs-u şehvet şöyle dolmuş gözleri —> Kim utanmaz kimseden hiç yüzleri 
Şöyle müstağrak bu dünya dadına (o --> Kim yazılmış adı hayvan adına 
Cümle hayvandan suret dutmuş bular --> Dirlik olmuş bunlara çirkin hu'lar 
Fi'li fitne zerk-u hile işleri -> Hiçi olmadan yokdurur teşvişleri 


Çün bularun böyle gördüm hâllerin —> Şeyhime sordum bu kez ahvallerin 
İttümi "Ey şeyh-i mukaddes nür-u Hak! / Nice hulkdur uşbu hulk ve nice halk" 
İttik bunlar safi dünya ehlidir > Nefs-i emmare buların nefsidir 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve mâ überriü nefsi inn-en-nefs-il-emaret-ün 
bissüi illâ mâ rahim-e rabbi inne rabbi gafurun rahiym. 41) 





Bu gürühtur cümle halkun yavuzu o > Bunların terkidürür dirlik özü 
Geç bulardan kim durası yirdeğül > Çün işittüm bu sözü kıldım kabul 


Yazma Nusha Sayfa: 593. 
Geçtim andan ileru bir menzile > Anda hem irdim yine bir mahfile 
Oldahi bir şehri gördüm mu'teber 

Şehre girdim kavmine kıldım nazar 
Şebr'içi gördüm dolu fısk-u fesad —> İşlenür fısk-u veli ragbet din'e 
Her birisi nefse virmiş özünü -> İlle kend'özü kınar kend'özünü 
Cümle fasık kocası ve yiğiti -> İşler eydür işlemesem yiğ'idi 
Nefsini herdem fesade kandurur — İlle kendü kend'özün utandurur 
Tevbe eyler liyki dutmaz tevbesin o — Böyle gördüm ol gürühun obasın 
Çün bu şehrin böyle gördüm halkını — Pes bu kez sordum bularun hulkunu 
İttim: “Ey şeyh-i cihan-ü ins-ü can > Uşbu nice halk ve hulktur kıl ayân" 
Eytti: "Bunlar âdemizad aslıdur > Nefs-i levvâme bularun nefsidür" 





1 12. Yusuf Süresi, 53. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Öz nefsini 
temize çıkarmıyorum bütün.. / Nefis buyurcusu her türlü kötülüğün / Yalnız Hak rah- 
metiyle korunan bundan ayrı / Tanrı yarlıgayıcı, Tanrı bağışlayıcı." 
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Yüce Çalap buyurdu: ”7) Lâ uksimu bi-yevm-il-kıyamet-i 
2) Velâ uksimu b-in nefs-il-levvamet-i. “0 








Bu gürühun hem fesaddur dirliği -—> İlle ta'at ehliyle var birliği 
Geç bu mahfilden dahi ehlün değül (-> Yine şeyhüm sözünü kıldım kabul 


Yazma Nusha Sayfa: 594. 
Geçtüm andan ileru bir menzile 
. Uğradum anda giru bir mahfile 
Gördüm mahfil dahi yavlak ulu -—> Yine birdürlü gürüh anda dolu 
Ol güruhlardan bular hamuşırak - Bunlara baksa bu biaz hoşırak 
Hem dolanmışlar bular hem emnimiş-> Gerçi kim bunda dahi var her bir iş 
Hakk'a münkaad-u muti' olmuş bular -> İlle hem vardur dahi çirkin hu'lar 


Herbirisi razı olmuş huyuna > Hiç uyuşmaz birbirinin huyuna 
Yani eydür kim benüm hulkum budur -3 Hiç dimez gökçek-ü ya çirkin hu'dur 
Kaani' olmuş cümle hâllü hâline -3 İrdemez hiç işi nedür hâli ne 

Yâlın'ı yalın donanmak istemez — Aç'ı aç-ü kimseye aç'un demez 
Kendülerden uluya rağbetleri -> Yokdurur hiç kimseye hizmetleri 


Yani muhtac olmaduktur kimseye o -> Tapu kılmaz kul bana yoksul bay'a 
Çün bularun böyle gördüm işlerin o— Pes yine şeyhüme sordum işlerün 
İtüm: "Ey şeyh-i şüyüh-u din-i Hak — İt banakim bu ne hulk'dur bu ne halk” 
İtti: "Bunlar şol gürühdur kim bular > Mutmaine nefs'ile duttu hu'lar” 


Yazma Nusha Sayfa: 395. 





Yüce Çalap buyurdu: "Yâ eyyetüh-en-nefs-ül-mutmain-e / 
28) İrci'i ilâ Rabbik-e râdiyeten mardıyyeh. e) 





Ya'ni münkaad-umuti'dür her işe > Eyü ve yavuz kamu bir eytmez nişe 
Eğreği müdbirliğe kaani'dürür > Kendü kendü hayr'ına mâni'dürür 
Geç bulardan bu dahi ehlündeğül o -> Şol varub vasl'olası islın değül 


Yine geçtüm gittüm andan ilerü 
Uğradum bir şehre girdüm içerü 
Gördüm ol şehrün dahi halkı nice (o— Anladum kim dirliği hulku nice 


Razı olmuşlar bular her bir işe > Her ne gelse Hakk'dan itmezler n'işe 
Bay-ü yohsul olmasam dib gam yemez / Yohsulu yohsul ve bay olsam dimez 
Hiç özenmez kimsesi uçmağ içün -> Yahud uçmakta huri kaçmağ'içün 


Hem bulardan hiç anar yok tamuyu -> Şöyle gördüm ol gürülda kamuyu 


1 75. Kıyamet Süresi 1. ve 2. âyetleridir. Âyetlerin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: 
“Tanık tutarım tanık, O kıyamet gününü / Ve kendini kınayan o nefsin bütününü." 

2 89. Fecr Süresi 27 - 28 ayetleridir. Sözü edilen âyetlerin şiir şeklindeki Türkçesi şöy- 
ledir: “27) Ey rahatlık içinde, huzurda yüzen nefis! / 28) O senden hoşnud sen de 
O'ndan hoşnudsun, bu his /İle kendine ver yön/ Böylece Tanrı'ya dön." 
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a 





Ya 


>» Herne gelse Tengrı'denrâzi bular 

V/ Ger Çalab'dan rahmet ola ger azab 

© Çün buları gördüm uşbu hâl ile 
Yine sordum şeyh'e k'ey şey-i güzin 


Yazma Nusha Sayfa: 596. 
Ben bularun hâline kaldum aceb 


> Böyle imiş gördüm ol halkta hu'lar 
> Râzi olmuş cümle kat'olmuş cevab 
> Bak hu budurliykü bu ahvâl ile 

— İyt bana bu nice mezheb nice din 


—> Kim bularda kalmaduk her giz taleb 








e Eytti bunlar şol rızâ ehlidürür —> Nefs-i Raziyye anun nefsidürür 
Ded EE) Razi olmuşdur bular Hak emrine — Ney nazar küfr'e kılarlar ney dine 
EE / Yüce Çalup buyurdu: "Ve lesevf-e yu'tik-e Rabbike F eterdâ"() | 





Bu gürühdan geç sana menzil değül 
İleru vardur yiğrek makaam 


—> Sen varup anlanası mahfil değül 
—> Kim ıramaz özenuben hâss-u âm 


Geçtüm andan ileru vardım yine 
Yolda hem bir hoş şehir gördüm yine 


Şehre çün girdüm-ü gördüm halkını 
Âşık olmuş kamusu gördüm bular 


> 
> 


Anladum dirliğini ve hulkunu 
Herbiri bir nesne kılmış ihtiyar 


T ği Kimi âşık huriye ve uçmağa > Yani ol uçmakta huri koçınağa 
: EY fiy Kimi ilm'e âşık olmuş sadrı çün > Yâ'ni bu halk ortasında kadri çün 
Ni & Ni Kimi âşık mülk'e mâle benliğe > Ya'ni bir kendü gibiden yiğliğa 
<4 X/5 — Kimi âşık görklülerin yüzüne —> Ma'şuk idinmiş anı kend'özüne 
di Kimi eydür aşık'ım ben Tangrı'ya (o — İlle göster kanıdirlik bi-iyâ 
| Yazma Nusha Sayfa: 397. 
7 yi Her biri bir nesneyi sevmiş bular —> Işk içinde anlaşurlar zâr-ü zâr 
in Her ne görse anı sevmek hu'ları > Birbirine benzemez arzuları 
Çün bularda bu huyu gördüm yine (Oo —> Şeyh'e bunlar nidüğin sordum yine 
Eyttüm: “İy din serverifahr cihân o —> Sana ma'lum âşikârâ-vü nihân 
K Bu cemâ'at nice halkdur nidüğin — Ma'lum eyle halleri nicedügin" 
2) İŞ İtti (nefsi âşıka) bunlardurur —> Bunlarun nefsinde bu aşk vardurur 





| 


A j 


Yüce Çalap buyurdu: ”.. 


Turavidü fetahâ'an nefsih... (2) 





Bu güruhda ışkdurur erkân-ü din 
Gerçi /skdur dünyede sayyadıkâr 
Ol nigâr'ın nüru aşka sayd olur 





> Anun için sevdi bunlar gördüğin 
— Sayd'ı anun meh likaa-vü hüb nigâr 
— İlle süret nakşı nefse kayd olur 


I 93. Duhâ Süresi 5. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Tanrın sana ve- 
recek O'ndan ne dilediysen / Bu nedenle Tanrı'ndan hoşnud olacaksın sen." 

12. Yusuf Süresi 30. âyetinin orta bölümlerinde geçer. Sözlerin Türkçesi "Kölesinden 
(hz. Yusuftan) murad almak istedi"dir. Ne ki Aşık Paşa'yı veli'nin amaçladığı aşk 
Tanrısal aşktır. 
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Çün mukayyed oldu nefs ol nakş'ile -- Kaldı ayruk kande irer menzile 
Geç bulardan bu dahi menzil değül (-3- Kalma bunda bu han'ı kılma kabul 
Geçtim andan ileru vardum yine 
Bir şehri âraste hem gördüm yine 
Gördüm ol şehr ehlinün hoş sıdkı var > Cümle diller dile gelmiş nutku var 


Yazma Nusha Sayfa: 398. 
Söyleşidür herbiri bir yâr ile 
Tesbih olmuş herbirine sevdüği 


-> Her biriniün dili bir tekrar ile 
-> Külli bağlanmış ana 1ssı önü 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledu: “Men ahabb-e şey'en iksere zikr-e" 
(Sevilen şey çok anılır.) 








Herbiri bir tesbih ohur zâr ile -> Herbirinün gönlü bir gülzâr ile 
Herbirinün maksudu var gül gibi > İnleşürler herbiri bülbül gibi 
Eyttim ey dânende râz-ı nihân -3 Ne gürühdur böyle bu şirin zebân 
Eytti Nefs-i nâtıka'dur bu kavim -> Bu güruhta ne salât var savm 
Dilleridür bunlarun sermâyesi —> Dil içinde nakd-ü genc-ü mâyesi 
Çünki bunlar dil açub söylediler —> Bülbülü tüti'yi mat eylediler 

Dil ulu sermayedür bu mahfile — İlle iltemez kimseyi ol menzile 


Geçtim andan ileru gittim yine 

Bir işit kim varuben n'ittim yine 
Bu dahi menzil değildür sana bil —> Kimseyi irgörmedi anda bu dil 
Geç bulardan ileru gitlüm bile — Bunda kalan irmedi ol menzile 

Geçdüm andan ileru gittim yine 

Bir işit kim varuben n'ittüm yine 
Gördüm anda bir şehirkim mu'teber --> İlle bakdum halkı yavlak muhtasar 
Şehr ulu yavlak veli halkı kiçi -3> Issı gitmiş eve benzer şehr'içi 
Şehri kavmı cümlesi yoksul gibi -> Kulları bey, beyleri hem kul gibi 


Yazma Nusha Sayfa: 599. 
Bay ve yoksul kimisi ma'kul değül (-—> Kamu düpdüz bey değül-ü kul değül 


Kimisinün hiç malı ve genc-i yok -> Hem hased hem kibr-ü kine reic'i yok 
Dünyalıkda kimsenün hiç nesne yok > Yoğiken şol varlulardan gönlü tok 
Dünya işinden çekilmiş elleri -> Dünye sözünden kesilmiş dilleri 


Fariğ'olmuş işde yok hiç kimsene (o -> Pes bu hâli şeyhime sordum yine 
İttüm: “Ey cân pişrevi din serveri o > İy ma'âni genc'i iykudreteli! 

Nice halkdur it bu şehrin halkını —> Nice halkdur bileyim bir halkını" 
İtti: "Şol ze fd-i fakıyredür bular -3 Ol faykıyrlık huyudur uşbu hu'lar 
Dünyeden bünlar elin çekmişdürür o -> Âhiret rengin dahi dükmişdürür 
Dünyeden bunlar gözün yumdu tamam ->Âhirette dutmadı mülk-ü makaam 
Kamsu yüz Hazret'e dutmuşdurur o -> Hayr-u şerri cümle terk itmşidürür 
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Zn Öyle fariğdür sanasın kul değül —> Geç bulardan bu dahi makbul değül 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “İnnallâh-al yuhibb-u şeben fariğa." | 











İ 

ki 

E bi Çün durası yir dilersen pişrev > Andadur bu cümle cana pişrev 
fp Çün bu yolu şeyh bildürdi bana > Geçtüm andan bakmadum ayruk yana 


j 
ği K Yayna Nusha Sayfa: 600. 
b Yine geçtüm gittim andan bir zaman 
Uğradum bir şehre kavmi bi-zebân 
Alımadum şehri kavminden cevab o—> Gördüm anda ne günah var ne sevab 

















Ne firak buldum bularda ne vidal —> Pes bu kez kıldım yine şeyhe su'âl 
İttim: “Ey ilm-i Ledün ıssı Ulu! 
Bu gürüh uslu mudaryohsa delü?" 


Ne ölü bildüm bularda ne diri —> Gelmedük kendözüne binde biri 
i 
| Yüce Çalap buyurdu: ”..La ila hâülâi ve lâ ilaheülari.... “P | 
i ; l j 
yi: a Cümle mahvolmuş bularun mahfili —> Hiç belürmez yarlığı ağyarlığı 
ke Unudulmuş din ve dünyâ kamusu (Oo — Kalmaduk âr'ı ve gitmiş namusu 
ii Ne adem buldum bularda ne vücüd > Ney kıyâm-u ney rükü-u ney sücüd 
| Ne ulu bellü bularda ni kiçi > Neilidür ne ısuzdur şehr'içi 
— K — Yoğa benzer variken cünbüşleri > Bilmedüm kim ne ameldür işleri 
ÇA: Elde iş varken batal olmuş bular > İş Hak'a dutmuş batal kılmış bula 
di YN Çün bularun varlığın yoğ anadum (— Ki acebdirlik deyuben tanladım 
N mi 


Saykai: Perdaht eden - cila varun usta ve alet, ayna Sekban: Başı bozuk, 
tüfekli asker Sek: Köpek Sekban: Köpekler Daru: İlaç Sehriyar: Güçlü Pa- 
dişah Zeban: Dil Bizebân: Dilsiz Karsaz: İş düzenleyen, iş bitirici, iş gölü- 
cü .Mukıym:. Bir yerde: otutan;. biryerde ikâmet eden: Gürüh: Topluluk, 
bölük, N saki ili Beraber al kâlkan, teklifsiz arkadaş Teveccüh: Yüzü- 
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(Fazl'ın) çoğulu, çok ileri derecede: söZ söyleyip işlemler yapan; bü sözcük 
bozularak Türkçede Fodul olmuştur. Fodul: Boşboğaz, herşeye karışan an- 
lamına gelir. Zerk: Riyâ (ikiyüzlülük), safiyane mümayiş Teşvis: Karmaka- 
rışık eden Hamuş: Susan; susucu:Kani'; Azla yetinen, kanan, rızkına râzı 
olan Münkaad: Baş eğen, itaat eden Müdbir: Gözden düşmüş yüzüne bâkıl- 
maz olmuş, şanssız. Kaf: Kesme; kesilme Sayi: Av, avlanma Mukayyed: 
Kaydedilmi$, özenli düzenleme: Danende: Bilici Kiçi: Küçük Pişrev: Önde 
giden Batal; Cesur, Türkçede İŞSİZ: anlamına gelir... 


I Bu sözler 4. Nisâ Süresi 143. âyetinin ortalarında geçer. Bu sözlerin Türkçesi şudur: 
"Ne bunlara ne de onlara". Âyetin tümünün Arapçası şöyledir: “Müzebzebiyne beyne 
zâlike lâilâhâülâi ve lâ ilâ hâül& ve men yudlilillâhü felen tecide lehü sebiylâ." 
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Yazma Nusha Sayfa: 601. 

Bu nice dirlikdürür itğıl bana - Ben bularun hâline kaldum tana 
İtti nefs-i Fâniye bunlardurur -> Bular ne yoktur bular ne vardurur 
Bellü bunlar ne vücüddur ne adem (O -> Ne bulardaşazılık vardur ne gam 
Kimseler kim kend'özünden mahv'ola --- Kendü ilmi kend'özünden sahv'ola 
Ayruğ'a ne gösterene bildüre ” o > Bilmeyene hakkı nice bildüre 

Bu dahi menzil değil sen durası | Oo -> Bunda şerbet yok seni kandurası 
Geç bulardan bu değüldür menzilün —> İleridür mahmilün -ü mahfilün 
Hâliyâ andan dahi geçti yolum -> Uluyire iltti beni ol ulu'ın 


Gördüm anda bir şehir yavlak ulu 
Tertibi ârâste ve kavmi dolu. 
Şehr içinde bir bezenmiş taht var -> Gördüm anda oturur bir bahı var 
Evliyâ-vü enbiyâ münkaad ana —> Cümle mü'minler yönü andan yana 
Kamu halkdan yiğrek anun tertibi --> Tanrı'dan eyle urulmuş terkibi 
Hem imaret dünyâ ve hem âhiret --> Hatm-i dizar oliser hem akıbet 
Ten dahi arâste ve hem cân dahi —> Akl-udevletdin-ü hem imân dahi 


Yazma Nusha Sayfa: 602. 
Ol İmâm uymuş bu cümle cânana o(—> Rahmeti Hakk'ın müdân ihsan ana. 
Tangrı'nun arşı ana olmuş durak > Denşirülmüş vuslata cümle firak 
Nüh felekten yukaru dutmuş makaam —> Cümle halkun nakdini utmuş tamam 
Gizli genc'i rüzi kılmış Hak ana > Mahfi nesne kalmaduk önden sona 
Çünki gördüm bu işi böyle kemâl -> Bu kişi Allâh ile dutmuş visâl 
Şeyh'e sordum pes yine ben bu işi (o -» Uşbu erkânı buresm!'i verziş'i 
Eyttüm: "Ey keşşâf-ı sırr-ı kâyezal! 
Nâtıka vasfundan oldu gönlü 1â1?" 
Bu ne menzildir bana vergil nişân Oo —> Kimdürür bu gördüğüm sultan ayân 


İtti nefs-i kâmiledür bu bu vücüd --> Yir-ü gök ehli ana kıldı sücüd 
Hem Habibüm diyüb anı ohşadı --> Ol gelicek cümle dinler koğşadı 
Kaldı anun dini dâim tâ ebed --> Sevdi anıdost idindi ol Ahad 
Berk tut anun eteğin elden koma -> Tesbih iden adını dilden koma 
Kim seni ol iletidür Hakk'a ol —> Hak'dan açıldı ana bu doğru yol 
Çün işittüm şeyhün uşbu sözünü -—> Pes yire urub bu gönlüm gözünü 
Yazma Nusla Sayfa: 603. 

Yine sordum ol gönül üstâdına —> Kimdürür et bu Tanrı dostu adı ne 


Eyitti: “Uş elf-ü ha-yu mim-ü dal 
Mim ile Ahmed dürür bilgil ayân 


—> Berkidüptür Hâkk'ıla kurb-u visal 

> Mim'i gitse hod Ahad'dür bigüman" 
Çünki bildim bu işi böyle kemâl —> Teslim oldum kalmadı ayruk mecal 
Cân eliyle duttum anun eteğin —> Tâiletti beni ol Hakk'a değin 

Gördüm Ahmed ol Ahad ile bir imiş --> Kâf-u Nün dan ileru takdir imiş 
Cümle işanun ile olmuş tamam --> Nüh felekden yukaru dutmuş makaam 
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Uş bu ma'nâ menzile irdi tamam 
Bahtulu ol cânı kim hoş anlaya 
Hı'dab açıldı bana uşbu haber 
Râ'yı reva gördü gösterdi Resül 
Hıwvü Dâd-u Râ birikti olud câd 
Gösteren oldur bana bu genc'i ol 


Yazma Nusha Sayfa: 604. 

Ol gözgüden gördüm uşbu yüzü ben 
Ol kılavuz oldu bu yolda bana 

Ol irdürdi beni uşbu menzile 

Her ki gördiyse bu hâli ol bilür 
Bilmeyen ne söylesün çün bilmedi 
Çün bu ma'nâAşık'a oldu ayân 
Bilmedüğin bildi ve buldu murad 
Anı bilmekle irişti Hazret'e 

İnşa Allâh kim Çalabrüzi kıla 


> Mustafâ dur Mustafâ'dur Mustafâ... 
—> Malum oldu bende kim kimdür bigi 
—> Şerh-ü takrir oldu cümle hâss-u âm 
> Uşbu sözü can içinden dinleye 

—> Dâd'ile buldum duhâ-yı mu'teber 
> Bu işaret oldu cânımda kabul 

—> Bana ol addan açıldı uşbu dâd 

—> Andan açıldı bana bu doğru yol. 
Ol kitabdan okudum bu yüzü ben 
İttüm âhir hâlimi önden sona 
Vasf-ı hâlim uş kamu geldi dile 
Yol varandur ol kişi kim yol bilür 
Bulmayan ne göstere çün bulmadı 
Eyle bil kim buldu bir genc-i nihân 
Cümle iş kaldı ve ol oldu mirad 
Anı bulmakla değindi devlet'e 
Kamilar bu ma'nayı böyle bile. 


Wil 
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ONUNCUBAB | 
(Onlular) | 
“.., Vallâh-u yukulül - Hakk'e ve hüce yehd-is-sebil."() | 


Bab onuncu'da bu on dasitan —> Hoş hakaayik hoş dekaayık hoş beyan 
Ma'lum eyler on'ları kıldan kıla > Hemçün anun tilke aşr-un kâmile. 





ONUNCUBAB 
BİRİNCİ DESTAN 
Aşere-i Mübeşşere (Cennetle Muştulanılanlar ) hakkındadır. 
Onların şanına (üzerine) Hazret-i İzzet'ten (Tanrı'dan) mağfiret 
(bağışlama) âyeti indi. Bu işin nedeni bu ki; Muhammed A.S. ile ahd-ü 
peyman ettiler (sözleştiler). Tüm (külli) birleşme koşullarını tamamladılar. 
Onlar da, (yani sağlıklarında cennetle müjdelenenler de) sıdk ile 
(içtenlikle), satın alıştaki, alışverişteki (mübaya'a) dürüstlüklerini 
ağaç altı bi'atı ile ettiler'?. 
Bunları yaptıklarında tükenmez mutluluk ve başlangıcı olmayan 





(ezeli) iyilik, keramet verdiği beyanındadır. 











Yazma Nusha Sayfa: 605. 


Kanı ol aklı bütün gönlü safâ -— Bir işitsün n'eyledi ol Mustafâ 
Uşbu sözü cân içinden dinlesün —> Sözde maksud neydüğini anlasun 
Görsün ol nitti anunla nittiler > Yolda nice yoldaş olub gittiler 


Neyleyüb Hak'dan işaret buldular (o — Ol işaretten başaret buldular 
Gerçi rahmet halk'a Hak dandır ey yâr İlle anı bir sebeble buldular 

Bir sebab var rahmete lâyıkdurur > Kalsa rahmet gelmeği bayıkturur 
Bir sebeb vardır ki hışma sâzkâr —> Kamusunu gösterübdür rüzigâr 


ı 33. Ahzâb Süresi 4. âyetinin son bölümünde geçen bu sözlerin Türkçe anlamı şöyle- 
dir: “Tanrı doğru söz söyler ve doğru yola iletir.” 

2 Hudeybiye'de bir ağacın altında müslümanlar Hz. Peygamber'e uyacaklarına ilişkin 
söz verdiler. Bu söz verişe İslâm terminolojisinde bey'af adı verilir. Burada bu bey'at 
anlatılmaktadır. 
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4 Şerh-i birle eydeğim her birini 

Ol zaüan kim bu cihân yoktu henüz 
Niy vücüd-ü niy adem vardı ayân 
Diledi kim âlemi var eyleye 


Yazma Nusha Sayfa: 606. 
İlk yarattı Mustafâ'nun rühuna 


> Dinle imdi Tengri'nün takdirini 

> Hem henüz ve hem zaman yoktu henüz 
> Varidi ol Pâdişâh bil bigümân 

> Kudretin âlemde izhar eyleye 


> Kodu ol cânda mahabet kânını 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "Evvele mâ halak - Allâh -ul - akl-a." 
(Allah'ın yarattığı akıldır) 








Sevdi anı dost edindi ol Ahad 
Düzdi anun dostluğıyçün âlemi 
Yir-ü gök ve arş-ü kürsi, cism-ü cân 
Gökü seyvân duttu ânun üstine 

Çün getürdi dünyeye ol Server'i 
Her ki baş indürdi ana oldı şâd 
Kim getürdiyse imân, buldu amân 
Kâfir oldu her kim inkâr eyledi 
Uşbu sözden maksudum var ey safâ 
İşit anlar kim vefâ kıldı bular 
Geldük imdi bu hikâyet nidüğin 
Her ki uydu din'e bunlar oldu şad 


Yazma Nusha Sayfa: 607. 

Kaldı şöyle küfr'ile ol yâdları 
Kimi ümmet oldu mü'min kimi yâr 
Kamusu İslâm evinde birdürür 
Şoldur ol on kim bular cem'oldular 
Tuttular kutlu elin Peygamber'ün 


Kaldı şol dostluk içinde tâ ebed 
Hem kopardı âlem içre Âdem'i 
Oldu anun dostluğiyçün bigüman 
Yiri meydan kıldı ol Hak dostına 
Bildi anun geldiğin ins-ü peri e 
Her kim ol serkeşlik etti kaldı yad 
Eymen oldu tamudan ol bigüman 
Tâ ebed Allâh ani hân'eyledi 

Bu söze sen cân'ile kılğıl vefâ 
Rahmetin Hakk'ın nice buldu bular 
Şerh-i davet kıldı alem halkını 
Uymayanlar tâ kıyamet oldu yad 


ibblllilllllL1ll 


—— 


Oldu mü'min ol bilişen adları 
Kimisi oldu sahabi merdikâr 
Liykin ünü ortada nadirdürür 
Cümle bir ağaç dibinde geldiler 
Sevdiler doğru yolun ol Server'ün 


illLl 





Yüce Çalap buyurdu: "Lekad rediyallâh-ü an-il-mü'minin - e 
iz yubayi'üneke... 


<8) 





İyittiler kirtendük ol bir Tangrı'ya 
Duttuk elin komayavuz tâ ebed 
Ev-ü barh esbab-ı mülk-ü malımuz 





> Hem sana imân getürdük biriyâ 
> Üstümüzde tanık olsun ol Ahad 
—> Senden ayru olmaya her halimuz 


1 Bu sözler 48. Fetih Süresi 18. âyetin baş bölümünde geçer. Ayetin devamı şöyledir: 
".. tahteşşeceretti Fe'alime mâ fiy kulübihim fe'enzelessekiynete aleyhim ve 
esâbehüm fethan kariben." Ayetin tümünün Türkçesi şöyledir: “İnanlar ağacın altın- 
da sana o gün / Bi'at ettiklerinde Halk razı oldu bütün / Yüreklerinde kini onların, 
Tanrı bildi / Dirlik, dinginlik verdi (tasalarını sildi) / Yakın bir fetih ile ödüller verdi 
yine." 
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Dostuna dostuz bizi bilgil ayân —> Düşmanına düşmanuz bellü beyân 
İyleğünde can-ii ten olsun fedâ —> Dükedünce bu sözü geldi nidâ 
Pâdişâh'dan âyet indi bunlara —> Ahmed'e mahsus-u ham ol on ere 





Yüce Çalap buyurdu: "İnnelleziyne yübâyi'üneke innemâ yübâyi'ünallah 
yedüllahi fevka eydiyhim Jfemen nekese feinnemâ yenküsü alâ nefsih 
ve men evfâ bimâ âhede aleyhullahe feseyil'tihi ecren azıymâ'€i) 





Ol on'un adlarını sen dinleğil 
Bir Ebu Bekr-i sıddıyk - ut takıy 


İşidecek radiyallah ü di gel 
Birisi Ömer idi ol müttakıy 


ul 


Yazma Nusha Sayfa: 608. 


Birisi Osman-ı Zinnure yn idi 
Biri Abdurrahman-ı bin avf idi 
Birine Sa'd bin ebi vakkas idi 
Biri Ubeyde bin Cerrah-i emin 
Dördü dört ya altısı ashâb idi 
Hak didi kim ey Muhammed tanığ ol 
Bey'i ger bunlar senünle kıldılar 
Pes benümle oldu olbey' tamam 
Yarlığadum bunları bilsün bular 
Kamu elden senün elün fevk idi 
En yukaru el kiminse ahd ana 
İmdi gel bunlar bu ahd üzre dura 
Âyetinde hod bu söz malum olur 


Birisi Ali eb - us - sıbteyn'idi 

Biri Zeyd-ibni avas idi adı 

Biri Talha, birisi Sa'd ibn-i zeyd 
Uşbulardu radiyallâh ecmain 

Hak yolunda kamusu erbâb idi 

Şol on-un her alıdını kıldum kabul 
İlle rahmat kamusu benden diler 
Tanığ ol bilsün bu cümle hass-u âm 
Hoş beşaret daima kılsun bular 
Kamusundan benüm elüm fevk idi 
Bağlanur ve erkinür önden sona 
Hak bulara bihisab nesne vire 
Kim bilürse ma'nisin mahkum olur 


bilbil llliiLil 





Yüce Çalap buyurdu: "İnnelleziyne yübâyi'üneke innemâ yübâyi'ünüllah 
yedüllahi fevka eydiyhism femen nekese feinnema yenküsü 
alâ nefsih ve men evfâ bimâ âhede aleyhullahe feseyü'tihi ecren azıymâ" 





Yazma Nusha Sayfa: 609. 


Anladun mı nidüğin ol ey safâ > Vasıtaydı ortada ol Mustafa. 
Vasıtatâ olmayınca ol Habib —> Değmedi Hak'dan bulara bu nasib 
Eyla sen bir âyineydi ol Resül —> Hakk'ı anda gördülerdi şek değül 


Yani kim hak dostına dost oldular (<> Lâcerem dost dostluğunu bildüler 
Pes biün kim dost olan Hak dostına —> Rahmetiner herdem anan üstine 





| 


48. Fetih Süresi 10. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: ”Sana bi'at 
edenler ancak Allah'a etti / Hakk'ın eli onların elleri üstündeydi. / Onun için sözünü 
kim bozarsa yarına / Boznuş olur kendinin öz nefsi zararına... / Kim Allah'ın andını 
yerine tam getirir /Tanrı'da ona büyük ödüller, sevâb verir." 
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Yüce Çalap buyurdu: “Kul in küntüm tühibbünallahe Fetebi' üniy yuhbib 
kümullahü ve yağfırleküm zünnübeküm, vallahü gafürün rahıym."(D 





Bu söze ol on kişi tanukdurur > Kim bu işte hiç müşkil yokdurur 
Her ki sevdi Tangrı'nun dostlarını oOo— Bigümân ol göriser didarını 
Dostlarun görmek anı görmek olur o—> Dostlarairmek ana irmek olur 

Şuna benzer kim bakarlar gözgüye o(—> Kenduya bakmak olur ol kendüye 
Gerçi kim göz baktığı ol gözgü'dür o — İlle anda gördüğü yüz kendüdür 
Gözgüsüz kendü yüzün görmek bu kez / Kendü yüzünden haber vermez bu göz 
Gözlere pes yüzü gözgü gösterür > Ol gümândan gönlü gözgü kurtarur 
İmdi gel bir göz bırak bu ma'niye > Gözgü kimdür, evliyâ-vü enbiyâ 
Saykal urdu bunlarun gönlüne Hak (o --> Hak yüzin görmek dilersen anda bak 


Yazma Nusha Sayfa: 610. 
Her kim anda baktı gördü dost yüzün --> Dost yüzünden ırınadı ayruk gözün 
Gözgüsü Hakk'ın veli gönlüdürür -> Dostlara dost yüzünü ol gösterer 


Sıdk ile bakğıl ana kim göresin 





Yalvaç buyurdu: "Kwlüâbül - evli yaimir'âtullah “ 
(Evliyâ gönlü Çalab'ın aynasıdır.) 





Uşbu sözün ma'nisine iresin 


— 
Nitekim Peygamber'e baktı Ömer —> Gör neikrar eyledi ol şir-i ner 
> 


İtti gördü Tengri'ıni gönlüm gözü 


Mahkum oldu kalmadı ayruk sözü 


Hem işit bir ne didi ol beyazit -> “Her zaman kim Hakk'tan olurdu mezid 
Dir idi kim cübbem içre yokturur —> Hakk'dan ayruk nesne ille Hak durur 
Kim Hak' ister ise gelsün bana > Hak benümledür gelün benden yana 


Ya'ni kim ben gözgüsü yem ol Hak'ın--> Anı görmekçün bana herdem bakın 
Kim göresüz bende ol dost yüzünü oO(—> Gözgüde gören biği kend'özünü 
Hem Resül'den anlamıştı bir hadis o—> Bilmeyen buma'niyi kaldı habis 
Eytti her kim şeyhi yoksa dini yok o—> Ya'ni boynun Hakk'a bağlar dini yok 


Yazma Nusha Sayfa: 611. 





! 


| Yüce Yalvaç söyledi: “Şeyhi (mürşidi) olmayanın dini olmaz." | 





Din bu şeyh'dir kim anı bağlar Hak'a > Bağlanur bir gör bular ömr-ü bekâa 





Yohsa hod şeyhi anun İblis ola > Âkıbet cümle işi telbis ola 

Ya'ni bu söz ma'nisi mürşid'dürür (o > Halık'a iltmeğe halkı ciddürür 

Mürşid olmasa nedür aybi ey yâr -— Şoldurur kim yolu kor nefse uyar 

1 3.ALi İmrân Süresi 31. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “De &i: "Siz- 


ler Tanrı'yı seviyorsanız hemen / Bana uyun ki o da sizi sevsin cümleten. / Bütün gü- 
nahınızı bağışlasın nek iyi / Tanrı yarlıgayıcı, Tanrı rahmet edici." 
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Nefsi ana şeytan değil mi görsene o—> Komazanı varmağa Hak'dan yana & oi 7 
Hazret'e mürşiddürür ilten bizi > Kirtu sözdür, kirtu bilğil bu sözü Ni me 
Yarın anda n'oliser bellü beyân — Hak ta'âlakıldı Kur'an'da ayân . en 
Eytti yarın cümle hass-u hâl ile —> Okuyavuz bir yire imâm ile 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve lâ tettebi-ül hevâ Jeyzilleka an sebilullân. ON 








i 
| Yüce Çalap buyurdu: "Yevme ned'u külli ünas-in bi-imâmihim..."©? | 





Ya'ni kim her kime uyduysa tamam o—> Anunile kopiserol v-ez-selâm 
Bildiniz mü imdi kim n'itmek gerek —> Dünyede bir el etek tutmak gerek 
Siz cemâ'at ol size imâm ola — Sizi irşadeyleye doğru yola 
Vey anakim uymadı bir evliyâ > Yoldaş oldu kend'özünden 


Yazma Nusha Sayfa: 612. 
Devlet ıssı kimsene şoldur kim ol Oo > Bir ulununun hizmetinde vardı yol 











Doğrulukta duttu anun hizmetin —> Hiç gümânsız buldu Hakk'ın rahmetin : 
Her ki bir yol ehline kıldı vefâ —> Cümle yol ehlimden ol buldu vefâ i 
Hoşnud andan Tengri'nün Peygamber'i—'Tâ varınca cümle andan yol eri / fe 
Yol içinde kamus hoşnud ana > Hiç ayrılmaz ol vefâ önden sona X 5 N p ? 
Hem dahi Hakrazi ola şeksüz'in —> Lâyik ola gör sana ol dost yüzün FE 
Âşık'ı çün Hak vefâdâr eyledi —> Cümle yol ehli ile yâr eyledi w Ya NX 
Cânı boynu ol vefâda bağludur —> Yüreği ol ışk od'undan dağludur 
Çün uludan el - etek dutmuşdurur o > Gönlü anun berkidüb bitmişdürür | i 
Dilemez hiç andan ayru kalınağı —> Ten diler mi cândan ayru kalımağı 2 Ni 
Ey Hüdâyâ! Doğtu yoldan ırmağıl e Di 
Ol uludan sen bizi ayırınağıl 
Sm I 
ONUNCU BAB 
İKİNCİ DESTAN 


On nesnenin şerhi beyanındadır 
(Bu on nesneye) on ayrı nesne (daha) yardımcı olur. 
On şeyin yaşamı diğer on şey dolayısıyla olmazsa, hiç bir başak 
ön şeye rağbet etmez. i 
İ o Garib kişilerin hor ve hakıyr olduklarının beyanı hakkındadır. 














Kanı ol kim uşbu âlem halkını — Kande görse bilmek ister hulkını 
Şunu ister kim bile her bir kişi —> Bâşa nice eyledür her bir işi 


Iı Bu sözlerin 16. Nahl Süresi 94 ayetinde ya da 5 Maide Suresi 77 ayetinde geçmesi 
gerekir. EZ 2 
2 17 İsra Süresi 71. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin bu bölümünün Türkçe anlamı şöy- / i N 
ledir: “Herkesi kendi imamı (mürşidi) ile çağırdığımız gün..." ; i 
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Her sürette hasiyet ne vardurur 
Kimsene kim ol hassiyetsüz ola 
Uşbu ilmi isteyen gelsün bana 
Anlasun kim ne hassiyet neyile 
İşit imdi bu hikâyet nidüğin 
Nedür ol kim yaraşur anun ile 
Halk içinde hasiyyet ondur ayân 
Ol on olmazsa bu on bi'dâd olur 
Dinle imdi herbirinin âdını 


Yazma Nusha Sayfa: 614. 


il ewLibij il 


Ol hassiyet birle ne iş yârdurur 
Sürete benzer ki ol cansuz ola 
Şerh-i birle eydeyim bir bir ana 
Revnakı var yaraşur olsa bile 
Hasiyyetler herbiri niceydüğin 
Zapt'ı yok olmazsa ol ânda bile 
On dahi yârdur ana bellü beyân 
Dâd'ı yok dek halk içinde ad olur 
Kim bilesin ad içinde dad'ını 


Evveli şoldur ki başda akl'ola 
Başlaya ol başları doğru yola 


Yol içinde küfr'üdinden ol seçe 
Âdemi bu halk içinde ol olur 
Kimde ol yoksa olur hayvan hulu 
Âdemi bu akl'ile buldu Hak'ı 

Pes gerek kim akl'ola her kişide 
Aklı var ola, değil perhizkâr 
Kankı âkil kim anun perhizi yok 


— 


EN 
> 
—> 
—> 
— 
— 


K'ey hasiyyetdür bize Hak'dan bu akıl-—> 


İlle perhiz olmasa bu akl'ile 


— 


İliçinde ol ne derse ol geçe 
Halkı mutlak ademi ol oldurur 
Gönlü dolu hırs ve gözü uyhulu 
Âdemin bu akliledür revnak'ı 
Kim anunla hem duya hem işide 
Akl'ı kâmiller anı hayvan sayar 
Az günahı Hak katında ola çok 
Akl kıldı her nese Hak'dan nakıl 
Âdemi hayvana benzer nakl'ile 





Yüce Çalap buyurdu: "ve minennâsi veddevâbi vel'en'ömi 
muhtelifün elvanühü... <0 





Pes gerektür akl'a perhiz eylemek 
Çün akıl bi-perhiz ola tertibi 
Perhiz olmazsa bu akl'irmez Hak'a 


İşi bilmek sözü andan işlemek. 
Âdemi bu - zapt ola hayvan gibi 
Akl'ı bu perhiz getürdi revnak'a 


Yine bir nesne anunla yârdurur 
Kamu gözden Hak anı artuk görür 


Halkta yine bir hassiyet vardırur 
Ol fazilettür ki halka Hak virür 


vllll 


Yazma Nusha Sayfa: 615. 

e Ni Hurmet eyler ana cümle hâs-u âm 
Kanda varsa yukarı geçmek diler 
Âdem'idür ulu adı dünyede 

Adı ulu halk içinde kadr'ı var 


Çav'ı yürür halk içinde nik-nâm 
Her işi düzmek, kesüp biçmek diler 
İzzet eyler ulu-kiçi ol ad'a 
Olmaduktur ille ilm anunla yâr 


Wen 





I 35. Fafır Süresi 28. âyetinin ilk yarısıdır. Âyet şu şekilde devam eder: ".. kezalik, 
innemâ yahşallahe min ıbâdihil'ulemâ, innallahe aziyzün gafür." Âyetin tümünün şiir- 





7 Ne, leştirilmiş Türkçesi şöyledir: “İnsanlar, hayvanlarla, davarlardan da böyle / Çeşit 
£ i S çeşit cinslerden, renklerden vardır söyle / Kullardan, Hak'dan korkan yalnız bilim 1s- 
i b sıdır / Her zaman üstün, yarlıgayan Tanrı'dır." 
ii > 
Niş / 358 


Ol fazilet bu ilimsiz kadr'i yok 
İlm geldi fazilet renak'a 

Bu fazilet bi-ilim işde değül 
Pes fazilet birle ilim olsa gerek 
Bu ilimsüz ol fazilet ölüdür . 
Her fazilet kim ana ilm iş değül 
Malum oldu kim fazilet ilm'ile 
Yine vardur bir hamiyyet kişide 


—> 
—> 
—> 
—> 
—> 


—> 


—> 
—> 


Cân açtur ne var olsa cismi tok 
İlmi olmasa bilün dutmaz bekaa. 
Ulular görse anı kılmaz kabul 
Tengri ilmin ol kişi bilmek gerek 
Kendü kiçi gerçi âdı uludur 

Ol kişi kandeyse hayr'endiş ola 
Hoş yaraşur olıcak iksi bile 
Şoldur ol kim ola kuvvet kişide 


Bazusunda kuvvet ola mu'teber 
Yiyin ola ana cümle huşk-ü ter 


Yazma Nusha Sayfa: 616. 

Her kime omuz urursa ahtere 
Kuvvetiyle başa iltür her işi 
Âdemi'de kuvvet olsa hoş olur 
Kuvwvet-icismâni muhkem ola 
Tengri'den korkmak ola çün yâr ana 
Korku yoldaş olmasa bi kuvvete 
Pes gerek korhü ola kuvvet'ile 
Korhusuz dutmaya çün her bir işi 


Viki kl 


Korkusuz kuvvet yaraşmaz mutlakaa — 


Her ki bunda dirile korhu ile 
Ol dahi bitti bu kez bir gör yüne 
Şerh-i.birle ben diyem sen anı gör 


—> Yarım anda korhudan eymin (emin) ola 


—> 
—> 


Sıya kanda uğraşursa leşkere 
Hayr'a şerr her ne dutarsa ol kişi 
İlle şol vaktı ki korhü iş olur 

Ol zaman ol san ki bir Rüstem ola 
Lâcerem yol bulmaya ağyar ona 
Tiz irer maksu-u halel ol devlete 
Her ne iş olsa ola anda bile 

İymin (emin) ola herbir işde ol kişi 
Muttakıy korhu ile irdi Hak'a 


Hasiyet ne vardurur bir sor yine 
İl içinde işit gel Sultan'ı gör 


Saltanat bir hoş hasbiyettir ey yar 
Hükmüne münkaad dnun cümle il-ü şar 


İrişür eli sunarsa her işe 


Yazma Nusha Sayfa: 617. 
İllere irer eli sunmaz'iken 
Söylemezken söylenidür sözleri 
İşlemezken işlenüdur işleri 
Halka ne düşvar ise âsân ana 
Hoş nasibdür dünyede şol saltanat 
İlle rahmet yoldaş olmasa bile 
Yolısa hod zâlim olur adı anun 
: Saltanatla çünki rahmet iş ola 
Saltanatla pes gerek rahmet bile 
çünki sultan hoş rahim dil almaya 
oSerh-i birle ol dahı oldu temam 


> 


bb 


Mani olub kimsene itmez n'işe 


Söylenüdur sözleri dınmaz'iken 
Bakmadan her dem göredür gözleri 
Bulnur ol kullukta cümle iş eri 
Ânun ad eydür bu halk Sultan ana. 
Tanrı emri olur ana kol kanat 
Hass-u âm cümle kıla andan gile 
Ağudan acı olur dadı anun 

Bil kim ol sultan nayr'endiş ola 
Kim kimesne kılmaya andan gile 
Bu zaifler hâlini ol bilmeye 
Saltanat n'eymiş işitti hâss-u âm 
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. Dünyede bu dirliğe yiğrek sebeb 


Âlemin mâlı teman anun gibi 





İmdi bir gelbir hassiyyet gör yine — 


Ol dahi n'eyimiş bana bir sor yine 


Ol nesebdür kul bu halkda vardurur 
Niceler ânun ile severdürür. 


Ata'dan kalmışdur ol hurmet ana — 
Yazma Nusha Sayfa: 618. 
Kande varsa halk ana izzet kılur 
Ata adıdur anun sermâyesi 


Atadan kalmış ola hurmet ana 
Ata dostu oğula mirâs olur 
Kişiye devletdürür asl-u neseb 

Ol neseb kim bu edeb'den bar'ı yok 
Çün neseble bu edeb yoldaş ola 
Yohsa ol bir bi-edebse vay ana 
Çün nesbele bu edeb yoldaş değül 
Halk içinde adı var dek dâdı yok 
Şerh-i birle bu dahi oldu tamâm 
Takrir olub ol dahi gelsün dil'e 
Şazılıktur ol ki gönlü kaynadur 


ibb lLl 


ll 


Yazma Nusha Sayfa: 619. 
Bağını ve bendini cümle şaşar 
Hasıl olur gönlüme zekv -u ferah — 
Hiç görünmez dünyede insan ana — 
Cân - gönül dolu neşât-u zevk-u şevk-- 
Açı doydu yohsul ise oldu bay 
Şazi hoştur ister anı merd-ü zen 
İlle şol vaktın kim ilde emn'ola 
İymin ola halkı adi-ü dâd ile 

Pes emn-ü şâziyile yoldaş gerek 
Yolsa şazi bi-emni dutmaz bakaa 
Çün emn yoldaş değül şâziy ile 
Emn'ile şâzi dahi niceydüğin 

Bir hassiyet var yine bu dünyede 
Şoldur ol kim dünyâ malı çok ola 


illllbblll 


Yazma Nusha Sayfa: 620. 

Ola anda nakd-ü cins-ü mülk-ü mâl 
Halk içinde mün'im ola ol kişi 

Adı bay-üken dü bellü ola ol 


Kim anı görse kılur hizmet ana 


Bay-u yohsul kamusu adın bilür 
Dirliğinde nakd-ü genc-ü mâyesi 
Kandedür şular kim ola asl-u neseb 
Kande varsa han'ola ni'met ana 
Denşirilmez ayruk ol söyle kalur 
İlle şuna kim ola anda edeb 

Renc'e benzer kim anun timarı yok 
Ol kişi lâbüd ki halka baş ola 
Gülişür yohsul ve cümle bay ana 
Ulular gönlü anı kılmaz kabul 
Sakf'a benzer kim anun bünyadı yok 
Yine vardur hassiyet bir hoş makaam 
Dinle imdi nicedür kıldan kıla 
Güldürür nefsi ve cismi oynadur 


/ Anlamaz hiç dost ve düşman hayr-u şerr 


Eyle san kim içti rahmetten kadeh 
Bay'a benzer cünbüşü ve tertibi 
Birdürür sultân ile sekbân ana 
Koptu cândan geldi nefse şevk-u zevk 
Halk şunu ister doknüb yıl onik'ay 
Hoş olur birdem anunla cân-ü ten 
Zekv-u şâzi elvire cümle kula 
Bay-ü yohsul kayğudan âzad ola 
Bu emindür şazi evnide direk 
Emn'ile geldi bu şâzi revnak'a 
Korkudan kimse nice şâzi kıla 
Şerh-i birle ma'lum oldu niydüğin 
Anı dahi bir işitğil iy Dede 
Yiyitün ola ekin karın tok ola 


İyd ola her ruz-u hafta mâh-ü sâl 
Halkta anun ön gele her bir işi 
Kamulardan anun ola ruzi bol 
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Kanceru kim sunsa ni'met el vire 
Halk içinde ol ola şol kirtu bay 
Dünyede bu mâl-u ni'met hoş olur 
Kankı bay'dan kim sehavet olmaya 
Çün sahidür baylığ oldur kirtu bay 
Yohsa her kimsenin adı bay olur 
Kankı bayda kim sehavet olmadı 


> Sunaherbir nesneye eli ire 

—> Ni'met ana el vire yol onik'ay 
—> İlle şol vakt'kim sehavet iş olur 
—> Yarın anda hiç şefa'at bulmaya 
Nitekim olmuştu Hâtem-i tayy e 
Bi-sehavet bellü bilin vay olur | 
Şöyle bil kim bu cihâna gelmedi Hi 





b deli 


LO 
Pes bilün cömerdliği baylığ'ile Virımedi ol Pâdişâh değme kula p 4 b iş 
K'ey hassiyetdür tüvanger 'de kerem —> Ol kerem ehli bilür ben ne direm / e 5 | 
Malum oldu ol dahi nicedüği —> Kim kişilerde sehavet niduği ea A 
İmdi gel dervişliği gör nicedür NAZİ 


Kim bilesin bu hikâyet nitedür. 


Yazma Nusha Sayfa: 621. 

Yani dervişlik yohsullukdurur 

Bir hasiyetdür bakarsan ol dahi 
Çünki mal-u mülk esbab olmaya 
Kimde varsa bâğ-u çift-ü sim-ü zer 
Çünki dünya olmaya âzâd olur 
Mustafâ “El - fakr-u fahri" didi ol 
İtti “Dervişlik benim fahrimdürür" 
Ulu hil'atdur bu dervişlik ere 

Çün kana'at dervişe hemrah ola 
Çünki dervişle kana'at iş değül 
Pes kana'at dervişün k'ey yârıdur 
Bu kana'at çün ola derviş ile 

Hak olurdur dervişün serayesi 
Çün ki dervişlik kana'atle telam 
İmdi gel gör ki bu beylik dahi 


Yazma Nusha Sayfa: 622. 

Ulu bahşişdür bilün beylik er'e 
Devleti muhkem ola hükınü revan 
Güç bite her işi işlemeğe 
Dinleyeler sözünü ne dir ise 
Hass-u âm ile bilişe yâd iken 
Dünye ehlinde bu beğlik hoş olur 
Kankı beyde kim tevazu' olmaya 
Ululukla çün kibir yoldaş ola 

Bu tevazu' kanda kim olsa temam 
Pes ululukla tevazu' yaraşur 

Ulu şoldur kim ola sahib - kabul 


4 e e ll 


A 


Bay'lığ ve beylik değül kullukdurur 
Kul ki yohsul olmaya anmaz Hak'ı 
Dünye Hak'dan yana mihrab olmaya 
Lâcerem her gün gönül anı düzer 
Gerçi dünya lezzetinden yâd olur 
Fakr içinde bildu Hakk a doğru yol 
Kim murâd-u Pâdişeh den urdurur 
Kâani'olursa şuna kim Hak vire 
Gözde dervişlik gönülde Şâh ola 
Ol kara ilkindürür derviş değül 
Yüzün ol yur dervişin ol âridur 
Derviş oldur kim ola eksi bile 

Can içinde nakd-ü genc-ü mâyesi 
Yoldaş olsa olur ol âli makaam 

Bi - tevazu'nicedür ilmin okı 


Hâssa kim ol beğliği Tengri vire. 
Ana yüz dutmuş ola devr-i zeman 
İşleye vü dutmayız hiç emeğe 
Katlanalar hükmüne ne der ise 
Kul gibi ola ana âzâd iken 

İlle şol vakt kim tevazu' iş olur. 
Ulular ağzından alkış almaya 
Nice miskin bağrı anda baş ola 
Olur ana cümle gönüller makaam 
Ulular görklü yüzün ola ki yur 
Nice mansıbda olursa gam değül 
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— Âlin ola, şeyh ola, ger bin ola —> Yani şoldur kim yiyn'ola 


Çün tevazu' ola anunla bile -> Hiç gümansız Hakanarahmet kıla 
Ululukla bu tevazu' niydüği -> Malum oldu ol dakın niceydüği 
İmdi gelbir cehdi gör tevfik ile 
Bitikicek ne olur iksi bile 


Yazma Nusha Sayfa: 623. 
Cehd kalmark ey hasiyyetdür ere —> Cehd'ile er her neye sunsa irer 
Cehd ile irdi erenler maksuda -> Cehdi yol buldu kuruda ve su'da 





Yüce Çalap buyurdu: "Vellezine câhedü finâ lenehdiyennehüm sübülenâ 
ve inn-Allâh-e lema'al muhsinin-e."©) | 








Cehd ile irdi erenler menzile -> Cehdile girdi girenler mahfile 
Cehd'i k'ey sermayedür yol varana (o -> Baksana şol övürüb yalvarana 
İctihad eylen didi Allâh kul'a -> Mâlunuzla nefsünüz iksi bile 











"(2) 


Hak yolunda hoşdurur cehd'eylemek --> Duruşun kim hiç yavu virmez emek 
Hoşdurur cehd'eylemek Hak'dan yana-- İlle tevfik iricek Hak dan yana 
Cehd içinde tevfik olsa yaraşur > Her neye kim özenirse irişir 

Kande bi-tevfik olursa ictihâd -—> İşl&yende fâsid olur i'tikaad 

Zire duttuk işi başa iltemez -—> Pes bukezmünkur olur ol hiç kez 
Tanrı sözüm dutmadı dib (diyip) ilenür--Gönül inkâr işiğinde dolanur 

Pes gerek bu cehd'ile tevfik ola -> Kim gümanı gide iş tahkik ola 
İctihadı güngünü arta dahi —> Irmaya hiç, isteye herdem Hak'ı 


| Yüce Çalap buyurdu: ”... Ve câhedü bi-emvâlihim ve enfüsihim... 


Yazma Nusha Sayfa: 624. 


Kullara Hak ruzi kılsın ictihad --> İctihad tevfik-u pâk-i i'tikaad 

Uş tamam ol on nesne temam -—> Şerh-ü takrir oldu bildi hass-u âm 
Bildiler kim akl ulu sermâyedür — İlle bir perhiz gene de mayedür 
Hem fazilet key hasiyyettür ere -> İlle şol vakt kim ana ilm el vire 


Hem dahi kuvvet ulu cevherdürür —> İllayı ters eyledi bil bir hardurur 





I 29. Hac Süresinin 69. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Yolumuzda 
çalışan ve didişenleri biz, / Kuşkusuz yolumuza rahatça iletiriz. / Kimler iyi iş işler / 
Hak onlarla beraber.” 

2 5. Nisâ Süresi 95. âyetinin orta bölümünde geçen bu sözlerin Türkçesi şudur: "... Mal- 
ları ve nefisleri ile beraber cihat edenler..." 
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“Mahmil: biğvenin. sirindâ. iki kişi Dümacak kadar" yer, Mahfe (Mahafe): 
Korkma, korku. İmaret: Harap Karşıtı bayıridar Mahfi: Gizli Verzis: Çalış- 
ma: Zâyezal: Sona ermesi; yok ölması, Zevali olmayan Lal: Dilsiz £2'l; 
Yakut Berkitmek: Sağlamlaştırmak Duha: Kuşluk: vakti Eymen: Çok hayır- 
li mulu (Gâribramede Emin: geçer.) Emn; Emin; güvenli Merd-i Kar: Kâr 
edici Ev-Bark: İki dünya-evi Telbis: Bir“şeyin ayıbinı,-kusurunu örtmek, 


hakkı kaybetmek, Hak'dan görünerek, içtenlikle çalışmak Elv: Ağır çalışa- 


Tak kusur işlemek Hasiyyet:. Hâs, özel etki; nicelik Hamiyet: Ulusal'onur, 
ulüs“ve insanlıkla ilgili konulardâ ar Ve namus sınırları içinde “davranma. 


Bidâd: İnsafsız, adaletsiz H uşk: Kuru Hüşkeii ter: Kuru ve yaş Mukfaki 
Günahtan “sakınan; zahid, abid Hasbiyyet: Ucuzluk. bolluk Düşvar: Zor, 


müşkil Ehdiş: Düşünme Hayr-endiş: Hayırlı iş düşünen Lâbüd: Elbette, 


mutlakaa,-lazım Sakf: Tavan, dam” Sehavet: Cömertlik Hatöm-i tâ y: İbn-i 
Abdullah “bin“Sad'ın yaygın ünvanidır. #bn-i abdullah Tayy kabilesinden 


olup, cömertliği ile e Pibünger: Zengin Tavazu: şAlçek gönüllülük 


Saltanatla bu cihân ârâstedür 
Halk içinde hasiyyettür ki neseb 
Şâzılık hem hoş yaraşur emn'ile 
Kişi hoştur bay ola - vü mâli çok 
Derviş olur dünya ana iş değül 
Bir hasiyyet dünyade beğliktürür 
Key atâdur cehdilik Hak'dan kul'a 
Uşbu on'un revnakı şol on ile 
Hulk'iledür bu cihânun revnak'ı 
Halk yüz olsa cihan bi-zabıt olur 


Liyk birahmat ra'iyyet hastedür. 
Yoldaş olursa ana gökçek eden 

Bi emn kimse nice şazi kıla 

Bi - sehavet bir cuhutca kadri yok 
Bi-kana'at ol dahi derviş değül 

Bi tevâzu' ol dakı sıylıkdurur 

İşe gelmez çünki bitevfik ola 

Hoş yaraşur nitekim er don'ile 
Hulk iledür revnak'ı halkın dakı 
Hulk yüz olsa, bu halk işden kalur 


lil LlUlLlilL 


Yazma Nusha Sayfa: 625. 


Halkı hulkundan bilürler neydüğin oO—> Hulku eydür yavuzi n-ü gittüğin 
Hassiyetler kim bu halkta var ola > Bir hüner ana gerek, kim yâr ola, 
Hassiyyet hem bu hünerle yaraşa —> Neyi dutsa ol kişi ilte başa 

Her işe kimbir eyu hulkiş değül —> İşlenür ol iş ve liykin iş değül 
Bilene söz ma'nisi değdi temam — Ol hünerle zapta geldi her makaam 
Bu hünersüz ol makaamlar ölüdür Oo —> Söz içinde gerçi adı uludur. 

Aşık'ın Hak dan temannâsı müdâm — Şoldurur kim nasb ola ol on makaam 
Ol hüner ol on ile hem yar ola > Hem dine hem dünyeye mi'mâr ola 
Hoşnud ola ulular gönlü meğer —> Ol sebebden irişe rahmet - nazar 


Ulular mahfiline lâyık ola —> Cân-u gönlü birike doğru yola. 
© Ey Hudâyâ!... Tevfikin ayırmağıl 
Dünye âhir doru yoldan ırmağıl. 
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ONUNCU BAB 
| ÜÇÜNCÜ DESTAN 
On nesneye güzellik (revnak) veren diğer on nesne hakındadır. 
Hak-Çalab, o on kişiyi o on şeyi dolayısıyla sevmez. Nitekim o kötü 
eylemleri kendilerinde görmüşler ve Hak - Çalab'ın dinde her ve hakıyr 
olup, bu nedenle Allah'tan uzaklaştırılmışlardır. 











Yazma Nusha Sayfa: 626. 

Yine buldum halk içinde on kişi 

Ol sebebden yâd olur Hak'dan bular 
Bunları ol hu (huy) irürmez menzile 
Dünyede dirlikleri bi-dâd olur 

Şahsi kendu halidür yâd eyleyen 
Hâl iya dirlik sebebdür şek değül 
Dirliği sürdü bihişt'ten âdem'i 
Dirliği indürdi gökten İblis'i 

Ne kim idtersen diyübdür ol Celil 


Kim bulardan Tengri sevmez on işi 
Ayırır Hak'dan buları ol hu'lar 
Hem komaz kim gireler ol mahfile 
Yarın ol Hak rahmetinden yâd olur 
Gerçi Hak'dur kulu âzâd eyleyen 
Dirliğiyle oldu her redd'i kabul 
Dirliğiyle buliser hem ol demi 
Kıldı lâ'net iyi ol çirkin hu'su 
İndirübdür bize âyât-ü delile 


NK Zİ 





Yüce Çalap buyurdu: “Yevmr-e tecid-ü küllü nefs-in mâ amilet min hayr-in | 
muhdaran ve mâ amiletmin sü-in..."€) 





> Dirliğinden vâki'olur hayr-ü şerr 
> Dut kulağun bir ohut benden yana 
> Halk öğüş hem halk içinde halk öğüş 


Dirlik üzre tertib olmuştur beşer 
Dünye'de dirlik nedür eydem sana 
Yiryüzünde dürlü dürlü halk öğüş 


Yazma Nusha Sayfa: 627. 
İlle on dürlü halâik hulkunu > Eydiserün hulk-i birle halkını 
Ger ol on halkta ol on hulk buluna (o —>> Tanrırahmet kılmaya ol kuluna 
İşit imdi kimdürür ol on kişi —> Kim bulardan Tanrı sevmez on işi 
Biri şol baylardurur kim malı çok 

Mal-ı çok liykin Bahildür hayrı yok 
Bay kişilerde buhul yavlak habis > Vardur âhir bu söze tanuk hadis 
Eyitti Peygamber bahiller hâlini > Yarın anda n'oliser ahvâlini 
Kim bahiller uçmağa girmayiser —> Zahit olursa dahi görmeyiser 


Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "El - bahilü lâ yedhulül cennet-e ve lev 





Kân-a zâhida." (Cimriler dine bağlı Zahit bile olsalar cennete giremezler). 





Iı 3.Âl-i İmran Süresi 30. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şelindeki Türkçesi 
şöyledir: "O gün herkes iyilik ve fenalık namına / Ne yaptıysa önünde görecek tam 
tamına / Yaptığı kötülükle arada fersah fersah / Mesafe bulunmayı isteyecek, amma 
vâh!... / Cezadan kaçınmağa çağrır Tanrı sizi / Kulları hakkında, O, bilin çok merha- 
metli." 
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Pes bilün kim bay kişi olsa bahil 
Bay kişiler buhl ile oldu hasis 

Bay kişi cömertliğe lâyıkdurur 

Bay kişi nefsinde buhlun neng'i yok 
Bâyı bildük, imdi gel yoksul dakı 
İşidecek hâlini tanlayasın ii 


—> Sevmez anun dirliğini ol Celil 

—> Anı Allâh sevmeğe bayıkdurur 

—> Anı Allâh sevmeğe bayıkdurur 

> Eyle san kim bir cuhuttur malı çok 
> Nicedür hâlin işit ilmin okı 

-> Kimi sevmez ol-Çeleb anlayasın 


Yayma Nusha Sayfa: 628. 


Kulluğa yoksulluğa bakmaz gözü 
Gücü yetmez işleri dutmak diler 


Şoldur ol kim adı yohsul kendü kul 

Kul iken yohsul iken şöyle fuzul 
—> Şol fuzulluk tahtına ağbız özü 
> Kendözinden uluyu utmak diler 





Yüce Çalap buyurdu: “Rabbenâ ve lâ tahammülnâ mâ lâ takat-e lenâ bihi 
vaf-ü aşnâ v'ağfirlenâ ve erhamnd... «D 





Tanrı sevmez bu kılınçlı kulları 
Ces bilün yohsul kişi olsa fuzul 
Yohsulun gönlü gerek mahküm ola 
Kim ona rahmet kılar ol pâdişâh 
Bir dahi nedür ki Hak sevmez anı 


İzzet'in âlimlerün oldur bozan 
Bu âlimlerde #ama'bi - zabt 'olur 
Tanrı sevmez âlimi bu hulk'ile 


— İlle artuk şol fuzul yoksulları 

—> Allâh anun kulluğun kılmaz kabul 
> Adı zâlim olmaya mazlum ola. 
—> Afv'ola kılur'ise yüzbin günah 

> Kime gelse hör olur cism-ü canı 
Ol tamala kamu kullar nahs'olur 

İlle ilm ehlinde artuk naks'olur 

> Âlimiken halini eyler uzun 

—> Anun ile cümle işi havt'olur 

> Çün münasib oldu cümle halk'ile 


Yazma Nusha Sayfa: 629. 


İlim ehlinde gerektur pes vera' 
Eyle olan âlim ehlullâh olur 
Âlim'in bildük neyimiş revnak'ı 
Nedür ol kim Tanrı sevmez ol işi 


Bay-ü yoksul görüben utanınaya 
Tanrı sevmez bu hu'lu avretleri 


—> Kim olalar bi-tavakku bi-tama' 
—> Maksudu ve ma'budu Allâh okur 
— İşitimdi halk içinde bir dakı 

—> Bulmayarahmet ol iş ıssı kişi 
Şoldur ol kim avret olsa bihayâ 

On'u çıksa her gün anun obaya 

—> Utanub ol kendü adın sanmaya 
> Oldur âhir Tanrı'nun âfetleri. 





I 


2. Bakara Süresi 286. âyetin bir bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “Hak kimseye yüklemez gücü kaldırmaz yükü / Şahsın hayrı kendine, ken- 
dine kötülüğü, / Yüce Tanrımız!.. Eğer yanılır, unutursak / Bizi azarlama sen, böyle 
suçlu durursak. / Yüce Tannmız!... Bize eskilerinki gibi... / Ağır yükler taşıma ya 
Rabbi!... / Takatımızdan üstün yükü bize yükletme / Bizi yarlığa Rabbim! Bağışla ve 
esirge!.. / Sensin yüce sevgili, yârunız sensin medet!... / İnansızlara karşı Rabim, bize 
yardım et!.." 
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ri EE m ; gi pp Kİ) i 
il 27 Yüce Çalab buyurdu: "İnne kaydekünne azim-iü.... İ 
i © Ol kılınç hod kamuya lâyık değül (> Hak anı sevmekliğe bayık değül 
© K İlle ol avret kim anun od'u yok —> Eyle bil kim bir anundur sütü yok. 

ç (e Pes yaraşur yüzsuyu avretlere —> Uçmağ'a ol avret erden ilk gire 
f Kankı avret kim ola yüzü sulu —> Göğçek oldur çün ola gökçek hulu 
Razi andan Hak resul hoşnud ile > Akıbet anun işi mahmud ola 
Ol dakı oldu bu kez gör bir yine > Kankı huyu Tengri semez sor yine 


Yazma Nusha Sayfa: 630. 
Tanrı sevmez kankı hüdür ânı gör (> İmdibir gel dünyede sultânı gör 
Kankı sultanda ki hiddet var ola 
Hass-u âm aşdan kamu korkar ola 
Olmaya hiç kimsene andan eymin Oo — Hiddetinden kopa herdem kibr-ü kin 
: Ya'ni hiddet tiz boşa tiz kakıya —> Sormadan halkı kıra hem dokuya 
r Bil kim anı Tangrı sevmez mutlakaa > Ömrü az-udutmaya hükmü bakaa 
Sultan oldur kim anun ilmi ola —> Akl-ı sabr'ı şefkatı, hilm'i ola 
Pes ola Hak'dan ana herdem meded —> Rahmete yoldaş ola ol tâ ebed 








İİ Yüce Çalap buyurdu: ”... Zalik-e hayr-un©) ve ahsen-ü te'vilâ") 
l 





Ol dahi uş ma'lum oldu niydüği —> Eyü - yavuz dirliği nicedüği 

Tanrı sevmez bir dahi dirlik nedür (O—> Dinle imdi ol dahi kim nitedür 
Şoldur ol kim bi dilola gaziler 

A. Ala donluk bine yöğrik tazilar 

Yani bi dil, yüreği korkak ola —> Ol sebebden yalım'ı alçak ola 

Er gününde gönlü yıla yâğıdan —> Üşene çav'dan ve korka kayğudan 








e I Busözler 12 Yusuf Süresi 28. âyetinde geçer. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 

dir: "Gördüler ki o gömlek yırtılmış arkasından, / Dediler ki: "Bu senin dalaveren 

A e 4 kocaman." 

i pi N Mahmut Urhan bu sözlerin Türkçeye, "Kıskançlıkları olağan üstü" şeklinde çevrile- 

i ceği kanısındadır. Doç. Dr. Bedri Noyan Dedebaba bu konuda bir açıklama yapma- 
mıştır.(Yayıncı) 

2 "Hayr-un" sözcüğü Mahmut Urhan tarafından okunmuştur. Asıl metinde yoktur. 

127. İsra Süresinin 35. âyetinin son kısmıdır. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 

çesi şöyledir: "Bir nesne ölçer iken doğru tutun ölçeği / Tartarken doğru tartın tarttı- 

Zınız her şeyi / Böylec daha iyi / Hayırlı âkıbeti." 

Bir başka din görevlisi, bu âyetin 4. Nisa (Kadın) Süresi 59. âyetinde (Dedebaba'da 

58 âyet) geçtiğini söylemiştir. 

NI Bize göre bu sözler Nisa Süresi 59. âyete aittir. Çünkü bu sözlerin hemen yukarısında 

a a Hükümdarlar anlatılmaktadır. Bu âyet ise islâmın egemenlik anlayışını açıklar 

(Şakir Keçeli). 





w 
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Yazma Nusha Sayfa: 631. ei 
Gazi'nin nefsinde şoldur hor hu'su o(— Kim oladin düşmanından korhusu & eN 
Tanrı sevmez gazilerden hor huyu o-> Yani kim yağı gününde korkuyu ia 
Gazi oldur yarın ol arza geçer > Anun atı tozuna Hak anda içer 








N Yüce Çalap buyurdu: “V-el-âdiyât-i dahh-an f-el-mâriyat-i kadh'an.."“D | 


Ayruğu donlukçüdür gazi değül -—> Hak katında olmaya nâz'ı kabul 
Çün ki bildün gaziler ahvâlini > 
Gel bir işit imdi zahid hâlini iş 











Dirliği zâhidlerün gör nicedür —> Kim bilesin bu hikâyet nitedür b Kr 
Zühd-ü tâ'at hoş yaraşıkdur kul'a (o -> Kul gerek kimdurmadan kulluk kıla b 
Zahid-ü abid şununla oldular —> Kim Hak'adün-gün ibâdet kıldılar 
Hoşdur ol kul kim anun zühd'ü ola o-> İlle zahid bilmi çün ucbu ola | 
Zahide ucb'eylemek lâyık değül > Ücb'ile zahidliğu bayık değil : ) | 
Kankı zahid kim anun ucb'u ola —> Sanmasun kim Tengri'den rahmet bula el 
Kibri olan kulları sevmez Çalab —> İblis'e kibr'eylemek oldu sebeb | 
Şöyle izzette iken oldu zelil -—-> Zühd'ü gitti küfr'ile kaldı zelil 
Yazma Nusha 632. ç ; < 
Yüce Çalap buyurdu: "Ve iz kulnâ lilmelâiket - işcüdü li' âdem'e ME Rl 
Jesecedü illâ iblis-e ebü v-estekber-e ve kân-e min-el-kâfirin-e. «2 i 
li 
'Zâhide pes bu tevâzu' olsa hâl —> Zühdü gerçek yudiğı lokma helâl | 
Rahmetine Tanrı'nun lâyıktır ol > Uçmağa girmekliğe bayıktır ol di 
Uş bilindi ol zâhidler dirliği —> İmdi gel görlüm niceymiş birliği | 
Birlik içinde neyi sevmez Celil - Nic dirlikle olur pirler zelil 
Şoldur ol kim birlik uhutunda kişi ij 
Ola cümle dirliği fâsik işi e 
Dün-ü gün fâsıklara yoldaş ola -> Ana şol fâsıklar işi aş ola (O 
Gönlü cânı bularun fâsık ola > Ma'rufola halk anı fâsık bile ii w 
Tanrı sevmez kocalıkta ol işi --> Rahmete lâyık değildir ol kişi e ii e 





I 100 Âdiyat (savaş alanında soluk soluğa koşan atlar) Süresi ilk ayetleridir. Bu 
âyetlerin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “/) Dar solukla koşanlar / 2) Taşdan ateş 
saçanlar /3) Sabahın erkeninde varıp baskın yapanlar, /4) Tozu dumana katup mey- 
dan karıştıranlar / 5/6) Ve düşman ordusunun tam ortasına dalan / Atlara andolsun 
ki Rabbime nankör insan. 

2 2. Bakara Süresi 34, âyetidir. Ayetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "Hani biz me- 
leklere: "Secde edin Âdem'e! / Diye emir veriniştik, uymuşlardı bu emre / Yalnız İblis 
bu emri dinlemedi kibrinden / Zaten karanlıktaydı, çıkmıştı o dininden.” 
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| İnn-allâh-e lâ yudibb-uş-Şeyh-ul-Fâsık (Çalab, Hak yolundan çıkıp | 
| günah işleyen aydınlatıcı (mürşid)yı sevmez. | 

















is 
Ni Pir-i fâsık rahmete lâyık değül -—> Olmaya Hak hazretinde ol kabul 
F bi Pes gerektür pirlere sıdk-u safâ -—> Zühd-ü tâat, tevbe-vü ahd-ü vefâ 
İ İ ” Hoş yaraşur pirlik uhtında er'e -> Kim cihândan gönülü külli dire. 
z & Lâyık ola Hazret'e doğru baka —> Lâcerem Hak'dan bula ömr-ü bakaa 
Dd XY. Yazma Nusha Sayfa: 633. 
Sa Kocaluk vaktında dirlik nidüğin —> Eyusin-ü yavuz-ı nu nicedüğin 
Kl a 2 Hem kulaklar dinledi hem gördü göz > Malum oldu anlayana değdi söz. 
i Tanrı sevmez bir dahi dirlik nedür (o -—> Eydeyim bir anı dahi nicedür 
Li Şoldur ol kim ehl-i hayrât olsa er 
hi Hayr'a harc'olsa elinde huşk-ü ter 
Ni Hem zekâtın virse hem ol öşr'ünü (o --> Ya'ni kim dutmağiçün Hak emrini 
K bi Vakf-i idrâr eyler olsa nakd-u cins (o -> Şakir olsaherdem andan cümle iş 
) Uşbu işlü kişi de olsa riyâ -> Olriyaişlâyık olmaz Tengri'ye 
| | Tengri'çün işde riya lâyık değül -> Sevmez anda bu riyâ yavlak zelil 
, / ' 3 Yüce Çalap buyurdu: “Ve lâ yeşrikü bi-ibader'i Rabbihi ahadâ”” 
EN | 
Lİ X/- Pes gerek hayrat ile ihlâs ola —> Olişıssı Hak katında hâs ola 
phi Halk'içün yâ adı çün işlemiye > Dava eylib sözünü söylemiye 
| Her ki hayrât eyledi ihlâs ile —> Hiçgümânsız Hak ana rahmet kıla 
5 Ü Malum oldu bu dahi gel birine —> Tanrı sevmez iş nedür bil birine 
gi Yazma Nusha Sayfa: 634. 
İ Kankı işdür kim Çalab sevmez anı — Yarlığa sen ol işi işleyeni 
i Şoldur ol kim bir kişi sâlih ola 
zi Yayıla salih deyn adı ile 
İİ 5 Kande kim bir dil anun adın ana -> Merd-i sâlih diye diye cümle halkana 
#5 Malum ola kâmuya sâlihliği -> Maruf ola zühd-ü tâ'at kıldığı. 
iy ği İşbu iş ıssı yalansuz söyleme --> Gerçeği kob ol yalaş iş soylasa 
Tengri sevmez bellü bilün ol işi --> Tanrı'yalâyık değüldür ol kişi 
Ş ( Merd-i salihde yalan söz olmaya -> Ger olursa Hazret'e hoş gelmeye 
il Pes gerekkim sözü gerçek söz ola —> Her bir a'zâsı anun bir göz ola. 
| Sözü şöyle söylese kimil - ü şar — İşidecek cümle kıla i'tibar. 
Pes onun sâlihliği bâyık ola -—-> Ol gümansuz Hazret'e lâyık ola. 
| 
Ii Mahmut Urhan'a göre bu sözcükler Türkçeye: “Hiç kimseyi Tanrı'sının ibadetine 
ji ortak kılmaz." şeklinde çevrilebilir. Ne var ki, Aşık Paşa'yı Veli ve Doç. Dr. Bedri 
 < Noyan yukarıya alınan âyeti "Tanrı'ya giden yol çoktur" şeklinde yorumlamıştır. Ab- 
K dülkadir Sezgin bu sözlerin 18. Kehf Süresi 110 âyetinde geçtiğini söylemiştir. 
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Uş temam ittük ol on dürlü işi 
Bilmedünse yine eydem adını 
Biri baylarda bahillikdür ayân 
Biri yohdul da fodulluktur bilün 


Yazma Nusha Sayfa: 635. 
Biri âleme tama'dür şeksüzin 
Biri şol avretlerün odsuzlığı 
Biri sultanlarda şol tiz kakımak 
Biri şol kim gazinün korka içi 
Biri şol zahidlerün ucbudurur 
Biri şol birlikdeki fisk-u fucür 
Biri şol hayrat ehlinde riyâ. 

Biri sâlihler yalan söz söylemek 
Uşbulardan işte kim ol on kişi 
On'u ger ol onişün aksi duta 


Şerh-i birle uşbu söz oldu tamam 


İş bilindi er gerek kim işleye 
Açuğ ola cân kulağı söz depe 


Cân gözüyle göre bu ma'nâ yüzün 
Göz kulakişdür görür her nesneyi 


Yazma Nusha Sayfa: 636. 
Göz içinde bir kulak var işidür 


Hem kulakta gizlü bir göz vardurur 


. y 
—> Kim yaraşmaz işleyicek on kişi > 
> Kim bulasun sen bu sözün dâdını N 
> Görmeye uçmak yüzün bellü beyân 

—> Hiç gönüllerde yeri yoktur bilün i 


— Halka işittürmeyen oldur sözin 
> Andan olur cümle kıymetsüzlüğü 
—> Nice tahtı ol sebebden yıkdı Hak 
> Ol sebebten oldu ol erden kiçi 

> Ol sebebden yolunu şeytan urur, 
> Ol sebebden görmeye hür-u kusür 
> Ol sebebden iremez ol Tanrı'ya 
> Oldur âhir kend'özün hor etlemek 
—> Hor olur işlerse bunlar ol işi 

—> Dünya âhir lâyık ola rahmete. 

> Malum oldu n'iğdüği ol on makaam 
> Uşbu sözü cân içinden dinleye 

—> İşidiçek ma'ni yi karşu kapa 


—> Kıymet eyleb ol duta mâ'na yüzün © ; : Di 


—> Cân gönül anlar bilür her ma'niyi 


—> İbret almak anın anun işidür 
—> Hilkenetin ma'nisini ol göz görür 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve in yekâdü-lle-zine keferü liyyüzlikünek-e 
bi ebsârihim... "<) 





Kankı kulak kim anun yoktur gözü 


Görünen uş kamusu ibrettürür 


> Olmadı malum ana ma'ni yüzü 
—> Söylenen söz kamusu hikmettürür 





Yüce Çalap buyurdu: “İnne Fi zâlik-e le ibret-en limen yahşâ... 





Er gerek kim hem göre hem işide 


Aşık'a çün virdi bu ilmi Çelil 





—> Gördüğü işittüğüyle iş ide 
—> Kande varsa ilm ana oldu delil 


68. Kalem Süresi 51. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “Kafirler o Kur'an'ı işittikleri zaman / Sana yiyecek gibi bakarlar da dur- 
madan / O Kur'an'ı dinlerler / Sana "delidir" derler." 

79. Nazi'at Süresi 26. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Burda korkanlar 
için / İbretler vardır bilin." 
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> Pesanafarz oldu kim builmi ol 


ği 
Da'vet ide dostları doğru yola — 
Ey Hudâyâ!... Doğru yoldan ırmağıl —> 


Dostlara eyde ki budur doğru yol 
Kime kısmet varise yoldaş ola 
Hâsslarundan sen bizi ayırınağıl. 








ONUNCU BAB 
DÖRDÜNCÜ DESTAN 
İnsan nefsinin açıklaması (şerhi) hakkındadır. 

İnsan nefsi on bab'a (bölüme) ayrılmış özet bir kitaptır. 
Kendi çocuğu gibidir. Dünyada okul münasebetindedir. 
Tanrısal bilgi (İlâhi Feyz)- hususlarının öğretinenidir. 

Her bir kimse ki evrenin (âlemin) ilâhi bilimini kendi kitabından 
okuyabilirse, cihanda da zorluğa kalmaz & 








Yazma Nusha Sayfa: 637. 
Yine buldum kend'özümde bir kitab —> 
Değme bir bâb üzre kıldum cân fedâ > 
Âlem içre ne ki varsa söz ve iş 

Her birinden bin-ü bin lezzet bana 
Cânımı herdem konuk'lar ol Kerim 
Cânım ol hân'dan hemişe dât alur 
Şâkirem ben bu kitâbun ilmine 
Dünya mekten hanedür cümle kula 
İlm-ü ibret hikmet-ü esrâr-ü râz 
Herbirinün harfi bunda yazlıdur 

Her ki bunda geldi ana virdi Hak 
Gördüler ve bildiler öğrendiler 
Çünkü nevbet değdi geldüm ben dahi 
Gördüm oldur cümle ilmi bildüren 
Ben dahi bu ilmi bilmek diledim 


bb ll 


Yazma Nusha Sayfa: 638. 

Kim anı dil olmayaydı söylemiş 

Ol ilimden irişeydi câna dat 

Bir kitâb açtı bu kez benden sana 
Öğrenürsen sana tapudur kitab 
Değme bir babında vardur bin varak 
Ger bu ilmi okuyasın sen tamam 
Hem bu ilmin yazusundab yaz-u kış 
Hem işaret irdi çün Hak'dan bana 
Meşgul oldum ol kitabun ilmine 


ibb l 





Ol kitabda yazludur on dürlü bab 
Değmesinde aldı canum bin gıda 
Okuram ol on makaamda yaz ve kış 
İrişür iltür beni Hak'dan yana 

Uşbu on hân ni'metiyle ol Rahim 
Canuma ol dâtherdem zâd olur. 
Dinle imdi kendi neymiş ilmi ne? 
Kul gerek kim bunda Hak bilmin bile 
Mer-ü hile zerk-u inkâr ve mecaz 
Mâ'nisi ol harf içinde gizlidür 
Mâllü hâlince bu mektebde sebak 
Yidiler ve içtiler ve kandılar 
İstedüm üstâd'ı buldun ben dahi 

İlm içinde ağladan ve güldüren 
Yani bir nesne dilerdüm biledüm 


Halk içinde şerh-u takrir eylemiş 
İmdi gör n'itti bana ol üstâd 

İtti oku uşbunu önden sona 

Bu kitabda yazlıdur on dürlü bâb 
Yazludur her bir verakta bin sebak 
Sana şakirt olacümle hâss-u âm. 
Cânuna ire gıdâ-vü perderiş. 
Boynumu duttum bu kez Hak'dan yana 
İşit imdi Kendü nedür ilmi ne? 


I Aşık Paşabu bölümde kendisine ait kitaba bir dokunuş yapar (Bedri Noyan). 
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Gördüm olmuş kendü nefsim bir kitab —A'zalar yazludur anda bab bab... Yere ei J 
Bâb-ı evvel uş kulak kim işitür > Buişitmek cümle anun işi'dür N 
Cânuma ol bâbiçinden dürlü on 
Ni'met olub irişüdür dün-ü gün 
Dürlü ilm-ü dürlü hikmet, dürlüsöz — Dürlüdürlü savt-u nağma, saz-ü söz 
Dürlü dürlü dâsitan-u dürlü âd N > Her birinden cân alur bir dürlü dât Ni 


Raiyyet: İslâmi devlete Vergi yükümlüsü müslüman Cuhut: Yahudi (cıfıt) 
Bahil: Cimri Nenk: Namus; ar, hayâ Nahs: “Uğursuzluk. Karşıtı Sa'd'dır:, 
Hâbt: Bozup yârarsız kilinak, beyhüde kılmak, ömeğin: “'bir.sözle günahtan 
sakınmak Tavka: Perhiz etine Esb-i.tazi: Söylu arap-âtı Har: Hor, hakıyr; 
alçak, zelil Z/cb: Kendisini begenme; kendini değerli sayma Fasık: Hak yo- 
lunda çikıp'her türlü: günahı işleyen kişi” İdrâr: Fars. dilinde görev, âtamâ, 
maaş geliri Zır&: Riya, safiyane gösteriş; İhlâs: Yürek temizliği, riydszı bağ- 
llılık Mecaz: Üstü kapalı anlatim, sözlüğü öteki anlamda kullanmak Fuzâl: 
Lüzumsuz; fazla iş ya ida söz Fuzalâ': Erdemliler Sıyrık: Utanma perdeesini 
kâldırmış'terbiye've nâyâsı-kıt Sıyrılmak; Kaymak siğirilimak. Vera": Tanri ii 
korkusuyla günâhtan sakınmak 





Yazma Nusha Sayfa: 639. f 7 iz ) 
Hem siyaset, hem (yayıncı olarak okuyamadık Hem hitab-ü hem itab-ü nerm-ü saht p j p 2 N 
Bu kulak babında yazlu harf harf —> Harf içinde ma'na olur cana sarf 2 Vi v2 
Canım anunla tana'umlar sürer —> Kâfir-ü münkir anı kanda görer | 
Münkira Hak anı rüzi kalmadı > Uşbu ilmin datını ol bilmedi 


Çün kulak bâbında iş oldu tamam Oo > Cânuma bu kez, bu göz oldu makam 
Bu kitabın göz ikinci bâbıdur 
Gördüğü cümle anun esbabıdur 


Cânum ol esbab ile bay oldu uş > Öyle san kim Hatem-i Tayy'oldu uş 
Zi tena'-um, zi taferruç, zi atâ > Kim bu gözden alem üzre can, baka | 
Göre dürlü dürlü âlem nakşini —> Götüre ol nakş içinden bahşını / 
Hali canum geldi ol göz bâbuna —> Uğradum ol ulular esbabıma 


Döndürünce gösterür dürlü hüner 
Yiri gördüm düpdüzü ni'metdürür 


Çarhı gördüm çark içinde hey döner —> 

Gökü gördüm dopdolu kudretdürür  — 

Gördüm aydan günden arı görklüler —> Tanrı'dan hil'at dutagelmiş bular 
> 





Gördüm açılmış çiçekler reng reng Dürlü dürlü halk-u, dürlü çub-u sek i 

bi 
Yazma Nusha Sayfa: 640. i 
Her biri bir âyet - ü rahmetdürür —> Hem gıdadur câna hem ni'metdürür 
Her birinde bunca dürlü ma'niler > Gözden olur cânıma herdem nisâr | 
Cânum ânunla tana'umlar sürer > Kâfir-ü münkir anı kande görer Gi 
Münkira hâh anı rüzi kılmadı — Uşbu ilmin datını ol bilmedi g ği 
Gördüğü ma'nâ tamam okundu çün —> Câna menzil oldu bu kez bu burun YA iş 
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Bu burundur bunda bu üçüncü bâb 
Ma'na uş anda dahi açtı nikaab 

Şol nefes kim evliyâlardan gelür —> Hak yiyisin bu burun andan alur 
Sen dahi cân burnuna dutğıl ana > Kim gele ol yiyi Hak'dan sana 
Bel ki cân bir kuşturur ten bir kafes — Değme bir sa'atta canum bin nefes 
Tanrı'dan alur virür hem Tanrı'ya > Hak huyudur bi-diriğ-ü bi-riyâ 
Her nefes kim Tanrı'dan câna gelür —> Buten'edirlik ve câna cân olur. 
Cânum anunla tena'umlar sürer —> Kâfir-ü münkiranı kanda görer 
Münkire Hak anı rüzi kılmadı — 
Çünki bu ilmi burun babında can — 


Uşbu ilmin datını ol bilmedi 
Okudu bildi ayân ender ayân. 


Yazma Nusha Sayfa: 641. 
Bu kez ağız babına kıldı nazar —> Kim bile anda dahi ne mâ'na var 
Zire kim dördüncü bâb ağız'durur 
Manasın bilmek anun câizdürür 
Ya'ni şoldur kim helâl -ü hem haram — İrişürdur cana ağızdan müdâm 
Hem bu ağızdan gelür cümle gıda (> Her gıdadan ma'lum olur bin nidâ 


Bir nidâ'dan bin meânf canuma > Malum olur cânfeza ve rehnümâ 
Dilüm ânun maluma tenden süze > Geldi hoş ma'ni beyan kıldı bize 
İlin içinde bülbül olub öttüğüm > Ol eserdendür Hak'ı zikr'ettiğüm 
Bu zikirle ol me'âni lezzeti —> Herdem olur cana rahmet şerbeti 
Cânum anunla tena'umlar sürer —> Kâfir-ü münkir anı kanda görer 
Münkire Hak anı rüzi kılmadı —> Uşbu ilmin dadını ol bilmedi 
Hazzın aldı can çü ağızdan dakı > İmdi bu kez gel bu el ilmin oku 


Bu kitabın E/ Beşinci babıdır 
Elden oynar her çi hâk-i âb'dur 
Âlet oldur alınağa ve virmeğe > Câna hem andan gerek ma'ni değe 


Yazma Nusha Sayfa: 642. 
Şoldur ol kim dad-u andadur 
Canum el babından okur ma'nâlar 
Kankı el kim aşdun iğ işlenmedi 
Eldür âhir kim gelür elden atâ 
Halk anı yâ buhl-ü yâ ihsan okur 
Her bir iş kim işlenür bir adı var 
Canum anunla tena'umlar sürer Kâfir-ü münkir anı kande görer 
Tengiri Hak anı ruzi kılmadı Uşbu ilmin dadını ol bilmedi. 
Çünki cânum okudı el ma'nisin — Geldibu kez göre ayak Hü'sin 
Zire kim altıncı bab ayakdurur 

Hem bu bab'da gizlü ma'nâ çokdurur 

Geldi canum bu ayak ilmin okur —> Ma'nisi bin bin-ü harfi bir-ü bir 


İşi elde liyki dadı cândadur. 
Anlayana elde ulu ma'na var 
Canı ma'nâ şerbetinden kanmadı 
Zahir olur hem sevâb-ü hem hatâ, 
Kamusının ma'nasını cân okur 
Ad içinde gizlenü bin dadı var 


lll ilLll 
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İmdi gel sen bu ilimden al sebak 
Niceler bu ayağı yatub öper 
Kim anunpa kaaim olur din eri 


Girdi kim bu sürete attur ayak 
Gör bu ayakdan nice işler kopar 
Ayan iltür secdeye mü'minleri 


LU 


Yazma Nusha Sayfa: 643. 
Ayak üzre binüben bu hâss-u âm > Hazret'e karşu durub duttu kıyam 
Her bir iş kim bu ayakda işlenür | — Ol işe elbette mâ'nâistenür 
Cânum anunla tena'umlar sürer —> Kâfir-ü münkir anı kande görer 
Münkire Hak anı ruzi kılmadı > Uşbu ilmin dadını ol bilmedi 
Okudu çün a'zalar bayık bu can —> Her birinin ma'nisin bildi ayân. 
Geldi bu kez kim nefes bâb'ın göre —> Okıya ma'nisini bir bir dire 

Bu kitabda ne fsdürür yidinci bâb 

Yazlıdur anda sevâb-ü hem itâb 
Hem günah hem tevbe anda yazlüdür — İlın-i zâhir liyki ma'ni gizlüdür 


Geldi cânum okudı nefs bâbını > Bellü bildi neydiğü küfr'ü din'i 
Harf içinde ma'nisi gizlüdürür > Gördüm anda küfr-ü din yazlüdurur 
İki harfdir nefs içinde küfr-ü din —> Harfini dinle ve anla ma'nisin 

Bu iki harfden iki mani açılur > Fisk-utâ'athalka andan seçilür 
Tâ'atından Tengri'yi sevmek doğar o—> Götürür şahsı alur arş'a ağar 
Şirk-ü inkâr ol fesadından biter > Mücrim eyler şahsı kâfirden beter 


Yazma Nusha Sayfa: 644. 


Uşbu ilmin kim bu dilde adı var > Cân içinde herbirinün dadı var 
Canum anunla tena'umlar sürür —> Kâfir-ü münkir anı kande görür 
Münkire Hak anı ruzi kılmadı — Uşbu ilmin dadını ol bilmedi. 


Çünki bildi cân bu nefs bâbın temam —> Akla geldi uş bu kezduttu makaam 
Bun da ol sekziznci bâb oldu akıl 
Eydeyim andan dahi bir kaç nakıl 
Geldi cânum uğradı fikr'avına > Girdi yolum fikrin ol bikr avına 
Fikr'içinde gökleri gezdim tamam / Ma'lum oldu her mukıym - ü her makaam 
Görüü geldi her makaamda her bir iş — Yirde gökte dün-ü gündüz yaz-ü kış 
Çünki fikr'im irdi gökte yılduza > Aklum eydür uşbu işi kim düze 
Kim ola kim gökte ay - gün yürüde > Kim ola kim yirde dün-gün duruda 
Uşbu hikmet birle eyvân kim duta o— Uşbu san'at birle sayvan kim duta 
Kim ola kim kar ve yağmur yağdıra —> Kim ola kim indirem ve ağdıra 
Kim düze ırmakların böyle yolun —> Dağların kim berkite böyle olun. 
Suları bir denize kim dirşüre > Dirşürüben neyleye kanca süre 


Yazma Nusha Sayfa: 645. 
Bunca dürlü ni'meti kim bitire 
Bunca dürlü dilleri kimdür bilen 
Uşbu işler kend'özünden olmadı 


Bunca halka yidire ve yittire 
Bunca hâcetler revâ kimdür kılan 
Hem dahi bu halk elinden gelmedi 


ll 
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ei 


we / Pes bu sun'un sâni'i var Hak durur o -> Cümle işde hâkim-i mutlakdurur 








je Çün bu ilmi ol akıl bâbında cân —> Okudu bildi ayân ender ayân 
Bildi Allâh varlığın ve oldu şâd —> Bu bilüden aldı cân bin dürlü dat 
i Okudum çün akl bâbında şunu — Bu bilü oldu bana rahmet hün'u 
ii K Cânum anunla tena'umlar sürer —> Kâfir-ü münkir anı kandegörer 
Münkire Hak anı rüzi kılmadı > Uşbu ilmin dâdını ol bilmedi 
Pa v Okudum uş ol akıl bâb'ın dahi > Çünkim anı okudum büldüm Hak'ı 
De ii Geldi cân bu kez bu gönül bâbına (o -> Ya'ni kimermekdiler ashâbına. 
> Bunda ol Dokzuncu bâb oldu Gönül 
ER İmdi gel bu kez bu bâbda Ma'ni bul 
İN Nice dürlü arzuyile derd-ü âh —> Kim bu gönülde komuştur Pâdişâh 


| Nice meyl-ü nice şefkat kim kalur o —> Bu gönüllerde ne vardur kim bilür 


| Yazma Nusha Sayfa: 646. 

Si Hali geldüm gönüle girdim bu kez (—> Ol gönül ilmin dakı bildüm bu kez 
Gördüm anda bir cihân kim ol cihân -> Bi-nazir-ü bi-nihayet bi-nişan 

Ney eşüt var ol cihânde ney geçit (o —> Andane harkât-u cünbüş ne süküt 
Hiç belürmez yir-ü gök ve garb-ü şark —>Cümle olmuş ol denizde mat-ü gark 


G7 / ) /) Uşbu varlık olmuş anda mahv-u mat -» Kaaim ol Hak zât-ı dâim ol sıfât 
Ni / y ? Ad verenler kim ana gönül dedi -—> Ya'ni kimdar olmağıl geyk ol dedi 
: Ni SE Anda mülk-ü pâdişâhlık bi-hisab -> Görnüdür ol dost didarı bi-hicab 
| Hazır anda evliyâ-ü enbiyâ -> Kağrışür herdem bize kim zudbiyâ 
| Çünki cânım okudu bu ma'niyi -— Aldı ol ma'ni içinden hoş yiyi. 
r € Duttu dâd-ü duttu devlet buldu hün -» Yidi ol hân'dan ve Hakk'a duttu yön 
fis Cândurubtur Hakk'a karşu bi-hicab — Cân önünde ma'ni hâh-ı bihisab. 
| Cânım anunla tena'umlar sürer — Kâfir-ü münkir anı kanda gürer 
| Münkire Hak anı rüzi kılmadı -> İşbu ilmin dadını ol bilmedi 
İ Çün gönül mülkü bana oldu makaam -> Malum oldu ol gönül mülkü tamâm 
E > © Çün gönül bâbında ma'lum oldu söz -> Bukezin:şsk bâbına baktı bu göz. 





'Neyaht okşumüâk, şarkı söylemek Suht.. Katı, zorlu. güçlü Tena'um: ni- 
metlerden faydalanma Çub: değnek, s0pa; odun, ağaç Cân:ruh Canfeza: can. 
İ saftırıcı Rehniüma:' yol: gösterici; kılavüz Buhl: Citürilik. pirk: Çalaba: ortak 
| koşmak İnkar: Bilmemezlik (İlerar karşıtı): Bikr: Kızlık, henüz ere varma” 
|! “mış; Bikr: Fil ve harekâtin ilkine biler denir Darbesi bikr bir vuruşta ikiye 
| “bölüştür. Sayvan: Güneşten korunmakli çin üste çekilen örtü:düz veya sârkık 

örtü Bihicab: Perdesiz. 


Na, mk 374 


Yazma Nusha Sayfa: 647. 








Yüce Çalap buyurdu: “inn-e fi zâlik-e lezikri limen kâne lehü kalb-ün 
ev elk-as-sem'a ve hüve şehid-ün. m) 





Bu kitabın 7şX onuncu bâbıdur 


— 


Şol âşıklar cânunun mihrâbıdur 


“ Deldi ol mihrâba cân kıldı sücüd 
Bi-kıyâm-ü bi-rükü'u bi vücüd 


Gördüm ânda cümle âşık cân yüzün 
Kamu varlık olmuş ol menzilde mât 
Çün kim erdim ben dahi ol menzile 
Geldi bana ol âşıklar pişesi 

Geldi ol lezzet beni mahv'eyledi 
Gördüm ol ma'şuk-u bihemtâ yüzün 
Varlığım sarf'olde cümle ol Hak'a 
Sözlenen Ol, oldu dilde, söz Anun 
İşleyen O'ldur bu cümle işleri 

Çün kim uşbu ilmi 2s babında cân 
Anladı iş nidiğüni oldı şâd 


Yazma Nusha Sayfa: 648. 

Cânuın anunla tena'umlar sürer 
Münkire Hak anı rüzi kılmadı 
Uştemâm oldu ol on bâbın sözü 
A'zalarda ne ki vakı'oldusa 

Arza geldi herbirisi bildüğin 

Oldu ol on bâb-u uş ol on makaam 
Seyrim irdi Hazret'e ve duttu had 
Cân içinde ilm'açılmak böyledür 
Kimseden öğrenmedüm ben bu sözü 
Pes kitabdur süreti her kininün 
Eyü ve yavuz harf harf yazludurur 
Gözlerün kim göre gönül anlaya 
Kend'özünde bula ne ister ise 
Çünki kendü kend'özün bildi kişi 
Her ki bildi Kend'özün bildi Hak'ı 


Yazma Nusha Sayfa: 649. 
Bu kitabın ilmi taptur Aşık'a 
Cümle âşık bayısun bu nakd'ile 





—> 


A 


53 
3 
; 
3 
> 
; 
; 
> 
3 
—> 
— 
> 
> 
—> 
53 


> 
- 


Secdeye varmış unutmuş kend'özün 
Yavu varmış cism-ü cân - uakl-uzât 
Anda nice olduğum gelmez dile 
Gitti benden küfr-ü din endişesi 
Cümle dürlü ilmümi sehv'eyledi 
A'nı gören unudurmuş kend'özün 
Gitti benlik kaldı ol Hayy-u bakaa 
Görünen Ol oldı gören göz Anun 
Andan işler işi cümle iş eri 

Okudu bi-harf-ü savt-u bi-zebân 

Bu ganimet lezzetinden aldı dat. 


Kâfir-ü münkir anı kande görer 
Uşbu ilmin dadını ol bilmedi 
Hâk-ü bâd-u âteş-ü âb'ın sözü. 
Akl-u gönül cân-ü ten ne kıldısa 
Ma'lum oldı fisk-u tâ'at, küfr-ü din 
Geldi Is bâbında hatm'oldu tamam 
Gitti varlık kamu kaldı ol Ahad 
Uşbu sözü kendü hâl'im söyledür 
Görür âhir kimin açıksa gözü 

İlini anda yazludur her işinün 
Harf içinde ma'nisi görnüdürür 
Andan ayruk hiçi nesne anmıya 
Kendüben daşra değiil ne var'ise 
Kendüden bitti anun cümle işi. 
N'etsün ol neistesün ayruk dahi 


Saçsun ol nakd'i bu cümle âşıka. 
Nakd işi bilgil ki bitmak akd'ile 


I 50. Kaf Süresi 37. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Bunda bir kalbi 
olan, candan dinleyenlere / Ve tanık olanlara ibretler var çok kere." 
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A amm 


—— Nakdile bitti biten iş dünyede —> Akdile hiç nesne bitmez iy Dede 
0 © Bizden ol nakdi Çalab âyırmasun — Dünye âhir doğru yoldan ırmasun 


ONUNCUBAB 
BEŞİNCİ DESTAN 
Dünyada erdem bilimi hakkındadır 
Karşı ilmin erdemi hakkındadır. Öyle ki Hz. Muhammed Mustafa 
S.A.S. inanmışların emiri Hz. Ali K.V. hakkında şöyle buyurmuştu: 
"Ene-Medine - tül - ilm-i ve Ali bâbühâ."€) 

Hariciler bu hadisi duyunca Ali'yi kıskandılar. Onlardan on kişi aralarında 
anlaşarak ayrı ayrı Hz. Ali'ye, gelip sordular: “İlim mi mal mı daha 
üstündür (efdal'dir)?" O her birine ayrı ayrı anlatımla kâfi ve duyulmuş 
dilde olan bir yanıt vererek soruyu yanıtlamıştır." 














Tanrı ilmin hoşdurur öğrense çok (o— Anı çok kim bildise ol oldu tok 
Hem eyu dirler ana ve hem gani > Cümle halk muhtac olub ister anı 
Dünya malinden ilim yeğdür bilün O— İy yârenler ilme k'ey rağbet kılum 
Gerçi malden adı bay-ü beydürür (o —> İlle maldanbu ilim çok yeğdürür 
Âlimin çün Hak katında sadr'ı var (o > Hem dahi Hak hazretinde kadr'i var 





Yüce Çalap buyurdu: "Vellezin-e ür-ul-ilm-e ia | 





Mâlı çok dartır bu dünyâ zahmetin o— Hem gümandur kim bula Hak hazretin 
Dünyede ilmün ve mâlün dadı var o —> Büftları kim çok direrse adı var 
Birnün adı âlim - ü fâzıldurur > Birün adı nâkes-ü müdhil dürür 

Pes ilim yeğdür bu malden mutlakaa — Hal geru kor şahsı ilm iltür Hak'a 


Uş bu sözin tanığın eydem sana —> Dut kulâğun bir dem ohut benden yana 
Ol zaman kim dünye'ye geldi Resul —> Halk içinde yoğ idi her giz usül 

Her işi Hak ana malum eyledi > Bu ilim nidüğüni ol söyledi 

İlmi ol bildi hakikat nidüğin > Söyledi her bir işi niceydüğin 


Eytti: “İlmün şehri benün kamusı o — İlle bu şehrin Ali'dür kapusu" 








EM 
Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Ene Medina - tül - ilm - i ve Alâ Babühâa” | 
(Ben bilim'in şehriyim. Ali onun kapısıdır). Hz. Ali'nin cevabları. | 





Kim gelürse kapudan gelsün bana — Çün kapu oldur gelün ilkin ana 
İlmi ana sorun ol ide ayân > Bilesiz siz bu işi hellü beyân 
Çün Resul'den uşbu söz geldi dile (— Aldı halkiltti anı ilden ile 

Çün bu sözü hâss-u âm işittiler —> İmdi birişit ki ne iş ittiler 


, 


1 Bu hadisini Türkçesi şöyledir: "Ben ilmin kenti (şehri) isem Ali onun kapısıdır." 
2 Kendilerine ilim verilenler. 
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Yazma Nusha Sayfa: 651. 

Ol ki mü'mindi inandı şeksüzin 
Kâfir-ü münkir münafık almadı 
Çün bularda varıdı küfr-ü nifâk 
Eyttiler görlüm Ali uşbu söze 


Onumuz bir sözü bir.bir soralum 


Biri geldi sordu iyitti: "Yâ Ali! 
İt bana kanğısı yiğdür bileyim 
Ol Emir-ül-mü'minin itti ayân 
Nice kim renc irisen ilme iğil 

Ol kişi sordu ki ne ma'niyile 

Ol Ali Murtaza eyitti cevâb 

İlmi peygamberlere virdi Celil 
Mâl Kaarun'a viriniş idi bi-hisab 


ib 


Hak diyüp hak bildi Peygamber sözin 
Hak diyuben bu sözü Hak bilmedi 

Bu sefer on kişi kıldı ittifak 
Soralum bir ne cevâb eydür bize 

Mal mi yeğdür yohsa İlm mi görelüm 
Bu ilim mi yeğ veya dünya malı 

Ol ki yeğdür ana rağbet kılayım 
Tanrı ilmi yeğdürür bellü beyân 
Dünya malından ilim yeğ bellü bil 
Kişi ilmin yeğliğin neyle bile. 

İlmi öğrenmek kamu halka sevab 

> Anun ile oldular halka delil 

—> Akıbet ânun ile kıldı harâb 


Pes ilim yeğdür bu mâlden mutlakaa 
Mâl geru kor şahsı ilm iltür Hak'a 


Yazma Nusha Sayfa: 692. 

Söz temam oldu ve gitti ol kişi 
Ol dahi hem bu sözü kıldı tamam 
Ol Emir-ül-mü'minin itti yine 

Bu ilimi yeğdür ol malden bilün 
Ol kişi sordu bu söze ne delil 

İt bize sen işi bellü bilelüm 

Ol Ali ittü ki mali her zaman 

Bu ilim oldur ki saklar ıssını 


—> Bu kezin geldi ânun ol birisi 

> Builim mi yeğdür itgil yolısa mal? 
—> Dünya mâli dek değül Hak ilmine 

— İlme k'eyrenc iyn-ü k'ey rağbet kılun 
> Nite ilm oldu aziz ve mal zelil 

—> Mâlı değlüm ilme rağbet kılalum 

— Issı beyler 1ssı olur pasban 

— ,Diri dutar dini, hem dünyasını 


Pes ilim yeğdür by malden mutlakaa 
Mali geru kor şahsı, ilm iltür Hak'a 


Sözü değdi gitti ol er işine 
Ol üçüncü iş geldi bu kezin 
Ol dahi geldi bu niyyet üstine 
İtti: “gel yâ Ali bu ilm-ü mal 
Yeğreyi kanğısıdur it bililüm 


Yazma Nusha Sayfa: 633. 

İtti: “Ol mâlden ilim yeğdir ilim 
İlme kim renc irise mağbun değül 
Ol kişi itti: “Nedür neymiş sebeb 
İt görelim bu sözün ma'nisi ne 
Yine itti ol Emir-ül-mü'minin 
Didi ilmin yeğliği şoldur ey yâr 
Malı olan ne bilür Hak emrini 


> Uşbu söziltti kalan işite 

> Kim sora olilm ile bu mal sözün 
> Uşbu hâli sordu ol Hak dostına 

—> Kangisi yeğdür diyup kıldı su'al 
—> Olki yeğdür rağbet artuk kılalum" 


—> Nisbeti yoktur dilim yeğdür dilim 

— Şâd her dem bir dem ol mahzun değil." 
—> Bu ilim maldan niçün yeğdür aceb 

—> Yeğliği neymiş aceb ma'nisi ne?" 

—> Kim irağandan nifak-u kibr-ü kin 

—> İlmi olan Tanrı'nın emrin duyar 

> Ma'sıyette geçirür ol ömrünü 
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A 
N “i NE Çün işitti nedürür ol kişi hâl > Gitti ol dördüncüsü kıldı su'al 
be ni Pesilim yeğdür bu malden mutlakaa 
Mal gerü kor şahsı ilm ilter Hak'a 
> Ol bir eydür yeğliğin itgil bana > Sabit eyle yeğdiğün göster nişan 
g Ne sebebdendür bu ilmün yeğlüğü (— Mal niçün hor, ol nedendür yeğliğü 
b Yine ol mü'minlerün tâcı niye —> Tanığeydür bu ilim yeğliğine 
İtti mali uğru alur ansızın —> Hem harami ururiltür gelsizün 
Leyki bu ilmi kimesne alımaz > Hükmidüben kimse hâkim olimaz 


Yazma Nusha Sayfa: 654. 

Pes ilim yeğdür bu malden mutlakaa 

© Mal geru kor şahsı ilm ilter Hak'a 
Ol dahi aldı sözün gitti geru > Ol Beşinci nevgeri geld'ileru 
Ya'ni bilmekçün bu işi ol dahi —> İkiden yiki ve batıldan Hak'ı 
Sordu itti mal mı yeğdür yâ Ali > Yâilim mi yeğdür itgil bu hâli 
Kangısı yeğdür eyit renc iğelüm > Birini bin bilelüm bin diyelüm 
İtti çün sordun ilim yeğrekdürür > Her ki yiykin bildi nitedek dorur 
Yeğdürür maldan ilim nisbet değül —> Bir atâdur değmeğe kısmet değül 








Yüce Çalap buyurdu: “Zâlike Fadlullahi yü'tiyhi men 
yeşâ'vallahü zülfadlil'azıym. «1) | 


Ol kişi itti bize bellü beyân > Yeğliği ilmin nedüritğıl ayân 
Yiğliği şoldur kişi çünkim ölür —> Mâtini ve mülkünü ayruğ alur 
Ol Emir -ül - mü'minin itti yine —> Tanığettim bu ilim yeğliğine 
İlmini alur gider anda bile —> Nitekim bunda idi anda bile 


Pesilim yeğdür bu maldan mutlakaa 
Mal geru kor şahsi ilm iter Hak'a 


Yazma Nusha Sayfa: 655. 








i Çün Âli'den ol cevab aldı yine — Virdi gitti ol biri geldi yine 

e Geldi ol hem bu suâli sormağa > Yani kim bu ilmi malı sormağa 

J —? Çünki geldi bu kez ol afıncı er > Ol dahi sordu yine k'ey şir-i ner 

a Mal mı yeğdür it bize yoksa ilim > Kanğısı bilüben yiğ dilim 

| Ol Ali itti ilim yeğ nesnedür —> İlme baksan nişe gelür mal nedür 
| Kimse kim cehd etti ilm öğrenmeğe — Hiç gümansız erdi ol malden yane 
| İtti isbât eyle ilmin yeğlüğin —> Bilelüm ilmin nedendür yeğlüğin 
İ Yeğliği ilmün bu malden ney'ile > Malum eyle ma'nisin kıldan kıla 
j İtti mâl birle bu dünya ni'meti > Hâsıl olur şahsa dünya izzeti 
| İlm ile dünyâ ve ukbâ alınur > İkisinden izz-ü devlet bulunur. 

Zel Ne 

(5 ©. I 62. Cum'a Süresi 4. âyet. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “İşte bu Hak 


Çalab'ın Tanrısal vergisidir / Yüce kerem ıssıdır, dilediğine verir." 
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Pes ilim yeğdür bu malden mutlakaa N y 
Mal geru kor şahsı ilm iltür Hak'a a — 
Ol dahi gitti yine geldi biri > Biribi çün kamusunun tedbiri 
Geldi ol yidincisi sormağ içün > Ya'ni Haydar ilmini görmağ içün 
Sordu itti: “Yâ Ali irgel bize —> Mal mı yeğdür yâ ilim göster göze 


- e 





Yazma Nusha Sayfa: 656. m yi 





Yeğin kankı sabit eyle işini — Ana göre yiyelüm teşvişini" a 
Bu kez itti ol me'âni ma'deni —> İlme denk dutman bu dünya mâlini 

Dünyâ malinden ilim yeğdür bilün (O(—> Cân ile ilm ıssına hizmet kılın 

Ol kişi sordu yine kim ne ile > Kişi ilmin yeğliğin neyle bile 
İtti mal sevgüsü çün mala konar > Anda şöyle kişinün gönlü donar i i 
Cân gönül bu ilm'ile ruşen olur > Bakdığı yer gözüne gülşen olur | 


Pes ilim yeğdür bu mâlden mutlakaa 
Mal geru kor şahsı ilm ilter Hak'a 


Çün ki değdi ana uşbu ma'niler > Gitti ol bu kez biri gelmek diler 
Geldi ol Sekizinci durdu bu kez > Mâlı ilmi niydüğin sordu bu kez 
Geldi sordu eytti: “Eyigil yâ Ai! —> Builim mi yeğ veyâ dünyâ malı 
Kanğısı kim yiğ'ise eytgil ayân —> Yiğini yiğ bilelüm bellü beyân" 


Ol Emir-ül-mü'minin ol pür hüner o > "“Byilim yiğdür"didi ol Şir-i ner 
İytti: “Malden bu ilim çok yiğdürür > Şöyle bil bu yirdürür ol göktürür." 











Eytti: “Mal ıssı helâliyçün hisab > Vire göre hem haramıyçün azâb 
Yazma Nusha Sayfa: 657. 
İlle âlimler şefa'atçı ola > Yarın anda seçilüsi elden ele" 
, 7 
Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "Şefâ'at-i Ulemâ-i ümmeti 
keşafaat-il-enbiyâ «1) 








Pesilim yeğdür bu malden mutlakaa 
Mal geru kor, şahsı ilm iltür Hak'a 








Ol dahi dendi sözü bitti işi > Gitti bu kez geldi Dokzuncu kişi 

Geldi itti: “Yâ Ali geldüm sana > Bir su'âlim var cevabitgil bana baci 
İt bana bu mal mı yiğdür yâ ilim > Yiğinün kayğusunu artuk bilim ii 7 
Kanğısı kim yiğise dutlum anı > Ol birinden ihtiyar etlüm anı” LE 
İytti: “Maldan ilim yiğdür şeksüzün —> İlmile gördü gören mâ'ni yüzün | 
Her kimin kim malı çoksa bay'durol > Kamudar yılduz gibidür ay'dur ol” 

Ol kişi sordu bu kez kim yâ Fetâ —> Builim maldan nite yiğdür nite 

Ol fütüvvet ulusu itti yine > Tanuk idem bu ilim yiyliğune | 

İlim gökte biriyidi ol Celil — İstini iltti ana oldu delil 

I Bu sözleri Türkçeye şöyle çevribeliriz: “Ümmetime din bilginlerinin (ulemâ) şefaatı 7 Ni > 


yalvaçların şefaatı gibidir." 
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Malın aslı yirdürür yirden biter > Kimanı sevdise bu yirde yiter 
Pes ilim yiğdür bu maldan mutlakaa — Mal giru kor şahs'ilm ilter Hak'a 


Yazma Nusha Sayfa: 638. 

Ol dahi dendi sözü gitti bu kez 
Geldi sordu ol dahi bir reng'ile 
Mal mı yiğdür yâ ilim itgil ayân 
Gör ne didi ol Aliy-el-Murtazâ 
Herki ilm'e renc yidi mağbun değül 
Sordu ol er ya'ni ne mâni diyu 


Bir gör ol onuncusu n'itti bu kez 
Eytti: "Eyigil yâ Ali kim halk bile 
Cümle halk bilsün anı bellü beyân" 
İtti maldan yiğdürürilm-i Hudâ 
Malı reddeylen kılun ilmi kabul 
Mal niçün oldu yavuz ve ilm eyü 
Sabit eyle kim bilinsün yiğdüği 
Tengri'lik davisini iyttüğün yok 
Andan ayruk yokdurur teşvişleri 
İlle her kim malı çoğ oldu bular Tanrı'lık da'visini kıldı bular 
Bunları baştan çıkardı malları Ol seebebden azğun oldu hâlleri 

Pes ilim yiğdür bu maldan mutlakaa 

Mal giru kor şahsı ilm iltür Hak'a 

Çünki değde on'una on dürlü söz > Gitti ol inkâr-ü ikrâr oldu göz 
Gördüler ma'nâ yüzün ve geldiler > Onu bir kez'de müslüman oldular. 


İtti şol ma'ni ile kim ilmi çok 
Zikr-ü tâ'attur hemişe işleri 


viLllilillLlll 


Yazma Nusha Sayfa: 639. 

Uşbu söz duttu gönüllerde makaam —> Söylenudür cümle dillerde müdâm 
Cümle âlem bildi bu iş niydügin İlm'ile mal ahvâli niceydügin 
Bildiler mâldan ilim artuğ imiş Kiyfeti mâlun ilimce yoğimiş. 
Anun içün kıldılar malı sebil Duttular ilmi ve mal oldu zelil 

İlm ile bir gör ne devlet sürdüler İlm ile bu yolu doğru vardılar 

İy yarenler ilme k'ey rağben kılun Cahil olman bu âlemden olun 

Her ki öğrendiyse bu ilmi tamam Cümle gönüller ana oldu makaam. 
Hâli zâhir ilmi nekim er virür İşidür uşbu kulağ ve göz görür 
Arkun arkun öğrenu durınah gerek Bilmediğin bilene sorınah gerek 
Ol ki bâtın ilmüdür kendü gelür Seni sanakomaz ol kendü alur 
Öğrenimez anı kimse kimseden Kim bilür kim kendü ne aslı neden 
Cân içinde bir dahi cân oldurur Kim gönülde genc-ü pinhan oldurur 
Ânı Allâh kime ruz iyler'ise İlm olur her ne kim ol söyler'ise 
Zâhiri ve batını ma'mur olur Kande dursa durduğu yer Tür olur 
Bâtın içre Aşık 'ın üstâdı var İlm-i zâhirden anun istâz'ı var 


KR 


Yazma Nusha Sayfa: 660. 
Zâhiri taze dutan şoldur kim ol 
Her kimin kim bâtını rüşen ola 
İy Hüdâyâ!, Kamu eksüklüleri 


Bâtın içre açılıbtur ana yol 
Lâcerem kim zâhiri gülşen ola 
Bu makaama sen irür gil buları 


lb 
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ONUNCU BAB 
ALTINCI DESTAN 
İnanmışların dünyada on çeşit dostu vardır. Öyle ki o on dostun 
yakınlığı sebebiyle dünyada rahat ve huzur, ahirette de rahat ve mağfiret 


Bu on, çeşit dost şunlardır: Allah, Muhammed, İmamlar, Evliyâ 
(ermişler), Ulemâ, Seyhimiz, Seyhten el almışlar, Ata ve Ana, Öğretmen, pi 
Üstâd, Âdil Sultan. il 





Kimsenün kim dünyede on dostu var > Niçün ola aklı meftun gönlü dar 





Pes garibem diyü niçün yirine — Çün bula olyâr yarı dirine ; 
Kande carsa dosttan ayru olmaya —> Yirde gökte ana düşman kalmaya 
Çün kim ola dostıla dostluk amam —> Dost olaana bu cümle hass-u âm 
Kim kılarsa dostluk ol dostlar'ıla > Baktığı yir gül ola gülzâr ola | | 
İşit imdi eydeyim ol dostlaru —> Kim senünle dosttur on'u herbiri id 
Onu bir kez de senünle iş dürür —> Hayr'a ondur sana hayr-endişdürür si 
Herbirinün adını eyden ayân —> Kim bilesin bu işi bellü beyan 
Yazma Nusha Sayfa: 661. na i i pr 
Evveli ol dostlarun AHâh'durur N ; ç j 
Kim sana hey durmadan rızkın virür. / , : VİN 
Kande olsan hâlini O'ldur gören > Kande olsan rızkını O'ldur viren r.. v 
Sayru olsan O'ndan istersin şifâ > Ol viribdir sıhhat Andandır safâ ii 
Gökten O'ldur indüren rahmetleri > Yirden O'ldur bitüren ni'metleri 
Âleme O' viribir her gün gün'ü > Gündüze O'l denşirür herbir dün'ü > 
Derdüne andandurur her dem devâ o —»* Hâcetin O'ndan olurher dem revâ i A 
Seni O'ldur korkulardan kurtaran —> Aziken her varlığını arturan ; 
Gözlerün bu âlemi Andan görür —> Diline tekrarı herdem O'l virür j | 
Ellerin O'ndan dutar her bir işi —> Ayağun yürüden O'ldur ey kişi 
Dünyede dirlik içinde dostun O'l —> Gidecek hem ana varur doğruyol i 





Yüce Çalap buyurdu: “Nahn,ü evli yâüküm F-il-hayât-id-dünya ve 
F-il-âhireti...“D 





Çün varasın dünye'den ol menzile (—> Hem göresin anda ne dostluk kıla ği 
Kande olsan irişe nüru sana —> Vire hem uçmağ'ile Hüri sana 
Yarlığaya dağdan ağır yazığun —> Rahmet olakande olsan azığun. 





1 41. Fussilet Süresi 31. âyetin baş bölümüdür. Âyetin devamı şöyledir. ”... ve leküm 
fiyha mâ teştehiy enfüsüküm ve leküm fiyhâ mâ tedd'ün." Â yetin tümünün şir şeklinde 
Türkçesi şöyledir: “Dünyada, âherettte size dostlar, bizleriz. / Canlarınız ne diler, > - Lİ 
sizler ne istersiniz. / Sizin için hazırdır isteklerin tamamı / Acıyan, yarlığayan 
Tanrı'nın bu, ikramı.” 
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Yazma Nusha Sayfa: 662. 
Her ne kim hâcet dilersen viriser > Âkıbet didarını gösteriser 
; Uşbu dostluk halk içinde kanda var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var 
Çünkim Allâh dostluğun bilduk ayân > Dostu hem dostun durur bellü beyân 
Dostu gider Ol Çalab'un ey sâfâ > Mustafâ dur, Mustafâ'dur, Mustafâ 
Sen ikinci dostu bilğil oldurur > Yolu anun Hakk'a yoldurur 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve enn-e hâzâ sırâti müstakıym-en. <1) 




















İz - Hak katında işi berkitti tamam > Ya'nikim bizüm içün tutdu makam 
b (© ii Bize ol bildürdi şer' ahkâmını > Seçti halkun hass'ını ve âmını 
b Şol kara kâfirden ayırdı bizi —> Eyledi İslâm evin yurdumuzu 
Bizi ayırdı küfürden mutlakaa —> Gösterib imânı irgördü Hak'a 
ih Hem ol öğretti bize biş vakt namaz —> Kim kıluruz herdem anunla niyaz. 
a Ol getürdi Hak'dan otuz gün oruç —> Kim anunla geçti cümle dürlü suç 
li 3 Ol getürdü tevbeyi kamu bilür —> Kim günahlar anun ile afvolur 
| 
S | i N Yüce Çalap buyurdu: “Ve men tâb-e veamil-e sâlih-an Feinnehu 
G4) yetüb-e illallâh-i metâbâ.“D i | 
De 
A Yazma Nusha Sayfa: 663. 
Mi Ol şefa'at kıliser yarın bize —> Kim vire Hakkendü didârın bize 
| i Dünya oldukça bular olsa gerek > Bunlarun âh'ıdurur gök'a direk 
Ni Anınadı ol eşinü ve anesin > Liykin unutınadı bir dem ümmetin 
ig yi Ümmeti dib ümmeti dibkıldı nâz > Hak katında oldu ol nâz-u niyâz 
Geldi rahmet yarlığadı ümmeti > Böyle olur dosta dostun himmeti 
| Uşbu dostluk halk içinde kande var 
| Dostun oldur ki bu dostluk anda var 
p. e Gal üçüncü Dost kimdir gör bu kez — Ger göremezden gör ana sor bu kez 
( <) >. Anıdahi bir işitgil netdüğin > Kendü kimdir dostluğu niceydüğin 
iç si yi Ol İmâlardur ki Hak ilmiyile > Düzdiler din tertibin kıldan kıla 
b İ i 
yl ZİL 
74 
t 





ve lâ tetebi'üssübüle feteferreka biküm ah sebiylih, zâliküm vassâküm bihi le'allekim 
tettekuün." Âyetin şiir şeklinde Türkçesi de şöyledir: “Benim dosdoğru yolum budur 
bunu biliniz. / Ona uyun ve başka yollardan gitmeyiniz / Böyle onun yolundan siz ay- 
2 rılmayasınız. / Bunlar buyruldu size, daim sakınasızınız." i 

AF 2 25 Furkan Süresi 71. âyeti. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Kim tövbe edip 
/ li doğru - dürüst işler yaparsa / Kuşku yok, Hakk'ı râzı kılar, döner Allal'a." 


İ 
i 
| I 6. En'am Süresi 153. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin devamı şöyledir: ".. Fettebiüh, 
t 
İ 
| 
İ 





Ni pi Ni 382 





Yüce Çalap söyledi: “Yevm-e hed'ü ned'ü külle ünâs-in bi-imamihim 


| femen ütiye kitâbehu bi - yevmiynihi - i fe ülâik-e yakre'üne kitabehüm 
velâ yuzlamün-e fetilâ. .«) 





Ellerinde hâsıl oldu hall-ü akd 

Çün ki mâ'nâ genc'ini buldu bular 
Bildiler kim ölüyü n'itmek gerek 
Ol küllü öldü bu kez kaldı diri 


Yazma Nusha Sayfa: 664. 

Her birinün hakkını bildürdiler 
Düzdiler dörtmezhebi tertib ile 
Bildiler anı bu cümle hâss-u âm 


—> Kim anunla zapta geldü cins-ü nakd 
> Cümle halkın rencini bildi bular. 
—> Ne değirana ne harcetmek gerek 
—> Haklu hakkın bilmek ister her biri 


—> Avudub ağlayanı güldürdiler 
> Tesbih oldu herbiri cümle dile 
— Söyleşürler bu halâl-ü şol harâm 





l 
, 
İ 
, 


Pâdişah emri ve hem kulu Resül 
Seçdiler küfr'ü kırılmaz bu din'e 
Âsan oldu din yolu düşvar iken 
Bu işi kümdür düzen ol dört İmâm 
Ol imâmlar düzdü bu erkânları 

Ol azizler bu işi çün düzdiler 


Yüce Çalap buyurdu: "Kul ereeytüm mâ enzel-Allâh-u leküm min rızkın... 
m 


— Berkidi İslâm dini duttu usül 

—> Zahre'si yoktur kimsene kim din'e 
—> Yoğa döndü küfr-i kâfir var iken 
—> Kim uyuptur bunlara bu hass-u ham 
—> Dâim olsun rahmet içre cânları. 

—> Bellü bilgil kim bizumçün düzdiler 


Cümle mü'minler bu işden oldu şad —> Taa kıyamet candan kaldı uşbu dat. 
Halk içinde uşbu dostluk kimde var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var. 


Anı bildük görünüz Dördüncit'sün 
Kim bilesin sen buları neydüğin 


Yazma Nusha Sayfa: 665. 
Evliyâ'dür bilğil anı evliyâ 
Herki seni başlaya ilte Hak'a 
Evliyâ ger olmasaydı dünye'de 





1 17. İsrâ Süresi 71. âyetidir. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “O gün 
herkes gelecek yol göstercisiyle / Kimin kitabı eğer sağ elle verildiyse / Onlar kitapla- 


> Anlağıl anun dahi hulk'un hu'sun 
—> Kendüler kim dostulğu niceydüğin 


—> Bizi oldur başlab ilten mevla'ya 
—> Binli dostundur senün ol mutlakaa. 
—> Yir-ü gök var hem var idiiy Dede 


rını okurlar, hoş okurlar / Bir zerre bile gadre uğramadan dururlar." 


2 10. Yunus Süresi 59. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümümün şiir şeklinde Türkçesi 
şöyledir: “De ki: "Siz ne dersiniz? Tanrı rızık yolladı tam / Kimin helâl kıldınız, 
kimin ettiniz harâm / Tanrı'mı izin verdi sizlere bu konuda? / Siz ediyor musunuz 


yoksaHakk'a iftira" 


Âyetin devamı şöyledir: .. Fece'altüm minhü karâmen ve halâlâ, kul allâhü ezine 


leküm em allallahi tefterün." 
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Yüce Yalvaç söyledi: “Küll-i asr-ın (okunamadı) tecri bie 
fasihim-id-duhur."“D 





Evliyâdür kim bularun himineti 


> Tâze dutar dünyede her ni'meti 


Cümle halkun rızkı Hak'dandur veliy > Kankı ilde kim olursa bir veli 


Kamu ilden anda ni'met çok olur 
Kankı mülkten kim veliler eksile 
Pes veli'dür dünyede berket bize 
Dünye oldukça bular olsa gerek 
Evliyânun /şk'ı benzer güneşe 
Bidiriğ her bay'a her bir miskine 


- Evliyâdan her nefesler kim gelür 


Yile benzer iltür elvan yiyiler 
Evliyânun ilmi benzer şol suya 


Yazna Nusha Sayfa: 666. 

Suyâ benzer ya'ni bu ilm arıdur 
Evliyânun sabrı benzer toprağa 
Cümle âlem halkı andan dirilür 
Evliyâdan uşbu ni'met her zamân 


Lezzeti ve berketi artuk olur 

Berketi anun gerek kim götrüle 

Ol virür Hak'dan yana harket bize 
Bunlarun âhıdurur göğe direk 
Hergün altun tâc urur her bir başa 
Mescide zâbiyeye her meskene 

Bay ve yohsul cânı andan hazz'alur 
Neyleyenler Hakk'ı andan yiyiler 
Kim gerek bu halkı her dem ol yuya. 


ibb bllblilLi 


Kime irse kandırur ve arıdur 

Kim gerek herdem ana rahmet yağa 
Cümle halkun rızkı andan virilür 
İrişürdür bize herdem bigümân 


vlll 


Halk içinde uşbu dostluk kande var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var 


Ol tamam oldu bu kez bir gör yine 
Şerh-i birle oldahi gelsün dile 

Ol Bişinci dostumuz ulemâdurur 
Da'vet eyler bizi her dem tâ'ata 


> Ol bişinci dostu kimdür sor yine 

> Kim bilesin bu işi kıldan kıla 

> Kim bu halka şer' ile yol gösterür 
> Günde biş kez okur iltür rahmete 





Yüce Çalap buyurdu: “Ud'u ilâ sebil-i rabbik-eb-il-hikmeti 
v-el-mev'iza-til-hasenet-i..."“D 





Halkı Hakk'a öndeyen bulardurur 
Yılda otuz gün oruç ol gösterür 
Hem nükâtı gösterür yıldan yıla 


> Mustafâ'nun nevbetin bunlar urur 
> Halkı çok dürlü günahtan kurtarur 
—> Hakkı bâtıldan seçer kıldan kıla 








Bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebiliriz: "Küll-i asr-ın (çağlar boyunca) tecri (sürer 
gider) bien fasihim (onların nefislerinde) id-du hur (maddesel)" yorum yoluyla hadisi 
şöyle çevirdik: "Nefislerinde her çağda maddiyat yatar." 

16. Nahl Süresi 125. âyetinin baş kısmıdır. Ayetin devamı şöyledir: ”... ve câdilhüm 
billetiy hiye ahsen, inne rabbeke hüve a'lemü bimen dalle an Sebiylihi ve hüve a'lemü 
bilmühtediyn." Ayetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “İnsanları Tanrı'nın 
yoluna sağlam, doğru sözle, güzel öğütle çağır ki görevin bu... Onlarla en güzel bir 
şekilde konuş, tartış. Tanrın en iyi bilir sapmada kimde artış ve doğru yolda giden 
Kim, o en iyi bilen." 
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Yüce Çalap buyurdu: "Ve /âtelbis - ül - hakka b-il-batıl-ı ve m 
tektümül-hakk'a ve entüm ta'lemün-e.'< a 








Yazma Nusha Sayfa: 667. 5 
Bildürürler her işi nitmek gerek — Güç yiticek Kâbe'ye gitmek gerek N 


Di i 
i 


ii 


a gi k 





Yüce Çalap buyurdu: “Velillâh-i al-en-nâs-i Hacc-ül-beyt-i men-istetâ'a 
ileyhi sebila,"2) 

















Kendü kimdür görelüm dostluğı ne —> Câfedâkıllum anun dostlılığına 
Şeyhumuzdur ol bizi önder Hak'a —> Gösterüranda bize ömr-ü bakaa 


Bunlarun kavliyle cümle encümen Oo— Bir yere gelmek helâldur merd-ü zen 
Bu dine bunlardurur daim direk —> Nitekim dünya dura bunlar gerek 
Kankı müşkil olsa bunlardur açan (Â(—> Mısmıl'ı murdar'ı bunlardır seçen. | 
Bu âlimler bize herdem ilm'ile —> Gösterir din tertibin kıldan kıla i 
Bildirür ol Padişah emrin bize —> Kıldırür Peygamber'in kavlin bize gi 
Öğredür abdest nice almak gerek > Gösterür tâ'at nice kılmak gerek. 1k 
Bildirürler bize dünyâ niydüğin —> Anlardırlar âhiret niceydüğin ği > 
Hükm'iderler ahirette noliser > Her ki ne işlerse anı buliser 
Lİ 
| Yüce Çalab buyurdu: ”. lehâma kesebet ve aleyhâ mektesebet... 3) | m i i e 
Uçmağı ve Tamuyu bir bir bize —> Eyle eydürler ki ol görnür göze 2 v i ) ç 
Uşbu hâsıl ol âlimlerden biter > Bahtulu ol kim anun sözün dutar A 
Kişi olur kim dutarsa sözünü > Merddurür görsen bularun yüzünü | 
Halk içinde uşsbu dostluk kande var —> Dostun oldur kim bu dostluk anda var 
ei 
Yazma Nusha Sayfa: 668. , i 
Ol tamam oldu bu kez Affıncısın > Görelüm anun dahi hulkun hu'sın 
Ol kılavuzlar bizi Hak dan yana —> Anun içün can gönül iyver ana — 
Çün ki uydu cân gönül üstâzına —> Razı oldu râzına istâzına 
Şeyh'in irşadı bize oldu delil > Her kimin kim şeyhi yok kaldı zelil 
Üstümüzde sikke anun adıdır > Yüzümüz suyu anun 'rşâdıdur 





/ 

I 2. Bakara Süresi 42. âyeti. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: e gerçek- 
leri uydurmadan saymayın / Gerçeği gizliyerek, doğru yoldan caymayın.” 

2 3.ALi İmran Süresi 97. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Onda açık il 
âyetler İbrahim makamı var, / Girenler saldırıdan uzak emin olurlar. / Kim bu eve | 
Hacc için, bir yol bilur gelirse / Bu ziyaret Tanrı'ya borçtur, bunu bilirse... / İnkar 
ederek kâfir olan varsın küfvetsin... /Tanrı cümle âleme tenezzül etmez netsin?" 

3 2. Bakara Süresi 286 âyetinin bir bölümüdür. Bu sözlerin şiir şeklindeki Türkçesi 


şöyledir: “Hak, kimseye yüklemez gücü kaldırmaz yükü / Şahsın hayrı kendine, ken- yn Ve 
dine kötülüğü. / Yüce Tanrımız! Eğer yanılır, umutursak / Bizi azarlama sen, böyle o / b. 
suçlu durursak..." ; 
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Kim durusa yoluna karşu yıkar 
Ol ulu iltür bizi Hak'dan yana 
Ger görünmezse, görinürse göze 
Dilemez kim kimsene yoldan kala 


“ Şeyh ulu ırmağa benzer kim akar — 
e Biz azacuk su gibi uyduk ana — 

Himmeti yoldaşdurur her dem bize —> 
ci İN Ol kılavuz anun oldu bu yola — 


e Şeyhün oldur dileği erte giçe > Kim duta Hak emrini yiğit koca 
Eyle ditlik süreler doğru safâ —> Kim bulardan hoşnud ola Mustafâ 
d a Hiınmeti üstümüze şoldur müdâm (O—> Hakk'a dönse kalmasa hiç kimse hâm 
el , vi e Dileği şoldur ki Hakk'a irevüz > Yarınanda Hak dizarın görevüz 


Yazma Nusha Sayfa: 669. 


Olavuz uçmak içinde tâ ebed > Râzi ve hoşnud ola bizden Ahad 





Yüce Çalap buyurdu: "Cezâ - ühüm ind-e rabbihim cennat-u dani 
tecrimin tahtih - el - enhâr-ü hâlidin-e fiihâ ebedâ..“D 





i 
i 








sf; Dün ve gündüz himmeti şoldur bize —> Dilemez kim düz (toz) kona üstümüze 
| i Halk içinde uşbu dostluk kimde var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var. 











, Wi Anı bildük gör Yidinci dostunu —> Sendahianadostlukdan kasdını 
a > Kimdir ol dost dirliğinden bilesin —> Sen'dahi ol dosta dostluk kılasun 
Şoldur o kim şeyh elin aldı bular —> Hak yolundayyoldaşın oldu bular 
- Halk içinde iş ve dost ve yâr'ısın. o—> Sanaeydürrâzını dildârısın 
i Ni'metin saklar senünle yimeğe > Râzını gizler senünle dimeğe 
Dostuna dost, düşmenidür düşmenin > Her-bir işte gövlünü ister senün 
z iz Nitekim şeyh adına sen doğrusun Oo > Ol dahi hem eyleyibdür şeyhi din. 
ç çe Dindaşındur, dildaşındur ol kişi > Senden ayruk yokdurur her giz işi 
Hem seninle bilekopa yarın ol > Unudub terk'itmez anda yârın ol 
| Nitekim sohbette di bunda bular —> Kopucak hem kopuşur anda bular 
Çİ 
My Yazma Nusha Sayfa: 670. 
f Ni XX Kılıser bunlar biri birne meded > Niy kibir ola bularda, niy hased 
j Zu çö Herki bir şeyhe mürid olmuşdurur —> Gerdiri bunlar ve ger ölmüşdürür 
NX) 4 Birbirine iresidür tâ'ati — Her birinün ne kadarsa tâkatı 
Si 7 Halk içinde uşbu dostluk kande var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var, 
|| Mâ'lum oldu ol dahi bir gör yine > Kimdür ol Sekzinci dostu sor yine 
Çün bilesin kendü kimdir adı ne > Pes göresin sen bu sözün dadı ne 
Atan anundur senün gör iy safâ > Sen dahi ol dostlara kılğıl vefâ 
il 
1 98. Beyyine Süresi 8. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
| i şöyledir: “Tanrı katında buna karşılık şudur ancak: / O, altından ırmaklar akan 
P 5) EŞ uçmak... / Onlar orada sonsuz bir süre kalacaklar / Tanrı onlardan hoşnud, onlar 
ya , O'ndan o kadar / İşte bu Hakk'ı saygı ile ululayana / O'na korku içinde büyük sevgi 
; i duyana." 
N e 
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Hiç gümansuz dostdurur bunlar sana — 
Rahat olmaz senden ötrü gündüzin o -> 
Hem seninçün terider uyhusunu —> 
Senden ötrü 1ssı sovuk yir bular > 
Ger halâl ve ger harâm kim cem'ider —> 
Dün-ü gün şoldur sana himmetleri | 
Her neye kim sunsan elün irişe - 


Yazma Nusha Sayfa: 671. 


İstemez bunlar ki sen aç olasın > 
İlle isterler senün beyliğüni — 
Ata ana himmeti şoldur bize > 
İlle isterkim oğul kıa olala > 
Kimsene kim artuğun ister senün -— 
Kendü her dem meşğul olur mekseb'e--> 
Öğrenesin anda Tengri ilmini — 


Ne emek dartar seninçün gör sana 
Kul karavaş eylemiştür kend'özin 
Uyumaz dünle uyusun dir seni. 
Yani seni hoş dirilsün dir bular 
Kamusunu sana ısınarlar gider. 
Kim yiyesin sen kamu ni'metleri 
Mal-ü mülke ni'mete her bir işe 


Yahud uşbu halka muhtaç olasın 
Halk içinde kamudan yiğliğüni 

Hiç yanuzluk istemez oğla kız'a. 
Gün göre ve mal dire ve mülk ala 
Anı dost bilğil değiildür düşmenün 
Tâa ki sen her gün varasın mekteb'e 
Hem dutasın dünye'yive hem din'i 


Uşbu dostluk halk içinde kande var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var 


Gel bu kez dokzuncu dostun şerhine > 
Şerh-i birle oldahi gelsün dile -—> 
Ol şol üstâdundurur kim pişesin > 
Anun içün bişa derler pişeye -—> 
Nitekim bişe dükenmez satuben — 
Çünkim ol üstad anı virdi sana — 


Yazma Nusha Sayfa: 672. 

Ol sebebden bir kesek etmek halâl 
Her ne san'at kim cihanda işlenür 
San'at olubtur bu dünya halkına 
Key sebebdür kesb ele getürmeğe 
Halk anunla dünye'de kesb idinür 
Ademi anun ile dirlik sürer 

Uşbu berket kamu üstazündürür 


bab el 


Anlağıl bir kendü nedür şerhi ne 
Kim bilesin bu işi kıldan kıla 
Öğredüb gösterdi kesbün bişesin 
Kim bu pişe benzer olur pişeye 
Hem dükenmez bişe kazanç katuben 


Pes senün dostundur ol anlasana 


Kazanursın kim sana gelmez melâl 
Anı halk üstad elinden öğrenür 
İrgörür halkı bu dünya kesbine 
Halk içinde hoş tena'um sürmeğe 
Ol ne eskir aşınuben ne sınur 

Yir açaru yir basaru gün görer 

Pes senün bir dostun üstazündürür 





ğ Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: 


"Hayr-ül ebâi men allemerke <1) | 





Herne san'atta ki var (okunamadı) —> 


Hak sever üstâdı her dem eğiti. 





| Hz. Ali kerem allâh-ü veche söyledi: “Ene abdün limen allemeni harf en." o | 








I Mahmud Urhan bu sözlerin şu anlama geldiğini söylemektedir: "Kişinin gerçek ba- 
bası ona en iyi öğretendir.” Bu sözler çok ilginçtir çünkü Bektâşilikte mürşit (aydın- 


latıcı) nasiplinin babasıdır. 


2 Busözleri Türkçeye şöyle çeviririz: “Bana bir harf öğretenin kulu olurum." 
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e 


, 7 Her kimin kim dünye'de üstazı yok —> Halkiçindedâd'ı yok istaz'ı yok 
» 7 Himmeti üstadın ol şakird ile > Şunu ister bir hüner 1ssı ola 
Halk içinde uşbu dostluk kande var 
Dostun oldur kim bu dostluk anda var. 
Ol dokuz dostun tamam oldu bu kez — Söz Onuncu dostuna geldi bu kez 





Yazma Nusha Sayfa: 673. 

© Göretüm bir nice dosttur ol dahi > Yirine gelmek gerek dostluk Hak'ı 
Şoldur ol kim bir âdil sultan ola > Herdem anun yardımı subhan ola 
Değmiş ola Hak'dan ana adi-üdâd —> İşiğinde buluna bunca murâd 
Kendü ola akl-ı kâmil gönlü bay > Ni'metinden halk duya yıl onik'ay 
İli günü saklaya ol yağı'dan > Halkı dire olmaya ol dağıtan 





Zâlim elinden ala mazlumları —> İrgöre maksuduna mahrum'ları 

gi Göz kulak bu halk içinde dinç ola —> Cümle yohsul bay'a il'e güc'ola 
l L Ola ol sultân bu dünya direği —> Bağlana anunla halkun yüreği 
ksk Hem ola ol basuban uşbu din'e > Tâki nehy eylenmeğe din üstine 





Yüce Yalvaç Muhammed buyurdu: "Ed - din-ü (okunamadı) 


| 
| ves-sultân-ü haris" (Din ve sultan (....... ) koruyandır.) 








eke 
Ve NN N / i 
£ YE » i Y, Yani Hakk'ı bâtıl'a bastırmaya —> Kendü dahi basmağa kasd'urmaya 
VW be we Bekleye din ehlini adliyile > Besleye yohsulları bezliyile 
il ç 
Gİ i —— 
ij i Yüce Çalap buyurdu: "İhnallâh-e ye'mürü bil - adi-i v-el-ihsân-i 
e ve i-tâ-izil kurbâ......'<D 
iü 
| | İşi anun adl'ile ihsân ola > Derdlerin derdine ol derman ola 
Ni Çün ola sultanlarun adli tamam > Baylara yohsullara bezl'i tamam 
| 
Lİ D Yazma Nusha Sayfa: 674. 
(Çi Kk Dostudur ol kamunun pes mutlakaa —> Kamu halk üzre şefkat ile baka 
j 2 e il Bay ve yohsul maksudun anda bula — Rahmet ola Hak'dan ol cümle kula 
İİ -— — Ânunilecümle yohsul bayıya —> Anun avcundan kamu ni'met yiye 
ik fp Halk içinde uşbu dostluk kande var 
ni Dostun oldur kim bu dostluk anda var 
Uş tamam oldu ol on dostun yüzü oOÂ(—> Ma'lum oldu dostlaradostluk sözü 
ii Herbirinin dirliğini ettük ayân > Sabit oldu dostluğu bellü beyân 
i 
MM 
i I 16. Nahl Süresi 90. âyetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün şiir şeklinde Türkçesi 
| şöyledir: "Yüce Tanrı füzeyi, iyilikler etmeyi, / Buyurur, akrabadan yoksullara ver- 
e ER meyi / Utanmazlık, kötülük, zulmetmeyi yasaklar / Kabul ediniz diye size böyle öğüt 
fi Ne var." “Ayetin devamı şöyledir: ".. ve yenhâ anilfahşâi velmünkeri velbagıy 
; v ye'izuküm le'alleküm tezekkerün" 
| 
V j 
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Hak buları çün bize dost eyledi 
Anun olduk din içinde âsüde 

İmdi biz bu dostluğa bitmek gerek 
Kim bizi dostluğa lâyık eyledi 


Çünki dost oldu bize ol on ulu 
Kande olsa dosta karşu yönümüz 
Günde yüzbin kez şükür ol Halık'a 


—> Bunlar ol dindüşmanın nist eyledi 

—> Kalmaduk düşman içinde âlüde 

—> Günde bin kez Hakk'a şükretmek gerek 
> Sevdi sevdirdi ve âşık eyledi 





| Yüce Çalap buyurdu: “Yuhibbihüm ve yuhilebünehu"“ 


b 





— 
> 
—> 


Eyle sen kim yir ve gök dosttur dolu 
Kaaim ol dost dostluğuyla dinimüz 
Kim bu hâli ruzi kıldı Âşık'a 


Yazma Nusha Sayfa: 679. 


Bildi Aşık dünye'de dost nidüğin 
Gönül cânı berkidi ol dostlara 
Dünye'de dostlar ile geçti günü 
Kankı cânlarda ki dostun dadı var 


; 
a mmm 


İçi dışı dopdoludur dost anun 
Ey Hudâyâ! Anı dosttan ırmagıl 


Kanı ol kimse kim anun aklı var 


—> Dosta dostun dostluğu nicedüğin 
> Diler ol dostlar ile dost'a vara 

—> Âhirette dostlara karşu yönü 

—> Lâcerem dün - gün dilinde adı var 


"2) | 


Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "Men ahabb-e şey'en eksere zikrehü. 





> Pes bilün ol dostun oldu dost anun 
—> Dünye âhir dostluğun ayırmağıl. 





ONUNCU BAB 
YEDİNCİ DESTAN 
Çal ap insanların beden yapısında farklı on özellik meydana getirmiştir. 
Bu nesneler insanlığa tahsis edilmiştir. Vücutta bu on çeşit şey mevcut 
olmazsa “Ülâik-e /-el-en'âm-e ve belhüm...") Cümlesinden sayılır. 


(Akıl ve âdemi) 
A 











> Her bir işde akl'ile oldu süvar 





1 5. Maide Süresi 57. ayetinin bir bölümüdür. Âyetin ilk bölümünün Türkçesi şöyledir: | Şi e 


uv) 


"İman edenler! Sizden her kim dönerse dinden / Tanrı ona da bedel kendisince sevilen 
/ Ve O'nu gerçek seven insanları getirir / Bunlar, inananlara, alçak gönülle gelir...” 
Doç. Dr. Bedri Noyan Dedebaba'da bu son sözcük "yuhibbünehinı” diye geçer. Düzelt- 
men Mahmut Urhan bu sözcüğün “yuhibbinehu” olması gerektiği kanısındadır. O'na 
göre tümce Türkçeye şöyle çevrilmelidir: “Onları sever, onlar da onu sever. «2 Diya- 
net İşleri Başkanlığınca yayınlanan Kur'an-ı Kerim'de 54. âyettir. 

Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “İnsan sevdiği şeyi çok arar." n 

7. A'raf Süresi 178. âyetinin (Diyanete göre 179) bir bölümüdür. Ayetin şiir şeklinde- 
ki Türkçesi şöyledir: “Biz zamu için ins'ten ve cin'den yarattık ki / Kalpleri O kalbe 
anlamazlar bir şeyi / Gözleri vardır ama onlarla göremezler. / Kulakları var ama du- 
yuramaz hiç sesler. / Bunlar ki dört ayaklı hayvanlar gibidirler. / Belki daha sersem- 
dir ve bunlar gafildirler.” 
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İNİ 
Ne 


Her işi bu akl'ile alur vizür 
Akl'ile her nesnenün aslın bilem 
İş içinde hâl-ü dirlik nicedür 


| —. 07 Akl'ile hem işidür ve hem görür 
e ai Da'visi oldur ki eydür âkilem 
© Gelsün işitsün işün aslı nedür 


ill 


ri Yazma Nusha Sayfa: 676. 
Dünye'de âkil kişi n'itmek gerek > Ne işi koyub neyi dutmak gerek 
Âdemi oldür ki bildi bu işi —> Yohsa hayvandur hakikat ol kişi 
Kimsenin kim aklı yok âdem değül —> Gerana hayvan disen sen gam değül 
Âdemi'de vardur on dürlü nişân —> İşlenüdür âşikâri vü nihân 
KN Ânun ili ma'lum oldu âdemi —> Layık oldu dutmağa bu âlemi 
PİR Dinle imdi nedir ol on dürlü iş > Kim veliler işler ânı yaz ve kış 
il | Birinün dür Kim /efekkür kılasın 

Yir ve gök ehlin temamet bilesin 
Bilesün göklerdeki halk nicedür — Dirliği neymiş ve niçün yücedür 





7 > Yüce Çalap buyurdu: ”... Ve yetefekkerün 


fi halkas - semâvât - i v-el-arzı...') 





Hem bakasın yirdeki halk hâline > Anlayasun kendi neymiş hâli ne 
Göresin kim herbiri bir işdedür > Âhun içün durmadan cünbüştedür 
Cümlesi kuldur tapar Ma'bud'una — Ne var âhir gelmediyse bir dine 
Herbirinün Hak yolunda fikri var —> Hallü hâlince dilindeki zikri var 
Bilesin kim kimde, bâtıl kalmadı —> Hiç gerekmez nesne mülke gelmedi 













âsil anlamına göre 
ertik; Kerem: 
arak kullanmaktadır. 
afra kösesi. İstaz: 
azan acak 'yer, kazânçlı 
mak Âlüde: Bulaşmış. 








Il 3. Al-i İmran Süre 191. âyetinde geçer. Bu âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi 

şöyledir: "Onlar ki ayaktayken, bir yere otururken / Yanlarına yatarken Hakk'ı anar- 
m lar hemen / Ve sonra düşünürler yaratılmıştı nasıl / Bu yer ile gökler (Nedir bu 
/ e e işte asıl) / Tanrımız! Sen bunları hoş yere yaratmadın / Arı - duru Tanrı'sın yücedir 
: senin adın. / Koru bizi ya Sübhan! / Ateşin azabından." 
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Yazma Nusha Sayfa: 677. e > 





| Yüce Çalap buyurdu: “Rabbena ma halakt-e hâzâ bânlâ...“D | 





Herbirisi Hazret'edutmuş yüzün Oo — Kul bilürol Pâdişah'akend'özün 
Çünki sen böyle tefekkür kılasın —> Yir ve gök ehlin temâmet bilesin 
Pes ikinci lâzım oldu bu kezin 


İmdi gel sen aç bu kez gönül gözün 





Hoş teferrüç kıl bu âlem halkını —> Halkını bilsen bulasın hulkunu e 
Halkı hulku çün teferrüç kılasun / Dünyeye halk nişe (ne işe) geldi bilesin Xx na 

Çün bakasun sen bu halkun işine > Bilesin kim kendü neymiş işi ne Sa N 

Çün ki bu mâ'na sana ma'lum ola > Mâ'ni ehli kamusu mahküm ola 
Herbirisi yirlü yirinde sana —> Hizmet eyleb mahküm ola hükmüna 
İşitimdi sen bu halkı cünbüşünü > Kim bilesin herbirinün işini | 
Bazı halkun işi oldur ki uçar > Ol melek'tür kim yedi gökten geçer i 
Ba'zı unsandür sana demsaz olur —> Yol içinde hemdem-ü hemrâz olur “ vi 
Bazı hayvan gibidir dartar yükün —> Götürür ol nice kim arta yükün i — 
Bazısı ola önünde çün nebat > Vire hâıl gün ala senden hayat. ii 
Yazma Nusha Sayfa: 678. iy : i , f ) 
Çün bilesin sen bu âlem halkını > Anlayasun herbirinün hulkını > EY i 
Pes ire hükmün tasarruf kılımağa > Çün melekle bu gönül göğe ağa i v i : i 
Ol kılavuz ola seni iltmeğe —> İrişesin her nefes yeğden yeğe | i 


Pes tasarruf'tur Üçüncü iş sana 
Sen bu mülkü hoş tasarruf kılsan'a 








Ol melek mülkü sana seyran ola > Yiryüzü başdan başa meydan ola. i 
Hem ola insan sana yoldaş ve yâr (o > Hükınüne münkaad'ola cümle diyâr 
Hem yükün dartar hayvan dahi > Mahküm ola çün bula sende Hak'ı 
Hem önünde hân ola cümle nebat > Vire hasıl çün ala senden hayat 

Herbirisi yirlü yirinde temam > Mahküm ola hükmüne cümle makaam m a 
Pes bulara hâkim-i vakt olasın —> Herbir işi viresin hem alasın goy X 
Cümle halkum ölüsü ve dirisü —> Hükmüne münkaad ola herbirisi. ve 3 

Bu tasarruf çün değe Hak'dan sana o—> Cümle gönüller döne senden yana N < ? 

Sen seni bir nesne oldum sanmağıl o— İzzete hem hürmete aldanmağıl — Ç 
Pes gerek kim sen tevazu'kılasın —> Kend'özün miskin ve âciz bilesin. i 





1 3.Âliİmran Süresi 191. âyetin son bölümüdür. Bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebili- 
riz: "Tanrımız bunları boş yere yaratmadın." 
Ayetin tümünün Arapçası şöyledir: “Elleziyne yezkürünallahe kıyâmen ve ku'üden ve 


bâtılâ sübhâneke fekinâ azâbennâr." j 
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vi” Yazma Nusha Sayfa: 679. 
W el > Pes tevâzu'dur dördünc' işün 
ie Ola miskinlik'ile her cünbüşün 
! Olmaya kim kibr'ola yârlık sana > Yol bula yoldaş ola gönülün sana 
N Hak yolunda key tevazu' eyleğil —> Her sözü ol Hakk'ı anub söyleğil 
Sen bu hükmü kend'özünden sanmağıl / Hâkim oldum sanuben aldanmağıl 
Sâlik oldur mülk anundur hükm'anun > Anlağıl bir ortada nen var senün 
Çünki sen yoksun senün nen oliser o—> Ne ola hükmü anun kim olliser 
Yirde gökte hâkim oldur mutlakaa —> Kend'özün anlab boyun vir ol Hak'a 
Çünki sen kend'özünü kul bilesün > Hem iş içinde tevâzu' kılasun 
Pes helâl ola sana her dürlü iş > Ala senden kamu âlem perveriş 
Ol dahi bitti bu kez nitmek gerek > Buişi takrir-ü şerh itmek gerek 
Çünki değdi bu bilü Hak'tan sana > Bilmeyene bildürüp anlatsan'a 

Ol beşinci nesne bu fakrir dürür 

Zire ma'nâ sırr'içinde sırdurur 

Tâ ki takrir olmaya açılmaz ol — Ma'lum olmaz kimseye bu doğru yol 


Yazma Nusha Sayfa: 680. 
Çünki takrir eyleyesin sen anı 
Ma'lum ola cümle iş kıldan kıla 
Çünki halka ma'lum ola bu bilü Delüler uslu ola uslu delü 

Esriye bu akl-ü cân işden çıka Bilmeye n'itmek gerek başdan şıka 


> Anlaya bu akl'ı bile cân anı 

> 
—> 
—> 

Pes baka erkân-ü sınür bilmeye —> Tak'ide şartı ve kulluk kılmaya 

> 
> 
—> 
— 
— 


Açıla ma'na düşer dilden dile 


Eyle olsa dirliğün dadı gide Yıkıla yol ehlinin adı gide 
Ola fasıklarla zahid hemnişin Biribirine karışa bu küfr-ü din 
Yol erinin olmaya hiç rağbeti Kalmaya fâsıkça kadr-ü kıymeti 
Bu kez'in n'itmek gerek bu halk'ıla Kim bu halkı eyle desin menzile 
Pes gerek kim bunda bir tedbir ola Kim bu halk gönlü senünle bir ola 
Ya'ni halk'a ola ol tedbir ne mi —> Kim fesada varmaya bu âdemi 
Bilki ol Altıncı is tedbirdürür 
Ol sebebden halk senünle birdürür 





Tedbir ol tedbirdürür âhir iy safâ —> Kim anı kılmış idi ol Mustafâ 
Cümle peygamberler anı işledi > Ânun ile halkı yola başladı 
ii Yazma Nusha Sayfa: 681. 
İ i Kişi oldur, hayrın-u şerr'in bile — Şer'den ayrılmağ içün tedbir kıla 
| Tedbiri ol olakim şerr'i basa > Şol yaramaz işi mahfilden kese 
il Kişinün kim tedbiri arı ola > Andan ol takdir ana yâr'i kıla 
il Hak rızasın bilmek ister maksudu o — Şol ola kim razi ola Ma'budu 
| İmdi kılsun kim nedür tedbir ana > Kim muvafık ol ol takdir ana 
dir Tevbe eyleb Hakk'ıla olmak gerek o —> Arı dirlik k'ey amel kılmah gerek 
> he Çün olasun cümle işlerden arı > İrişe Hak'tan sana herdem yâr'ı 
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Tevbedin pes ol Yedinci iş ana 





Anlayuben işi tevbe kılsana ei 
Ulu tâ'at tevbedir yol ehline —> İşit imdi tevbe neymiş ehli ne v 
Tevbe şoldur kim kılanlar şâ olur (o > Tamu od'undan teni âzâdolur N 
Ehli oldur kim ana rehmet gelür > Rahmetinden Tanrı'nın hil'at gelür yi 
Bellü bildik tevbesiz kul kul değil “ — Zira kim kullukları makbul değül 7 pe 
Fasıkın kulluğuna ne i'tibâr > Çünki ol kıldı fesadı ihtiyâr || 


Tevbeli kullardur ol kim Hak sever o > Tanrı Kur'ânda virür bize haber 





Yüce Çalap buyurdu: ©... İnn - Allah - e yuhibb-üt-tevvâbin-e 
ve yuhibb-ül-mutattahhirin - e... #1) 











Yazma Nusha Sayfa: 682. i; 
Tevbesizler hiç rahat bulmaya > Fasık'a Hak'dan hidayet gelmeye i 
Kim kılursa tebeyi ihlâs'ile > Hiç gümansız hak ana rahmet kıla 
Tevbe kılmak kullara ya'ni nedür > Tevbe kılmaktan kula ma'ni nedür K : 
Ma'ni şoldur kim kılan oldu temiz (— Hamdiçinde her işi kıldı temiz |. .İ 
Bu temizdür pes sana sekzinci iş li ; 
Zinhar anı koma elden yaz ve kış | 
Batıl işden şol temiz seçti Hak'ı > Anun'ile geldi yolun devleti | 
Halk içinde hâss-u âmdan ol seçer (o — Bu halâli şol haramdan ol seçer ; N ) 
| Yüce Çalap buyurdu: "... Ve #&bâ ilallâh-i cemi'an eyyüh-el-mü'minün-e. <2) ç 5 ; K 5 
GOR Xİ 
Ol temizdür küfr-ü islâmdan bilen (O|—> Yavuz işi terkidüp perhiz kılan 
Yarın ol Hazret'te bu ehi temiz > Oliserdur kamu kullardan aziz Ni 
Bu temiz ehli gerek bir din duta —> Kamu işi koya Hak emrin duta — Ri 
Ya'ni kim dini ola İslam dini —> «İhtiyar itmiş ola Hak emrini ke 
Andan ayruk nesneye aldanınaya —> Lâcerem kim yarın od'a yanmaya 
Yazma Nusha Sayfa: 683. 





Yüce Çalap buyurdu: “ZLiyemiz-Allâh-ül habis-e min-et-tayyib-i ve 
yec'al-el-habis-e ba'zehü alâ ba'z-in"(3) 














i 2. Bakara Süresi 222. âyet son bölümü. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi 
şöyledir: "Sana sorarlar âdetfi) konusunda kadının / Âdet ezâdır, eşten bu zamanda 
sakının / Temizleninceye dek, onlara yaklaşmayın / Temizlenince Tanrı buyruğunca 
yaklaşın / Kendisine döneni, sever tövbe edeni / Sever aynı zamanda Tanrı temizle- 
neni.” 

2 24. Nur Süresi 31. âyetinin son bölümüdür. Bu bölümün Türkçesi şöyledir: 
Tanrı'ya tövbe edin, inanmışlar, hepiniz / Böyle yapınız tâ ki murada eresiniz." 

3 8. Enfal Süresi 36 ve 38 âyetleri. Ayetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: Lİ 
36) Kâfirler insanları gerçek yoldan almaya / Çalışmak için koşar malından harca- Hi 
maya / Gerçi böyle harcarlar fakat bu mal onlara /İç acısı olacak yenilecekler sonra LA 
/(...)'38) Hakk temiz ve iyiyi kötüden ayıracak / Habisi birbirinin üzerine yığacak / o /““ N 
Küme küme toplayıp koyacak cehinneme / Ziyana uğrayanlar bütün bunlardır işte",  : 


“ 
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emmi 








-—— Çün temiz ehliyle yoldaş olasın 
” Lâcerem arı gidesin dünya'dan 


Bu temizden gör sana hâsıl nedür 
Çün bilesün bâtılı terk idesün 
Pes takarrub bulasın ol Hazret'e 


—> 
—> 
53 
e 
— 


Arı dirlik viresin hem alasın 
Taze rü olub varasın anda sen 
Ya'ni bilgil hak nedür bâtıl nedür 
Cân gönül ol Hakk'ıla berk idesin 
Cân gönül layık ola ol rahmete 


Bu takarrübdür sana dokzuncu Hâl 
Hem bulasın sen takarrübden visal 


Çün takarrüb bulasın sen ol Hak'a 
Ol takarrubla iresin şeksüzün 
Karışasın cümle peygamberlere 
Gözleründen götrüle cümle hicab 
Hacetin andan ola cümle revâ 

Ol takarrubdan bulasın mertebe 
Yir ve gök ehli seve cümle seni 


Yazma Nusha Sayfa: 684. 
Gündüzün bayram, dün'ün mi'râc ola 
Berkidesin Dost ile dostluk tamam 
Çün bu kapu açıla Hak'dan sana 

Pes takarrübden bu vuslat irişe 


llililil 


—> 
—> 
—> 


—> 


İrişe hakdan sana ömr-ü bakaa 
Kanceru baksan göresün dost yüzün 
Hak yolunda ol ulu serverlere 

Bir nefeste işidesin bin hitab 
Derdine her dem ola Hak dan devâ 
Cümle dilden işidesin merhabâ 
Hak sana kul eyleye cümlesini 


İşiğinde kamular muhtac ola 

Ola ol Hazret sana mülk-ü makaam 
Cümle işün sağ ola önden sona 
İrişe hükmüneli her bir işe 


Kim bu Vuslat'tur Onuncu menzilin 
Vardı vahdet mülkü oldu mahfilin 


Biriküben bir olub ol bir ile 

Kande dursan durduğun yir Tür ola 
Elleründe işleye kudret eli 
Gözleründen kimi irse bir nazar 
Her bir a'zân Hakk'ı izhâr eyleye 
Hâkim-i mutlak olasın iy kişi 

Çün bu vuslat seni şuna irgöre 
Gele ol varlık seni senden ala 
Kurtulasın gide senden senliğün 


Yazma Nusha Sayfa: 685. 

Ol denizde garka vara akl-u cân 

Uş tamam eydildi ol on dürlü iş 
Hem anunla irişirler Tengri'ye 

Her kim işlerse bu on dürlü işi 

Hem cihanda zapta geldi dirliği 
Tanrı'nun hâs kuralları bunlardurur 
İmdi gel sen kendü hâlin ir değil 

Ger tefekkür var mıdır sende müdâm 
Yâ teferrüç var mı sende göz ile 


, 


5 
5 
3 
— 
— 
> 
— 
> 


lll llLlll 


İşleyesün her işi takdir ile 

Âlem içre devletün mansür ola 
Her nefes senden kopa rahmet yeli 
Muhtasar'ken ola ol bir mu'teber 
Varı yoğ eyleb bunu var eyleye 
İşleyesin Hak ile her bir işi 
Cümle olmuş dirliğüni dir göre 
Gide senden senlik, ol varlık kala 
Gide külli mahv'ola bu benliğün 


Olmasun dirlik, bulâsun Câvidân 
Kim veliler işler anı yaz ve kış 
Hem okurlar halka Hakk'a biriyâ 
Pâdişâh'a lâyık oldu ol kişi 

Hem Bir'e bitti birikdi birliği 

Bellü bil bu dirlik 1ssı vardurur 
Uşbu hâli kend'özünde isteğil 
Fikrine menzil olur mu her makaam? 
Gördüğün anlar mısın kıldan kıla? 
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Elleründe gör tasarruf var ınıdur > Yâ müsahhar mı sana bu halk gör? EM -; 
Yâ tevâzu' var mı nefsünde senün > Emrine mükaad-ü mahküm ten'ün a e 4 
Yâ dilünde var mı takrir-ü beyân > Kim kılasun mâ'niyi halka ayân 5 e 
Varmı yâtedbir doğru gitmeğe > Uşbu halkı Hakk'a da'vet etıneğe 
Yoksa tevben var mı gör İhlas ile > Âm ilemi sohbetin yâ hâs'ile - 
Yahud bir gör var mıdır sende temiz (Temyiz) / Şeri hor ve hayrı duttuğun mu aziz? G 
Yazma Nusha Sayfa: 686. XX 
Uşbu işlerden takarrubdur murâd o > Sende bunlar var mıdır iy nâmurâd ğ a Mi 
Kamu işden yeğ bu vuslat'tur sana o— Sen seni anla ulaşdün mu ana? K e 
Varsa sende bu on nesne tamam > Hazreti Hakk'un sana oldu makaam i e i 
Dünye'de hem âheritte Hak seni —> Dostluk evinde duta mutlak seni iy 
Yohsa kimde kim bu on iş olmaya o—> Üşbu dirlik n'eydüğin ol bilmeye | 
Pes anı hayvana sayğıl şeksüzün > Ya'ni iysüz komadı Hak yir yüzün ii 
Subhân-e Halek-el himâr-e bi-süret-i âdem-e() - &. 
ği 
Aşık imdi sen sana gel sen sana —> Nice nice öğütettim ben sana 
Bu işi sen işleyu gör halkdan ön > Halk onu ilk işleyub sen kalma son. | 
Her kim ilki oldidüğin kendüde —> Lâcerem kim kamunun gönlün ot'a 7 ZN 
Cümle gönüller ana teslim ana > Başlaya halkı gide doğru yola 5 il y li bi 
İy Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağı! |& > Dünyaâhir tevfik'ın ayırmağıl a 2 
bi; 
ONUNCU BAB i 
SEKİZİNCİ DESTAN Li 
Çalab tinsel yaşamdan (âlem-i ruhâniden) fiziksel yaşama (cismâni cihana) ii e 
on çeşit mu'teber (onurlu 8 geçerli) nesne göndermişti. i 
Bazı insanlara hasr'edilmiş, bazılarına da başkalarıyla birlikte verilmiş (tir). 
Herkes bunca taneden bir tanesini azaltamaz. Ve her kimse ki o on nesne ile 
uygun (muvakıf) düşerse O on şey de o kişiye münasip olursa, o kişi her 
iki cihanda muhterem ve mükerrem (onurlu ve ulu) olur. / yi çi a e 
Cihan nişanı ve Çalab varlığını bildiren On husus (şunlardır): Kur'an / ig ğa va > 
Mustafa (Hz. Peygamber) / Saltanat / Akl-i kül/ Bilim / Cân / Gönül / 7 
| Aşk / Nefis / Dokuz Felek. iç 
MERMERE 





Yazma Nusha Sayfa: 687. 

Yine gönlüm zşk od'ından kaynadı o —> Geldi dilden taştı daşra oynadı 
Yine hikmet bitti duttu gönlümü > Yine ibret geldi aldı aklımı | 
Yine tansuk nesne gördü gözlerüm ((— Yine tanık geldi ana sözlerüm | 
Yine gördüm ulu işler dünya'da > Herbiri bir ma'ni eydür iy dede 

Herbirinün ma'nisin eydem sana > Dut kulağın bir dem ohut benden yana 





I Busözlerin Türkçesi şudur: "Çalap âdem (insan) suretinde eşek yarattı." ; N 
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“> Dünyede on nesne gördüm muteber - Cümle dulde söylenen oldur haber 
Yir ve gök, uçmak, tamu her dü-cihân— Ne ki varsa aşikârâ vü nihân 
Cümle uşbu on içinde gizlüdür. > Kamusunun nakşi bunda yazlıdur 
İşit imdi herbirünün adını —> Kim bulasın sen bu sözün dadını 
Birisi Kur'ândur ol on nesnenün 

Pişrev-ün ve rehberün oldur senün 
Kur'ân ol rahmetdürür mü'minlere (o > Kimanı vermedi ayruk dinlere 
Mü'mine Kur'ân ulu devlettürür —> Hem şifâdur hem dahi rahmetdürür 


Yazma Nusha Sayfa: 688. 





Yüce Çalap buyurdu: “Ve münezzilü min-el-Kur'an-i mâ hüve şifâ-ün 
ve rahmet-ün I-il-mü'minin-e ve lâ yezid-üz-zalimin-e illâ hâşâra"“” 























Yidi kat hân'dur Kur'ân iy safâ —> Kanı hânsâlârı kimdür Mustafâ 
Yidi mushaf ya'ni yidi hân gibi -— Yidi kattır han'a benzer tertibi 
| Bir tabakdur görsene her bir varak (o -> Bir tabakda düzülüptür bir çanak 
N Değme harfi bir çanakdur ya'ni gör o -> Ni'meti ol harf içinde ma'ni gör 
i Ni Tanrı'nun rahmet hanı Kur'an'durur — Anı yiyen ten değüldür cândurur 
yi ) 7 Yirde gökte hiç nesne kalmadı —> Kimanun misli bu hânda gelmedi 
YAN | 
© YZ x2 | Yüce Çalap buyurdu: "Ve lâ ratab-in ve lâyabis-i illâfi kitâb'in mübin"© 
ti 
| k Daşradan bilmek ile hân adını > Almayasın sen bu ni'met dadını 
| hi Bilüben hükmün dutanlar aldıdad —> Bilmeyenler kılmayanlar kaldı yad 
© bi Her ki bildiyse bu Kur'ân sırrını > Eyle bilsün gördü Allâh nürunu 
b: gi Ol nuru Kur'ân içinde gizledi —> Geldi mü'min cânı anı özledi 
j Sahralar gördü düşübdür kâfuri > Geldi kondu sahra'da ol Hak nuru 
N Gördü sahra dolu durmuş haymalar —> Hayme içinde neler vardur neler 
) Hib-rülar otrur anda bişümâr —> Değme bine bin kişinin aklı zar 
A >> 5 
5X İzi OoYayna Nusha Sayfa: 689. 
z gi Herbirün boyu var gökten yüce > Nurudutmiş âlemi uçdan uca. 
Nİ Bunlara nisbet değül bu ins-ü cân > Birine kısmet değül her dü-cihân 
N Gerçi halk'abenzemez Halık değül o— İlle hem bellü bilün mahluk değül 
ii 
İ Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: "E/ - kur'ân kelem - ullâh-i gayr-i 
Ni mahlük-in ve men kaal-a mahlük-un fehüve kâfir-i" (Kur'an Çalab'ın | 
sözleridir. Yaratılmıştır diyen kafirdir.) 
l 
> ia Ii 17 İsrâ Süresi 82 âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Kur'an'da 


e” e mü'minlere şifâ rahmet sunarız / Zalimlerin ziyanı artar, ancak bakarız" 
4 2 Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “Yaş ve kuru her şey açıkça kitaptadır." 
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Gayr-i mahlük ana anun ittiler 
Anlasun sehrâ-vü hayme nidüğin 
Salırâ kâğıd ağ ağ(ak ak) yazılar 
Hub-rü'lar hayme'de bu ma'nidür 
Daşra'dan bamağ'ile görmeyesün 
Yirde gökte kimsene Kur'ân gibi v 


| 


Kanı ol kim bu işi bilmek diler 
Hüb-rü'lar hayme'de nicedüğin 
Hayme ol kâğıd yüzünde yazular 
Bunları sen cân gözüyle gözle gör 
Sen bu ma'nâ sırına irmeyesün 
Düzmedi ve düzmeye bu tertibi. 


e allik ale 








| Yüce Çalap buyurdu: “Kul lein icteme'at - il - ins-ü v-el-cinn-ü alâ 
1) 


in ye'tu bi-misi-e haz-el Kur'an-i... 





Uşbu Kur'an takrirdür iy safâ > N'eydüğin kim bildi anı Mustafâ 
Mustafâ'dur ol ikinci mu'teber 
Kim bu âdem suretinde muhtasar 

Âlemi anun nurundan eyledi > Gizlirâz'ın ana Allâh söyledi 


Yazma Nusha Sayfa: 690. 





PİŞEN 


a“ 
| 


| 
| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Evvel/-e mâ halak-allâh-u ta'âla nür 
Türkçesi şöyledir: "Tanrı'nın ilk yarattığı Muhammed'in nurudur." 





Sevdi anı dost idindi Pâdişâh — Kaab-e kavseyn oldu ana tahtgâh 


Ol zaman kim çıktı ol arş üstüne — Gitti perde dost irişti dostuna 
Cümle gök ehli beşaret urdılar — Kapuda el kuşaruben durdılar 
Kamulardan içeru girdi Resül > Kimsene görmedüğin gördü Resül 
Ortada söylendü bunca gizlü râz > Bir nefeste makbul oldu bin niyâz 
Ma'lum oldı evvel-âhir n'oliser — Ne kim olmuştu ve nekim oliser 








| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Alimtü ilm-el-evvelün vel-ahirin."©) 
i 





Çün Habib indi gerü ve menzile —> Arş ayağında bile geldi bile 
Ayn-ü Râ-ü Sin kim ol şol arş > Sin-ü, Râ-vü A yn oldu arş adı 
Çünki mağlub oldu ol arş oldu şer' — Fer'i asl'oldu ve oldu asl'ı fer' 
Pes bu şer'ol arşdurur ya gölgesi — Anı şöyle bildi halkun bilge'si 





Bu sözler 17. İsrâ Süresi 88. ve 89. âyetinin baştarafında geçer. Âyetin tümünün şiir 
şeklinde Türkçesi şöyledir: “(88) "De ki: “Bunun gibi bir başka Kur'an getirmek / 
89) İçin in-cin olsalar birbirlerine destek / Benzerini meydana getiremezler asla / 
Kur'an da tekrar tekrar mesel verdik insana / Fakat bu insanların çoğu nankörlük, 
inkar / Yolundan başkasına razı olmadılar." Âyetin devamı şöyledir: “.. lâ ye'tüne 
bimislihi ve lev kâne ba'duhüm liba'dın zahiyrâ." 

Doç. Dr. Bedri Noyan Dedebaba, bu sözleri Türkçeye şöyle çevirmiştir: "Ben bilimin 
öncesizini ve sonrasını bilirim." 

Mahmut Urhan'a göre bu sözler Türkçeye şöyle çevrilir: "İlklerin ve sonların ilmini 
bildim (bilirim)." 


397 





Km 
; 


e v4 


ak 





e 
ik 











* © Gerçi şer'un tertibi bu ferş'dedür 


Sanki arşdan inmiş idi ol Habib 
Ol Habib'i Hak niçün ağırladı 


Yazma Nusha Sayfa: 691. 
Hak'dan ayruk nesneye ol tapmadı 
Ol doğucak büter oldu sernigün 
Duttu ânun hükmü cümle âlemi 
Tâ kıyâmet ol gerek şöyle kala 


—> İlle kim duttuysa anı arşdadur 
—> Çunki şer' oldu ana Hak'dan nasib 
-> Ânun içün kim Hak! ol birledi 


—> Buniçün kandesede ev yapmadı 
> Büt- perestler kamusu oldu zebün 
-> Ana münkaad oldu cümle âdemi 
> Hem şefâ'at yarın anda ol kıla 





Çün ana mülk oldı bu her dü-cihân 
Pes cihânda mu'teberdür ol kişi 
Mu'teber kimdür cihânda bir dakı 


Yüce Yalvaç söyledi: (En-e V'el - kanâ'at-ü ...) (Ben ve kanaat...) 


> Ma'lum oldu âşikârâ - vü nihân 
—> Kim mu'attal kalmadı her giz işi 
-> Bendiyem adın-ü sen ilmin okı 
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5 e 


Saltanattur ol üçüncü mu'teber 
Tanrı Kur'ânda bize virdi haber 
Kim muti'se Tanrı'ya Peygamber'e (o -3> Olul-ül-emregerek boyun vire 


Yüce Çalap buyurdu: "Yâ eyyüh-el-lezin-e âmenü etf'ullâhe ve 


eti'ur-resül-e ve ul-ül-emr-i..."€) 





-3 Kâfir olur Hak Hak'ı bilmez'ise 
—> Tengri emri oldu ana kol-kanat 


Âsi olur ger muti' olmaz ise 
Gölgesidür Tengri'nün bu Saltanat 





Yüce Yalvaç söyledi: "Es - sultân-ü zıllullâh-i f-il-arz-i" 
(Sultan Tanrı'nın yeryüzünde, gölgesidir). 





Yazma Nusha Sayfa: 692. 

Çün kim Allâh'dan ana açıldı baht 
Sunub el irmez yire muhkem irer 
Ger dilerse adl'ile evler yapar Halk 
Ger dilerse zulm'ile iller yıkar -> Halk kimi başdan kimi maldan çıkar 
Halk sanur kim zulm anundur dâdanun -- Takdir işler işi liykin ad anun 
Gerçi Hak'dandur bu cümle hayr-u şer / İlle bir süretten işler her hüner 

Pes bilün ol süret oldu kârgâh > Anun'içün adı oldu Pâdişah 

Sen bu hükmü süret işler sanmağıl o—-> Bakuben bu surete aldanmağıl 


— Geldi devlet ol sürette urdu taht. 
> Göz bakub görmez yire gözü irer 
—> İçinde bunca Hayr'işler kopar 


2 Busözler4. Nisa Süresi 58. âyetinin (Diyanete göre 59 âyet) baş taraflarında geçer. 
Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: "Ey iman eden kullar! Hakk'a 
itaat edin / Yalyaç'a ve sizlerden buyruk sahpilerinin, / Sayılır kimselerin sözlerine 
uyunuz. / (O zaman içleriniz rahatta olursunuz) / Tanrı'ya ve son güne inanınız var 
ise / Başvurunuz Tanrı'ya, O'nun peygamberine / Sizin için hayırlı olur böyle hareket 
/ Ve, bunun sonu gelir size pek iyi elbet." 


398 


Saltanat şoldur ki ol devletdürür 
İşi kudret işler adı bir kişi 

Yine bir suretten işler bin iş 

Tâ kıyamet ol hüküm kaaimdürür 
Pes bilün kim mu'teberdür saltanat 
Anı bildün işit imdi bir dahi 
Kamulardan ilkin ol duttu vücüd. 


Yazma Nusha Sayfa: 693. 


—> Devlet oldur kim adı kudretdürür 
— Ol kişi ölür gider ölmez işi 

> Yine virür kudret ana perveriş 
—> Süret ölür saltanat dâim dürür 

> Ana Allah kudretidür kol-kanat 


” & Mutebefkim ilkin ol bildi Hak'ı 


> Kamu Hak'dan öndin ol kıldı sücüd. 


Akl-ı kül dir ana cümle ulular 
Allâh anı kamudan yiğ ulular 


Anı halktan ilk yarattı ol Celfl 


> Kamuya Hak'dan yana oldu delil 





| “Evvel-ü mâ halak-allâh-ül - akle (Tanrı önce akl'ı yarattı)” 





Mâsiv - Allâh bir vücuddur göze ol 
Bu akıldır kim cihan halkın ana 
Görsene doprağ ve su, yol, od'ıla 
Doprağı dün-gün virür gör kim harac 
Kıymeti taşlar kamu toprakdurur 
Su dahi her kande kim iltsen gider 
Öğütür buğday ve bağlar suvarur 
Yel-i gör kim nice dolar yelkenen 
Küreler'de od'u nice kaynadur 
Od'u gör kim nice girmüş kuyuya 
Mum gibi gör nice eyler demirü 


Yazma Nusha Sayfa: 694. 

Kamusu şakirdidür akl'ın bular 
Bundan artuk gör nice yoksul ve bay 
Yâhu bunce evliyâ-vü enbiyâ 
Mur'teberdür pes bilün ol akl-ı kül 


—> Kanceru baksana çoktur ana yol 

—> Hak müsahhar eyledi önden sona 
—> Akl'adün - gündüz gerek hizmet kıla 
—> Doyunudur hergün andan yüzbin ac 
—> Hem dahi altun gümüş doprak virür 
—> Bir işit kim varduğu yirde n'ider 

> Çeşmeler olur ve halka su virür 

— İletür her miskini bir mesken'e 

> Kim ol od taşları şöyle kaynadur 
—> Bişürür aşlar, diler aclar doya 

—> Kim olurbin dürlü nesne herbiri 


> Akl önünde işlenür uşbu hu'lar (huy), 
—> Kim kılurlar akl'ile tedbir-ü re'y 

— Akl'ile yol verdi irdi Mevlâ'ya 

—> Anun ile dirlik eyler kamu kul 


Bir dahi nedür cihanda mu'teber 
Ol lim'dür kim virür Hak'dan haber 


Hak anı virib idi gökden yire 
Revnak'a bu ilm'ile geldi cihân 
Asl'ı göktendür yiri dürter göğe 
Bu ilim bir nerdübandur uçmağ'a 


. > Geldi kim Hak'dan haber halka vire 


> Ma'lum oldu âşikârâ-vü nihân 
— Kim uyarsa irişür yeğden yeğe 
—> Hem kanattur can'a göğe uçmağa 
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y | Yüce Çalap buyurdu: ”... Fein - isteta'te en tebteğiye nefekânf-il arz-i..."“©) 








Evliyâ-vü enbiyâ bu ilm 'ile > Başlaban bu halkı iltti menzile 
Dünye bir evdir karagü tünd-ü teng —> İçidolu mekr-ühile, harb-ü ceng 
Bu ilim zirâ çerağ'dur iy safâ —> Anun'ile duttu mülkü Mustafâ. 


İlk gerek kim Tengri ilmin bileler (o > Andan anunla ibadet kılalar. 


Yazma Nusha Sayfa: 695. 





| Yüce Çalap buyurdu: “El-ilm - ü bi-gayr-i amile vebâl-e. «2 





Ne bilür câhil kişi n'itmek gerek —> Tanrı yolunda nice gitmek gerek 
Gerçi kim ilmin amel'dür meyvesi (o — İlle şahsiilkin bu ilm'e ivesi 

Yani meyve bitmedi hiç bi-şecer —> Pesilimsüz malum olmaz hayr-ü şerr 
İlm ile İslam Dini duttu kıyâm > Âdemi bu ilm'ile buldu nizâm 

Her kimin kim ilmi var oldu delil —> Anlarun kim ilmi yok kaldı zelil 

Kimi kim ilm-ü amel yoldaş ola > Ol gerek kim cümle halka baş ola 

Pes ilim'dür ol beşinci mu'teber > Kim virür herdem bize Hak'dan haber 
İlm ile bildük bu iş nicedüğin —> Evvel âhir n'oliser-ü n'idüğin 

Gerçi ilmün adı daşra yazludur —> İlle (ilme) dâd'ın can içinde gizlidür 
Canda kodu dad'ın anun ol Celil > Anun içün cânlara oldu delil 


Candakı bir mu'teber kimsernedür 
Anun içün bilmedi kimse nedür 
Cân'ıladur dirliği cümle ten'ün —>Hiç gümansuz ger benümdür, ger senün 
İmdi sen bilsen gerek cân'ı nedür —> Kande bu cânun durağı kandedür. 


Yana Nusha Sayfa: 696. 
Tende mi yâ daşra mı tenden bu cân —> Neye benzer yâ nedür itgil nişan 
Su mudur, toprak mı, yel mi, od mudur / Yâ bulardan daşra cân bir ad ınıdur 


Uş bularunla diri olur bu ten - Kanğısı olmaz ise ölür bu ten 
Geldük imde can nedur bir bilelüm —> Uşbulardan kanğısudur bulalum 
Dinle imdi nicedür cân vasfını > Kim bilesün kendini hem aslını 





I Busözler 6. En'âm Süresi 35. âyetinde geçer. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
çesi şöyledir: "Onların yüz dönmesi ağır geldiyse sana / birkuyu kaz yere in, merdi- 
ven kur semâya / Onları düzeltecek bir âyet getirmeye / Göklere çık bakalım, eğer 
gücün yeterse / Hak dilese onları toplardı kurtuluşa / Bu yüzden câhillerden olma sen 
sakın, olma...” 

2 Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “Uygulanmayan (sözde ve düşüncede kalıp eyleme 
geçmeyen) bilgi insan için yararlı değil (zararlıdır)" 

Mahmut Urhan şu şekilde bir Arap ata sözü olduğunu söylemiştir: “Amelsiz ilmi öğ- 
renen (öğrenidiklerini eyleme geçirmeyen) insan, ne taşıdığını bilmeyen eşeğe ben- 
zer. 
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Ba'zı nesne su ile buldu hayât -> Yani su'dan diridür cümle nebat 


Yüce Çalap buyurdu: ".. ve ca'alnâ min-el-mâ-i küll-e şey'in 
Hayy-in efelâ yü'minün-e. 0) 





Hem emirdir ba'zı halkın cânları -> Ya'ni dirkol dutar hayvanları 


Yüce Çalap buyurdu: “Fene fahnâ fih-i min rühinâ... «2) | 





Hem bu nefha ba'zı halk'a cân'durur —> Ya'ni nefhayla diri İnsandurur. 


Yüce Çalap buyurdu: “ve yes'elünek-e an-ir-rüh-i kul-ir-rüh-u 


min emr-i Rabb-i ve mâ ü tiytüm min-el-ilm-i illâ kalilâ." (3) 





Ba'zı halkın ruhı Kudsı rüh'dur —> Kimdür anlar şol kim ol rühânidur 
Yüce Çalap buyurdu: "... Ve eyyednâhit bi ruh-il-kuds...") 
Suyile cismün diri nefs emrile -> Dünye'de yoldaş olub gitti bile 


Yani nefs hayvandürür cism ol nebat -> Emr ile su'dan dutar benlar hayat. 


Yayna Nusha Sayfa: 697. 

Hem bu cân nefhayle duttu dirliği (o --> Rüh-u kudsi akliledür birliği 

Ya'ni cân insan gibi akl ol melek -> Şu ikiyledür bular tende dülek 

Can bulardan kanğısıdur it bana —> Bilmedün can n'iydüğin önden sona 


Hiç kimesne bilmedi cân n'idüğin — Gelmeği ve gitmegi nicedüğin 
İlle bildük ki bu halk cansuz değül © -» Deprenen bu dünyede ansuz değül 
Pes bilün kim mu'teberdür cism-ü cân--> Çün anunla diridür uşbu cihân 
Can tamam oldu bu kez geldi gönül 
Kim ana kudret dili itti gil ol 
Şöyle giğdür kim sığar yir-gök tamam -- Yirde gökte ne ki varsa hâs-u âm 





Bu sözler 21. Enbiya Süresi 30. âyetinin son bölümüdür. Bu sözlerin şiir şeklindeki 
Türkçe anlamı şöyledir: "Diri olan herşyeye hayat buldurduk sudan / Etmeyecekler 
midir yine buna iman?” 

Bu sözler 66. Tahrim Süresi 12. âyetinin bir bölümüdür. Ayetin tümünün şiir şelin- 
deki Türkçesi şöyledir: “Tanrı bunlara başka bir misalde gösterir, / İmrân kızı Mer- 
yem'i örnek olarak verir. / Meryem'de namusunu korumştu üstelik / Biz de ona karşı- 
lık ruhumuzdan üfledik. / Tanrı'sının sözleri, kitaplarını Meryem / Doğruladı ve 
oldu O'na uyanlardan hem...” 

17. İsrâ Süresi 85. âyetidir. Âyetin şiirleştirilmiş Türkçesi söyledir: "Sana ruhtan so- 
rarlar, deki: "Emr-i Rabbani bu / Size bilimden pek az verilmiştir, yok kuşku." 

Bu sözler 2. Bakara Süresi 253. âyetinde geçer ve Türkçeye “O'nu kutsal ruhla güç- 
lendirdik şeklinde" çevrilir. 
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| Yüce Çalap buyurdu: "Vesi - a kursiyyehu ssevamat-i vel arz-ı.. il) | 
i 





Yavu vermiş kimse bilmez n'olduğün / Görmedi kimse bu gönül dolduğun 


Anun için mu'teberdür didiler —> Dolmadı yir gönül ıssın diler 

Nice dürlü nakş-u san'at reng-ü ad o / Buhl-u ihsan, hışm-u rahmet, zulm-ü dâd 
Cümle gönül defterinde yazlıdur —> Bakuben gözler göremez gizlüdür 
İlm-i zâhir yazlu bir bir harfile —> Nuht kim istersen gelür bir dile 


Yazma Nusha Sayfa: 698. 
Gerçi ibret nakş-ı âlemdür iy yâr —> Bu gönülde birin bin ma'nâ vâr 





Yüce Çalap buyurdu: "İnn-e fi zâlik-e le ibret-en Li'ülil - ebsâr-i. "2 | 





Hikmeti Hak gönüle nakş'eyledi > Anı sahib dillere bahş'eyledi 
Nitekim sır ilmi bu cânda biter —> İlle gönülde gelür menzil dutar 
İlin-i kudret kim Hak'ın pertavıdur . > Bu gönül hod mutlak onun avıdür 
Her nekim varsa yaradılmışkamu o(—> Dünya, âhir, yir ve gök, uçmak, tamu 
Bu gönülde cümle bir dürlü değül > Bunlarunla kaani' olmaz bu gönül 
Issını görmek diler niyder evi > Gönülün hod dâimâ oldur avı 
Hem nazargâhdur bu gönül hem saray--> İredür Hak'dan nazar yıl onikay 
Hem Hak'ın genc hanesidür bu gönül > İste ol genc haneyi sen sende bul 
Çün Çalab gencin gönüllerde kodu —> Hem gönüllerde beni isten didi 
Pes bilün kim mu'teberdür bu gönül — Hak anunçün kendüye kıldı kabul 
Çün gönül sözün gönülde dinledük —> Şerhi ve takriri neymiş anladuk 

Dinle imdi ışk ile ışk neydüğin 

Bilmedi kimse bu ışk nicedüğin. 


Yazma Nusha Sayfa: 699. 

Işkdurur ol mu'teberden mu'teber o — Işk'a sorğıl ışk'dan istersen haber 
Ne akıl bildi bu zsk'ı neydüğin —> Ne gönüller anladı niceydüğin 
Akl-ü gönül cân-ü nefs-üten dahi Oo -> Cümlesi buzşk'ıla ister Hak-ı 


I Busözler 2. Bakara Süresi 255. ayette geçer. ayette geçen kürsi sözcüğünden hare- 
ketle, bu âyete Âyet-il-kürst adı verilmiştir. 
Kürsi: Göğün en yüce katında insanların alın yazısının bulunduğu yer. Kürsi sözcüğü 
Kur'anda 2. Bakara süresi 255. âyetinde ve 38. Sâd Süresi 34. âyetinde geçer. Âyetin 
tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Allah'tır O'dur ancak / Başka yoktur ta- 
pacak / Daim yaşayan, daim durup tutan O'dur. / Ne gecede, ne günde, ne uyuklar, ne 
uyur. / Yer de O'nun, göklerde... Her ne varsa nihâyet. / O'nun izni olmadan kimin 
haddi şefaat / Bilir kulun önünde, ardında her ne varsa / O'nun ilminden nesne kav- 
rar, her ne kavrarsa / Dilediği kadarı / Kavrar ancak kulları" 

2 Âl-i İmran Süresi 13. âyetinin baş kısmıdır. Âyetin bu bölününün şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: “Karşı kaşıya gelen iki fırkanın hali / Sizlere olmalıydı güzel ibret 
misali..." 


402 


Işk irâdettür kadimden ol kadim —> Ne didi işit anunla ol Hakim 
İtti ben bir genc idim gizlü nihân > Diledüm kim bileler bini ayân 





(Ben bir gizli hazine idim "Genc-ü mahfi".bilinmemi, sevilmemi istedib. 


5 
| Yüce Yalvaç söyledi: “Küntü kenz'en mahfiyyen.." | 
“(Beni bilmesi ve sevmiesi için de)İnsanı yarattım.) m | 

; — 


| 





Pes bu halkı yoğ'iken var eyledim Oo —> Kend'özüm bu halka izhar eyledüm 
Kim benüm birliiğümi bir bileler —> Hem benimçün hoş ibadet kılalar. 





| Yüce Çalap buyurdu: "Ve mâ halakt-el-cinn-e v-el-ins-e illâ liya'büdüni."“2 | 
| 





Ol iradet çok kadimden varıdı —> Eyle (öyle) bil cümle işe mi'marıdı 
Ol iraetten işaret eyledi —> Görkine yir - gök imâret eyledi 
Yir ve gökü dürlü dürlü halk ile > Hoş müzeyyen eyledi kıldan kıla 
Ol irâdetten bu cümle akl-u zât —> Zere zerre oldu cümle mahlukat 
Ol iradet zerresin çün gördiler —> İhtiyarı anun elne virdiler. 

Adını ışk urdular ol zerrenin > Şol içinden özenen oldur senin 


Yazma Nusha Sayfa: 700. 
Cümle işe halkı oldur ivdüren > Birbirine halkı oldur sevdüren 
Aşkdur âhir cümle halkı yilteyen —> Iska kuldur akl-u nefs-ü can-ü ten 
Çünki zşk'dur cümle fi'li işleten > Uşbu işi dut ve bundan ol diyen 
Pes bilün zsk mu'teberdür mu'teber — Isk'a sor kim alasın ışkdan haber 
Şol irâdettür bu zsk kim Hak diler o > Bu harâbi ya'ni anunla iler 
Ol iradet geldi bize oldı zs —, Cân gönül oldu imâret doldu ışk 
Işsk'ı anlandı bu âşık canlara —> Gerçi sığmaz şerhi bu destanlara 
İmdi gel bir sen bu hefsi gör bu kez —> Ol dahi neymiş cihanda sor bu kez. 

Nefsdürür ol mu'teberden birisi (nefes) 

Kim bu cisınin ansuz olma dirisi 

Nefs'in aslı “Nefs-i £ü//"dür anlağıl > Cümle nefs ol nefs-i kül'den doğdu bil 
Nefs-i küldür cümle nefsin mâyesi (—> Anun oldu cismin ol sermâyesi 
Kankı cisınin kim içinde nefs'i yok o— Hiç cihanda harketi vü hevsi yok 
Herbirisi nefs'içün dartar emek — Maksud ol nefs anda bir lokma yemek 
Cism içinde nefs ulu cevherdürür > Oynadur ger ma'da ve ger ner'dürür 





I Hadis-i Kutsidir. Hadis-i Kutsi diye Hz. Peygamber'in "Tanrı bana şöyle söyledi' 
diye açıkladığı sözlerine denir. Bu sözler âyet değildir ama, ayet düzeyindedir. 
Bu hadis Alevi - Bektâşi dünyasının önemli dayanaklarından birisidir. Alevilik 
Bektâşilik yolunu konuşturan her ozan söz konusu hadisle ilgili söz söylemiştir. 
Veysel'in "Güzelliğin on para etmez bu bendeki aşk olmasa" sözü bunun bir kanıtı- 
dır. 

2 Zariyat Süresi 56. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir. “İnsanları, cin- 
leri yarattım böyle niye / Bana kulluk etsinler (beni bilsinler) diye." 
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Yazma Nusha Sayfa: 701. 
Yirde gökde ne ki var nakş-u nişân —> Nefsiçindekamusu vardur nihân 


Her bir âyet kim cihânda yazludur o > Cümlesi bu nefs içinde gizlüdür 





Yüce Çalap buyurdu: “Senürihüm âyâtina fil-âfâk-i ve fi enfüsihüm 
hattâ yetebeyyen-e lehüm enneh-ül-Hakk-u.. AD) 





Pesniçün görmez gözün ol âyeti —> Var iken Kur'ân içinde âyeti 
Halk içinde ne ki var erkek - dişi -—> Herbirinde işlenür bu nefs işi 
Cümle nefs'de var bu içmek ve yimek--> Dembedem hoş rahat alıp o yimek 


Yüce Çalap buyurdu: “Ve mâ ca'alnâhüm cesed-en lâ ye'külün-et-ta'âm-e | 
ve mâ kânü hâlidin-e"( | 


—> Nefs'i gözler uçmağı ve tamuyu 
-— Buliser uçmak'da ol ömr-ü bakâa 


Nefs'e münkaad eyledi bu kamuyu 
Kankı nefs kim ol muti' oldu Hak'a 






Yüce Çalap buyurdu: “Ve emm-ellezin-e su'idü fefilcennet-i | 
Hâlidine fihâ mâdâmet-is sevavat-ü v-el-arz. 5) | 






Kankı nefs kim âsi oldu red -> Kalıserdür tâmu'da ol tâ ebed 


Yüce Çalap buyurdu: “Feemm-el-lezin'e şeküu fefin âr-i lehüm 
fıhâ zefir-ün ve şehik-ün. «4 





-—> Nefs'e dirlik virdi ol âb-ı hayat 
-—> Hayr-ü şer bu nefs'den alur perveriş 
> Ne var âhir görünürse mulıtasar 


Nefs'içün geldi hayât-ü hem memât 
Çünki nefs'e muttasıldır cümle iş 
Pes bu nefs'i siz bilün ki mu'teber 





I 41. Fussilet Süresi 53. âyetidir. Âyetin tümünün şiir eşkilnedik Türkçesi şöyledir: 
"Onlara çok geçmeden, ayetlerimizi biz / Ufuklarda, nefsinde açık göstereceğiz. / Tâ 
ki Kur'an'ın gerçek oludğu olsun belli... / Tanrın her şeye tanık, bu sana yetişmez 
mi?" 

2 21. Enbiya Süresi 8. âyetidir. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Yalvaçları yapmadık yemez - içmez bir cesed / Onlar dünyâda dâim kalmayacaklar 
elbet" 

3 J1. Hud Süresi 108. âyeti. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Orada göklerle yer durdukça kalacaklar / Tanrı'nın dilediği başka.. İster ve yapar." 

4 1£ Hud Süresi 106. âyetidir. Ayetin tümünün şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Mutsuz olan kişiler inleyip yüksek sesle / Solup alıp verecek, çır pınacak ateşte." 
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Yazma Nusha Sayfa: 702. > ik 





"En-nefs-ü cevher-ü latif'etü yettasilü imâ küll-i şey-in'“D | i 
i : 





Her ki nefsi mahkum oldu kendüye —> Ol kişi cem' oldu geldi kendüye | J: 
Kend'özünden Hazret'e açıldı yol (o — Hakk'duğrar kanceru kim virse yol 
Çünki ma'lum oldu nefs'ün sözleri 
İmdi gel bir gör bu kez yıldızları. 

















Çün yarattı âlemi ol biniyaz — Yidi kat gök eyledi ol kârısâz 
Yidi gökte yidi yıldız kodu ol —> Kendü emrinden bulara açtı yol 
Ol Emir'den herbirine değdi iş > Cümle cism alur bulardan perveriş 7 
Herbirünün neydüğin eydem sana (o —> Dinle imdi nicedür önden sona | Ne ” 
Ây'ı gör kim cümle tıfl'oğlanları —> Perveriş virür ve besler anları || 
Dayesi oldur bu cismin tıfl iken / Pesutarıd geldi çün ol aldı ten (merkür) i 
Ol Utan ilm-ü san'at öğredür —> Pişeler ol gödterür ol işledür i | 
Çün reşide oldu nefs işret diler / Zühre (venüs) saz eyler anı herdem biler İğ ği 
Zühre dür bu cümle nefs'i oynadan o—> Nefs içinde iyş-ü işret kaynadan 
Çün yiğit oldu bu kez geldi günes (o — Eyle san kim bu kişi oldu güneş 

İs 

e j ai 
Yazma Nusha Sayfa: 703. Ç ) — iX N 
Kande olsa gönlü aydın gün gibi > Günden alur tenler uşbu tertibi / v2 ki 
Ömr irişti otura oldu fuzul > Öğredür Mirrih ana resm-ü usül (Mars) > N ve N2 i 
Baş kesüb kan dökmeğe ilter anı > Ya'ni kendü işine ilter anı 
Geldi bu kez Müşteri hükmü ana / Re'yü tedbir öğredüdür gör sana (Jüpiter) 
Çün vezirdür ol vezaret öğredür > Dillere lafz-u ibâret öğredür ” ( 
Altmışa vardı ömür geldi Zuhal eyle — .San kim bu kişi oldu Zuhal (Satürn). iÇ f 
Tünd-ü tiz-ü nahs-u Tire dirliği —> Çün zuhal kıldı anunla birliği. | İİ 
Yidi kat gökte bular işler işi > Cümle halk ol işden alur cinsini. ih 
Yidi kat gökten yukaru sâbitat > Kim anunlla sâbit oldu akl-u Zât İ 
Tende oldur cevheri kaaim tutan — Mevzi'inde her işi dâim yutan ii 2 
Ol ki dokzuncu felekdür Arş'dürol —> San ki bu cümle cihâna baştır ol ei e 
Düştü pertav'ı anun cümle başa > Baş anunla her işi iltti başa Yi 
Uşbu eflâk kevkebden eser —> İrişüdür cümle cisme hayr-ü şerr e e > 
Mu'teberdür pes bilün bunlar dahi (o — Bunların adım müdebbirler okı, & i Pi 
i ij 
Yüce Çalap buyurdu: “F-es'sabikaat-i sebk-an f-el-müddebbirât-ı emr-en. e | : 

i 

| 
1 Bu sözlerin Türkçesi şöyledir: “Bedendeki her şey canla (ruhla) ilişkilidir (ya da biti- 

şik haldedir). || 

2 Bu sözler 79. Naziat (Seğirtenler) Süresi 1-5 âyetlerinde geçmektedir. Âyetlerin şiir > Ke, 


şeklindeki Türkçesi şöyledir: “7) Tüm güçleriyle koşup seğirtip gidenleri / 2-3) Zevk- y © NN 
le yürüyen, yüzgeç misâli yüzenleri / 4 İlerdekilerin de ilerisinde olan..” j 
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b v7 Yazma Nusha Sayfa: 704. 











e e © Dünya'da bunlar Hak'ın emrin sürer — Anın içün her işe hükmü irer. 
N © Uş tamam oldu ol on nesne tamam oÂ—> Kim anunla cünbüş eyler haas-u âm 
: ! Şerh-i birle takririn eyttüm sana > Yine iydem adların önden sona 
ri Biri Kur'ân dur, birisi Mustafâ —> Kim bulardan oldu bu âlem safâ 
pi Saltfanattur biri, biri Akl-ı Kül —> Biri hem ilm-i Hak kim Hak'tır 
hi Biri cân kim diri dutar tenleri > Biri gönül kim bulur miskinleri 
Biri /skdur kim yürekler kaynadur o— Biri Nefs'dür kim bu halkı oynadur 
Birisi şol V&h Felek kim âdı var —> Cümle halka dâd-ı var istadı var 
, Uşbu On'dandur bilin zabt-ı cihân oO(—> Neki varsa âşikârâ vü nihan 
ei Bunlarunla zapta geldi her vücüd —> Bilde Hak varlığnı kıldı sücüd 
ği Yirde gökte muteber bunlardurur —> Ellerinde Allah adı vardurur 
fi Hayr-ü şerri işledi bunlar tamam > Kim anunla ma'lum oldu hâss-u âm. 
İmdi bir gel önünü dirşür sana > Aç gözün dut yönünü hak'dan yana 
d k Yirde gökte gör bu âlem halkını > Halkını bilsen bilesin hulkunu 
|. vi Halkı hulku çün bilesün sentamam / Ma'lum ola her mukıym - ü her makaam 
| Yazma Nusha Sayfa: 705. 
a | E Bilesin kim işdedür her nir nese — Yokdurur işsüz cihânda bir nese 
k > : ? i z Liyki her işde tefâvut vardurur > Bil ki anı bilmeyenler har'durur 
4 i yl e Âdemi oldur ki bildi bu işi —> Dünyedeyken bildi yad'ı bilişi 
e ye Yâd'ı kodu bilişe oldu biliş —> Âdeli'sen sen dahi imdi biliş 
| Yad biliş imdi nedür ağyâr - yâr —> Ağyar'ı kodun gün itgil yâr'ı yâr 
| i İş ola yoldaş ola ol yâr sana —> Varasun anun ile Hak'dan yana 
j e Aşık elden koma ol yâr eteğin —> Tâkiilte seni ol Hakk'a değin 
| Ve Cümle sözden maksud ol yârdır bölü — Her kim anı bilmedi kaldı delü 
Yâr'in oldur kim seni önder Hak'a (> Viranakend'özünü gönder Hak'a 
Külli terkit seni sen ol Yâr'a ver > Varlığın şol bir nefes ikrâra ver 
Ger gidersen dünye'den ikrâr ile > Ver olasın tâ ebed dizâr ile 
İy Hudâyâ! Doğru yoldan ırmağıl (o > Kirtu Yar'dan sen bizi ayırmağıl. 
Dostlarun yüzü suyuyçün ey Celi (o > Dinleyene sen safâlıkrizi kıl 
ONUNCU BAB 
DOKUZUNCU DESTAN 


O nesne ki dünyada akıl ve cân ile nefis ve tene bağımlı (bend) 
oluşunun beyanı hakkındadır. 
Akıl ve canı yaşam (ömür) dünyaya ulaştırıyorlar. 
Nefis ve teni dosdoğru yoldan ileriye gitmeğe bırakınazlar. 
Buna göre her kim ki bu on öğütle yaşamını sürdürürse her iki 

cihanda aziz ve muhterem (yüce ve saygın) bir kişilik ıssı olmalarını 

ay ei ; inceler ve beyan eder. : 
£ e On Öğüt: Sıdk (doğruluk), İnsaf, Nefs, Ulular, Küçükler, Muamele, 
j k. Dostlar, Düşmanlar, Dervişler, İhsan, Cahile İşlem. 
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Yazma Nusha Sayfa: 706. 
Yine geldi gönlüme bir kaç öğüt —> Kim bu cisme yüz suyudur cana kut 
Cism'anı düşe olur yüzü sulu —> Cân anı kılsa olur gökçek ulu 
Cism-ü cân çünkim bu pendi duttular > Cümle halkun gizlü gencin uttular i 
Hem Çalab'dan bunlara rahmet gele — Hem bu halktan izzet-ü rağbet gele 
Uşbu sözden maksudum on penddürür Ol bu şahsa hem kanat hem benddürür 
Canlara ol pend olur hoş perr-übâl O—> Tenlere ol pevd olur kurb-u visal 
Her kim ol pendi dutarsa şâd ola —> Gide andan cümle bend azâd'ola 
İşit ol on dürlü pend'i gör nedür > Kim bilesin bu hikâyet sinedür 
Evvel oldur kim Hak'a sıdkın ola 
Hak söze saddak diyü nutkun ola 
Kande kim sen işi dürsen Hak sözün —> Yire urğıl sıdk'ıla gönül gözün 
Hak yolunda hiç inkâr eyleme > Gönlüne inkâr isen yâr eyleme 


Yazma Nusha Sayfa: 707. 











| Yüce Çalap buyurdu: ©. fellezin-e lâ yü'minün-e b-il-âhiret-i kulübehüm 
münkirat-in ve hüm müstekbirun."() 





Sıdk'ıdutkim ola sana piş-rev —> Sıdk'ıla gel kamulardan piş-rev 
Ger gelürsen bu yola sen sıdk'ile —> Bil kim âdun âkıbet se ola 





özelliklerini m önü” i tinitmak” Okümük. (Ohumak) Cak dâvet” 
ötmek. .Okuntü ye Hân: Bu i sözcük Hıvan gibi. Mer ve Han 





Ularit: Hamel koç bül. Hr: çi; çipi eek, yıkılmaya yüz tutmuş yapı. 
Nâr: Âteş Üsküt; “Suküt, sessiz Fuzül;. Fazla gereksiz şey ve söz,. haksız 
Hümus: Susan, susmuş, sessiz Magğbun: Alış - verişte aldatılmış, Şaşkın 
Gussa: Tasa; Kâygı Kanceru:: » Nereye. Kâr-saz: işbitirici, iş görücü-Biriya: 
içtenlikle Tasnif: Sınıflandırma, Tağyir: Bozulma Beşaret: Müjde, haber: ' 





Ii Bu sözler 16. Nahl Süresi 22. âyetinin son kısmıdır. Ayetin tümünün şiir şeklindeki 
Türkçesi şöyledir: “Sizin Tanrı'nız birdir, O evrenin tek Rabb'i / Ahrete imânsızın 
kalbi inkâr edici / (Onların kendileri ) ise, pek de kibirli." Âyetin baş bölümü şöyle- 
dir: "İlâ hüküm ilâhüm vâhid..." (Münkirat-ün sözcüğü tarafımızdan eklenmiştir.) 
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i az vi Yüce Çalap buyurdu: "Kâalâllâh-u hâzâ yevm-ü yenfa'us - sâdıkıyn - e 
i A Z y y 

b sıdkuhum lehüm cennât-ün tecri min tahtuhal-enhâr-ü 
halidin-e minhâ ebedâ."() 








a Kul ibâdet kılsa hoştur Hâlık'a —> İlle sıdk'ıssı iriserdür Hak'a 
Yarınanda cümle halkı direler -> Hayr-ü şer ne işlediyse sorarlar 
jk Allâh'ın çün gizlü genc'i açıla -> Rahmeti bu kullar üzre saçıla 
K | >” © — Âleme düpdüz ola rahmet - nazar — Liykin ire her kula sıdk'ı kadar 
TN Nitekim güneş nuruyla hâss-uâm (--> Düpdüzüdür dopdoludur her makaam. 
ç z İlle alur bacasınca her bir ev —> Ol evi hahikühen dut hâlı-u nev 
di Bu gönül pes ev gibidür herbiri > Baca sıdk'un düşer andan Hak nüru. 
( Bacasız ev nitekim aydın değül -> Aydını kend'özüne kılmaz kabul 


Her gönül kim sıdk'ı yok benzer şuna--> Rahmet inmez tire'dür önden sona 
Çün ki sıdk'ın doğru oldu Hak ile -> İmde nr kılmak gerektür halk'ile 





| 
| Dinle imdi halk'ile n'itmek gerek > Bu uzak yolda nice gitmek gerek. 
e Yayma Nusha Sayfa: 708. 
|, Hakk'a sıdk-u halk'a insaf eyleğil o — Her sözü endazesinde söyleğil 
e Ger satu bâzar ola ger yol yemiş — Hoşdurur insaf ile her dürlü iş 
Gi 5 /) Şöyle insaf eyleğil eyleğil bu halk ile > Bak bu halkun hâline kıldan kıla 
( Ni / v Ger sana ne yarar ise sen ana —> Kıladurğıl dembedem ihan ana 
V2 Ve 2 Dini nakıs her ki nâ-insâf ise —> Dine kuwvettür her ne kim insaf ise 
ii Ba'zı bu insafadir "Din yarısı" —> Ne dimektür ya'nikim din yarısı 
| | Yarısı bil sen bu insafı din'in —> İnsafin varsa dürüst oldu dinin 
J ia Her kimin insafı varsa din'i var > Olma nâ-insaf ile yoldaş-ü yâr 
N ii Her ki nâ-insaf ise insaf ire —> Ola kim Tengri ana insaf vire 
| | Her ki gönülünde bütün insaf ola > Nice nainsafdan ol insaflar ala 
| | Pes bize insâf ile dirlik gerek > Kamu dirliklerden oldur yiğ gerek 
| Halka bildük ne gerek insaf imiş —> Kavl-ü fi'l-ü satu bazar her bir iş 
N J Ş İmdi bu kez nef'ile n'itmek gerek 
İ Di) Bu uzak yola nice gitmek gerek 
e > Çünkim ayrılmaz bile yoldaşdurur > Yoldaşın ol yine yolun ol urur 
NZZ NG 
a Yana Nusha Sayfa: 709. 
İ :, Kahr'ile zinhar anı san basagör > Kalır eliyle dut başını kese gör 
| Bu riyâzet yol erinde yaz ve kış > Nefsine kahr'eylemekçün oldu iş 
İ Kılmatınca yol eri nefse cefâ > Kılmadı nefsi ana her giz vefâ 
İl 
il 
l Iı Busözler 5. Maide Süresi 122. âyetidir. Â yetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Hak 
i buyurdu ki: "Bu gün öyle bir gün ki gelir / Doğrunun doğruluğu onlara fayda verir / 
EN Altlarından ırmaklar akan o uçmaklar var / Tanrı onlardan hoşnud orda daim kalırlar. 
a k / Onlar da Tanrı'sından orada hoşnud olur. / İşte en büyük zafer, en büyük kazanç 
v budur." z 
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Ol eren kim nefsi kendi uyhudan 
Ya'ni kim kahritmek ister nefsine 
Tanrı eınrin dutanun nefsi sınur 
İlle nefse ulu kahr' açlıkdurur 

Her ne kim Allâh sana virdi vücud 
Herbirine kıldı -Allâh bir hitâb 
Ben liküm sen kim diyu sordu ana 
Nefs'e sordu nefs ana sen sen didi 
Dürlü dürlü kahr'ile zeer'ettiler 
Hak buyurdu zecr ana açlığ'ile 
Çün acıkdı nefs'i itti yâ İlâh!... 
Acmayınca kulluğa boy virmedi 


Yazma Nusha Sayfa: 710. 
Pes bilün nefse kahır aclığimiş 
Nefse kim kahr ider'ise ol'ola 


-—> Eylese perhiz etmekten sudan 

-—> Maksudu şoldur ki bu nefsi sına 
Bu emir nefse kahırdur incinür 
Eyle san açlık anun boynun urur. 
Bildi hak varlığını kıldı sücüd 


İttiler sen Pâdişâh biz kul sana 
Ya'ni sendin ve ben benün didi 
Komadı ol sen beni gör n'ettiler 


— 
—> 
—> 
© > Ya'ni göstermek içün yüzden nikaab 
- 
— 
— 


-> Maksud ol kim kend'özün kimdür bile 
Cümlemüz biz kul ve sensün Pâdişâh 


—> 
—> Allâh kulun diyüb oy virmedi 


—> Anun oldu yol erne aclığ iş 
—> Cümle halkun gönlü genc'in ol ala,. 


Bu kezin Ululara n'iimek gerek 
Bu uzak yolda nice gitmek gerek 


Çün ulu'dur ulu'ya hizmet gerek 
Uluya hizmet grektür giceden 
Her kiçi kim hizmet itti uluya 
Ululuk ister'isen dur tapuda 


-— Cân ile gerçekleyin izzet gerek 
-— Ulular hizmette kopdu kiçi'den 
> Olmadı kul kend'özünden aluya 
> Kend'özünü bilmedün de kapuda. 


Yol içinde kapadupdur dib (diyib) yapu /Kapudub gözlemeden kılğıl tapu 


Kapuda hizmet kılan geçti dib'e 
Niceler dibde iken hizmetsizün 
Nitekim iblis ki çıkmıştı göğe 
Bir sücüd itmedüğiçün sürdüler 
Her ki hizmet kılmadı bir uluya 
Pes bilün kim uluya hizmet kılan 


Yazma Nusha Sayfa: 711. 
Uluya hizmet kılanlar irdiler 
Uluya hizmet gerekmiş bildün uş 


-> Adı vardı maşrıka ve mağrib-e 

— Kapulardan daşra gördü kend'özün. 
—> İrişürdü hernefes yeğden yeğ'e 

> Adını Şeytan-ı lâ'net urdular. 

—> Lâcerem lâ'net olub ol uluya 

> Halk içinde oldur ol rahmet bulan 


-> Nice hâdim mahdum oldu gördüler. 
—> Hizmete bel bağlab anın geldün uş 


İmdi gürlüm Kiçi'ye n'itmek gerek 
Bu uzun yolda nice gitmek gerek 


Çün ulular kiçilersüz olimaz 

İy ulu pes şefkat eyle kiçiye 
Nitekim oğlanun ulu ni'meti 

Ger sadefte mihr-ü şefkat olmaya 
Olmasaydı katreler dürr-ü yetim 
Sen sedefte gör sana ol şefkati 
Katre katre yağmur ol şefkat ile 


> Olimaz bu kiçilersüz âm-ü hâs 

-—> Şefkat ile geldi kiçiler iye 

> Bu cihânda nedür ana şefkati 

—> Katreyi ol şefkat ile almaya 

—> Olmasaydı şefkat ol canda mukıym 
—> Nice olur katreden ol kıymeti 

> Dane dane dürr olib bu geldi ele 
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7 Çün tohum düşdi yire şefkat bulur > Âkıbet andan anun ni'met gelür 


Her ulu kim kiçi'ye şefkat kıla —> Hiç gümansız Hak ana rahmet kıla 
Pes uludan kiçiye rahmet gerek —> Nitekim ol uluya hizmet gerek 
Çünki bildün ulu-kiçi niydüğin > Kiçi hizmet, ulu şefkat itdüğin 


Yazma Nusha Sayfa: 712. 

İmdi gör dostlar ile n'itmek gerek 

Bu uzak yolda nice gitmek gerek 
Çün kimsene dostsuz olmaz dünye'de — Dostuna dostluk gerekse iy dede 
Dosta herdem hoş nasihat viredür Oo — Liki hayrı dut-u şerden giru dur 











iv Her kimün kim dostluğudoğru ola > Ol gerek dostun çeke doğru yola 
l Ulu dostun dünye'de şol kişidür —> Kim nasihat virmek anun işidür 
| Ol nasihatla seni Hakk'a akur —> Dilemez her giz olasun sen hakıyr 
hi Her ki halkı Hakk'a okur dosttur ol > Anun içün gösteridür doğru yol 
zi Anun içün gösteridür doğru yel > Dilemez her giz olasun sen hakıyr 
| N'işe dosttur evliyâ-vü enbiyâ > Halkı da've kıldığıyçün Tangri'ya 
Dostlarun yiğreli ol sulhandurur —> Gerçi kim sen kul ve ol sultandurur 
7 Pa Dostlara virib'idi Kur'ânı ol > Mani kim gösterdi dosta doğru yol 
Vİ Anuniçün geldi ol Kur'ân sana > Kim alailte seni Hak dan yana 
/ y b » Bu nasihattür dutarsan iresin > Hiç gümansız Hak dizarın göresin 
v İyi e Dostu bildün gel bu kez Dişmanı gör o / Ol dahi senden ne ister ânı gör 
i Bilgil ol düşman ile n'itmek gerek 
| ğ Bu uzak yolda nice gitmek gerek. 
i p Yazma Nusha Sayfa: 713. 
İ Çün ki düşmansiz olimez kimsene (O — İmdi ne kılmak gerektir düşmene 
| Düşmen'e key kilm'ile dirlik gerek — Ne ola serkeş ne hod birlik gerek 
> e. Düşmen'e hilm eyle olma sahtdil o > Çün gücün yetmez koparına kaal-kıyl 
ei ei / X Düşmeni yenmek dilersen kile'ile o — Bil neyle yindiler gör hilm'ile 
Mi Eğ Düşmen'in ilmi hilimdür iy safâ —> Düşmeni hilm'ile yendi Mustafâ 
İl İsg 4 Şem'-i gör kim cem'içinde ne kılur o—> Gavğasuz gör nice göğnür yakılur 
© f İçi göğner benzi saru bağrı baş —> Görğil âhir gözü nice dolu yaş 
Bi Görür anun göyndüğin bu hâss-uâm — Göyndüğince aydını artar müdâm 
İ | İlle bilmez kimse hâli neydüğin —> Odelinde dirliği niceydüğin 
| i Kendü hilmi kendü hâlin örtedür > Gerçi kim yaşı yanağın yırtadur 
L Her ki şöyle dirilürse cem'ile > Âkıbet uçüağ içinde şem'ola 
Ri Pes hilimdür düşmana karşu duran —> Söyledikçe ağzına karşu uran 
| İğ Ol bilindi gel bu kez dervişlere > Yol içinde sohte-vü dilrişlare 
” el EŞ Görelüm derviş ile n'itrenek gerek 
/ v Bu uzak yolda nice gitmek gerek. 
a / 
li 410 


Yazma Nusha Sayfa: 714. 

Çün ki dervişsiz değül her bir makaam / Dervişe ihsân gerekdür pes müdâm 
Nice güç yettikçe sen dervişlere Kıladur ihsân-ü bahşiş bunlara 
Mâl-ü mülk ni'met ol elinde'yıken Yi ve yidür bahşiş eyle anı sen 
Yohsa bir gün ölesin bilğil anı Yiyeler anmayalar her giz seni 

Çün ölesin malını ayruk ele - Yiyedür ve ayruğiçün dartma bile 
Kişi oldur kim anun ihsânı var Ol kıla ihsânı kim anun canı var 
Âdemi ihsân ile sayd'eyledi Dâmı düzdi vahşiyi kayd'eyledi 
Birbirine hulk-u ihsân kıldı kul Birbirine halk anunla oldı kul 


ill lLl 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “E/-insân-ü abiyd-ül-ihsân-i. “D 


Kimse kim yoldaşdurur ihsân ana (> Kul ola baştanbaşa insan ana. 
Her kime kim pişe oldu bezl-ücüd o Âlemin halkı ana kıldı sücüd 
Her kim ihsân ehlidür Allâh ana > Cenneti yurteyledi v-Allâh ana 





Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Essahiyyü lâ yeddehul-ün-nâr'e 
ve lev kân-e fâsikaa. 


2) 





Pes bilün ihsân kılanlar âdemi —> Hak ana münkaad kıldı âlemi. 
Çün ki bu ihsân işi oldu tamam —> İşidenler anladı bildi tamam. 


Yazma Nusha Sayfa: 715. 

İmdi bu kez cahile n'itmek gerek 

Bu uzak yolda nice gitmek gerek 
Çün cahil'siz dünye'de yir yokdurur — Bil ki âlimden bu cahil çokdurur 
Câhile bâmüş-u üsküttür cevab — Halka ol hem yüzsuyudur sevab 





Yüce Yalvaç söyledi: “Cevâb-il ahmak es süküt."© 


Dilini tut girme değme sözlere —> Yarın olmaya ıkaab dilsüzlere 
Söz ile oldu mükerrem âdemi —> Sözile duttu bu cümle âlemi 
İlle câhilden sakınğıl sözünü > Süyleyüb hâr eyleme kend'özünü 


I Bu sözleri Türkçeye şu şekillerde çevirebiliriz: "İnsan keremle ihsan edenin kulu- 
dur." Mahmut Urhan: “İnsan iyiliğin kuludur" diye çeviri yapmaktadır. 

2 Bu hadisi Türkçeye şu şekilde çeviririz: “Eİ: açık, cömertler âteşe girmezler... Orası 
her türlü kötülükler işleyen fâsıklaın yeridir." 
Mahmut Urhan'a göre bu sözleri Türkçeye şu şekilde çevirmek gerekir: "Cömert 
olanlar, fâsık olsalar bile, ateşe girmezler.” 

3 Busözlerin (hadisin) Türkçesi şöyledir: “Ahmağır yanıtı susmaktır." 
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Söz gönülde gevhere benzer ey yâr 
Gevheri virme dükandâr eline 
Issına söyle sözü söyler'isen 


Pes cevâbı câhilin üsküt'imiş 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Men samet-e necâ 
men kekete selem-e. ©) 





Câhile söyleb anı eyleme hâr 
Altunu denşirme dümri puluna 
Üsküt eyle câhile ger er'isen 


Karşu söyleşmek anunla od imiş 


5 
5 
—> 

Cahile değ durmağ olur söylemek o—> Yolısa söylendükçe söz artar emek 
—> 
> 


Cahili üsküt ile basdı basan 


Dekdür ana ürerken kesdi kesen 


Yazma Nusha Sayfa: 716. 
Malum oldu cahilin dirliği ne —> Ne gerektir işine dirliğine 
Câhile üsküt ile virgil cevâb — Üsküt imiş ana çün ayn-ı savab 


Bu kezin âlimlere n'itmek gerek 
Bu uzak yolda nice gitmek gerek 


Çün ki âlimsüz bize yoktur usul — Pes ana karşu nice ollum fuzül 
Âlim önünde tevazu' eylegil > Her ne kim söylersen alçak söyleğil 
Çünki toprakdan yarattı Hak seni > Yine toprak kıliser mutlak seni 





| — | 
| Yüce Çalap buyurdu: "Minhâ halaknâküm ve fiha nu'ıydüküm ve | 


minhâ nuhricüküm târet-en uhrâ"2) | 


i 


Şimdi de toprak gibi pes el - Hakol —> Ol ulular ayağındatoprak ol 


Od gibi sarkeş olan âdem değül —> Anâ &en İblis dir'isen gam değül 
Kanda bir âlim görürsen iy safa > Bağlağıl anun'ile ahd-ü vefâ. 
Bunlara hardem tevâzu'eyleğil —> Her nefes ni'met tavakku' eyleğil. 








Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Bilginleri ululayınız.") | 





Her gönül kimine herdem toprağa (o— Ol gönül üzre gerek ni'met yağa 
Allâh ol toprakdan anı götüre > Hernekim eksüğü varsa bitüre. 


Yazma Nusha Sayfa: 717. 











| Yüce Yalvaç Muhammed söyledi: “Men tevâzu'a refa' atullâh-i*9 








vw 


Bu hadisi Türkçeye şöyle çevirebiliriz: "Susmak kurtuluş, konuşmamak belâdan ırak 
olmaktır." 

Bu sözler, 20. Taha Suresi 55. âyetidir. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: 
"Sizi (yerden) yarattık sonra yine oraya / Döndüreceğiz baştan geldiğiniz toprağa / 
Ondan bir kerre başka / Çıkaracağız ama." 

Bu sözlerin Arapçası şöyledir: “İhterimü'l-ülema'e kebbirü'-ülema'e." 

Bu hadisi Türkçeye şöyle çeviririz: “Alçakgönüllüleri Çalap yüceltir." 
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Her gönül kim yüce duttu özünü —> Âkıbet hor eyledi kend'özünü 2 Sİ 
Yücelikten düştü ol oldu zelil —> Eyledi Allâh anı hor-ü hacil Ne VA 
Çün ki dâne düşdü toprak altına -—> Anaelbette gerek rahmet ine ——5 
Çün ululdu (ululadı) özünü gördü yüce -- Doğradı orağ anı ucdan uca ii 
Pes tevazu'ulu devlettür ere > Hâs'a eylersen anı âlimlere j > bi 
Uş tamam oldu-ol pendin sözü -— Anladı kim var'ise gönül gözü 7 a 
Anladı dirlik nedürönden sona > Anlamadunsa yine eydem sana. ii 
Kim ol on pend'in bilesin âdını > Âdını bilsen alasın tadını ' 
Biri sıdk'ın doğru ola Hakk'ile — Biri insâ eyleyesin halk'ile Fi 
Biri kılğıl nefs'ine kahr-ü cefâ > Biri hizmet kıl uluya iy sâfâ! a EN 
Birisinden kiçiye şefkat gerek > Birisi dost dosta nasihat gerek Ke .İ > 
Birisi düşmanına hilm'eylemek —> Birisi dervişlere ihsan eylemek S fe di 
Birisi cahillere hâmuş ola — Birisi âlimlere alçak gele | 
Uşbu on pendi dutan irdi Hak'a — Hak yolunda buldu ol ömr-ü bakaa. 
Yazma Nusha Sayfa: 718. | - Ni 
Çün geçürdü ömrünü bu pend'ile > Nefsi div'in bağladı bu bend'ile ) i 
Devlet ânun kim duta işittüğin —> Döndüre Hak'dan yana ümininlüğin 
Dut bu pendi işleğil bu işleri > Bu işi kim kıldı oldu yol eri Tahir 
Kim öğüt aldıyısa hor olmadı -? Kaldı mağbun her kim öğüt almadı / , / / ) 
Ulular bend'in dutarsan iy safâ —> Görmeyesin dünye'de kalır-u cefâ 7 , , il bi 
Uşbu dünyâ kimseye dost olmadı o > Bivefâdur kimse dirlik bulmadı ÇJ Ni ZN ? 
Hükmün altındağunun yiğ gussasın -> Dünye'de hükın'altına sen düşmedin ia 
Yil (yel) Süleyman tahtını götürüdü — Her neyi ansa ana yeturudü 
Âkıbet Allâh anı virdi yil'e —> Tâc-ü tahtı kamusı vardı yil'e i 
Devlet anun kim yidürdi yimedi — Dünye'yi terk itti terk it dimedi 2 
Ölümünden ilerü oldu temâm > Göresin gördü işi oldu tamam | | 
| ! 

Yüce Yalvaç söyledi: “Mütü kabi-e entemütü. 0 | 
ğ i İ e 
Aşık'ın dün-gün temennâ kıldığu —> Dünye halkında bu genc'i bulduğu a TE 
Bir iyü dirlikdürür halk'dan bula > Halk anunla Hazret'e lâyık ola bm e 
Ey Çalab! Sen rüzi kıl kullarına —> Oldükenmez hân'ı yoksullarına P 


Yazma Nusha Sayfa: 719. 
Isk'ın artur zş k'ıla dinleyenun > Dinleyib söz ma'nisin alayanun 











I Bu hadis Türkçeye şu şekilde çevrilir: “Ölmeden önce ölünüz." Bu hadis Alevi - ği j a 
Bektâşi cemlerinin temel dayanaklarından birisidir. Çünkü Alevi - Bektâşi Meydan yi e 
Evi'ni (Cem evi) bir mahşer (makşer) sayar ve oraya arınmadan giremez. z 
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ONUNCUBAB 
ONUNCU DESTAN 
Bizden önceki büyükler hesabı on sayı üzerine kurmuşlar. Bu arada yine 
Çalab, Kur'an-ı Mecid'de kaç şeyi on hesabı üzerine belirtmiştir 
(zikretmiştir). Böylece bu kutsal kitab (Kitab-ı mübarek) de on bab ve 
her babta on acib, garib öyküler üzerine söylenmiştir. Böylece 
okuyanlar yanar ve nimetlerinden yararlansınlar. Açık ve geniş yolda 
kararlı ve sabit olsunlar. 

Bu kitabın adı bu nedenle Gari-name oldu. (Çünkü) bu bilgiler 
Türkçeye yabancı ve garib, acib olmuşlardır. Hz. Peygamber'de buna 
uygun bir hadis söylemiştir. 

Çalab halkı niçin yarattı? Yerle-gök, cisimle-ruh, insan ve cin neden 
yaratıldı? Aşık'ın soy zinciri de verilmiştir. 








Kanceru baktı ise ibret gören 

Gözü gönlü bir dem ohut olsun berü 
Kanı ol kim bu söze âşıkdur ol 

Söz içinde gizlü ma'nâ anlasın 


Kanı ol gerçek gönül 1ssı eren 

Kanı ol ma'nâ bilen gelsün berü 
Kanı ol kim bu yola sâdıktur ol 
Cân kulağıyla bu sözü dinlesün 


bk 


Yazma Nusha Sayfa: 720. 

Yani bilsün bu hikâyet niydüğin 
Geldük imdi bu sözün takririne 
Gör ki ne kıldı ve nitti neyledi 
Niçün oldu yir ve gök ve cism-ü cân 
Gökte niçün yürudü bu ay ve gün? 
N'işe bağlandı zemâne ay ve yıl 
N'işe bitti yiryüzünde huşk-ü ter 
Niçün oldu dünye'de bu yaz-u kış 
Tâki Hakk'ın gizlü genc'i açıla 
Bileler her bir işi adıyıla 

Yiyüb ol ni'metleri şükr'ideler 
Biline bu dünyede her bir hüner 
Diledi çün bu iş ol Kâr-sâz 

Yiri göğü dopdolu halk eyledi 
Değme birne virdi bir dürlü hüner 


Bu hikâyetten iradet niydüğin 

Bir nazar kıl Pâdişâh takdirine 
Dünye'de bu halkı niçün eyledi 
N'işe geldi dünyeye bu ins-ü can 
Niçün oldu ay ve yıl ve dün-ü gün? 
Nice berkindi mekâna âb-ü kil 
N'işe duttu dünyeyi dürlü hüner 
Niçün işlendi cihanda her bir iş? 
Rahmeti bu cümle halka saçıla. 
Yiyeler her ni'meti dadıyıla 

Bileler hak varlığın zikr'edeler 
Küfr-ü din-ü fısk-u tâ'at hayr-ü şerr 
Eyledi yir-gök ve virdi kış ve yaz 
Değme bir halkında bir hulk eyledi. 
Ol hünerle kim ağar ve kim iner 


bilbil vull bibl 


Yazma Nusha Sayfa: 721. 
Kimisi kıldı ibâdet Hakk'içün 
Kimi da'vet kıldı halkı Tangrı'ya 
Kimialplığla çıkardı adını 

Kimi duttu mülkü sürdü saltanat 
Kimi san'atlardur 'etti dünye'de 


Kimisi yaptı ibâdet halk'içün 
Ömrünü harcetti anda biriyâ 
Aldı kendi düşmeninden dâd'ını 
Oldu âlem halkı ana kol-kanat 
San'atıyla ol kişi geldi ede 


dodik 
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Kimi tasnif eyleyub düzdü kitab 
Gitti bunlar işi kaldı yadigâr 


Çunki nebdet değdi geldim ben dakı 


Gördüm ol Hak yolda dirlik süreni 
Ben dahi düşdüm buların soyuna 
Çün medet irdi Çalab'dan iltedi 

Ol erenler soyunu soyla didi 
Soyladım gördüm bular n'ittiğüni 


Dünye mülkün terk'idüb gitmiş bular 


Kim anunla anıludur her biri 


Yazma Nusha Sayfa: 722. 

Çunki gördüm gidiserün ben dahı 
Diledüm benden dahi bir yadigâr 
Analar bu miskini anun ile 
Devlet anun kim eyu ad kazana 
Çün bu fikri Hak bıraktı gönlüme 
Gördüm uşbu âlemi ibret dolu 
Âlem içre gördüğüm ibretleri 

Bir yire dirşürdüm oldu bir kitâb 
Değme bâb'da geldi on destan dile 
Bu kitabın bâb'ı niçün oldu on 
Niçün on'dur bu kitabın tertibi 
Neyçün oldu uş bunu eydem sana 


Gördüm ol Kur'ânda Allâh söylemiş 


Ya'ni on kez dostlarun anmışdurur 
İşit ol dost medhini nicedüğin 


Yazma Nusha Sayfa: 723. 

Birisi: “Er-tâibün ettâibün”“” 
Birisi: “El-hâmdüd el-hâmidün"“) 
Birisi: “Er-rakiün er-râkiün"9 
Birisi şol emr-i ma'rüf(” eyleyen 
Biri şol kim bekledi Hak haddini 
Biri şol dosttan ne geldi dostına 





Tövbe eden erkekler ve kadınlar 
İbadet eden erkleklerle kadınlar 


Seyahat eden erkeklerle kadınlar 
Rükü eden erkeklerle kadınlar 
Secde eden erkeklerle kadınlar 


EE JA AMA UW PL N m 


Okur anı hass-u âm-ü şeyh-u şâb 
Böyle düzdi âlemi ol girdigâr 
Birleyuben ol Bir'i bildum Hak'ı 
Nice gitmiş anladum ol ereni 

Cân gönül tâ kim bulardan doyuna 
Cân içiriden hâl diliyle geldidi 

İşi işle sözünü söyle didi 
Anladum bildüm bular gittiğinü 
İlle komuş herbiri bir yâdigar 
Sureti oldu veli adı diri 


ililillLllLll 


Gözün aç kalinayisersin sen dakı 
Kala göre anı cümle ihyiyâr 
Anılasin sen dakı âdun'ile 

Rahmet ol eylük pinarın kazan'a 
Yir-ü gökibret göründü gözüme 
Âlem içre âdemi hikmet dolu 
Âdemide bulduğum hikmetleri 

Oldu bünyadı anun on dürlü bâb 
Şerh-ü takrir-ü beyan kıldan kıla 
Değme bab'ın dasitanı geldi on 
Niçün on üzre uruldu terkibi 

Dut kulağun birdem oht benden yana 
On kez anmış dostlarun medh'eylemiş 
On dahi düşmanlara söğmişdürür 
Kim bilesin bu hikâyet neydüğin. 


vi bbvbivi lll 


/ Birisi: “ELâbidün el-âbidün el-âbidün © 
> Birisi: “Es-sayihün es-sayihun" 

— Birisi: “Eş-sâcidun es-sacidün "© 

—> Birisi şol münkeri nehy'eyleyen“8 

> Ya'ni tağyir olmadı islâm dini 

—> Hoş bearet geldi mü'min üstine 


Övgüde bulunan (hamdeden) erkeklerle kadınlar 


Tanrı'nın yapılmasını buyurduğu eylemleri yapan (erkeklerle kadınlar) 
Tanrı'nın yasakladığı eylemleri yapan (erkekle kadınlar) 
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& iğ > Yüce Çalap buyurdu: “El âmirün-e b-il-ma'rüf-i v-en-nâhün-i 
e A an-il-münker-i v-el-hâfizün-e."( 















Uş bu on medhi Çalab dostlarına > İtti ve kıldı nisâr üstlerine 


ck! 








A 


Yüce Çalap buyurdu: “İnnelmüslimiyne velmüslimâti velmü'miniyne 
velmü'minatı velkaânitiyne velkaânitâti vessâdikiyne vessadikağti 


j 


velmütesaddikaâti vessâimiyne vessâimâti velha fızıyne fürücehüm 
velfhafızâti vezzakiriynallahe kesiyren vezzâkirâti e' adallahü lehüm 


| vessâbiriyne vessâbırâti velhâşi'ıyne velhâşi'âti velmütesaddikıyne 





mağfireten ve ecran aziymâ. «2) 
Yine andi oğdü ondurlu kulu > Seçmedi bunlarda bay'ı yoksulu, 
Bir işit bunlar dahi kimdür ayân > Kim bilesin bu işi bellü beyân 


Biri şol gerçek müsülmandur ki var — Er ve avret-birbirine oldı yâr 


“İnn-el müslimin-e v-el-müslimât-ı “3 


Biri mü'min kim inandı Tangri'ye > Er ve avrat Hakk'a döndü bi-riyâ 


“V-el-mü'minin-e v-el-mü' minât-i"“ 
Birisi dün-gün ayağ üzre durân —> Er ve avret Tâ'at içre cân viren 


"V-el-kaanıtiyn-e v-el-kaanitât-i") 


—— 


Yazma Nusha Sayfa: 724. 
Birisi şoldur ki sâdık oldular > Er veavret sıdk içinde kaldılar 


- “V-es-Sâdiykıyn-e v-as-sadıkat-i 6) 
Birisi şol sabr'iden kirtu eren —> Er ve avret sabr içinde can viren 


I 9. Tevbe Süresi 113. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyle- 
dir: “Tövbe edenler, Hakk'a içten kulluk edenler! / Handedip oruç tutan, önünde eği- 
lenler / İyiliği buyurup kemlik yasaklayanlar, / Hak hükmünün hakkıyla gözeten 
inananlar / Bu inanmış kullara / Haberimi muştula." 

2 33. Ahzâb Süresi 35. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: “Tanrı'ya tes- 
lim olan erkeklerle kadınlar / Gönlü imânla dolan erkeklerle kadınlar. / Hak emrini 
yerine getiren erkeklerle / Böyle hareket eden bütün kadınlar yine, / Gerçek ve sâdık 
olan erkeklerle kadınlar. / Diş sıkan ve katlanan erkeklerle kadınlar, / Alçak gönül 
gösteren erkeklerle kadınlar / Bir de sadaka veren erkekelrle kadınlar, / Orucu 
tamam tutan erkeklerle kadınlar / Gizli yeri koruyan erkeklerle kadınlar / Tan'yı 
çokça anan erkeklerle kadınlar / Yokmu; Hak'tan bunlara büyük bağış sevab var." 

Müslüman erkeklerle kadınlar 

İnanan (mü'min) erkeklerle kadınlar. 

Yetinen (kanaat eden) erkeklerle kadınlar 

Doğru sözlü olan erkeklerle kadınlar 


O U PL 
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“V-es-sâbirin-e v-es-abirat-i"(? 
Birişi şoldur ki korka Tengri'den —> Er ve avret yolda korkuyla giden 
“V-el-hâşi'iyn-e v-el - hâşi'ât- j2 
Biri şol kim gittiler sadakayla > Er ve avret dünye'de nafakayla 
»Y. el- mutasaddıkiyn- -e v- veli Knsaddiki. 9 
Birisi şoldur kim oruç tuttular > Er ve avrat yolda şöyle gittiler 


“V-es-Sâlmin-e v-as-Sâlmât-i"“ | 
Birisi şoldur ki yığdı od'unu > Er ve avrat bekledi kend'özünü 


"V-el-Hâfizin-e fürücehüm v-el-Hâfızat-i"©) 


Biri şoldur ki Hakk'ı zikr'ettiler > Erve avret zikr'içinde gittiler. 
"V-az-zâkirât-i”(6) 





Yüce Çalap buyurdu: ... Velhafizıyne föirücehim velhâfızâtı 
vezzakiriynallahe keşiyren vezzâkirâti e'aaddaklIhâ lehüm mağfiretem 


ecrem azimâ"” 





Uş buları on kez öğdü ol celil > Hiç gümansız geldi ayât-ı delil. 





Perr-ii bâl: Kol - kanat Pis-rev: önde giden Tefâvüt: iki nesne; birbirinden 
farklı olmak .Kühen: Eski (köhne) Tire: Karanlık Riyazet: Yeme - içmeği 
azaltarak nefsi yenme çabaları / sesli Veya sessizce yasaklamak, yatırmamak 

—Kiçi: Küçük Tap: (tapu): “Hürmet edilecek Ve saygı gösterilecek yer Mah- 
dum: Kendisine: hizmet edilmiş, oğul: /Milr: güneş, mahabbet, şefkat Ser- 
keş: Baş; çeken,” inatçı, “dikbaşir. Sahi: Zor, “güçlü, katı. .Sohte:. Yanmış, 
yanık Dilriş: “Gönlü, yaralı, dertli Tevaklar'; “Ummak; ümid etmek Hişk-ter: 
Kuru « yaş Kârsaz: İş çevirici Ede: “Ağabey, büyük erkek çocuk :Abidun: 
İbadet edenler #amidun: Meth ve senâ edenleri öğenler. Saimun: “Uruç tutan- 
lar Râki'un: Rek'at edenler; başı yere: “doğru 'eğilenler Sacidün: Secde eden- 
ler, Sabirân: Sabredevler Nisar: Bol bol dağıtan Zâkirin: Zikr'edenler. 


Sabreden erkeklerle kadınlar 

Tanrı anıldığında huşü duyan erkeklezle kadınlar 

Sadaka veren erkeklerle kadınlar 

Oruç tutan erkeklerle kadınlar 

Üreme organlarını gizleyen erkeklerle kadınlar 

Tanrı'yı zikreden erkeklerle kadınlar. 

Bu sözler Ahzâb Süresi"35. âyetinin son bölümüdür. Aslında 1 noli dup nottan 10 nu- 
maralı dipnota dek sıralanan Arapça sözcükler söz konusu âyetin bölümleridir. Bura- 
da Tanrı sayılan eylemleri yapan kişilere yüce bir yarlıgama vereceğini söylemekte- 
dir. Bu sözlerin Türkçesi şudur: ”.. (Eylemleri yapan) erkek ve kadınlar yok mu, 
Tanrı onlara yüce yarlıgama ve ödül hazırlamıştır.” 


AM UP LE NR 
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<<. Yazma Nusha Sayfa: 725. 
S8 Onkez on kez dostların öğdü Çalab —> On dahi düşmenlere söğdü Çalab 
iL Eydeyim on söğdüğü niceydüğin > Kim bilesin bu hikayet niydüğin 





Yüce Çalap buyurdu: "Felâ tuti, l-mükezzibin-e / Veddü lev tüdhin-ü 
feyüdhinün-e / Ve lâ tuti' küll-e hallafin mehin-in / Hemmâz-in meşşâ-in 
binemimin / Mennâ'in İ-il-hayr-i mu'ted-in esim-in / utull -in ba'd-e zâlik-e 
zenim-in / En kân-e zâ mâl-in ve benin-e. "(7 


, 











Biri şol kim "Küll-e Hallâf-ın" dedi — Yani yanlış and'içen oldu adı 
Biri "Mehin" didi anı horladı > Ya'ni oldur cümle halkun hor'udu 
e Biri "Gammâz-in"didi Kur'ânana — Ya'ni artuk sözlüdürdir gör sana 
Biri "Maşşâ-in" didi ma'nisi ne —> Yanidün düni yürür şerr'üstine 
Biri "binemim" diyüben taktı ad > Ma'ni ana bir sahn-u çin'dür Haleb 
Biri "Mennâın" didi ve ma'ni ne var — Yani Halkı men'ider hayr'ın yığar 
GN, Biri itti “me'ted-in” ma'nâ nedür > Ya'ni kim bi-zapt-u bi-endazedür 
ğ Bir dahi ana "“Esâm-in" dir Celil —> Ya'nı yazıklü günehkâr-ü zelil 
Bir “Uzuli-in" didi Allâh ol kula —> Yanı ma'l-m kıldı çirkin huy'ıla 
| Biri dahi “zenim"-in oldu adı > Ya'ni Hak ana haramzade didi 
5 /Ş5X  Uşbu On harf kim didi Hak onlara o— Yani söğmektir bilün düşmanlara 
ii e Kimdir ol Hak sevdüği gör ey sefâ — Şol ki düşmen kıldı anı Mustafâ 


kk Yazma Nusha Sayfa: 726. 
Anı bildük bir dahi anı işit bu kezin — Ayetiyle eydeyim Allâh sözin 
: Bunda hikmet neydüğinin gayeti > Ma'lum oldu âyetinin âyeti. 
& Müsâ birle va'de kıldı ol Kerim > Kim otuz gün oruç ola ol Kerim 








Yüce Çalap buyurdu: "Ve â'adnâ Müsâ selâsin-e leylet-en ve 
etmemnâhâ bi-aşr-in fetemm'e mikaat-ü Rabbehi erba'iyn-e leylet-en. 2) 





7) Duttu otuz gün ve veliykin olmadı > Ânun ile va'de yirne gelmedi 








ei i Bu sözler 68. Nun V-el-Kalem Süresi 8-14 âyetlerinin sözleridir. Bu âyetlerin şiir 
a şeklindeki Türkçesi şöyledir: “8) Sakın, gerçeği yalan sayanları dinleme! / 9) Onlar 
ij dilerler ki sen onlara bir şey deme. / Kendilerine tatlı, yumşaklıkta görün / Onlar 
sana yumşak yüz göstersinler bütün. / 10) And edip duran, düşkün, rezilleri dinleme. 
ij /11) Eksikler araştıran, söz gezdireni bele / 12) Hayır yasaklayanı, saldırgan ve suç- 
luyu / 13) Şerefsiz, bundan başka, soysuz dan kem huyluyu / 14) Malı - mülkü var 
| i diye, evlatları var diye / Sakın ola ki sakın, dinleme bir an bile.” 
2 7. A'raf Süresi 141. âyetinin baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
| çesi şöyledir: "Biz, Yalvaç Müsâ ile sözleşmiş otuz gece / Süreyi tamamladık daha 
i on gece ile. / Hakk'ın kestiği vakit kırk gece oldu böyle. / Musa Yalvaç kardeşi 
şe Harun'a dedi şöyle: / 'Kavm içinde yerime geç, güzel davran ama / Fesat çıkaranla- 
| rın sakın yolunu tutma." 
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Hak buyurdu on dahi dut kim ola 
On dahi duttu ol iş oldu tamâm 
On'la yitildi ol va'de eksüği 

Hak yine itti bu cümle kullara 
Kim gelürse hayr ile benden yana 
Birine on, on'una yüz; yüz'e bin 
Âyetiyle anladuk biz bu işi 

Yine ittim her ne kim yirden biter 
Onda birsin sayuben virgil bana 


Cümle eksük yitile yirme gele 
Ahd-ü va'deyirine gelditamâm 
Mâsi birle söyleşüb Hak ittiğü 
Hâss-u âm'a baylara yohsullara 
Döndürem ben birine on hayr'ana 
Bininün Allâh bile mislin değin 
On dahi bir gör ne vardur iy kişi 
Yani ne gelse nebattan huşk-i ter 
Dokuzun alğıl helâl olsun sana. 


Lvl 


Yazma Nusha Sayfa: 727. 
Ekdüğünden ya'ni öşrini vir —> Ol helal lokma yiyenler böyle yir 





| ye Çalap buyurdu: “... Ve Ârü Hakkahü Yevm-e Hasâdihi..."“) 











Anla imdi sen bu sözün hikmetin —> Gör Hak'un cömertliğin ve rahmetün 
Virdüğinden onda bir kendü diler > Ya'ni kim ol dokuzun harkin siler 
Alduğundan birine on döndürür > Yani seni doğru yola göndürür 
Hoş satu bazar kanı, müşteri —> Müşterisi kimdür anun yol eri 
Ma-lum oldu ol dahi bir gör yine —> Kur'âniçreon ne var bir sor yine 
Âyetin on'unda bir had kodılar > Bir aşirden onuna ad kodılar 
Ma'nide bir âyetin bin dadı var — Sürete on âyetin bir adı var 
Kande kim on nesne ya'ni cem'ola oÂ—> Rahmeti ol cem'içinde Şam ola 
Hak On'a gör ne didi Kur'ân ile > Oniçün gelmişdi ol öşr kâmile 
Yüce Çalap buyurdu: ”... #ilke aşerütün kamileh.. 2) 
Kande kim on varısa oldu kemâl > Nitekim ol on kişi buldu kemâl 
Yarlığandı on birkez de tamam — Bilür âhir anı cümle hâss-u âm. 


Hoş beşaret geldi Hak'dan bunlara — Rüzikılsun anı cümle kullara. 


Yazına Nusha Sayfa: 728. 
Çün bular yüz urdu bu gerçek dine — On'u dirmeşdi bir ağaç dibine 





Yüce Çalap buyurdu: "Lekad radiyallâh-u an-il-mü'minin-e iz 
yübâyiüneke tah-teş-şeceret-i..."© 











1 Bu sözler6. En'âm Süresi 141. âyetinin orta bölümlerinde geçer. Âyetin bu bölümü- 
nün şiir şeklinde Türkç-si şöyledir: ”... Bunlar ürün verince meyvelerinden yiyin / 
Toplama günlerinde yoksul hakkını verin..." 

2 2. Bakara Süresi 196. ayetinin ortalarında geçen bu sözleri Türkçeye şöyle çevirebili- 
riz. "Kâmil onlar." 

3 Busözler 48. Fetih Süresi 18. âyetinin baş bölümüdür. âyetin devamı şöyledir: ”.. 

Fe'alime mâfıy kulübihim fe'enzelessekiynete aleyhim ve esâbehüm fethan Kariyben." 

Bu sözlerin Türkçesi şudur: “İnananlar ağacın altında sana o gün / Bi'at ettiklerin- 

de Hak rözı oldu bütün / Yüreklerindekini onların Tanrı bildi / Dirlik düzenlik virdi 


tasalarını sildi." 
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Ni * © Duftular kutlu elin Peygamber'in —> Ahdine bağlayup ol serverin 
Ez © Tangrı'nun birliğine inandılar —> Hak diyüb Peygamber'e yöneldiler 
| İttiler gerçekleyip geldük yola —> Mâl-ü baş ve cân ve oğul kız'ıla 
> e Biz bu yoldan dönmeyevüz tâ ebed — Üstümüzde tanuğ olsun ol Ahad 


Yüce Çalap buyurdu: “İnn-ellezin-e yübâyiüneke innemâ yübâyiün-Allâh-e 





NX , yedullâh-e fevka eydihim femen nekese feinnemâ yenküsü ala nefsihi... «b 


Çün bu ahdi eyledi ol on kişi > Neyledi Hak bunlara gör iy kişi 
Buğlara indürdü rahmet âyetin > Âyetinden bilesin söz gayetin 





Yüce Çalap buyurdu: ".. Ve men evfâ bimâ âhede aleyhullâh-e feseyü'tihi 


ecr-en azimâ. "2 


On ne vardur yine bir gör dünye'de — Kim bilesin sen bu ilmi iy Dede 
Hak ta'âlâ çün yarattı dünye'yi — Dünyede virdi bize her nesneyi 





aa 


Yüce Çalap buyurdu: "“Hüvellezi halaka leküm ma'f-il-arz-i cemi'ân 





MX sümmeste vâ il-es-semâifesevvâ hünn-e seb' semâvât-in ve hüve biküll'i 
S 4 4 i şey-in alim-ün."©) 
ae 
ç İNİN A : 
VpE Herbirinün dadı birle adını > Ma'lumitti adı birle dadını 
Virdi ni'met üstine urdu hisab > Dirlik eyler ânun ile şeyh-ü şâb. 


Yazıma Nusha Sayfa: 729. 

Cümle kıymet ol hisâbla bilinür —> Anun ile satılur ve alınur 

Ol hisabun aslın on üzre kodu —> Aslı on'dur yüzbin olursa adı 
Dinle imdi nicedür sen ol on'u > Kim sana yüz göstere ma'nâ yönü 
Biri bir saysan on kez on olur > Yüz olur ol on ıçün on kez on olur. 
Yüzü yüz saysan ki on kez oldu bin — Çünki bir on yüz oldu doldu bin 
Onbin olur saysan on kez ol bin'i > Yüzbin olur saysan on kez onbin'i 
Yüzbin on kez sayamaz hiç kimsene — Koanısaymagirü gel ol on'a 


Ii 48. Fatih Süresi 10. ayetinin ilk yarısıdır. Âyetin tümünün Türkçesi şöyledir: “Sana 
bi'at edenler ancak Allah'a etti / Hakk'ın eli onların elleri üstündeydi. / Onun için 
sözünü kim bozarsa yarına / Bozmuş olur kendinin öz nefsi zararına... / Kim 
Allah'la andını yerine tam getirir / Tanrı'da ona büyük ödüller, sevâb verir." 

Bu ayet bu gün de Bektâşi - Alevi cemlerinde yola giriş (nasipalma - ant verme) sıra- 
sında okunur. 

2 48. Fetih Süresi 10. âyetinin son bölümüdür. Türkçesi şöyledir: “Kim Allah'la andını 

yerine tam getirir / Tanrı'da ona büyük ödüller verir." 

ÇE b 3 2. Bakara Süresi 29. âyet. Âyetin şiir şeklindeki Türkçesi şöyledir: “Ne varsa yeryü- 

ik zünde, sizler için yaratan / Yedi kat gökkubbeyi üzerinize çatan / bunları bir düzenle 

i yapan O değil midir? / O herşeyi, hakkıyla, doğru, tastamam bilir." 





ç a pe 420 


Bu hisabın âslı birdir haddi on — Ger k'on çıkdıysa boyu kaddi on ç 
Yirde gökte sayılan şol on'ıla > Ma'lum oldu kamu iş kıldan kıla e 
Anun içün bu kitabın aslın on —> Eyledük bâbim ve urduk fasl'ın on- 
Değme bir bâbında on dastân tamam — Geldi andafrher mikıym-ü her makaam ii 
On kez on.destan gelübdür nazm'ile .— Şerh-ü takrir-ü beyan kıldan kıla e di 
Bu kitâbın kim okursa kamusun — vy hiç kimse anun namusun 


Hammâz: Koğuü, toğülayii Grani) “kişiyi ardında: kötüleyen) e a ER 
Nemin: fısıltıyla dediködücülük..eden Mârha::Hâyrı yasaklayan mel'&disi o | — 
Mu'ted: sayılıtuş, değer.bahasını kötü tutan Esim: Yazıklı, günahkâr, yalan- :— . 
cı. Hizli: Çirkin, kötü huylu; Zenfn; Haram. Zade... ye şi Di 





Kim amey eylerse ol rahınet bula — iel dünye'de rağbet bula 
“ Kim alursa bu kitabı yâd'ına —> İre cümle ma'ninün bünyadına a 


Yazma Nusha Sayfa: 730. 
Gerçi kim söylendi bunda Türk dili — İll' ma'lum oldu Ma'nâ menzili | 
Çün bilesin cümle yol menzillerin oO—> Yirmeğil sen Türk ve Tacik dillerin 


# < 
Yüce Çalap buyurdu: ”...Mâ beyn-e eydinâ ve mâ halfenâ 4 
; 


ve mâ beyne zâlik-e..." ( 


Kamu dilde vârıdı zabt-u usül —> Bunlara düşmüş idi cümle ukül ii 
Türk diline kimsene bakmaz idi — Türklere her giz gönül akmazidi i 
Türk dahi bilmez'idi ol dilleri > İnce yolu ol ulu menzilleri il 
Bu Garibnâme inen geldi dil'e —' Kim bu dil ehli dahi ma'ni bile 
Türk dilinde ya'ni mâ'nâ bulalar o > Türk ve Tâcik cümle yoldaş olalar 
Yol içinde birbirini yirmeye — Dile bakub ma'niyi hor görmeye 
Tâ ki mahrum kalmaya Türkler dahi > Türk dilinde anlayalar ol Hak'ı 





Yüce Çalap buyurdu: “Vemâ erselnâ min Resül-in illâ bi-lisân-i > Li 
kavmihi liyübeyyin-e lehüm... e a 
b m m —— a Lea ii. # 
Gerçi kim gönüldür iren menzile > Ol gönülde eğlenen gelmez dile. e 
Kamusuyla dil dahi hem işdedir — İremezse eydür uşdur uşdadur il 





I 19. Meryem Süresi 64. âyetinin bir bölümüdür. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyle- 
dir: “Biz elçiler, Tanrı'nın buyurğuyla ineriz. / Önde, ardda, arada ne varsa O'nun : 
deriz. / Her şey O'nundur, O'nun bağlıdır buyruğuna, Tanrım asla unutkan değildir, ii 
inan buna." | 

2. 14. İbrahim Süresinin 4. âyeti baş bölümüdür. Âyetin tümünün şiir şeklindeki Türk- 
çesi şöyledir: “Hangi ulusa yalvaç gönderdiysek, onları / Diliyle gönderdik ki o Pe 
apaçık anlasın / Tanrı dilediğini düşürür sapıklığa, / Diledikleri erer kurtuluş, açık-  ( v 
lığa / Biliniz Tanrı aziz, / Tanrı hakim biliniz." i 


421 i | 1 


X Hâliyâ doğru haber eydür bu dil > Kim innez ana bu kaal-ü kıyl. 
Kamu dilde Ma'ni vardur biline —> Kamu yolda Hak bulundı buluna. 


Yazma Nusha Sayfa: 731. 

Her nefesden yol açıkdur Tanrı'ya — Kim anı bildiyse anı biriyâ 

Kamu dilde vardurur Mâ'nâ sözü (— Görene gizlü değil ma'nâ yüzü 
Mâ'nâ ehli mâ'ninin kadrin bilür > Kandekim bulsa ana rağbet kılur 
Çok acaib, çok garaib nesneler > Söylenür dilde neler vardur neler. 





Yüce Çalap buyurdu: “Zâlik-e Fazlullâh-i yü'tiyhi men yeşâ-ü 
V-Allâh-u Z-ul-fazl-il-azim-i"©) 





 Ma'niyi birdilde sanman siz heman —> Cümle diller ânı söyler bi-gümân 
Cümle dilde söylenen ol sözdürür > Cümle gözlerde gören ol gözdürür 
Cümle cânlar sevdiğü bir nesnedür (o — İlle bilmez k#msene kim ol nedür 
Bağlanubtur herbiri bir sürete > Çün ki maksud oldu geldi surete 
©l surette ma'na vardur cân görür > Ânun içün anun üzre can virür 
Bü kitabın hatmi uş oldu tamâm (> Dopdolu yüz dasitan geldi tamam 
Yidiyüz otuz? yılında Hicretün — Sözü irdi hatmine bu fikretün 
Ma'niyi hod kimsene hatm'itmedi —> Bu sözü kat' eyleyuben gitmedi 
Bildiğünce söyledi herbir kişi —> İltmedi kimse kemale bu işi 
Söz içinde artuğ eksük varısa > Yitrüversun anı herkim yârısa. 
Yazma Nusha Sayfa: 732. 
Hak katında Âşık'un eksüği çok —> Allâh'un eksüklüye eylüği çok 
Kamu halkun eksüği andan biter —> Rahmetiyle kamusu ol hoş düşer 
Fazl-u rahmet ol işikte çokdurur : —> Oldururümmidi ayruk yokdurur. 
İy Hudâvendâ!... Senün lutfun delim 
Sensin âhir hem haliz-ü hem alim. 
Rahmetinle yarlığa kullarını * > Sen esirge kendü yoksullarıni 
Her ki dinlerse bu sözü ey Celil > Rahmetin olmuş ana herdem delil 
Eydene ve dinleyene, yazan'a 
Rahmet eyle Yâ ilâhe Rabbenâ!... 





Bunu zaif-ü hakıyr-ü fakr Fahim olan Çalabın rahmetine muhtaç 
İbrahim oğlu Mü'min yazdı. Bursa şehrinde Sekizyüz otuz“ Hicri, 
Yılında yazıldı. | 











I 62. Cum'a Süresi 4. âyetidir. Âyetin şiir şeklinde Türkçesi şöyledir: "İşte bu, Hak 
Çalab'ın Tahrisel verisidir / Yüce kerem ıssıdır, dilediğine verir. " 

2 Hicretin 730 yılı milâdi 1329 yılına karşılıktır. 

3 Hicretin 830 yılı milâdi 1426 yılına karşılıktır. 
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Gerçi kim söylendi bunda Türk dili 
II malum oldu Ma'nâ menzili 
Çün bilesin cümle yol menzillerin 
Yirmeğil sen Türk ve Tacik dillerin 
Kamu dilde vârıdı zabt-u usül 
Bunlara düşmüş idi cümle ukül 
Türk diline kimsene bakmaz idi 
Türklere her giz gönül akmazidi 
Türk dahi bilmez'idi ol dilleri 
İnce yolu ol ulu menzilleri 
Bu Garibnâme inen geldi dil'e 
Kim bu dil ehli dahi ma'ni bile 
Türk dilinde ya'ni mâ'nâ bulalar 
Türk ve Tâcik cümle yoldaş olalar 
Yol içinde birbirini yirmeye 
Dile bakub ma'niyi hor görmeye 
Tâ ki mahrum kalmaya Türkler dahi 
Türk dilinde anlayalar ol Hak'ı 





Kamu dilde Ma'ni vardur biline 

Kamu yolda Hak bulundı buluna 
Her nefesden yol açıkdur Tanrı'ya 
Kim ana bildiyse anı biriyâ 

Kamu dilde vardurur Mâ'nâ sözü 

Görene gizlü değül ma'nâ yüzü 
Mâ'nâ ehli mâ'ninin kadrin bilür 
Kande kim bulsa ana rağbet kılur 

Çok acaib, çok garaib nesneler 

Söylenür dilde neler vardur neler 





Ma'niyi bir dilde sanman siz heman 
Cümle diller ânı söyler bi-gümân 








